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Aceast  carte este dedicată ă
b iatului meu mijlociu, Timothy Schulz,ă

care mi-a spus, categoric, c  vrea o carteă
doar pentru el.
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Mul umirile mele Lisei Weissenbuehler, lui Kerieţ  
L. Nickel, Marie La Salle şi incomparabilei Doris Ann 
Norris,  pentru  informa iile  lor  despre  portbagaje,ţ  
mari  şi mici.  Mul umiri  şi  lui  Janet  Davis,  Irene şiţ  
Sonyei Stocklin, care sunt şi cyber-prieteni ai site-
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jocul  de  c r i  ă ţ bourrée  şi  despre  guvernarea 
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despre Jackson. Minunata şi amabila Jane Lee m-a 
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prinzându-se  foarte  serios  în  jocul  g sirii  loculuiă  
perfect pentru un bar al vampirilor.

7



Capitolul 1

Când am intrat în cas , Bill st tea aplecat pesteă ă  
computer. Era deja o imagine mult prea familiar ,ă  
în  ultimele  dou  luni.  Pân  acum  câtevaă ă  
s pt mâni,  ar  fi  l sat  balt  munca  atunci  cândă ă ă ă  
veneam  eu  acas .  Acum  îns ,  doar  tastatura  îlă ă  
atr gea.ă

— Bun ,  iubito,  îmi  spuse  absent,  cu  privireaă  
îndreptat  c tre ecran.ă ă

Pe  mas ,  lâng  tastatur ,  se  g sea  o  sticlă ă ă ă ă 
goal  de  SângeAdev rat,  grupa  0.  Cel  pu in,  îşiă ă ţ  
amintise s  m nânce.ă ă

Bill, care nu era deloc genul pasionat de blugi şi 
tricou, purta o pereche de pantaloni din doc kaki şi 
o  c maş  din  flanel  în  carouri  albastre  şi  verzi.ă ă  
Pielea sa avea o str lucire care venea din interior,ă  
iar p rul lui negru şi des mirosea a şampon Herbală  
Essence.  Mai  mult  decât  suficient  pentru  a  trezi 
sim urile oric rei femei. L-am s rutat pe gât, nici oţ ă ă  
reac ie. I-am lins urechea. Nimic.ţ

St tusem şase ore în picioare în Merlotte's Bară  
şi,  de fiecare  dat  când un client  îmi  d duse ună ă  
bacşiş  de  nimic,  sau  vreun  nebun  m  plesniseă  
peste  fese,  îmi  aminteam c  în  scurt  timp  voi  fiă  
al turi  de  iubitul  meu,  c  vom avea  parte  de  oă ă  
partid  de sex incredibil  şi c  m  voi bucura deă ă ă ă  
aten ia lui.ţ

Oricum, se p rea c  m  înşelasem.ă ă ă
Am  inspirat  încet  şi  adânc  şi  m-am  uitat  la 

spatele lui Bill. Era un spate minunat, cu umeri la i,ţ  
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iar eu pl nuisem s -l v d dezbr cat şi s -mi înfigă ă ă ă ă  
unghiile în pielea lui. Chiar contasem pe asta. Am 
expirat la fel de încet şi de adânc.

— Voi fi al t u într-un minut, spuse Bill.ă
Pe ecran se vedea imaginea unui b rbat cu aeră  

distins, cu p rul argintiu şi pielea foarte bronzat .ă ă  
Era  sexy,  oarecum în stilul  lui  Anthony  Quinn,  şi 
p rea un tip puternic.  Sub imagine era un nume,ă  
iar sub acesta un mic text, care începea cu „N scută  
în 1756 în Sicilia”. Chiar când am dat s  deschidă  
gura s  spun c , în ciuda legendei, vampirii  ă ă chiar 
ap reau în fotografii, Bill s-a întors spre mine şi m-ă
a prins citind.

A ap sat pe un buton şi totul a disp rut de peă ă  
ecran.

L-am  privit  fix,  nevenindu-mi  s  cred  c  aşaă ă  
ceva tocmai se întâmplase.

— Sookie, mi-a spus, schi ând un zâmbet. ţ
Nu-şi scosese col ii, ceea ce însemna c  nu eraţ ă  

deloc în dispozi ia în care sperasem eu s -l g sesc:ţ ă ă  
nu era nici un pic de pasiune carnal  în gândurileă  
sale pentru mine. Ca la to ii vampirii, col ii îi ieşeauţ ţ  
cu adev rat doar când era în dispozi ia de a faceă ţ  
sex  sau  în  dispozi ia  ucis/mâncat.  (Uneori,  celeţ  
dou  dispozi ii nu sunt foarte clar delimitate şi teă ţ  
alegi  cu  un  fan  al  col ilor  mort.  Dar  eu  cred  cţ ă 
tocmai elementul pericol este ceea ce-i atrage pe 
cei mai mul i fani ai col ilor.) Chiar dac  fusesemţ ţ ă  
acuzat  c  şi  eu  fac  parte  dintre  acele  creaturiă ă  
patetice  care-şi  petrec  vremea  în  preajma 
vampirilor, în speran a c  le vor atrage aten ia, euţ ă ţ  
am  o  rela ie  cu  un  singur  vampir  (cel  pu inţ ţ  
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voluntar ) şi acesta este chiar cel pe care-l am înă  
fa . Care nici m car nu era suficient de încântatţă ă  
c  m  vede.ă ă

— Bill, am spus pe un ton rece.
Ceva se întâmpla,  „Ceva” cu majuscul .  Şi  nuă  

avea  de-a face  cu libidoul  lui  Bill.  („Libidou”  era 
cuvântul zilei în calendar.)

— N-ai v zut nimic din ceea ce tocmai ai v zut,ă ă  
mi-a spus hot rât.ă

Ochii  s i  c prui-închis  m  priveau  f r  să ă ă ă ă ă 
clipeasc .ă

— Hopa! am spus, poate pu in sarcastic. Ce puiţ  
la cale?

— Am o misiune secret .ă
Nu ştiam dac  s  râd sau s  m  neliniştesc. Aşaă ă ă ă  

c  doar am ridicat din sprâncene şi am aşteptat şiă  
alte l muriri. Bill era inspectorul pentru Districtul 5,ă  
o  divizie  a  vampirilor  din  Louisiana.  Eric,  şeful 
Districtului  5,  nu-i  mai  d duse  niciodat  până ă ă 
atunci lui Bill o misiune care s  fie secret  fa  deă ă ţă  
mine.  De fapt,  eram de obicei  parte integrant  aă  
echipei de investigatori, indiferent dac  eram sauă  
nu de acord cu asta.

— Eric  nu  trebuie  s  afle.  Nici  unul  dintreă  
vampirii din Districtul 5 nu trebuie s  afle.ă

Am avut o tres rire.ă
— Dac  nu munceşti pentru Eric, pentru cine oă  

faci?
Am  îngenuncheat  pentru  c  m  dureauă ă  

picioarele şi m-am sprijinit de genunchii lui Bill.
— Regina  Louisianei,  r spunse  el,  aproapeă  

şoptit.
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Pentru c  p rea atât de serios, am încercat să ă ă 
p strez  şi  eu  aceeaşi  expresie,  dar  nu  eramă  
obişnuit  cu aşa ceva.  Am început  s  râd – miciă ă  
chicoteli, pe care nu le puteam opri.

— Vorbeşti  serios?  l-am  întrebat,  ştiind  c  nuă  
putea fi altfel.

Bill era mereu genul serios. Mi-am îngropat fa aţ  
în coapsa lui, ca s  nu-mi vad  amuzamentul. Amă ă  
privit  repede  în  sus,  c tre  el.  P rea  destul  deă ă  
enervat.

— Sunt la fel de serios ca şi moartea, spuse Bill, 
iar glasul îi sun  atât de t ios, încât am f cut ună ă ă  
efort pentru a-mi schimba atitudinea.

— Bine, stai s  m  l muresc, am spus pe un tonă ă ă  
suficient de controlat.

M-am  aşezat  înapoi  pe  podea,  cu  picioarele 
încrucişate şi cu mâinile pe genunchi.

— Lucrezi  pentru  Eric,  şeful  Districtului  5,  dar 
mai exist  şi o regin ? A Louisianei?ă ă

Bill d du din cap afirmativ.ă
— Deci  statul  este  împ r it  în  districte?  Şi  eaă ţ  

este  şeful  lui  Eric,  cât  vreme  îşi  desf şoară ă ă 
activit ile  în  Shreveport,  care  este  situat  înăţ  
Districtul 5.

Din nou, o încuviin are.ţ
— Unde tr ieşte, în Baton Rouge? ă
Capitala statului mi se p rea cel mai potrivit loc.ă
— Nu, nu. În New Orleans, bineîn eles. ţ
Bineîn eles. ţ Sediul central al vampirilor. Cu greu 

ai  fi  putut  arunca  o  piatr  în  acel  oraş  f r  să ă ă ă 
loveşti vreun ne-viu, conform ziarelor (deşi numai 
un nebun ar face asta). Afacerea turistic  din Newă  
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Orleans era în plin  dezvoltare,  deşi nu mai erauă  
chiar aceiaşi turişti de pân  acum, gloata amatoareă  
de b utur  şi  f r  griji  care umplea oraşul  ca să ă ă ă ă 
petreac  dup  pofta inimii. Noii turişti erau dintreă ă  
cei care voiau s  îşi frece coatele cu ne-viii: s  steaă ă  
într-un  bar  de-al  vampirilor,  s  viziteze  oă  
prostituat -vampir, s  urm reasc  un sex-show cuă ă ă ă  
vampiri.

Asta auzisem, c ci eu nu mai  fusesem la Newă  
Orleans  de  când  eram  mic .  Mama  şi  tata  neă  
duseser  pe fratele meu, Jason, şi pe mine. Asta seă  
întâmplase  înainte  ca  eu s  împlinesc  şapte  ani,ă  
c ci atunci muriser  ei.ă ă

Mami  şi tati  muriser  cu vreo dou zeci de aniă ă  
înainte  ca  vampirii  s  apar  la  televiziune  ca să ă ă 
anun e c  de fapt erau prezen i printre noi, anunţ ă ţ ţ 
care  venise  ca  urmare  a  descoperirii  sângelui 
sintetic de c tre japonezi, sânge care permitea caă  
vampirii s  tr iasc  f r  a mai avea nevoie s -l beaă ă ă ă ă ă  
de la oameni.

Comunitatea vampirilor din Statele Unite a l sată  
întâi  clanurile  japoneze  s  ias  la  lumin .  Apoi,ă ă ă  
simultan, pentru majoritatea na iunilor de pe globţ  
care aveau televiziune – şi cine nu are aşa ceva în 
zilele  noastre?  –  anun ul  a  fost  f cut  în  sute  deţ ă  
limbi  diferite,  de  c tre  sute  de  personalit i  dină ăţ  
lumea vampirilor, alese cu grij .ă

În acea noapte, cu doi ani şi jum tate în urm ,ă ă  
noi,  oamenii  obişnui i,  aflaser m  c  tr iam  cuţ ă ă ă  
monştrii printre noi.

Dar  adev rata  semnifica ie  a  acelei  declara iiă ţ ţ  
fusese:  „Acum  putem  ieşi  la  lumin ,  putemă  
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convie ui în armonie. Nu mai sunte i în pericol dinţ ţ  
cauza noastr . Nu avem nevoie s  v  bem sângeleă ă ă  
pentru a putea tr i.”ă

Aşa  cum  v  pute i  imagina,  aceea  a  fost  oă ţ  
noapte cu o audien  teribil  la public şi tulbur riţă ă ă  
îngrozitoare. Reac iile au variat dramatic, în func ieţ ţ  
de fiecare na iune.ţ

Vampirii  din na iunile  predominant  islamice auţ  
avut cea mai tragic  soart . Nici nu vre i s  şti i ceă ă ţ ă ţ  
s-a  întâmplat  cu  purt torul  de  cuvânt  din  Siria,ă  
deşi, poate, femeia din Afganistan a avut o moarte 
mult  mai  groaznic  şi  definitiv .  (La  ce  s-or  fiă ă  
gândit când au ales o femeie pentru treaba asta? 
Vampirii pot fi foarte inteligen i, dar uneori par a fiţ  
rup i de contactul cu lumea de azi.)ţ

Câteva  na iuni  –  printre  care  Fran a,  Italia  şiţ ţ  
Germania  –  au  refuzat  s  accepte  vampirii  caă  
cet eni  cu  drepturi  egale.  Multe  –  ca  Bosnia,ăţ  
Argentina şi majoritatea na iunilor africane – le-auţ  
negat  orice  drept  şi  i-au  declarat  prad  legală ă 
pentru orice vân tor. Dar America, Anglia, Mexicul,ă  
Canada,  Japonia,  Elve ia  şi  rile  scandinave  auţ ţă  
adoptat o atitudine mai tolerant .ă

E greu de spus dac  vampirii se aşteptau sau nuă  
la aceast  reac ie. Din moment ce luptau din greuă ţ  
pentru a se încadra în fluxul vie ii cotidiene, erauţ  
înc  foarte  secretoşi  în  ceea  ce  priveşteă  
organizarea şi guvernarea lor, iar ceea ce Bill  îmi 
spunea acum erau singurele informa ii  pe care leţ  
aflasem pe aceast  tem .ă ă

— Deci  regina  Louisianei  i-a  încredin at  unţ ţ  
proiect secret, i-am spus încercând s  vorbesc peă  
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un ton neutru. Şi sta este motivul pentru care i-aiă ţ  
petrecut  în fa a computerului  fiecare or  pe careţ ă  
nu ai dormit-o, în ultimele câteva s pt mâni.ă ă

— Da, spuse Bill.
Lu  sticla  de  SângeAdev rat  şi  o  d du  pesteă ă ă  

cap,  astfel  c  în ea mai  r m seser  doar  câtevaă ă ă ă  
pic turi. Porni pe hol spre buc t ria mic  (când aă ă ă ă  
renovat casa p rin ilor s i, nu a p strat prea multă ţ ă ă  
din spa iul buc t riei, c ci nu avea nevoie de ea) şiţ ă ă ă  
îşi lu  o nou  sticl  din frigider. Îmi d deam seamaă ă ă ă  
de  mişc rile  lui  dup  sunetul  scos  de  capaculă ă  
sticlei desf cute, pe care apoi a pus-o în cuptorulă  
cu microunde.  Când s-a oprit  cuptorul  s-a întors, 
agitând sticla,  cu degetul  mare astupându-i gura, 
s  nu âşneasc  lichidul.ă ţ ă

— Şi cam cât de mult timp mai ai de petrecut cu 
proiectul sta? l-am întrebat, rezonabil, speram eu.ă

— Atât  cât  va  fi  nevoie,  îmi  r spunse  el,  maiă  
pu in rezonabil.ţ

De fapt, Bill p rea chiar serios iritat.ă
Hm! S  fie sta sfârşitul lunii noastre de miere?ă ă  

Bineîn eles,  doar  în  sens  figurat,  din  moment  ceţ  
Bill  este  vampir  şi  nu  ne  putem  c s tori  legală ă  
nic ieri în lume. Nu c  m-ar fi cerut în c s torie.ă ă ă ă

— Bine, dac  eşti atât de prins cu proiectul t u,ă ă  
voi  sta  deoparte  pân  se  va  termina,  am  spusă  
încet.

— Aşa  ar  fi  cel  mai  bine,  spuse  Bill  dup  oă  
pauz , iar eu m-am sim it ca şi cum m-ar fi pocnită ţ  
în stomac.

Într-o secund  eram în picioare şi îmi îmbr camă ă  
pardesiul  peste  uniforma  mea  de  chelneri  deţă  
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vreme  rece  –  pantaloni  negri  şi  tricou  alb  cu 
decolteu b rcu  şi cu emblema Merlotte's brodată ţă ă 
pe piept, în stânga. M-am întors cu spatele la Bill, 
ca s -mi ascund fa a.ă ţ

Încercam s  nu plâng, aşa c  nu m-am uitat laă ă  
el  nici  m car  atunci  când  i-am  sim it  mânaă ţ  
atingându-mi um rul.ă

— Trebuie s - i spun ceva, mi-a zis Bill cu voceaă ţ  
lui rece şi liniştit .ă

Tocmai îmi puneam m nuşile şi m-am oprit, dară  
f r  s  fiu  în  stare  s  m  uit  la  el.  Putea  s -miă ă ă ă ă ă  
vorbeasc  şi dac  eram cu spatele.ă ă

— Dac  mi se întâmpl  ceva, a continuat (şi aiciă ă  
ar fi trebuit s  încep s  m  îngrijorez), trebuie să ă ă ă 
cau i  în  ascunz toarea  pe  care  am  construit-oţ ă  
acas  la tine. Acolo ar trebui s  g seşti computerulă ă ă  
meu şi câteva CD-uri. Nu spune nim nui. Dac  nuă ă  
g seşti  computerul  acolo,  du-te la  mine  acas  şiă ă  
caut -l.  Du-te ziua,  şi  înarmat .  Ia  computerul  şiă ă  
toate CD-urile pe care le po i g si şi ascunde-le înţ ă  
culcuşul meu, cum î i place s -l numeşti tu.ţ ă

Am dat  din cap afirmativ.  Putea s  vad  astaă ă  
chiar dac  eram cu spatele. Nu aveam încredere înă  
vocea mea.

— Dac  nu  m  întorc  sau  nu  primeşti  nici  oă ă  
veste de la mine, s  spunem… în opt s pt mâni,ă ă ă  
atunci  spune-i  lui  Eric  tot  ce  i-am zis  ast zi.  Şiţ ă  
cere-i protec ie.ţ

N-am  spus  nimic.  M  sim eam  mult  preaă ţ  
îngrozitor  ca  s  mai  fiu  şi  furioas ,  şi  aveamă ă  
impresia  c  nu  va  trece  mult  pân  s  mă ă ă ă 
pr buşesc. L-am aprobat din nou cu o mişcare dină  
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cap. Îmi sim eam p rul strâns în coad  mişcându-ţ ă ă
se pe ceafa.

— Plec c tre… Seattle în curând, mai spuse Bill.ă
Am sim it pe ceaf  buzele lui reci, pe locul atinsţ ă  

de p rul meu. ă
Min ea.ţ
— Vorbim când m  întorc.ă
Într-un  fel,  asta  nu  prea  p rea  o  perspectivă ă 

pl cut . Mai degrab  p rea amenin tor.ă ă ă ă ţă
Din nou am dat din cap, neriscând s  vorbesc,ă  

pentru c  deja plângeam. Mai degrab  aş fi murită ă  
decât s -l las s -mi vad  lacrimile.ă ă ă

Şi  aşa  ne-am  desp r it  în  acea  noapte  deă ţ  
decembrie.

A  doua  zi,  pe  drumul  meu  c tre  munc ,  amă ă  
f cut  un  ocol  prea  pu in  în elept.  Eram  într-oă ţ ţ  
dispozi ie care m  f cea s  m  complac în stareaţ ă ă ă ă  
asta  îngrozitoare.  În  ciuda  unei  nop i  în  care  nuţ  
dormisem,  ceva  îmi  spunea  c  aş  putea  s -miă ă  
înr ut esc şi mai mult dispozi ia dac  o voi lua peă ăţ ţ ă  
Magnolia  Creek  Road:  aşa  c ,  bineîn eles,  exactă ţ  
asta  am  f cut.  Vechea  reşedin  a  familieiă ţă  
Bellefleur, Belle Rive, era un furnicar de activitate, 
chiar şi într-o zi urât  şi rece. Erau acolo dubi eleă ţ  
unei firme de deratizare, ale uneia de mobilier la 
comand  pentru buc t rii şi cea a unui specialist înă ă ă  
construc ii, toate parcate la uşa din spate a cl diriiţ ă  
antebelice.  Via a  era  plin  de  agita ie  pentruţ ă ţ  
Caroline Holliday Bellefleur,  b trâna doamn  careă ă  
condusese casa şi (cel pu in în parte) or şelul Bonţ ă  
Temps, în ultimii optzeci de ani. M  întrebam dacă ă 
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Portia,  avocat ,  şi  Andy,  detectiv,  se bucurau  deă  
toate schimb rile de la Belle Rive. Tr iser  al turiă ă ă ă  
de  bunica  lor  (aşa  cum  eu  tr isem  al turi  de  aă ă  
mea) întreaga lor via  de adul i. Cel pu in trebuiauţă ţ ţ  
s  se  bucure  de  pl cerea  pe  care  i-o  oferea  eiă ă  
renovarea casei.

Bunica mea fusese ucis  cu câteva luni în urm .ă ă
Familia  Bellefleur  nu  avea  nimic  de-a  face  cu 

uciderea ei, desigur. Şi nici nu exista vreun motiv 
pentru  ca  Portia  şi  Andy  s -şi  împart  cu  mineă ă  
pl cerile  acestei  bog ii.  De  fapt,  amândoi  mă ăţ ă 
ocoleau ca pe cium . Îmi erau datori şi nu puteauă  
suporta asta. Nici m car nu ştiau  ă cât de mult  îmi 
erau datori.

Primiser  o moştenire misterioas  de la o rudă ă ă 
care  „murise  pe  undeva  prin  Europa”,  cum l-am 
auzit  pe  Andy  spunându-i  unui  prieten  poli ist  înţ  
timp ce beau la Merlotte's.

Când a trecut s  lase câteva tichete la loteriaă  
Asocia iei  Ghetsimani  a  Femeilor  de  la  Bisericaţ  
Baptist ,  Maxine  Fortenberry  mi-a  spus  c  ă ă Miss 
Caroline a c utat în toate actele familiei pe care le-ă
a putut g si pentru a-l identifica pe binef c tor, şiă ă ă  
c  înc  era uimit  de norocul familiei.ă ă ă

Nu  p rea  a  avea  îns  nici  o  problem  în  aă ă ă  
cheltui moştenirea.

Chiar  şi  Terry  Bellefleur,  v rul  Portiei  şi  al  luiă  
Andy,  avea  o nou  camionet ,  parcat  în  curteaă ă ă  
plin  de gunoaie.  Îmi  pl cea Terry,  un veteran ală ă  
r zboiului  din  Vietnam,  care  nu  avea  prea  mul iă ţ  
prieteni, şi pe care nu putem fi sup rat  pentru oă ă  
maşin .ă

17



M-am  gândit  îns  la  carburatorul  pe  careă  
trebuise  s -l  schimb  la  vechea  mea  maşin .ă ă  
Pl tisem suma  complet ,  deşi  m  gândisem  s -lă ă ă ă  
întreb  pe  Jim  Downey  dac  puteam  s -i  pl tescă ă ă  
jum tate şi apoi restul în dou  tranşe lunare. Dară ă  
Jim avea nevast  şi trei copii. Chiar de dimineaă ţă 
îmi trecuse prin cap s -l întreb pe şeful meu, Samă  
Merlotte,  dac  putea  s  m  lase  s  fac  oreă ă ă ă  
suplimentare la bar. Mai ales dac  Bill era plecat laă  
„Seattle” aş fi putut chiar s  locuiesc la bar, dacă ă 
Sam  ar  fi  avut  nevoie  de  mine.  C ci  eu,  cuă  
siguran , aveam nevoie de bani.ţă

Am  încercat  din  r sputeri  s  nu  fiu  sup rată ă ă ă 
când am trecut pe lâng  Belle Rive. Am luat-o spreă  
sud,  spre  ieşirea  din  oraş,  şi  apoi  la  stânga  pe 
Hummingbird Road,  c tre Merlotte's.  Am încercată  
s  pretind c  totul era minunat; c  la întoarcereaă ă ă  
sa de la Seattle – sau de oriunde – Bill va fi din nou 
un iubit pasional, c  m  va aprecia şi m  va faceă ă ă  
s  simt din nou c  valorez ceva.  C  voi avea dină ă ă  
nou  sentimentul  c  apar in  cuiva,  în  loc  s  fiuă ţ ă  
singur .ă

Îl aveam pe fratele meu, Jason. Îns  trebuia să ă 
admit  c ,  în  ceea  ce  priveşte  intimitatea  şiă  
camaraderia, nu-l prea puteam pune la socoteal .ă

Durerea  pe  care  o  resim eam  era  atât  deţ  
familiara durere de a fi respins . Cunoşteam multă  
prea bine acest sentiment, era ca un fel de a doua 
piele a mea.

Uram faptul c  eram nevoit  s  m  simt astfelă ă ă ă  
din nou.
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Capitolul 2

Am  încercat  clan a,  ca  s  fiu  sigur  cţ ă ă ă 
încuiasem uşa,  m-am întors şi am z rit  cu coadaă  
ochiului  o figur  care st tea în balansoarul  de peă ă  
veranda mea. Am în epenit şi am scos un ip t, iarţ ţ ă  
el s-a ridicat. Apoi l-am recunoscut.

Purtam o hain  groas , dar el era în tricou f ră ă ă ă 
mâneci; ceea ce nici nu m-a surprins.

— Oh… 
Asta era!
— Bubba, ce mai faci?
Am încercat s  par cât mai natural , f r  nici oă ă ă ă  

grij . Nu mi-a ieşit, dar nu conteaz , Bubba oricumă ă  
nu era prea iste .  Vampirii  admiteau c  fusese oţ ă  
mare greşeal  faptul c  fusese adus înapoi din fazaă ă  
când  era  atât  de  aproape  de  moarte  şi  atât  de 
saturat de droguri. În noaptea în care fusese adus 
înapoi,  unul  dintre  asisten ii  de  la  morg  seţ ă  
întâmplase  s  fie  un ne-viu  şi,  de asemenea,  ună  
mare fan al s u. Cu ajutorul unei conspira ii,  careă ţ  
includea  şi  o  crim  sau  dou ,  îngrijitorul  „îlă ă  
întorsese  din  drum”,  adic  f cuse  din  Bubba  ună ă  
vampir. Dar procesul nu func ioneaz  întotdeaunaţ ă  
perfect.  De  atunci,  era  trimis  de  colo-colo  ca  o 
Alte  Regal  retardat .  Louisiana  îl  g zduise  înţă ă ă ă  
ultimul an.

— Domnişoar  Sookie, ce mai faci? ă
Accentul  s u era înc  destul  de pronun at,  iară ă ţ  

chipul,  deşi frumos, avea tr s turile cam buh ite.ă ă ă  
P rul  negru  îi  c dea  pe  frunte  cu  o  neglijenă ă ţă 
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studiat .ă
Perciunii erau aranja i cu grij . Vreun fan ne-viuţ ă  

îl preg tise pentru sear .ă ă
— Bine,  mul umesc,  i-am r spuns  politicos,  cuţ ă  

un  zâmbet  ce  se  întindea  de  la  o  ureche  la 
cealalt .ă

Fac asta când sunt nervoas .ă
— M  preg team s  plec la munc , am ad ugat,ă ă ă ă ă  

întrebându-m  dac  voi fi în stare s  m  urc pur şiă ă ă ă  
simplu în maşin  şi s  plec.ă ă

B nuiam c  nu.ă ă
— Ei,  domnişoar  Sookie,  am fost  trimis  s  teă ă  

p zesc în seara asta.ă
— Serios? De c tre cine?ă
— De  Eric,  îmi  r spunse  cu  mândrie.  Eramă  

singur cu el în birou când a primit telefonul. Mi-a 
spus s -mi mişc dosul aici.ă

— Ce pericol m  paşte?ă
Am cercetat cu aten ie luminişul în care se aflaţ  

b trâna mea cas . Veştile lui Bubba îmi d deau oă ă ă  
stare de nervozitate.

— Nu ştiu, domnişoar  Sookie. Eric mi-a spus să ă 
te  p zesc  în  seara  asta  pân  când  cineva  de  laă ă  
Fangtasia  va  ajunge  aici  –  Eric,  sau  Chow,  sau 
domnişoara  Pam,  sau  chiar  Clancy.  Deci,  dacă 
mergi  la munc ,  merg cu tine.  Şi am eu grij  deă ă  
oricine te sup r .ă ă

Nu avea nici un rost s -l mai descos pe Bubba,ă  
f când presiuni  asupra  acelui  creier  fragil.  Pur  şiă  
simplu asta l-ar fi sup rat şi nu vrei s  fii pe acoloă ă  
când se întâmpl  aşa ceva. sta era motivul pentruă Ă  
care trebuia s -mi amintesc s  nu-l strig pe vechiulă ă  
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s u nume… deşi, din când în când, mai cânta, iară  
sta chiar era un moment memorabil.ă

— Nu  po i  intra  în  bar,  i-am  spus  f rţ ă ă 
menajamente.

Ar  fi  un  dezastru.  Clientela  de  la  Merlotte's  e 
obişnuit  cu prezen a ocazional  a vampirilor, dară ţ ă  
cu siguran  c  nu aş fi putut s  avertizez pe ţă ă ă toată  
lumea s  nu-i pronun e numele. Eric trebuie s  fiă ţ ă  
fost disperat; comunitatea vampirilor ine greşelileţ  
de genul lui Bubba departe de ochii lumii, deşi, din 
când în când, acesta îşi lua libertatea s  se plimbeă  
de capul lui. Apoi se vorbea despre o „apari ie” şiţ  
toate tabloidele o luau razna.

— Crezi c  po i sta în maşina mea cât lucrez? ă ţ
Frigul nu-l afecta pe Bubba.
— Trebuie s  fiu mai aproape de atât, spuse şiă  

p rea de neclintit.ă
— OK, atunci  ce spui  de biroul  şefului  meu? E 

chiar lâng  bar, şi m  po i auzi dac  strig.ă ă ţ ă
Bubba nu p rea prea mul umit, dar în cele dină ţ  

urm  încuviin .  Am  r suflat  uşurat ,  dându-miă ţă ă ă  
seama  c  îmi  inusem  respira ia.  Ar  fi  fost  maiă ţ ţ  
simplu  pentru mine s  stau acas ,  pretinzând că ă ă 
sunt bolnav . Cu toate acestea, nu numai c  Samă ă  
se aştepta s  apar, dar aveam nevoie şi de bani.ă

Maşina p rea pu in cam mic  cu Bubba al turiă ţ ă ă  
de  mine,  pe  scaunul  din  dreapta.  În  timp  ce  ne 
hurduc iam spre ieşirea de pe proprietatea mea,ă  
prin  p dure  şi  apoi  pe  drumul  comunal,  m-amă  
str duit s -mi întip resc în minte c  trebuie s  iauă ă ă ă ă  
leg tura cu firma care se ocup  de şosele, s  vină ă ă ă 
s  mai pun  pietriş pe drumul meu lung şi şerpuit.ă ă  
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Apoi m-am str duit s -mi scot asta din minte. Nu-ă ă
mi puteam permite acum. Trebuia s  aştept până ă 
la prim var . Sau la var .ă ă ă

Am f cut dreapta şi mai aveam câteva mile deă  
condus  pân  la  Merlotte's,  barul  în  care  lucreză  
atunci  când nu m  ocup de Mul imea de Treburiă ţ  
Secrete  ale  vampirilor.  Cam  pe  la  jum tateaă  
drumului  mi-am dat seama c  nu v zusem nici  oă ă  
maşin  cu  care  Bubba  ar  fi  putut  veni  pân  laă ă  
mine.  Era  posibil  s  fi  zburat?  Anumi i  vampiriă ţ  
puteau.  Deşi  Bubba  era  cel  mai  pu in  talentatţ  
vampir pe care îl cunoşteam, poate c  avea talentă  
la treaba asta.

În urm  cu un an l-aş fi întrebat, dar nu acum.ă  
Acum m-am obişnuit  s  m  aflu  în  preajma  ne-ă ă
viilor.  Nu c  aş fi  şi eu vampir.  Eu sunt telepat .ă ă  
Via a mea fusese un iad pân  când îl întâlnisem peţ ă  
b rbatul  ale  c rui  gânduri  nu le  puteam citi.  Dină ă  
nefericire, nu-i puteam citi gândurile pentru c  eraă  
mort. Dar Bill şi cu mine eram împreun  de câtevaă  
luni  şi,  pân  acum  ceva  vreme,  rela ia  noastră ţ ă 
mergea  foarte  bine.  Iar  ceilal i  vampiri  aveauţ  
nevoie de mine, aşa c  pân  la un punct eram înă ă  
siguran .  În  majoritatea  timpului.  Din  când  înţă  
când.

Merlotte's nu p rea prea aglomerat, inând contă ţ  
de  parcarea  pe  jum tate  goal .  Sam cump raseă ă ă  
barul  cu cinci  ani  în  urm .  Era  falimentar,  poateă  
pentru  c  era  separat  de  oraş  prin  p dure,  careă ă  
înconjura  întreaga  parcare.  Sau  poate  fostul 
proprietar  nu  g sise  combina ia  perfect  deă ţ ă  
b utur , mâncare şi servicii.ă ă
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Cumva, dup  ce rebotezase şi renovase localul,ă  
Sam reuşise s  schimbe situa ia.  }şi  permitea să ţ ă 
tr iasc  bine de pe urma lui. Dar ast zi era luni, oă ă ă  
sear  nu prea grozav  pentru afacerile cu b utură ă ă ă 
în col ul  nostru de p dure,  care se afla în nordulţ ă  
statului  Louisiana.  Am  condus  spre  parcarea 
angaja ilor,  care era exact  în fa a rulotei  lui  Samţ ţ  
Merlotte,  care  la  rândul  s u  se  afl  în  spateleă ă  
barului, perpendicular  pe intrarea angaja ilor. Amă ţ  
s rit din maşin ,  m-am furişat prin depozit şi amă ă  
tras cu ochiul prin bucata de geam din uş  ca să ă 
verific holul pe care se afla biroul lui Sam. Tot aici 
erau  şi  toaletele.  Era  gol.  Minunat.  Iar  când  am 
b tut la uşa lui Sam, el era în spatele biroului, ceeaă  
ce era şi mai bine.

Sam  nu  este  un  b rbat  înalt,  dar  este  foarteă  
puternic. Are p rul blond-roşcat şi ochi albaştri, şiă  
probabil c  are cu vreo trei ani peste cei dou zeciă ă  
şi  şase  ai  mei.  Cam tot  de  vreo  trei  ani  lucram 
pentru  el.  Am o sl biciune  pentru  el  şi  chiar  eraă  
prezent în unele din visele mele, dar, de când îşi 
d dea  întâlnire  cu  o  creatur  superb ,  îns  cuă ă ă ă  
tendin e  ucigaşe,  de vreo dou  luni,  entuziasmulţ ă  
îmi  cam pierise.  Cu  toate  acestea,  era  prietenul 
meu.

— Scuze, Sam, am spus zâmbind ca o idioat .ă
— Ce s-a întâmplat?
Închise catalogul cu furnizori pe care îl studia.
— Am  nevoie  s  ascund  pe  cineva  la  tine  înă  

birou.
Sam nu p ru deloc fericit.ă
— Pe cine? S-a întors Bill?
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— Nu, înc  e plecat.ă
Zâmbetul meu deveni şi mai str lucitor.ă
— Au trimis îns  un alt vampir s  m  p zească ă ă ă ă 

şi am nevoie s -l ascund aici cât lucrez, dac  nu teă ă  
deranjeaz .ă

— De ce ai nevoie de paznic? Şi de ce nu poate 
sta  pur  şi  simplu  la  bar?  Avem  destul 
SângeAdev rat.ă

SângeAdev rat se dovedea a fi de departe ceaă  
mai  vândut  marc  dintre toate tipurile de sângeă ă  
sintetic.  „Cel  mai  bun  dup  licoarea  adev rat ”ă ă ă  
spune prima sa reclam , iar vampirii inuser  contă ţ ă  
de ea.

Am auzit un sunet foarte slab în spatele meu şi 
am oftat. Bubba îşi pierduse r bdarea.ă

— Ei,  te-am  întrebat…,  am  început  s  spun,ă  
încercând s  m  întorc, dar nereuşind.ă ă

O mân  m-a  apucat  de  um r  şi  m-a  r sucit.ă ă ă  
Eram fa  în fa  cu un b rbat  pe care nu-l  maiţă ţă ă  
v zusem niciodat . Îşi strângea pumnul ca s  mă ă ă ă 
loveasc  în cap.ă

Deşi sângele de vampir pe care-l înghi isem cuţ  
câteva luni în urm  (ca s -mi salvez via a, re ine i)ă ă ţ ţ ţ  
ieşise de mult din organismul meu – nu prea mai 
str lucesc în întuneric –, sunt înc  mult mai rapidă ă ă 
decât  majoritatea oamenilor.  M-am l sat în jos şiă  
m-am r sucit c tre picioarele lui, ceea ce l-a f cută ă ă  
s  se clatine, lui Bubba fiindu-i astfel mai uşor s -lă ă  
apuce şi s -i rup  gâtul.ă ă

M-am ridicat în picioare, iar Sam a ieşit în fugă 
din  biroul  s u.  Ne-am uitat  unul  la  altul,  apoi  laă  
Bubba şi la b rbatul mort.ă
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Ei, acum chiar c  intrasem în belea.ă
— L-am omorât,  spuse Bubba cu mândrie.  Te-

am salvat, domnişoar  Sookie.ă
S -l ai în barul t u pe omul din Memphis, s - iă ă ă ţ  

dai  seama  c  a  ajuns  vampir  şi  s -l  urm reştiă ă ă  
omorând un posibil atacator, e deja prea mult de 
digerat pentru câteva minute, chiar şi pentru Sam, 
chiar dac  el era în realitate mai mult decât p rea.ă ă

— Aşa se pare,  spuse  Sam c tre  Bubba,  cu oă  
voce liniştitoare. Ştii cine era?

Pân  s -l întâlnesc pe Bill nu mai v zusem vreoă ă ă  
persoan  moart , cu excep ia celor care se aflau laă ă ţ  
capela funerar  (el era desigur mort, cel pu in dină ţ  
punct  de  vedere  tehnic,  dar  eu  vorbeam despre 
fiin e umane moarte).ţ

Acum, se p rea c -mi ieşeau în cale cam des.ă ă  
Din fericire, nu sunt foarte sensibil .ă

Acest mort avea în jur de patruzeci de ani şi se 
vedea c  fiecare an fusese unul greu. Avea tatuajeă  
pe bra e, cele mai multe din acelea care se fac înţ  
închisoare, şi îi lipseau şi câ iva din i. Era îmbr catţ ţ ă  
cu ceea ce eu numesc haine de motociclist: blugi 
unsuroşi  şi  o  geac  din  piele  peste  un  tricouă  
obscen.

— Ce scrie pe spatele gecii? întreb  Sam, ca şiă  
cum asta ar fi avut vreo importan  pentru el.ţă

Bubba,  îndatoritor,  îl  întoarse pe-o parte.  Felul 
în care mâna b rbatului se leg n  m-a f cut s  mă ă ă ă ă ă 
simt îngre oşat .  M-am for at s  m  uit la hain .ţ ă ţ ă ă ă  
Spatele era decorat cu o emblem  ce reprezentaă  
un lup. Lupul st tea în profil şi p rea s  urle. Capulă ă ă  
era pe un cerc alb, care am stabilit  c  trebuia să ă 
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reprezinte  luna.  Sam p ru  şi  mai  îngrijorat  cândă  
v zu emblema.ă

— Vârcolac, spuse. 
Asta explica multe.
Vremea era prea rece pentru ca o persoan  să ă 

poarte  doar  o  geac ,  dac  nu  era  vampir.ă ă  
Vârcolacii  aveau  o  temperatur  a  corpului  maiă  
mare  decât  oamenii  obişnui i,  dar  majoritateaţ  
aveau  grij  s  poarte  haine  potrivite  în  sezonulă ă  
rece, c ci prezen a lor era un mister pentru speciaă ţ  
uman  (cu excep ia norocoasei  de mine şi a încă ţ ă 
vreo câteva sute de persoane). M  întrebam dacă ă 
mortul l sase vreo hain  în bar, în cuierul de lângă ă ă 
intrare,  caz  în  care  se  ascunsese  în  toaleta 
b rba ilor aşteptând s  apar, sau poate venise peă ţ ă  
uşa din spate, chiar în urma mea. Poate îşi l saseă  
haina în maşin .ă

— L-ai  v zut  când  a  intrat?  l-am  întrebat  peă  
Bubba.

Poate eram eu cam z p cit .ă ă ă
— Da. Probabil c  te aştepta în parcarea mare.ă  

A condus pân  aici,  a ieşit  din maşin  şi  a mersă ă  
spre intrarea din spate, la un minut în urma ta. Te-
ai gr bit pe uş , apoi a intrat şi el. Eu l-am urm rit.ă ă ă  
Ai avut mare noroc c  am fost cu tine.ă

— Î i mul umesc, Bubba.  Ai dreptate, am mareţ ţ  
noroc c  eşti al turi de mine. M  întreb ce planuriă ă ă  
avea cu mine.

La gândul  acesta,  m-a trecut un fior rece prin 
tot corpul. C uta o femeie singur  s  o atace sauă ă ă  
m  vâna pe mine în particular? Atunci mi-am dată  
seama  c  m  gândeam  aiurea.  Dac  Eric  eraă ă ă  
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suficient de panicat  încât s  trimit  pe cineva să ă ă 
m  p zeasc ,  probabil  c  ştia  c  exist  oă ă ă ă ă ă  
amenin are,  ceea  ce  excludea  ca  eu  s  fiu  dinţ ă  
întâmplare o int . F r  nici un comentariu, Bubbaţ ă ă ă  
se strecur  pe uş  afar . Se întoarse într-un minut.ă ă ă

— Am g sit pe bancheta din fa  band  adezivă ţă ă ă 
şi c luşuri, spuse Bubba. Acolo era şi haina lui. Amă  
adus-o s  i-o punem sub cap.ă

Se  aplec  s  aranjeze  jacheta  groas  deă ă ă  
camuflaj în jurul capului şi gâtului b rbatului.  S -lă ă  
înfâşur m astfel era o idee bun , c ci începuse să ă ă ă 
sângereze pu in. Când a terminat treaba, Bubba şi-ţ
a lins degetele.

Sam  îşi  puse  bra ul  în  jurul  meu,  pentru  cţ ă 
începusem s  tremur.ă

— E ciudat totuşi...
Nu  am  apucat  s -mi  termin  fraza,  când  uşaă  

holului  dinspre  bar  începu  s  se  deschid .  I-amă ă  
z rit fa a lui Kevin Pryor. Kevin e un tip dr gu , dară ţ ă ţ  
e poli ist şi sta era ultimul lucru de care aveamţ ă  
nevoie.

— Scuze,  toaleta  e inundat ,  am spus  şi  i-amă  
închis  uşa-n fa ,  pe  chipul  s u  îngust  citindu-seţă ă  
uimirea. Asculta i, ce-ar fi s  in uşa asta închis ,ţ ă ţ ă  
cât  timp voi  doi  îl  lua i  pe tipul  sta de-aici  şi  îlţ ă  
pune i în maşin ? Dup  aia ne putem gândi ce sţ ă ă ă 
facem cu el.

Podeaua holului trebuia sp lat . Am descoperită ă  
c  uşa holului se încuia, nu-mi d dusem seama deă ă  
asta pân  atunci.ă

Sam st tea în dubiu.ă
— N-ar trebui s  chem m poli ia? întreb . ă ă ţ ă
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Cu un  an  în  urm ,  aş  fi  ajuns  probabil  lângă ă 
telefon ca s  sun la 911 înc  înainte  ca tipul  să ă ă 
ating  podeaua.  Dar  de  atunci  b tusem  o  caleă ă  
lung , întortocheat  şi plin  de înv minte. M-amă ă ă ăţă  
uitat  în ochii  lui  Sam şi  am ar tat  cu capul  spreă  
Bubba.

— Cum crezi  c  se va descurca la închisoare?ă  
am murmurat.

Bubba  morm ia  primele  note  din  „Blueă  
Christmas”.

— Mâinile noastre nu sunt suficient de puternice 
ca s  fi f cut asta, am pus punctul pe „i”.ă ă

Dup  un moment de derut , Sam d du din capă ă ă  
afirmativ, resemnându-se în fa a inevitabilului.ţ

— Bubba, hai s -l c r m pe tipul sta la maşinaă ă ă ă  
lui.

Am fugit  s  iau un mop,  în timp ce b rba ii  –ă ă ţ  
vampirul  şi  teriantropul  –  îl  c rau  pe  motociclistă  
c tre uşa din spate. Pân  când Bubba şi Sam s-auă ă  
întors, eu sp lasem deja holul şi toaleta b rba iloră ă ţ  
(ca şi cum ar fi fost cu adev rat o inunda ie). Amă ţ  
folosit  şi  un  spray  odorizant  în  hol,  ca  s  maiă  
împrosp tez pu in aerul.ă ţ

Am  ficut  bine  c  ne-am  mişcat  repede,  c ciă ă  
Kevin a împins uşa imediat ce am descuiat-o.

— Totul e în regul ? întreb .ă ă
Kevin face alerg ri, aşa c  nu are nici un pic deă ă  

gr sime şi nu e un tip solid. Seam n  pu in cu oă ă ă ţ  
oaie şi înc  st  cu mama lui. Cu toate acestea, nuă ă  
e  uşor  de  p c lit.  În  trecut,  de  câte  ori  îiă ă  
ascultasem gândurile,  ele erau fie  despre  munca 
lui în poli ie, fie despre partenera lui, o adev ratţ ă ă 
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amazoan  neagr , Kenya Jones. În acest moment,ă ă  
gândurile sale erau suspicioase.

— Cred c  am rezolvat-o,  spuse  Sam.  Ai  grijă ă 
cum  calci,  abia  am  şters  pe  jos.  S  nu  aluneciă  
cumva şi dup  aia s  m  dai pe mine în judecat , îiă ă ă ă  
atrase el aten ia zâmbindu-i lui Kevin.ţ

— E  cineva  la  tine  în  birou?  întreb  Kevin,ă  
ar tând cu capul spre uşa închis  a acestuia.ă ă

— Unul  dintre  prietenii  lui  Sookie,  r spunseă  
Sam.

— Mai bine m-aş duce dincolo şi aş turna ceva 
de b ut, am spus cu voioşie, c tre amândoi.ă ă

Am  verificat  dac  p rul  prins  în  coad  eraă ă ă  
aranjat,  apoi  mi-am  mişcat  pantofii  sport  marca 
Reebok. Barul era aproape gol, iar femeia pe care 
trebuia  s-o  înlocuiesc  (Charlsie  Tooten)  p ruă  
uşurat .ă

— E o noapte slab , murmur . Tipii de la masaă ă  
şase  se  roag  de  carafa  aia  de  o  or ,  iar  Janeă ă  
Bodehouse a încercat s  aga e fiecare b rbat careă ţ ă  
a intrat. Kevin a scris în carne el toat  seara.ţ ă

M-am uitat la singurul client de sex feminin din 
bar, încercând s  fac în aşa fel încât s  nu mi seă ă  
citeasc  dezgustul pe chip. Fiecare local are por iaă ţ  
lui de clien i alcoolici,  oameni care sunt acolo deţ  
când  se  deschide  şi  pân  se  închide.  Janeă  
Bodehouse era clienta noastr . De obicei, Jane beaă  
singur  la  ea  acas  dar,  cam  o  dat  la  două ă ă ă 
s pt mâni, îşi punea în minte s  vin  încoace şi să ă ă ă ă 
aga e un b rbat. Ag atul mergea din ce în ce maiţ ă ăţ  
greu,  deoarece  nu numai  c  Jane  avea  în  jur  deă  
cincizeci de ani, dar lipsa de somn şi de mâncare 
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civilizat  îşi luaser  obolul în ultimii zece ani.ă ă
În seara aceea,  am observat  c  Jane dep şiseă ă  

cu  mult  perimetrul  ochilor  şi  al  gurii  când  îşi 
aplicase machiajul. Rezultatul era destul de ciudat. 
Va  trebui  s -l  chem m  pe  fiul  ei  s  o  ia,  c ciă ă ă ă  
puteam s  spun din prima c  nu era în stare să ă ă 
conduc .ă

Am salutat-o pe Charlsie şi i-am f cut cu mânaă  
lui  Arlene,  cealalt  chelneri ,  care  st tea  la  oă ţă ă  
mas  cu cea mai  nou  pasiune a ei,  Buck Foley.ă ă  
Lucrurile chiar st teau r u dac  Arlene se aşezase.ă ă ă  
Arlene  îmi  f cu  şi  ea  cu  mâna,  iar  buclele  eiă  
tres rir .ă ă

— Ce fac copiii? am întrebat, începând s  pun laă  
loc  nişte  pahare  pe  care  Charlsie  le  scosese  din 
sp l tor.ă ă

Mi s-a p rut c  m  purtam normal,  pân  cândă ă ă ă  
am realizat c  mâinile îmi tremurau violent.ă

— Excelent. Coby e pe lista celor mai buni elevi, 
iar Lisa a câştigat premiul pentru spus cuvinte pe 
litere, îmi zise cu un zâmbet larg.

Oricui crede c  o femeie care a fost m ritat  deă ă ă  
patru ori nu poate fi o bun  mam , i-o pot ar ta peă ă ă  
Arlene.  I-am  zâmbit  şi  lui  Buck,  în  onoarea  lui 
Arlene. Buck este genul de b rbat cu care Arleneă  
se  întâlneşte  de  obicei,  adic  nu  destul  de  bună  
pentru ea.

— Grozav!  Sunt  copii  deştep i,  seam n  cuţ ă ă  
mama lor!

— Hei, te-a g sit tipul la?ă ă
— Care tip?
Deşi aveam impresia c  ştiam deja r spunsul.ă ă
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— Tipul  cu  hain  de  motociclist.  M-a  întrebată  
dac  eu eram chelneri a cu care se întâlneşte Billă ţ  
Compton,  c ci  avea  de  f cut  o  livrare  pentruă ă  
respectiva chelneri .ţă

— Nu-mi ştia numele?
— Nu,  şi  asta  mi  se  pare  cam  ciudat.  O, 

Doamne, Sookie, dac  nu- i ştia numele, nu aveaă ţ  
cum s  vin  din partea lui Bill, nu-i aşa?ă ă

Poate  c  deştept ciunea  lui  Coby  i  se  datoraă ă  
totuşi tat lui lui, de vreme ce Arlene a avut nevoieă  
de  atât  de  mult  timp  s -şi  dea  seama  de  toateă  
astea. Eu o îndr geam pe Arlene pentru felul ei deă  
a fi, şi nu pentru minte.

— Şi  ce i-ai  spus? am întrebat-o zâmbind.  Era 
zâmbetul meu nervos, nu cel adev rat.ă

Nu-mi dau seama întotdeauna când îl afişez.
— I-am  spus  c  mie  îmi  plac  b rba ii  calzi  şiă ă ţ  

care respir , îmi r spunse râzând.ă ă
Ariene era, din când în când, şi complet lipsită 

de tact. Mi-am notat mental s  revizuiesc motiveleă  
pentru care o consideram cea mai bun  prieten  aă ă  
mea.

— De fapt, nu i-am spus asta, i-am zis doar că 
este vorba despre blonda care vine la nou .ă

Mul umesc,  Arlene.  Aşadar,  atacatorul  meuţ  
ştiuse cine eram pentru c  cea mai bun  prietenă ă ă 
a mea îi spusese; nu-mi ştia numele şi nici adresa, 
ci doar c  lucram la Merlotte's şi c  m  întâlneamă ă ă  
cu  Bill  Compton.  Era  oarecum  liniştitor,  dar  nu 
foarte tare.

Trei  ore  au  trecut  cu  greu,  s-au  târât  pur  şi 
simplu. Sam intr  în bar şi-mi şopti c -i d duse luiă ă ă  
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Bubba  o  revist  s  o  r sfoiasc  şi  o  sticl  deă ă ă ă ă  
Suportul  Vie ii,  apoi  începu s -şi  fac  de lucru înţ ă ă  
spatele barului.

— Cum se face c  tipul la conducea o maşin ,ă ă ă  
şi  nu o motociclet ?  morm i  Sam încet.  Cum deă ă  
are num r de înmatriculare din Mississippi?ă

T cu brusc, când Kevin veni s  ne întrebe dacă ă ă 
îl  sun m  pe  b iatul  lui  Jane,  Marvin.  Sam  îiă ă  
telefon , în timp ce Kevin r mase lâng  el, astfelă ă ă  
încât auzi promisiunea lui Marvin c  va ajunge laă  
Merlotte's în dou zeci de minute. Kevin plec  după ă ă 
asta,  cu  blocnotesul  la  subra .  M  întreb  dacţ ă ă 
devenise poet sau îşi scria CV-ul.

Cei patru b rba i, care încercau s  o ignore peă ţ ă  
Jane  în  timp  ce-şi  sorbeau  b uturile  cu  vitezaă  
melcului, şi-au terminat berea şi au plecat, fiecare 
l sând pe mas  pe post de bacşiş câte un dolar.ă ă  
Mari  cheltuitori.  Dac  aveam  clien i  ca  ştia  nuă ţ ă  
exista nici o şans  s -mi pun pietriş pe alee.ă ă

Când  mai  r m sese  doar  o  jum tate  de  oră ă ă ă 
pân  la  închidere,  Arlene  îşi  încheie  socotelile  şiă  
întreb  dac  poate s  plece odat  cu Buck. Copiiiă ă ă ă  
erau  înc  la  mama  ei,  aşa  c  ea  şi  Buck  aveauă ă  
rulota la dispozi ia lor o bucat  de vreme.ţ ă

— Bill  se întoarce  repede?  m  întreb  în  timpă ă  
ce-şi punea haina.

Buck vorbea despre fotbal cu Sam.
Am ridicat din umeri. M  sunase cu trei nop i înă ţ  

urm  s -mi spun  c  ajunsese cu bine la „Seattle”ă ă ă ă  
şi  c  se  întâlnea  cu  cine  trebuia  el  s  seă ă  
întâlneasc .  Identitatea  apelantului  ap rea  caă ă  
„necunoscut ”.  Am  sim it  c  asta  spunea  multeă ţ ă  
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despre întreaga situa ie. Mi s-a p rut un semn r u.ţ ă ă
— i-e dor de el? m  întreb  cu o voce şireat .Ţ ă ă ă
— Tu ce p rere ai? m-a iscodit cu un zâmbet înă  

col ul gurii. Du-te acas  şi distreaz -te.ţ ă ă
— Buck  este  foarte  bun  pentru  distrac ie,  îmiţ  

spuse aproape pofticioas .ă
— Norocoaso!
Aşadar, Jane Bodehouse era singurul client când 

a venit Pam. Iar Jane nu se punea, fiindc  era preaă  
beat .ă

Pam  este  femeie-vampir  şi  coproprietar  la 
Fangtasia, un bar pentru turişti în Shreveport. Este 
adjunctul lui Eric. Pam este blond , probabil c  areă ă  
vreo  dou  sute  de  ani  şi  mai  bine,  şi  chiar  areă  
sim ul umorului – ceea ce nu e deloc tipic pentruţ  
un vampir. Dac  un vampir î i poate fi prieten, eaă ţ  
era prietena mea apropiat .ă

Se aşez  pe un scaun la bar şi m  privi pesteă ă  
tejgheaua lucioas .ă

Era de r u augur.  Nu o v zusem  ă ă niciodat  ă pe 
Pam în alt  parte decât la Fangtasia.ă

— Ce  s-a  întâmplat?  am  întrebat-o,  în  loc  de 
salut.

I-am zâmbit, dar eram foarte tensionat .ă
— Unde-i Bubba? m-a întrebat cu vocea ei clar .ă
Privi peste um rul meu.ă
— Eric  va  fi  furios  dac  Bubba  nu  a  ajuns.ă  

Pentru  prima  dat ,  am observat  c  Pam avea  oă ă  
urm  de accent, dar nu am putut s  stabilesc deă ă  
unde  provenea.  Poate  erau  doar  inflexiunile 
englezei vechi.

— Bubba  este  în  spate,  în  biroul  lui  Sam,  am 
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spus concentrându-mi privirea la chipul ei.
Aş fi vrut ca securea s  cad  odat . Sam veniă ă ă  

lâng  mine şi i l-am prezentat.  Pam îl  salut  maiă ă  
c lduros decât  ar  fi  facut-o dac  ar  fi  fost  vorbaă ă  
doar de o fiin  uman  (pe care poate nici nu ar fiţă ă  
b gat-o  deloc  în  seam ),  dar  Sam  era  ună ă  
teriantrop. M  aşteptam chiar s  z resc o f râmă ă ă ă ă 
de  interes,  din  moment  ce  Pam  e  omnivor  înă  
materie de sex, iar Sam este o fiin  supranaturalţă ă 
atr g toare. Cu toate c  vampirii nu au chipul preaă ă ă  
expresiv, am decis c  Pam era profund nefericit .ă ă

— Care-i problema? am întrebat dup  un scurtă  
moment de linişte.

Pam  îmi  întâlni  privirea.  Amândou  suntemă  
blonde  cu ochi  albaştri,  dar  asta  e  ca  şi  cum ai 
spune c  dou  animale sunt câini.  Asta era toată ă ă 
asem narea  dintre  noi.  Pam  avea  p rul  foarteă ă  
deschis  la  culoare  şi  drept,  iar  ochii  ei  aveau  o 
nuan  închis .  Acum  erau  plini  de  nelinişte.  Îiţă ă  
arunc  lui  Sam o privire  plin  de în elesuri.  F ră ă ţ ă ă 
nici un cuvânt, acesta se duse s -l ajute pe b iatulă ă  
lui Jane s  o care pe aceasta la maşin .ă ă

— Bill a disp rut, spuse Pam.ă
— Nu, nu a disp rut.  E la Seattle,  am r spunsă ă  

inten ionat obtuz .ţ ă
Un cuvânt pe care-l înv asem în ziua aceea dinăţ  

calendar  şi  iat  c  mi  se  oferea  ocazia  s -l  şiă ă ă  
folosesc.

— Te-a min it.ţ
Am procesat ce auzeam şi am f cut un gest deă  

neîncredere cu mâna.
—  În  tot  acest  timp,  a  fost  în  Mississippi.  A 
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condus c tre Jackson.ă
Am  privit  în  jos  c tre  tejgheaua  din  lemnă  

îmbr cat în poliuretan. Îmi imaginasem c  Bill mă ă ă 
min ise,  dar  s  aud  asta  cu  voce  tare  durea  caţ ă  
naiba. M  min ise şi disp ruse.ă ţ ă

— Şi… ce ai de gând s  faci ca s -l g seşti? amă ă ă  
întrebat, detestându-m  pentru modul în care îmiă  
tremura vocea.

— Îl c ut m, facem tot ce se poate, spuse Pam.ă ă  
Oricine l-a r pit, poate fi pe urmele tale. De-asta l-ă
a trimis Eric pe Bubba.

Nu am putut r spunde, eram prea ocupat  s -ă ă ă
mi controlez reac iile.ţ

Sam se întoarse. Şi b nuiesc c  a f cut-o pentruă ă ă  
c  v zuse cât eram de sup rat . Stând în spateleă ă ă ă  
meu, spuse:

— Cineva a încercat s  o r peasc  pe Sookie peă ă ă  
drum  c tre  serviciu.  Bubba  a  salvat-o.  Trupulă  
individului  este  afar ,  în  spatele  barului.  O  s -lă ă  
mut m dup  ce închidem.ă ă

— Atât de repede, spuse Pam.
P ru şi mai nefericit . Îi arunc  o privire lui Sam,ă ă ă  

apoi  îşi  l s  capul  în jos.  Era un tovar ş,  o fiină ă ă ţă 
supranatural ,  deşi era abia pe locul doi dup  ună ă  
vampir.

— Mai bine m  duc pân  la maşin  şi v d ce potă ă ă ă  
g si.ă

Pam  considera  de  la  sine  în eles  ca  noi  sţ ă 
sc p m singuri de cadavru, în loc s  alegem o altă ă ă ă 
variant  mai în litera legii. Vampirii au probleme înă  
a accepta autoritatea for elor de ordine şi obliga iaţ ţ  
cet enilor de a anun a poli ia când apar probleme.ăţ ţ ţ  
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Cu toate c  vampirii se pot al tura for elor armate,ă ă ţ  
pot deveni poli işti şi chiar le place aceast  slujb .ţ ă ă  
Dar  vampirii  poli işti  sunt  deseori  privi i  ca  nişteţ ţ  
paria de c tre ceilal i ne-vii.ă ţ

Mi-aş  fi  continuat  cu  mare  pl cere  gândurileă  
despre vampirii  poli işti,  în loc s  m  gândesc  laţ ă ă  
ceea ce tocmai îmi spusese Sam.

— De când lipseşte Bill? întreb  Sam. ă
Vocea sa îşi p str  aparent calmul, dar se puteaă ă  

sim i furia din ea.ţ
— Trebuia s  se întoarc  asear , spuse Pam. ă ă ă
Îmi plesnea capul. Nu ştiusem asta. De ce nu-mi 

spusese Bill c  se întorcea acas ?ă ă
— Trebuia s  mearg  în Bon Temps, s  ne suneă ă ă  

la Fangtasia ca s  ne anun e c  a ajuns şi s  seă ţ ă ă  
întâlneasc  în seara asta cu noi.ă

Asta era practic  un fel  de bâlbâial  pentru ună  
vampir.

Pam form  un num r la telefonul mobil; puteamă ă  
auzi  micile  p c nituri  ale  tastelor.  Am  ascultată ă  
conversa ia ei cu Eric. Dup  ce îi povesti totul, Pamţ ă  
îi spuse:

— St  aici. Nu vorbeşte.ă
Îmi trânti telefonul în mân . L-am dus automată  

la ureche.
— Sookie, m  ascul i?ă ţ
Ştiam c  Eric poate auzi sunetul f cut de p rulă ă ă  

meu când atingea receptorul, precum şi respira iaţ  
mea.

— Dup  cele  ce  aud,  pot  s  spun  c  da,ă ă ă  
continu  el. Ascult -m  şi f  ce- i spun. Pân  una-ă ă ă ă ţ ă
alta, nu spune nim nui ce s-a întâmplat. Poart -teă ă  
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normal. F  ce faci de obicei. Unul dintre noi te vaă  
p zi tot timpul, fie c  î i dai seama, fie c  nu. Chiară ă ţ ă  
şi  pe timpul  zilei,  vom g si  pe cineva care s  teă ă  
p zeasc . Îl vom r zbuna pe Bill şi te vom proteja.ă ă ă

S -l r zbune pe Bill? Deci Eric era sigur c  Bill eă ă ă  
mort. Mai bine zis, nu mai exista.

— Nu ştiam c  trebuia s  se întoarc  noapteaă ă ă  
trecut ,  am spus,  ca şi  cum sta fusese  cel  maiă ă  
important detaliu pe care îl aflasem.

— Avea  veşti  rele  s - i  spun ,  interveni  bruscă ţ ă  
Pam.

Eric oft , sup rat.ă ă
— Spune-i lui Pam s  tac  din gur , zise, furios,ă ă ă  

pentru prima dat  de când îl cunoşteam eu.ă
Nu mi  s-a p rut  necesar  s  transmit  mesajul,ă ă  

c ci eram sigur  c  Pam îl auzise şi ea. Majoritateaă ă ă  
vampirilor au auzul foarte dezvoltat.

— Deci ştii de veştile rele şi ştii c  el trebuia să ă 
se întoarc , am spus.ă

Nu numai c  Bill disp ruse şi era probabil mort –ă ă  
definitiv –, dar m  şi min ise asupra locului în careă ţ  
mergea şi asupra motivului, dar p stra şi un secretă  
important  fa  de  mine,  probabil  despre  lucruriţă  
care m  priveau. M  durea atât de tare, încât niciă ă  
nu mai puteam sim i rana. Dar ştiam c  o voi sim iţ ă ţ  
mai târziu.

I-am dat telefonul lui Pam, apoi m-am întors şi 
am ieşit din bar.

M-am cl tinat în timp ce m  urcam în maşin .ă ă ă  
Ar fi trebuit s  r mân la Merlotte's şi s -i ajut să ă ă ă 
scape  de  cadavru.  Sam  nu  era  vampir  şi  era 
implicat în asta doar de dragul meu. Nu era corect 
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fa  de el.ţă
Dar, dup  doar o secund  de ezitare, am pornită ă  

maşina şi  am plecat.  Bubba putea s  îl  ajute.  Şiă  
Pam, Pam care ştia totul, în timp ce eu nu ştiam 
nimic.

Puteam fi aproape sigur  c  z risem str lucireaă ă ă ă  
unei  fe e în p dure,  când am ajuns  acas .  Eramţ ă ă  
gata  s -l  strig  pe  paznicul  meu,  ca  s -l  invită ă  
în untru şi s -i ofer un loc pe canapea pe timpulă ă  
nop ii. Dar pe urm  m-am r zgândit. Trebuia s  fiuţ ă ă ă  
singur . Nimic din tot ce se întâmpla nu era treabaă  
mea.  Nu  trebuia  s  fac  nimic.  Trebuia  s  r mână ă ă  
pasiv  şi ignorant , deşi nu asta era dorin a mea.ă ă ţ

Eram r nit  şi furioas  la maxim. Sau cel pu ină ă ă ţ  
aşa  credeam c  eram.  Întâmpl rile  ulterioare  auă ă  
demonstrat c  m  înşelam.ă ă

M-am  strecurat  în  cas  şi  am  încuiat  uşa.  Oă  
încuietoare nu putea ine vampirii  afar , dar lipsaţ ă  
unei  invita ii,  da.  Vampirul  va  ine  departe  oriceţ ţ  
fiin  uman , cel pu in pân  la r s rit. Mi-am pusţă ă ţ ă ă ă  
c maşa de noapte albastr , cu mâneci lungi, şi m-ă ă
am aşezat  la  masa  din  buc t rie,  privindu-mi  fixă ă  
mâinile, dar f r  s  le v d. M  întrebam unde eraă ă ă ă ă  
Bill  acum.  Mai  mergea  oare  pe  suprafa aţ  
p mântului sau era o gr mad  de cenuş  în vreună ă ă ă  
gr tar?  M-am  gândit  la  p rul  s u  castaniu,  laă ă ă  
senza ia  pe  care  mi-o  d dea  când  îmi  treceamţ ă  
degetele prin el. M-am gândit la secretul pl nuiteiă  
sale întoarceri. Dup  ceea ce mi s-a p rut a fi ună ă  
minut  sau  dou ,  m-am  uitat  la  ceasul  de  peă  
şemineu.  St team la  mas  uitându-m  în  gol  deă ă ă  
mai bine de o or .ă
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Ar fi trebuit s  merg la culcare. Era târziu şi frigă  
şi s  dorm ar fi fost cel mai normal lucru pe careă  
puteam s -l fac. Dar nimic din viitorul meu nu maiă  
p rea  normal.  Ei,  stai  pu in!  Dac  Bill  disp rea,ă ţ ă ă  
viitorul meu ar fi fost normal.

F r  Bill.  Deci f r  vampiri:  f r  Eric, Pam sauă ă ă ă ă ă  
Bubba.

F r  creaturi  supranaturale:  f r  vârcolaci,ă ă ă ă  
teriantropi  sau  menade.  Nici  m car  nu  le-aş  fiă  
întâlnit dac  n-ar fi fost rela ia mea cu Bill. Dac  n-ă ţ ă
ar  fi  venit  niciodat  la  Merlotte's.  Aş  fi  luată  
comenzi, aş fi ascultat gândurile pe care nu voiam 
s  le  aud  ale  celor  din  jurul  meu:  l comiaă ă  
meschin ,  deziluziile,  speran ele  şi  fanteziile.ă ţ  
Sookie  nebuna,  telepatul  din  Bon  Temps, 
Louisiana.

Am  fost  virgin  pân  s -l  întâlnesc  pe  Bill.ă ă ă  
Acum,  singurele  partide  de  sex  pe  care  le-aş  fi 
putut avea ar fi fost probabil  cu JB du Rone, care 
era atât de dr gu , încât puteai trece cu vedereaă ţ  
c  era  prost  ca  noaptea.  Avea  atât  de  pu ineă ţ  
gânduri,  încât  compania  sa  era  aproape 
confortabil  pentru mine.  Puteam chiar  s -l  atingă ă  
pe JB f r  s  primesc imagini nepl cute. Dar ă ă ă ă Bill… 
Am  descoperit  c  aveam  mâna  dreapt  strânsă ă ă 
pumn, iar când am izbit masa, m-a durut ca naiba.

Bill mi-a spus c , dac  el p ea ceva, trebuia să ă ăţ ă 
„m  duc” la Eric. Nu am fost niciodat  sigur  dacă ă ă ă 
voia s -mi spun  c  Eric va avea grij  s  primescă ă ă ă ă  
vreo  moştenire  financiar  din  partea  lui  Bill,  sauă  
dac  m  va proteja de al i  vampiri,  sau dac  voiă ă ţ ă  
fi… m  rog, dac  voi avea cu Eric aceeaşi rela ieă ă ţ  
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pe care o avusesem cu Bill. Îi spusesem lui Bill că 
nu eram de acord s  fiu trecut  aşa, de la unul laă ă  
altul.

Dar Eric venise deja la mine, aşa c  nici m cară ă  
nu avusesem şansa s  decid dac  urmam sau nuă ă  
ultimul sfat al lui Bill.

Mi-am  pierdut  şirul  gândurilor.  Oricum,  nu 
fusese unul prea clar.

Of, Bill, unde eşti? Mi-am îngropat fa a în palme.ţ
Capul îmi zvâcnea din cauza epuiz rii, şi chiar şiă  

buc t ria mea primitoare era înghe at  la ora astaă ă ţ ă  
târzie.  M-am ridicat  s  m  duc în pat,  chiar  dacă ă ă 
ştiam c  nu  voi  dormi.  Aveam nevoie  de  Bill  cuă  
atâta intensitate, încât m-am întrebat dac  nu eraă  
cumva ceva anormal, dac  nu eram fermecat  deă ă  
vreo putere supranatural .ă

Chiar  dac  abilit ile  mele  telepatice  îmiă ăţ  
ofereau imunitate la farmecele vampirilor, poate că 
eram totuşi  vulnerabil  la  alte  puteri?  Sau  poateă  
îmi  lipsea  singurul  b rbat  pe  care  îl  iubisemă  
vreodat . M-am sim it distrus , goal , tr dat . M-ă ţ ă ă ă ă
am sim it mai r u decât atunci când murise bunica,ţ ă  
mai r u decât atunci când mi se înecaser  p rin ii.ă ă ă ţ  
Când p rin ii  mei  muriser , eram foarte tân r  şiă ţ ă ă ă  
poate  nu  în elesesem  imediat  şi  în  totalitate  cţ ă 
plecaser  pentru  totdeauna.  Mi-era  greu  s -miă ă  
amintesc  acum.  Când murise  bunica,  în urm  cuă  
doar câteva luni, am g sit alinare în ritualurile careă  
se fac în Sud la moartea cuiva.

În plus, ştiam c  nu m  p r siser  de bun voie.ă ă ă ă ă ă
Mi-am  dat  seama  c  st team  în  pragulă ă  

buc t riei. Am stins lumina.ă ă

40



Odat  ajuns  în pat, în întuneric, am început să ă ă 
plâng şi nu m-am mai oprit mult , mult  vreme. Nuă ă  
era o noapte în care s -mi ling r nile. Era o noapteă ă  
în care fiecare ran  era perceput  puternic. P reaă ă ă  
c  am mai mult ghinion decât al i oameni. Cu toateă ţ  
c  am încercat s  nu-mi plâng prea tare de mil ,ă ă ă  
nu  am  avut  prea  mult  succes.  Eram  mult  prea 
disperat  c  nu ştiam nimic de soarta lui Bill.ă ă

Îl  voiam pe Bill  lipit  de spatele  meu,  îi  voiam 
buzele reci pe ceaf . Voiam ca mâinile lui albe să ă 
alunece  pe  abdomenul  meu  în  jos.  Voiam  să 
vorbesc cu el. Voiam ca el s  râd  de suspiciunileă ă  
mele  îngrozitoare.  Voiam  s -i  povestesc  ceă  
f cusem  în  ziua  respectiv ,  despre  problema  peă ă  
care o aveam cu compania de gaz şi despre noile 
canale de pe cablu.  Voiam s -i amintesc c  aveaă ă  
nevoie de un nou sp l tor la chiuveta din baie, s -iă ă ă  
spun c  fratele meu, Jason, descoperise c  totuşiă ă  
nu va fi tat  (ceea ce era un lucru bun, inând contă ţ  
c  nu era însurat).ă

Cea mai pl cut  parte a vie ii de cuplu este să ă ţ ă 
împ r i totul cu cel de lâng  tine.ă ţ ă

Se pare îns  c  via a mea nu fusese suficient deă ă ţ  
bun  pentru a fi împ r it  cu cineva.ă ă ţ ă
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Capitolul 3

Pân  la  r s ritul  soarelui,  reuşisem  şi  eu  să ă ă ă 
dorm o jum tate de or . Am încercat s  m  ridic,ă ă ă ă  
ca s  m  duc s -mi fac nişte cafea, dar nu p rea aă ă ă ă  
avea  nici  un  rost,  aşa  c  am  r mas  în  pat.ă ă  
Telefonul  a  sunat,  dar  n-am r spuns.  A  sunat  şiă  
soneria, dar n-am deschis.

La un moment dat, pe la mijlocul dup -amiezii,ă  
am realizat c  aveam ceva de f cut, de îndeplinită ă  
îns rcinarea pe care mi-o d duse Bill, dac  el urmaă ă ă  
s  întârzie. Situa ia de acum era exact cea la careă ţ  
se referise.

Acum dormeam în cel  mai  mare  dormitor  din 
cas , care apar inuse bunicii mele. M-am îndreptată ţ  
cu mers cl tinat spre fosta mea camer . Cu câtevaă ă  
luni  în  urm ,  Bill  scosese  podeaua  din  debarauaă  
mea şi f cuse acolo un fel de trap . În spa iul lipsită ă ţ  
de  lumin  de  sub  cas  îşi  construise  oă ă  
ascunz toare  în  care  lumina  nu  putea  p trunde.ă ă  
Era o treab  bine f cut .ă ă ă

M-am  asigurat  c  nu  puteam  fi  v zut  peă ă ă  
fereastr  în  timp  ce  deschideam  uşa  debaralei.ă  
Podeaua  acesteia  era  goal ,  cu  excep ia  uneiă ţ  
buc i  de covor,  asortat  cu cel  din camer ,  darăţ ă ă  
t iat  astfel încât s  aib  dimensiunile potrivite cuă ă ă ă  
acel  spa iu.  Dup  ce  am  îndep rtat  bucata  deţ ă ă  
covor, am scos podeaua cu un briceag. Am privit în 
spa iul negru de dedesubt. Era plin. Computerul luiţ  
Bill,  o  cutie  cu  CD-uri,  chiar  şi  monitorul  şi 
imprimanta erau acolo.
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Aşadar,  Bill  presim ise ce se putea întâmpla şiţ  
îşi  ascunsese  munca  înainte  s  plece.  Credea  înă  
mine, indiferent cât de lipsit de credin  era el. Amţă  
pus covorul  la loc,  potrivindu-l  cu grij  în col uri.ă ţ  
Peste el, am pus diverse lucruri de var  – cutii cuă  
pantofi  pentru vreme c lduroas , un sac de plajă ă ă 
plin cu prosoape uriaşe, unul dintre multele mele 
tuburi de lo iune solar  şi şezlongul meu pliant peţ ă  
care f ceam plaj . Am pus o umbrel  uriaş  într-ună ă ă ă  
col  şi  am  decis  c  dulapul  ar ta  suficient  deţ ă ă  
realist.  De  bara  de  sus  atârnau  rochii  uşoare, 
al turi  de  câteva  halate  de  baie  şi  c m şi  deă ă ă  
noapte sub iri. Zvâcnirea mea de energie se epuizţ ă 
când am realizat c  am îndeplinit şi ultimul serviciuă  
pe  care  mi-l  ceruse  Bill  şi  c  nu  aveam  nici  oă  
modalitate s -l anun  c -i îndeplinisem dorin ele.ă ţ ă ţ

Jum tate  din mine  îşi  dorea (patetic)  ca el  să ă 
ştie c  îi urmasem dorin ele, iar cealalt  jum tateă ţ ă ă  
voia  s  caute  în  cutia  de  scule  şi  s  cioplească ă ă 
nişte ruşi.ţă

Conflictul fiind prea mare pentru a fi în stare să 
îndeplinesc vreo ac iune, m-am târât la loc în pat.ţ  
Abandonând  o  via  întreag  în  care  f cusemţă ă ă  
numai  ce  e  bine,  în  care  fusesem  vesel  şiă  
practic ,  m-am  compl cut  în  durerea  mea  şiă ă  
sentimentul unei tr d ri cumplite.ă ă

Când m-am trezit, era din nou întuneric, iar Bill 
era  în  pat  cu  mine.  Oh,  mul umescu- i  ie,ţ ţ ţ  
Doamne!  M-am  sim it  uşurat .  Totul  va  fi  bineţ ă  
acum. I-am sim it corpul rece în spatele meu şi m-ţ
am  r sucit  pe  jum tate  adormit  ca  s -mi  pună ă ă ă  
bra ele  în  jurul  lui.  Mi-a  ridicat  cu  îndemânareţ  
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c maşa  de  noapte  lung ,  din  nailon,  şi  m-aă ă  
mângâiat pe picior. Mi-am sprijinit capul de pieptul 
lui t cut şi mi-am frecat nasul de el. Bra ele lui seă ţ  
strânser  în jurul meu, el se lipi de mine, iar eu amă  
suspinat de bucurie şi am strecurat o mân  printreă  
noi,  ca  s -i  deschei  pantalonii.  Totul  revenise  laă  
normal.

Doar c  mirosea diferit.ă
Am  deschis  imediat  ochii  şi  am  început  să 

împing nişte umeri duri ca piatra. Am scos un ip tţ ă  
de groaz .ă

— Eu sunt, spuse o voce familiar .ă
— Eric, ce faci aici?
— Te in în bra e.ţ ţ
— Tic losule! Am crezut c  e Bill! Am crezut că ă ă 

s-a întors!
— Sookie, trebuie s  faci un duş.ă
— Poftim?
— Ai p rul murdar, iar respira ia ta ar omorî şi-ă ţ

un cal.
— Şi crezi c -mi pas  ce crezi tu? am întrebată ă  

sec.
— Du-te şi spal -te.ă
— De ce?
— Pentru c  trebuie s  vorbim şi sunt aproapeă ă  

sigur  c  nu vrei  s  avem o conversa ie  lung  înă ă ţ ă  
pat.  Nu  c  m-ar  deranja  s  stau  în  pat  cu  tine,ă ă  
spuse  lipindu-se  de  mine  ca  s  v d  c  nu  aveaă ă ă  
obiec ii, dar mi-ar pl cea mai mult dac  aş sta cuţ ă ă  
Sookie cea curat , pe care o cunosc.ă

Probabil c  nimic din ceea ce ar fi putut spuneă  
nu m-ar fi scos din pat mai repede de-atât. Duşul 
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fierbinte era minunat pentru pielea mea rece, iar 
furia a avut grij  s  m  înc lzeasc  pe din untru.ă ă ă ă ă ă  
Nu  era  prima  dat  când  Eric  m  lua  prină ă  
surprindere  în  propria  mea  cas .  Va  trebui  s -iă ă  
anulez  invita ia  de  a  intra.  Ce  m  oprise  pânţ ă ă 
acum de la aceast  m sur  drastic , ce m  opreaă ă ă ă ă  
şi acum era ideea c  dac  vreodat  aveam nevoieă ă ă  
de ajutor, iar el nu putea intra, era posibil s  moră  
înainte de a apuca s  strig „Intr ”.ă ă

Am mers la baie, c rând dup  mine blugii şi ună ă  
tricou  de  Cr ciun,  verde  cu  roşu,  decorat  cu  ună  
ren, pentru c  pe sta îl g sisem primul în dulap.ă ă ă  
Po i purta aşa ceva doar o lun  pe an, aşa c  eramţ ă ă  
decis  s  profit  la  maxim.  Mi-am uscat  p rul  cuă ă ă  
föhnul,  dorindu-mi  ca  Bill  s  fie  aici  şi  s  mi-lă ă  
pieptene.

Lui îi pl cea s  fac  asta, iar mie îmi pl cea s -lă ă ă ă ă  
las. La acest gând, era s  m  pr buşesc din nou,ă ă ă  
dar  mi-am  sprijinit  fruntea  de  perete  câteva 
momente, pân  mi-am adunat for ele. Am respirată ţ  
adânc, m-am întors c tre oglind  şi m-am machiată ă  
pu in. Bronzul meu nu era prea grozav, c ci iarnaţ ă  
începuse de ceva vreme, dar pielea mea înc  aveaă  
o  str lucire  pl cut  datorit  solarului  de  la  Bonă ă ă ă  
Temps închirieri Video.

Îmi  place  vara.  Îmi  place  soarele,  îmi  plac 
rochiile  scurte  şi  sentimentul  c  ai  la  dispozi ieă ţ  
multe ore cu lumin  ca s  faci ce î i place. Chiar şiă ă ţ  
lui  Bill  îi  pl ceau  mirosurile  verii;  îi  pl cea  cândă ă  
putea  s  miroas  lo iune  de  plaj  şi  (spunea  el)ă ă ţ ă  
chiar soarele pe pielea mea.

Dar partea pl cut  a iernii  era c  nop ile erauă ă ă ţ  
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mult  mai  lungi  – cel  pu in aşa credeam când Billţ  
era prin preajm  şi le puteam petrece împreun .ă ă  
Mi-am aruncat peria de p r în cel lalt col  al b ii. Aă ă ţ ă  
scos un zorn it mul umitor ricoşând în cad .ă ţ ă

— Tic losule! ă am r cnit din to i r runchii. ă ţ ă
Auzindu-mi propria voce spunând aşa ceva tare, 

m-am calmat,  cum nimic altceva n-ar fi putut s-o 
fac .ă

Când  am  ieşit  din  baie,  Eric  era  complet 
îmbr cat. Purta un tricou primit gratis de la una dină  
fabricile  de  bere  care  aprovizionau  Fangtasia 
(„Sângele sta e pentru tine”, scria pe el) şi blugi,ă  
şi f cuse patul cu grij .ă ă

— Pam şi Chow pot intra? întreb .ă
Am traversat sufrageria c tre uşa de la intrareă  

şi am deschis-o. Cei doi vampiri  st teau t cu i înă ă ţ  
leag nul  de pe verand . Erau în ceea ce numescă ă  
eu  pauz .  Când  vampirii  nu  au  ceva  anume  deă  
f cut,  într-un  fel  taie  circuitele,  se  retrag  înă  
interiorul lor, stând fie în picioare, fie jos, absolut 
imobili, cu ochii deschişi, dar cu privirea goal . Seă  
pare c  asta le d  energie.ă ă

— V  rog, intra i, i-am poftit.ă ţ
Pam şi Chow au intrat încet, privind în jurul lor 

cu interes,  ca şi  cum ar fi  fost  într-o excursie.  O 
ferm  din  Louisiana,  la  începutul  secolului  XXI.ă  
Casa apar inea familiei  mele înc  de când fuseseţ ă  
construit , acum o sut  şaizeci de ani. Când frateleă ă  
meu, Jason, a ajuns pe picioarele lui, s-a mutat în 
casa  construit  de  p rin ii  mei  când  seă ă ţ  
c s toriser . Eu am r mas aici, cu bunica, în casaă ă ă ă  
asta modificat  şi renovat , iar bunica mi-a l sat-oă ă ă  
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mie prin testament.
Camera de zi f cea parte din casa original . Alteă ă  

complet ri,  cum ar  fi  buc t ria modern  şi  b ile,ă ă ă ă ă  
erau  relativ  noi.  Etajul  fusese  ad ugat  pe  laă  
începutul anilor 1900, ca s  încap  noile genera iiă ă ţ  
de copii, care supravie uiser  cu to ii. Rareori maiţ ă ţ  
urcam acolo în prezent.  Era îngrozitor  de cald în 
timpul verii, în ciuda aerului condi ionat.ţ

Toat  mobila  mea era veche,  lipsit  de  stil  şiă ă  
confortabil  –  absolut  obişnuit .  În  camera  de  ziă ă  
erau  canapele  şi  fotolii,  un televizor  şi  un video, 
apoi  treceai  printr-un  hol  unde,  de  o  parte  se 
g sesc  dormitorul  meu  mare,  cu  baie,  şi  o  altă ă 
baie,  iar de cealalt ,  fostul  meu dormitor şi nişteă  
dulapuri  în  perete.  Prin  acest  hol  ajungeai  la 
buc t rie, în zona în care se lua masa, care fuseseă ă  
ad ugat  la  pu in  timp  dup  c s toria  buniciloră ă ţ ă ă ă  
mei. Dup  buc t rie ajungeai într-o verand  mare,ă ă ă ă  
pe  care  eu  tocmai  o  terminasem  de  închis.  Pe 
verand  se  g seau  o  groaz  de  lucruri  utile,ă ă ă  
sp l torul  şi  usc torul,  precum  şi  o  gr mad  deă ă ă ă ă  
rafturi.

În fiecare camer  exista câte un ventilator  deă  
tavan şi câte un plici  de muşte ag at într-un locăţ  
discret.  Bunica  nu  d dea  drumul  la  aerulă  
condi ionat  decât  atunci  când  era  neap ratţ ă  
necesar.

Nu au urcat la etaj, dar celor doi, Pam şi Chow, 
nu le-a sc pat nici un detaliu de la parter.ă

Când s-au aşezat  la masa veche din pin unde 
familia Stackhouse mâncase timp de genera ii, m-ţ
am sim it ca şi cum aş fi tr it într-un muzeu careţ ă  
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tocmai  fusese  catalogat.  Am deschis  frigiderul  şi 
am scos trei sticle cu SângeAdev rat, le-am înc lzită ă  
la  microunde,  le-am agitat  bine  şi  le-am pus  pe 
mas  în fa a oaspe ilor mei.ă ţ ţ

Chow era practic un str in pentru mine. Lucra laă  
Fangtasia doar de câteva luni. Probabil c  vinde laă  
bar,  aşa cum f cea şi  fostul  barman.  Chow aveaă  
tatuaje  uimitoare,  albastru-închis  în  stilul  celor 
asiatice,  care  sunt  atât  de  complexe  încât  par  o 
hain  extravagant .  Erau atât  de diferite de celeă ă  
ale atacatorului, care p reau mai degrab  f cute laă ă ă  
închisoare, încât era greu de crezut c  reprezintă ă 
forme ale aceleiaşi arte. Mi s-a spus c  ale lui Chowă  
sunt  tatuaje  Yakuza,  dar  n-am  avut  niciodată 
curajul  s -l întreb despre ele, mai  ales c  nu eraă ă  
treaba  mea.  Oricum,  dac  era  vorba  de  tatuajeă  
Yakuza  adev rate,  Chow  nu  era  chiar  aşa  deă  
b trân  pentru  un  vampir.  M  interesasem  şiă ă  
descoperisem c  tatuajele erau (relativ) recente înă  
istoria acestei organiza ii. Chow avea p rul lung şiţ ă  
negru (nu c  asta m-ar fi surprins) şi mult  lumeă ă  
îmi spusese c  era atrac ia extraordinar  a barului.ă ţ ă  
Majoritatea nop ilor servea f r  s  poarte c maş .ţ ă ă ă ă ă  
În seara asta, ca o concesie f cut  frigului, purta oă ă  
vest  roşie cu fermoare.ă

Nu m-am putut ab ine s  nu m  întreb dac  seţ ă ă ă  
sim ea vreodat  cu adev rat dezbr cat, când aveaţ ă ă ă  
corpul atât de meticulos decorat. Îmi doream s -lă  
pot  întreba,  dar  fireşte  c  nici  nu  se  puneaă  
problema. Era singura persoan  de origine asiatică ă 
pe care o cunoşteam şi, oricât de bine aş fi ştiut că 
un  individ  nu  reprezint  întreaga  ras ,  mă ă ă 
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aşteptam ca m car unele dintre generaliz ri s  fieă ă ă  
valabile.  Chow  p rea  s  aprecieze  izolarea.  Dară ă  
departe  de  a  fi  t cut  şi  de  nep truns,  st tea  deă ă ă  
vorb  cu Pam, ce-i drept într-o limb  pe care nu oă ă  
în elegeam.  Şi  îmi  zâmbi  într-un  fel  foarteţ  
tulbur tor.  Bine,  poate  nu  era  chiar  atât  deă  
impenetrabil. Probabil c  m  înjura amarnic, iar euă ă  
eram prea fraier  s -mi dau seama.ă ă

Pam era  îmbr cat ,  ca  de  obicei,  în  genul  deă ă  
haine comune pe care le poart  de obicei clasa deă  
mijloc. În seara asta, purta o pereche de pantaloni 
tricota i  albi  şi  un  pulover  albastru.  P rul  blondţ ă  
str lucea,  l sat  liber  pe  spate.  Ar ta  ca  Alice  înă ă ă  
ara Minunilor, doar c  avea col i.Ţ ă ţ

— A i  mai  aflat  ceva despre  Bill?  am întrebat,ţ  
când to i şi-au terminat b uturile.ţ ă

— Pu in, r spunse Eric.ţ ă
Mi-am încrucişat mâinile în poal  şi am aşteptat.ă
— Ştiu c  Bill a fost r pit, spuse.ă ă
Pentru o clip , camera p ru c  se învârteşte cuă ă ă  

mine. Am respirat adânc, ca s  o opresc.ă
— Cine?
Gramatica era ultima dintre grijile mele.
— Nu ştim sigur, mi se adres  Chow. Martorii auă  

p reri diferite.ă
Engleza  lui  avea  un  accent  puternic,  dar  era 

foarte clar .ă
— Du-m  la ei,  am propus. Dac  sunt oameni,ă ă  

voi descoperi ceva.
— Dac  ar fi în districtul nostru, asta am face,ă  

spuse Eric amabil. Din p cate îns , nu sunt.ă ă
District, pe naiba.
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— Te rog, explic -mi.ă
Eram  sigur  c  d deam  dovad  de  multă ă ă ă ă 

r bdare în condi iile date.ă ţ
— Aceşti  oameni  sunt  loiali  regelui  din 

Mississippi.
Ştiu c  am r mas cu gura c scat , dar nu m-amă ă ă ă  

putut st pâni.ă
— Iart -m ,  am spus  dup  o  pauz  lung ,  aşă ă ă ă ă  

putea jura c  ai spus… regele? Din Mississippi?ă
Eric d du din cap aprobând, f r  nici o urm  deă ă ă ă  

zâmbet.
Am privit  în jos,  încercând s  p strez o figură ă ă 

imobil .  Dar  în  acea  situa ie  îmi  era  imposibil.ă ţ  
Puteam s -mi simt gura deschizându-se singur .ă ă

— Vorbeşti serios?
Nu  m-am  putut  ab ine.  Nu  ştiu  de  ce  mi  seţ  

p rea chiar distractiv faptul c  Mississippi avea ună ă  
rege – în fond, Louisiana avea o regin  – dar aşaă  
era. Mi-am amintit c  se presupunea c  eu nu ştiuă ă  
despre regin . Şah.ă

Vampirii  s-au privit între ei, apoi au aprobat la 
unison.

— Tu  eşti  regele  Louisianei?  l-am  întrebat  pe 
Eric,  ame it  de  efortul  mental  de  a  nu  încurcaţ ă  
poveştile.

Râdeam atât de tare, încât abia mai puteam sta 
pe  scaun.  Probabil  c  râsul  meu  avea  şi  o  notă ă 
isteric .ă

— Oh,  nu,  îmi  r spunse.  Eu  sunt  şerifulă  
Districtului 5.

Asta chiar c  m-a terminat. Îmi curgeau lacrimiă  
pe  obraji,  iar  Chow  p rea  a  se  sim i  foarteă ţ  
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stânjenit.  M-am  ridicat  şi  mi-am  preg tit  laă  
microunde o ciocolat  cald  Swiss  Miss,  apoi  amă ă  
amestecat-o cu o lingur  ca s  se r ceasc . M-amă ă ă ă  
calmat treptat în timp ce f ceam asta, iar când m-ă
am întors la mas  eram aproape serioas .ă ă

— Nu mi-ai zis nimic pân  acum, am spus în locă  
de  vreo  alt  explica ie.  A i  împ r it  America  înă ţ ţ ă ţ  
regate, nu-i aşa?

Pam şi Chow s-au uitat c tre Eric surprinşi, dară  
el nu i-a privit.

— Da,  veni  simplu  r spunsul  lui.  Aşa  stauă  
lucrurile,  de  când  au  ajuns  vampirii  în  America. 
Sigur c , de-a lungul anilor, sistemul s-a schimbat,ă  
odat  cu popula ia.  În primii  dou  sute de ani nuă ţ ă  
erau  prea  mul i  vampiri,  c ci  drumul  era  preaţ ă  
periculos.  Era  dificil  s  te  descurci  pe  parcursulă  
c l toriei s  ai cantitatea de sânge necesar .ă ă ă ă

Care  provenea,  bineîn eles,  de  la  echipaj.  Iarţ  
cump rarea Louisianeiă 1 a f cut diferen a.ă ţ

Bineîn eles c  aşa a fost. Mi-am în buşit un altţ ă ă  
hohot de râs.

— Şi regatele cum sunt împ r ite?ă ţ
— În  districte.  Erau  numite  fiefuri,  pân  cândă  

am decis c  nu eram în pas cu vremea.  Câte ună  
şerif controleaz  fiecare district. Dup  cum ştii, noiă ă  

1 The Louisiana Purchase  a avut loc în 1803, în timpul 
preşedin iei lui Thomas Jefferson, şi a însemnat cump rareaţ ă  
a 2 100 000 kmp de la Fran a, la un cost aproximativ de 7ţ  
cen i/hectar,  în  total  15  milioane  de  dolari,  la  care  s-auţ  
ad ugat dobânzi, ridicând suma la 27 267 622 $. Suma eraă  
echivalent  în 2005 cu 707,6 milioane $, sau 1 800 $/hectar.ă  
Teritoriul achizi ionat reprezint  cea 23% din SUA.ţ ă
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tr im în  Districtul  5 al  regatului  Louisianei.  Stan,ă  
cel  pe  care  l-ai  vizitat  în  Dallas,  este  şeriful 
Districtului 6 din regatul… Texasului.

Mi  l-am imaginat  pe  Eric  în  rolul  şerifului  din 
Nottingham,  iar  când  asta  şi-a  pierdut 
amuzamentul,  în rolul lui Wyatt Earp2. Eram, clar, 
cu min ile aiurea. Fizic, m  sim eam destul de r u.ţ ă ţ ă  
Mi-am spus c  ar fi cazul s  m  ab in de la reac iileă ă ă ţ ţ  
provocate  de  aceast  informa ie  şi  s  mă ţ ă ă 
concentrez asupra problemei imediate.

— Aşadar, Bill a fost r pit în timpul zilei? ă
Toat  lumea aprob .ă ă
— La  aceast  r pire  au  asistat  nişte  oameniă ă  

care tr iesc în regatul Mississippi.ă
Pur şi simplu, îmi pl cea s  spun asta.ă ă
— Sunt sub controlul unui rege vampir?
— Russell  Edgington.  Da,  tr iesc  în  regatulă  

acestuia,  dar  unii  dintre  ei  îmi  dau  informa ii.ţ  
Pentru un anume pre .ţ

— Regele nu te va l sa s -i interoghezi?ă ă
— Înc  nu l-am întrebat. Se prea poate ca Bill să ă 

fi fost r pit din ordinul lui.ă
Asta ridica o nou  serie de întreb ri, dar mi-amă ă  

propus s  m  concentrez.ă ă
— Cum  pot  ajunge  la  ei?  Presupunând  c  şiă  

vreau asta.
— Ne-am gândit la o metod  prin care ai puteaă  

afla informa ii  de la oamenii  din districtul  unde aţ  
disp rut Bill, spuse Eric. Nu doar de la oamenii peă  
care i-am mituit pentru a-mi spune ce se întâmplă 

2 Wyatt Earp (1848-l929) – justi iar legendar, unul dintreţ  
cei mai cunoscu i pistolari ai Vestului s lbatic.ţ ă
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acolo, ci şi de la to i oamenii asocia i cu Russel. Eţ ţ  
riscant. Trebuie s - i spun ceea ce ştiu, pentru caă ţ  
totul  s  mearg .  Şi  e  posibil  s  refuzi.  Cineva  aă ă ă  
încercat  deja s  te prind .  Aparent,  cei  care l-auă ă  
prins  pe  Bill  nu  au  înc  prea  multe  informa iiă ţ  
despre tine. Dar, curând, Bill va vorbi. Dac  te veiă  
afla prin preajm  atunci când o va face, vor puneă  
mâna pe tine.

— Nu vor  avea nevoie  de mine,  dac  a cedată  
deja, am subliniat eu.

— Nu e neap rat adev rat, spuse Pam. ă ă
Apoi,  iar  schimbar  între  ei  acele  priviriă  

misterioase.
— Spune-mi toat  povestea, am zis.ă
Am observat c  Chow îşi terminase sângele, aşaă  

c  m-am ridicat s -i mai dau o sticl .ă ă ă
— Dup  cum  spun  oamenii  lui  Russellă  

Edgington, Betty Jo Pickard, adjuncta lui Edgington, 
trebuia  s  zboare  ieri  c tre  St.  Louis.  Oameniiă ă  
numi i  s  duc  sicriul  la  aeroport  l-au  luat  dinţ ă ă  
greşeal  pe-al  lui  Bill,  care era identic.  Când l-auă  
livrat la hangarul Anubis Airlines, l-au l sat nep zită ă  
pentru circa zece minute,  cât  au completat  nişte 
hârtii. În acest timp, pretind ei, cineva a luat sicriul, 
care  era  pus  pe  un  c rucior,  l-a  dus  afar  dină ă  
hangar  şi  l-a  urcat  într-un  camion,  cu  care  a  şi 
plecat.

— Cineva  care  a  putut  trece  de  paza  de  la 
Anubis Airlines, am spus cu îndoial  în glas.ă

Anubis  Airlines  a  fost  conceput  pentru  aă  
transporta vampirii în siguran , atât în timpul zilei,ţă  
cât şi noaptea,  iar garantarea unei paze perfecte 
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pentru coşciugele vampirilor adormi i era reclamaţ  
lor cea mai bun . Fireşte c  vampirii nu trebuie să ă ă 
doarm  în  coşciuge,  dar,  cu  siguran  este  oă ţă  
metod  uşoar  de  transport.  Au  existat  câtevaă ă  
„accidente”,  atunci  când  vampirii  au  încercat  să 
zboare  cu  Delta.  Un  fanatic  a  intrat  în  cal  şi  aă  
deschis  câteva  coşciuge  cu  un  topor.  Compania 
Northwest  a  avut  aceeaşi  problem .  S  facă ă ă 
economie nu li se mai p rea atât de important ne-ă
viilor,  care  acum  zburau  aproape  exclusiv  cu 
Anubis.

— Cred c  cineva s-a amestecat cu oamenii luiă  
Edgington,  cineva  despre  care  angaja ii  de  laţ  
Anubis  au crezut  c  este  de-al  lui  Edgington,  iară  
oamenii  lui  Edgington  au  crezut  c  este  de  laă  
Anubis.  Ar  fi  putut  s -l  duc  pe  Bill  afar ,  cândă ă ă  
oamenii lui Edgington au plecat, iar g rzile nu şi-auă  
dat seama.

— Cei de la Anubis nu ar fi cerut s  vad  nişteă ă  
documente? Ale unui coşciug care pleac ?ă

— Sus in  c  le-au  v zut,  adic  pe  cele  ale  luiţ ă ă ă  
Betty  Jo  Pickard.  C l torea  spre  Missouri  ca  să ă ă 
negocieze un acord comercial  cu vampirii  din St. 
Louis.

Am avut  un moment  de pauz ,  în care m-amă  
gândit  ce  naiba  de  comer  voiau  vampirii  dinţ  
Mississippi  s  le  propun  celor  din Missouri,  apoiă ă  
am decis c  nu vreau s  ştiu.ă ă

— S-a  creat  şi  o  oarecare  stare  de  panic  înă  
momentul  acela,  ad ug  Pam.  A  izbucnit  ună ă  
incendiu  sub  coada  unui  alt  avion  Anubis,  iar 
aten ia paznicilor a fost distras .ţ ă
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— Oh! Un accident inten ionat.ţ
— Cred c  da, interveni Chow.ă
— Şi de ce ar vrea cineva s -l r peasc  pe Bill?ă ă ă  

am întrebat.
Mi-era  team  c  ştiam.  Speram  s -mi  spună ă ă ă 

altceva.  Mul umesc,  Doamne,  c  Bill  era preg titţ ă ă  
pentru acest moment.

— Bill  lucra  la  un  proiect  pu in  mai  special,ţ  
spuse  Eric,  pândindu-mi  expresia  fe ei.  Ştii  cevaţ  
despre asta?

Mai mult decât îmi doream. Mai pu in decât eraţ  
cazul.

— Ce proiect? am întrebat.
Îmi  petrecusem  întreaga  via  blocându-miţă  

gândurile,  iar  acum  am  apelat  la  această 
capacitate. O via  depindea de sinceritatea mea.ţă

Privirea lui Eric s-a îndreptat c tre Pam şi Chow.ă  
Amândoi i-au f cut un semn abia perceptibil. Apoiă  
s-a concentrat din nou asupra mea:

— Cam greu s  te credem, Sookie.ă
— Cum adic ? am întrebat cu voce furioas . ă ă
Dac  eşti în dubiu, atac .ă ă
— Când  i  se  întâmpl  unuia  dintre  voi  s -şiă ă  

dezv luie gândurile unui om? Iar Bill este categorică  
unul dintre voi.

Iar şi-au aruncat acea privire.
— Speri c  te vom crede c  Bill nu i-a spus laă ă ţ  

ce lucra?
— Da, aşa cred, pentru c  nu mi-a spus. ă
Oricum  îmi  d dusem  seama  de  tot  aproapeă  

singur .ă
— Iat  ce voi face, spuse Eric în cele din urm . ă ă
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M  privi peste mas , cu ochii s i albaştri, reci caă ă ă  
marmura şi la fel de duri. Gata cu vampirul amabil.

— Nu pot s  spun dac  min i  sau nu, ceea ceă ă ţ  
este remarcabil. Pentru binele t u, sper c  îmi spuiă ă  
adev rul.  Te-aş  putea  tortura  pân  mi-ai  spuneă ă  
adev rul,  sau  pân  aş  fi  sigur  c  mi-ai  spusă ă ă  
adev rul înc  de la început.ă ă

Of, Doamne!  Am inspirat adânc,  am expirat  şi 
am încercat  s  m  gândesc  la  cea  mai  potrivită ă ă 
rug ciune.  ă Doamne, nu m  l sa s  ip prea tare –ă ă ă ţ  
era prea  pu in  şi  prea  negativist.  Oricum nu eraţ  
nimeni  s  m  aud  în afara vampirilor,  indiferentă ă ă  
cât de tare aş fi strigat. Când va veni momentul, aş 
vrea pur şi simplu s -l las s  m  sfâşie.ă ă ă

— Dar, continu  Eric gânditor, asta ar putea să ă 
te  deterioreze  prea  tare  pentru  cealalt  parte  aă  
planului meu. Şi chiar nu e important dac  ştii cuă  
ce se ocupa Bill pe la spatele nostru.

Pe la spatele lor? Rahat. Acum ştiam pe cine să 
dau  vina  pentru  necazul  în  care  m  aflam.  Peă  
dragul meu Bill Compton.

— Ai ob inut o reac ie, observ  Pam.ţ ţ ă
— Dar  nu cea pe care o aşteptam,  spuse Eric 

încet.
— Ideea torturii nu prea îmi surâde. 
Aveam atâtea necazuri, încât nici nu puteam să 

le în eleg; şi eram atât de stresat , încât sim eamţ ă ţ  
clar  cum  capul  îmi  pluteşte  undeva  deasupra 
corpului.

— Şi mi-e dor de Bill.
Chiar  dac  în acest  moment  i-aş  trage câtevaă  

şuturi,  chiar  mi-e dor de el. Iar  dac  aş putea să ă 
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am o conversa ie de zece minute cu el, probabil cţ ă 
aş fi mult mai bine preg tit  s  înfrunt urm toareleă ă ă ă  
zile. Lacrimi mi se prelingeau pe obraji. Dar ei mai 
aveau  multe  s -mi  spun ;  mai  aveam  multe  deă ă  
ascultat, indiferent dac  aveam chef sau nu.ă

— M  aştept  s -mi  spune i  de  ce  a  min it  cuă ă ţ ţ  
privire la c l toria asta, dac  şti i. Pam a spus cevaă ă ă ţ  
de veşti rele.

Eric o privi pe Pam, iar în privirea lui nu era nici 
urm  de iubire.ă

— Iar d  ap  la şoareci, observ  Pam, pe un tonă ă ă  
uşor jenat.  Cred c  înainte s  plece în Mississippiă ă  
ar  trebui  s  ştie  adev rul.  În  plus,  dac  p straă ă ă ă  
vreun secret, asta o va…

O va face s  toarne tot? O va face s  nu-i maiă ă  
fie loial  lui Bill? O va face s  realizeze c  trebuieă ă ă  
s  ne spun ?ă ă

Era clar c  Chow şi Eric credeau c  nu trebuieă ă  
s  ştiu  şi  c  erau  foarte  sup ra i  pe Pam c  îmiă ă ă ţ ă  
d duse  indicii,  pe  care  se  presupune  c  nu  leă ă  
ştiam, c  ceva nu era în regul  între Bill  şi mine.ă ă  
Amândoi  au  privit-o  pe  Pam  foarte  concentra i,ţ  
apoi Eric d du scurt din cap.ă

— Tu  şi  cu  Chow  aştepta i  afar ,  spuse  Ericţ ă  
c tre Pam.ă

Ea  îi  arunc  o  privire  t ioas ,  apoi  ieşir ,ă ă ă ă  
l sându-şi  sticlele  de  sânge  goale  pe  mas .  Niciă ă  
m car un mul umesc pentru trata ie. Nici m car nuă ţ ţ ă  
au cl tit  sticlele.  Capul  îmi  devenea din ce în ceă  
mai uşor, pe m sur  ce observam lipsa maniereloră ă  
la vampiri. Mi-am sim it pleoapele tremurând şi mi-ţ
a trecut prin minte c  eram pe punctul s  leşin. Nuă ă  
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sunt  genul  de  tip  fragil ,  care-şi  d  ochii  pesteă ă ă  
cap  la  cel  mai  mic  lucru,  dar  sim eam c  acumţ ă  
totul se justifica. În plus, mi-am dat seama c  nuă  
mai mâncasem de peste dou zeci şi patru de ore.ă

— S  nu cumva s …, spuse Eric.ă ă
P rea  foarte  hot rât.  Am  încercat  s  mă ă ă ă 

concentrez asupra vocii lui şi l-am privit.
Am dat din cap, ca s -i ar t c  m  str duiam.ă ă ă ă ă
Eric se mut  pe aceeaşi parte a mesei cu mine,ă  

întoarse scaunul  pe care st tuse Pam, pân  cândă ă  
ajunse cu fa a la mine, foarte aproape. Se aşez ,ţ ă  
apoi se aplec  spre mine, mâna lui alb  îmi acoperiă ă  
ambele mâini, pe care înc  le ineam încrucişate înă ţ  
poal .  Dac  închidea  palma,  ar  fi  putut  s -miă ă ă  
sf râme  toate  degetele  şi  nu  aş  mai  fi  lucrată  
niciodat  pe post de chelneri a.ă ţ

— Nu-mi  place  s  v d  c  i-e  fric  de  mine,ă ă ă ţ ă  
spuse, cu fa a mult prea apropiat  de a mea.ţ ă

Puteam s -i  simt  mirosul  parfumului  –  Ulysse,ă  
cred.

— Întotdeauna  am  avut  o  sl biciune  fa  deă ţă  
tine.

Întotdeauna a vrut s  fac  sex cu mine.ă ă
— Plus c  vreau s  fac sex cu tine.ă ă
A zâmbit, dar în acel moment asta nu avu nici 

un efect asupra mea.
— Când ne s rut m este… foarte excitant. ă ă
Ne s rutaser m ca sarcin  de serviciu, ca s  zică ă ă ă  

aşa, nu de pl cere. Dar fusese excitant. Cum ar fiă  
putut  s  nu  fie?  Era  un  tip  superb  şi  avuseseă  
câteva  sute  de  ani  la  dispozi ie  ca  s -şiţ ă  
îmbun t easc  tehnica.ă ăţ ă
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Eric se apropie din ce în ce mai mult. Nu eram 
sigur  dac  vrea s  m  muşte sau s  m  s rute. Îiă ă ă ă ă ă ă  
ieşiser  col ii.  Era  furios,  sau  excitat,  sauă ţ  
înfometat,  sau toate trei la un loc. Vampirii  tineri 
au  tendin a  s  sâsâie  când  vorbesc,  pân  seţ ă ă  
obişnuiesc  cu  col ii;  nu  era  cazul  lui  Eric,  doarţ  
avusese secole s -şi pun  la punct şi tehnica asta.ă ă

— Nu  ştiu  cum,  dar  planul  cu  tortura  nu  m-a 
f cut deloc s  m  simt sexy, i-am spus.ă ă ă

— A avut efect asupra lui Chow, îmi şopti Eric în 
ureche.

Nu tremuram, dar ar fi trebuit.
— Ai putea s  încetezi cu asta? l-am întrebat. Aiă  

de gând s  m  torturezi sau nu?ă ă
— Eşti  prietenul  sau duşmanul  meu?  Vrei  s -lă  

g seşti pe Bill sau îl laşi s  putrezeasc ?ă ă ă
Eric râse. Râsul s u era scurt şi lipsit de veselie,ă  

dar era mai bine decât s  se apropie în continuareă  
de mine, cel pu in pentru moment.ţ

— Sookie, eşti grozav , spuse, dar nu ca şi cumă  
ar fi g sit chestia asta dr gu . Nu te voi tortura.ă ă ţă  
Dintr-un singur motiv: nu vreau s - i distrug pieleaă ţ  
asta minunat ; într-o bun  zi o voi vedea pe toat .ă ă ă

Speram c  înc  voi mai  fi  în via  când se vaă ă ţă  
întâmpla asta.

— Nu te vei teme mereu de mine, continu , caă  
şi cum ar fi ştiut cu siguran  ce se va întâmpla înţă  
viitor. Şi nu-i vei fi mereu atât de devotat  lui Billă  
cum îi eşti ast zi. E ceva ce trebuie s - i spun.ă ă ţ

Iat  ce m  speria. Şi-a împletit degetele reci cuă ă  
ale mele şi, f r  s  vreau, i-am strâns mâna foarteă ă ă  
tare.  Nu-mi  venea  în  minte  nimic  de  spus,  sau 
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nimic prea limpede. L-am privit în ochi.
— Bill a fost convocat în Mississippi, spuse Eric, 

de  c tre  un  vampir  –  o  femeie  –  pe  care  l-aă  
cunoscut  cu  ani  în  urm .  Nu  ştiu  dac  i-ai  dată ă ţ  
seama  c  vampirii  nu  se  unesc  cu  al i  vampiriă ţ  
pentru  ceva  mai  mult  decât  o  aventur  de  oă  
noapte.  Nu  facem  asta,  pentru  c  unirea  şiă  
împ r irea  sângelui  ne  d  puteri  unul  asupraă ţ ă  
celuilalt pentru totdeauna. Acest vampir…

— Numele ei, am spus.
— Lorena, r spunse cu re inere.ă ţ
Sau  poate  c  voia  s -mi  spun  totul,  iară ă ă  

re inerea  era  doar  pentru  spectacol.  Cine  naibaţ  
poate şti, când vine vorba de un vampir.

Aştept  s  vad  dac  voi spune ceva, dar nu amă ă ă ă  
spus nimic.

— Ea  era  în  Mississippi.  Nu  ştiu  dac  în  modă  
obişnuit  tr ieşte  acolo  sau  dac  s-a  dus  ca  s -lă ă ă  
prind  pe Bill.  Ea a tr it în Seattle mul i ani.  Ştiuă ă ţ  
asta,  pentru c  ea şi Bill  au tr it  împreun  acoloă ă ă  
mul i ani.ţ

M-am  întrebat  de  ce  alesese  Seattle  ca 
destina ie fictiv . Nu e ceva ap rut din neant.ţ ă ă

— Dar,  indiferent  de  inten ia  ei  de  a-l  întâlniţ  
acolo… de scuza pe care a folosit-o pentru a nu 
veni încoace… poate c  el era doar grijuliu fa  deă ţă  
tine…

În acel moment, îmi doream s  mor. Am inspirată  
adânc  şi  am  privit  în  jos  c tre  mâinile  noastreă  
unite. Era prea umilitor ca s -l privesc în ochi.ă

— Era – a devenit  brusc – subjugat  de ea, din 
nou. Dup  câteva nop i, a sunat-o pe Pam, ca s -iă ţ ă  
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spun  c  se va întoarce acas  mai  devreme f ră ă ă ă ă 
s - i spun , pentru a putea s - i aranjeze viitorul,ă ţ ă ă ţ  
înainte de a te vedea din nou.

— Viitorul? am bolborosit eu.
— Bill  voia  s  fac  un aranjament  financiar  înă ă  

favoarea ta.
Şocul m-a f cut s  m  pierd.ă ă ă
— M  pensioneaz , am spus slab. ă ă
Indiferent cât de bine inten ionat ar fi fost Bill,ţ  

nu  mi-ar  fi  putut  niciodat  aduce  o  ofens  maiă ă  
mare. Cât  vreme a f cut parte din via a mea, nu i-ă ă ţ
a trecut niciodat  prin cap s  m  întrebe cum stauă ă ă  
cu  finan ele  –  deşi  abia  a  aşteptat  s -i  ajute  peţ ă  
descenden ii lui, cei din familia Bellefleur.ţ

Dar când era pe cale s  ias  din via a mea şi seă ă ţ  
sim ea  vinovat,  milos  fa  de  mine,  fata  ceaţ ţă  
jalnic , a început s  se îngrijoreze.ă ă

— Voia…, începu Eric, apoi se opri şi se uit  deă  
aproape la fa a mea. Ei, las  asta pentru moment,ţ ă  
nu i-aş fi spus nimic din toate astea, dac  nu ar fiţ ă  
intervenit  Pam.  Te-aş  fi  trimis  acolo  nevinovat ,ă  
c ci nu aş fi rostit cuvinte care s  te r neasc . Şiă ă ă ă  
nu m-aş fi justificat aşa cum o voi face.

M-am for at s -l ascult.  M-am ag at de mânaţ ă ăţ  
lui Eric ca şi cum ar fi fost o ancor  de salvare.ă

— Ceea ce voi  face  – şi  tu  trebuie  s  în elegiă ţ  
asta, Sookie – este pentru c  pielea mea depindeă  
de asta…

L-am privit în ochi, iar el a putut vedea surpriza 
mea.

— Da,  slujba  mea,  poate  chiar  via a  mea,ţ  
Sookie,  nu  doar  a  ta  şi  a  lui  Bill.  Î i  voi  trimiteţ  

61



mâine  o  persoan  de  contact.  Tr ieşte  înă ă  
Shreveport, dar are şi un al doilea apartament în 
Jackson. Are prieteni în comunitatea supranaturală 
de  acolo,  vampiri,  teriantropi  şi  vârcolaci.  Prin 
acest  tip,  îi  po i  întâlni  pe  o  parte  din  ei  şi  peţ  
angaja ii lor, oameni.ţ

Nu eram cu toate min ile acas , dar am sim itţ ă ţ  
c  în eleg când mi-am repetat cele auzite, aşa că ţ ă 
am aprobat. Degetele lui le mângâiau pe ale mele 
încontinuu.

— Acest  b rbat  este  un  vârcolac,  spuse  Erică  
nep s tor,  aşa  c  e  un  gunoi.  Dar  e  mai  deă ă ă  
încredere decât mul i al ii şi îmi este dator.ţ ţ

Am înmagazinat şi aceast  informa ie, apoi amă ţ  
dat  din  cap  afirmativ.  Degetele  lungi  ale  lui  Eric 
p reau aproape calde.ă

— Te  va  scoate  în  oraş,  ve i  ieşi  în  lume,  înţ  
comunitatea  vampirilor  din  Jackson,  aşa  c  veiă  
putea  citi  gândurile  angaja ilor  umani.  Ştiu  c  eţ ă  
pu in la nimereal , dar dac  e ceva de descoperit,ţ ă ă  
dac  Russell  Edgington  l-a r pit  pe Bill,  po i  aflaă ă ţ  
m car  un  indiciu.  B rbatul  care  a  încercat  s  teă ă ă  
r peasc  era  din  Jackson,  aşa  cum  indicauă ă  
chitan ele  din  maşina  lui,  şi  era  vârcolac,  dupţ ă 
capul de lup de pe vesta sa. Nu ştiu de ce au venit 
dup  tine.  Dar  cred  c  asta  înseamn  c  Billă ă ă ă  
tr ieşte  şi  c  voiau  s  te  foloseasc  pentru  a-lă ă ă ă  
şantaja.

— Pentru asta cred c  ar fi trebuit s  o r pească ă ă ă 
pe Lorena, am spus.

Eric m-a privit admirativ.
— Poate  c  o  au  deja.  Dar  poate  c  Bill  aă ă  
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realizat c  Lorena este cea care l-a tr dat. Nu ar fiă ă  
fost r pit, dac  ea nu ar fi deconspirat secretul peă ă  
care el i-l spusese.

M-am gândit la asta şi am dat din nou din cap.
— O alt  problem  este de ce s-a aflat ea acolo,ă ă  

continu  Eric. Cred c  aş fi ştiut dac  ar fi fost ună ă ă  
membru  obişnuit  al  grupului  din  Mississippi.  Dar 
m  voi gândi la asta în timpul meu liber.ă

Din expresia fe ei sale se vedea deja c  Eric seţ ă  
gândise mult timp la întrebarea asta.

— Dac  planul  nu reuşeşte în trei  zile,  Sookie,ă  
va trebui s  r pim un vampir din Mississippi. Astaă ă  
va declanşa cu siguran  un r zboi, iar un r zboi –ţă ă ă  
chiar şi cu Mississippi – va costa vie i şi bani. Iar laţ  
sfârşit, oricum îl vor ucide pe Bill.

OK,  întreaga  lume  depindea  de  mine. 
Mul umesc,  Eric.  Aveam  nevoie  de  mai  multeţ  
responsabilit i şi stres.ăţ

— Dar, dac  îl au pe Bill – dac  mai tr ieşte –, îlă ă ă  
vom aduce înapoi. Şi ve i fi din nou împreun , dacţ ă ă 
asta e ceea ce î i doreşti.ţ

Un mare dac .ă
— Ca s - i r spund la întrebare:  sunt prietenulă ţ ă  

t u şi  asta va dura cât  vreme prietenia noastră ă ă 
nu-mi va pune via a în pericol. Sau nu va periclitaţ  
viitorul districtului meu.

OK,  asta  stabilea  limitele.  I-am  apreciat 
onestitatea.

— Adic ,  atâta  vreme  cât  va  fi  convenabilă  
pentru tine, vrei s  spui, am zis cu calm, deşi era oă  
afirma ie nedreapt  şi incorect .ţ ă ă

Oricum,  mi  s-a  p rut  ciudat  c  această ă ă 
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caracterizare p rea s -l deranjeze.ă ă
— Las -m  s  te întreb ceva, Eric.ă ă ă
A  ridicat  din  sprâncene,  pentru  a-mi  da  de 

în eles c  aştepta. Îşi plimba mâinile în sus şi-n josţ ă  
pe bra ele mele, absent, ca şi cum nu s-ar fi gânditţ  
la  ceea  ce  f cea.  Mişcarea  lui  îmi  amintea  de  oă  
persoan  înc lzindu-şi mâinile la foc.ă ă

— Dac  în eleg  bine,  Bill  lucra  la  un  proiectă ţ  
pentru…

Am sim it un hohot nest vilit de râs încercându-ţ ă
m , dar l-am în buşit.ă ă

— …pentru regina Louisianei,  am încheiat.  Dar 
nu ştiai despre asta. Corect?

Eric  m-a privit  îndelung,  gândindu-se ce s -miă  
r spund .ă ă

—- Mi-a spus c  are ceva de lucru pentru Bill,ă  
dar nu despre ce era vorba sau de ce trebuia el să 
fie cel care o face, sau când va termina.

O astfel de cooptare a unui subaltern ar sup raă  
orice şef. Mai ales dac  acesta nici m car nu ar ştiă ă  
despre ce este vorba.

— Şi  de  ce  nu-l  caut  regina  pe  Bill?  amă  
întrebat, p strând un ton cât se poate de neutru.ă

— Nu ştie c  a disp rut.ă ă
— De ce?
— Pentru c  nu i-am spus.ă
Mai  devreme  sau  mai  târziu,  tot  trebuia  să 

r spund .ă ă
— De ce nu?
— Pentru c  ne-ar fi pedepsit.ă
— De ce?
Începeam s  m  simt ca un copil de doi ani.ă ă
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— Pentru c  am l sat s  i se întâmple ceva luiă ă ă  
Bill,  în  timp  ce  se  ocupa  de  un  proiect  special 
pentru ea.

— Şi care ar fi pedeapsa?

— Oh, în cazul ei, e greu de spus. 
Râse în buşit.ă
— Ceva foarte nepl cut.ă
Eric  era  şi  mai  aproape  de  mine,  cu  fa aţ  

aproape  atingându-mi  p rul.  Îmi  inspira  delicată  
parfumul. Vampirii se bazeaz  mai mult pe miros şiă  
auz, decât pe v z, cu toate c  vederea lor este câtă ă  
se poate de bun . Eric b use din sângele meu, aşaă ă  
c  putea  spune  mai  multe  despre  emo iile  meleă ţ  
decât un vampir care nu o f cuse. To i sug torii deă ţ ă  
sânge  studiaz  sistemul  emo ional,  c ci  to iă ţ ă ţ  
pr d torii eficien i cunosc obiceiurile pr zii lor.ă ă ţ ă

Eric îşi mângâie obrazul de al meu. Se comporta 
ca o pisic , bucuroas  de atingere.ă ă

— Eric.
Îmi  d duse  mai  multe  informa ii  decât  îşiă ţ  

imagina.
— Mmm?
— Serios, ce ar face regina, dac  nu i-l po i g siă ţ ă  

pe Bill la data la care trebuie s  fie gata proiectulă  
ei?

Întrebarea mea ob inu rezultatul scontat. Eric seţ  
dep rt  şi privi în jos spre mine, cu privirea sa maiă ă  
albastr  şi mai dur  decât a mea şi mai înghe ată ă ţ ă 
decât Arctica.

— Sookie,  chiar  nu  vrei  s  ştii,  spuse.  Ar  fiă  
suficient s -i facem treaba. Prezen a lui Bill ar fi ună ţ  

65



bonus.
I-am întors o privire aproape la fel de rece ca şi 

a lui.
— Eu ce voi primi în schimb, c  fac asta pentruă  

voi? am întrebat.
Eric reuşi s  par  în acelaşi timp şi încântat, şiă ă  

surprins.
— Dac  Pam  nu  i-ar  fi  spus  despre  Bill,  eraă ţ  

suficient ca el s  se întoarc  în siguran , iar tu te-ă ă ţă
ai fi repezit s  ne aju i, îmi aminti Eric.ă ţ

— Dar am aflat despre Lorena.
— Şi  ştiind,  eşti  de  acord  s  faci  asta  pentruă  

noi?
— Da, cu o singur  condi ie. ă ţ
Eric deveni prev z tor.ă ă
— Şi care ar fi asta? întreb .ă
— Dac  mi se întâmpl  ceva, vreau s  o elimini.ă ă ă
M  privi cu uimire, cel pu in o secund , înainteă ţ ă  

s  izbucneasc  în râs.ă ă
— Ar trebui s  pl tesc o amend  uriaş , spuseă ă ă ă  

când  se  opri  din  hohotit.  Şi  ar  trebui  s  duc  laă  
îndeplinire treaba asta, ceea ce e mai uşor de zis 
decât de f cut. Are trei sute de ani.ă

— Mi-ai spus c  ceea ce i se va întâmpla, dacă ţ ă 
toate astea ies la iveal , ar fi oribil, i-am amintit.ă

— Adev rat.ă
— Mi-ai spus c  ai nevoie disperat  ca eu s  facă ă ă  

asta pentru tine.
— Adev rat.ă
— Asta e ce îmi doresc în schimb.
— Ai fi  un vampir  adev rat,  Sookie, spuse Erică  

într-un final. Bine. S-a f cut. Dac  p eşti ceva, nuă ă ăţ  
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va mai face niciodat  sex cu Bill.ă
— A, nu asta e problema.
— Nu?
Eric p rea foarte sceptic.ă
— Problema e c  l-a tr dat.ă ă
Privirea albastr  a lui Eric o prinse pe a mea.ă
— Spune-mi, Sookie, mi-ai cere asta dac  ar fi oă  

fiin  uman ?ţă ă
Gura sa mare,  cu buze sub iri,  care  de  obiceiţ  

avea  un  aer  amuzat,  era  acum  doar  o  linie, 
indicând seriozitatea.

— Dac  ar fi fost o fiin  uman , m-aş fi ocupată ţă ă  
chiar  eu  de  asta,  am spus,  ridicându-m  ca  s -lă ă  
conduc c tre uş .ă ă

Dup  ce Eric a plecat, m-am sprijinit de uş  şiă ă  
mi-am lipit  obrazul  de  lemnul  ei.  Oare  chiar  am 
vorbit serios când i-am spus asta? M-am întrebat 
îndelung  dac  eram  cu  adev rat  o  persoană ă ă 
civilizat , deşi f ceam tot posibilul s  fie aşa. Ştiamă ă ă  
c ,  atunci  când  spusesem  c  voi  avea  grij  deă ă ă  
Lorena,  vorbisem  serios.  Întotdeauna  a  existat 
ceva  s lbatic  în  interiorul  meu,  pe  care  l-amă  
controlat mereu. Bunica mea nu m-a crescut ca să 
ajung o criminal .ă

Cât  m-am  târât  de-a  lungul  holului  spre 
dormitorul meu, am realizat c  agresivitatea meaă  
ieşea din ce în ce mai  des la suprafa  în ultimaţă  
vreme.  Cam  de  când  începusem  s -i  cunosc  peă  
vampiri.

Dar, gata cu introspec ia pentru seara aceasta. ţ
M  voi gândi la lucrurile astea mâine.ă
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Capitolul 4

Din moment ce p rea c  va trebui s  plec dină ă ă  
oraş, aveam rufe de sp lat, mâncare din frigider deă  
aruncat.  Nu mi-era somn dup  ce st tusem atâtaă ă  
în pat ziua trecut  şi toat  noaptea, aşa c  mi-amă ă ă  
scos valiza,  am deschis-o şi  am înghesuit  câteva 
haine în maşina de sp lat din veranda friguroas .ă ă  
Nu voiam s  m  mai  gândesc la caracterul  meu.ă ă  
Aveam destule alte lucruri la care s  cuget.ă

Eric  adoptase  o  abordare  foarte  direct  ca  să ă 
m  conving  s -i îndeplinesc voia. M  bombardaseă ă ă ă  
cu o groaz  de motive pentru ca eu s  îndeplinescă ă  
ceea ce îşi dorea: intimidare, amenin are, seduc ie,ţ ţ  
dorin a de a-l revedea pe Bill, dorin a ca el (şi Pamţ ţ  
şi Chow) s -şi p streze via a şi bun starea, ca să ă ţ ă ă 
nu mai  spun de propria  mea via .  „Te-aş  puteaţă  
tortura, dar vreau s  fac sex cu tine; am nevoie deă  
Bill,  dar  sunt  furios  pe  el  c  m-a  decep ionat;ă ţ  
trebuie  s  r mân  în  termeni  amicali  cu  Russellă ă  
Edgington, dar trebuie s -l scap pe Bill din mâinileă  
lui;  Bill  este supusul  meu,  dar  lucreaz  mai  multă  
pentru şeful meu.”

Ai naibii vampiri. Asta este unul dintre motivele 
pentru  care  m  bucur,  iar  farmecul  lor  nu  mă ă 
afecteaz . Este una dintre pu inele chestii pozitiveă ţ  
pe care mi le ofer  abilit ile mele telepatice. Dină ăţ  
nefericire,  oamenii  cu  calit i  psihice  sunt  foarteăţ  
atr g tori pentru ne-vii.ă ă

Cu siguran ,  nu  puteam  prevedea  asta  cândţă  
începusem rela ia cu Bill. Bill devenise pentru mineţ  
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aproape la fel de necesar ca şi apa, şi nu neap rată  
din  cauza  sentimentelor  puternice  pe  care  le 
aveam pentru el,  sau pentru pl cerea mea fizică ă 
atunci când f ceam dragoste. Bill era singura meaă  
asigurare  c  nu aveam s  fiu  anexat  de  un altă ă ă  
vampir împotriva voin ei mele.ţ

Dup  ce am b gat la maşin  şi la usc tor maiă ă ă ă  
multe  rânduri  de  rufe,  pe  care  apoi  le-am 
împ turit, m-am sim it mult mai relaxat . Aproapeă ţ ă  
c  îmi  terminasem bagajul  şi  am pus  în  el  două ă 
romane de dragoste şi unul poli ist, pentru cazul înţ  
care voi avea ceva timp la dispozi ie ca s  citesc.ţ ă  
Sunt o autodidact , care îşi ia informa iile din c r i.ă ţ ă ţ

M-am  întins  şi  am  c scat.  Exist  o  anumită ă ă 
linişte  mental  pe  care  i-o  ofer  stabilirea  unuiă ţ ă  
plan, în plus somnul neliniştit  din noaptea şi ziua 
trecut  nu-mi  oferise  atâta  energie  pe  câtă  
credeam. Poate c  voi reuşi s  adorm repede.ă ă

Poate  c  voi  reuşi  s -l  g sesc  pe  Bill  şi  f ră ă ă ă ă 
ajutorul vampirilor, m-am gândit în timp ce m-am 
sp lat pe din i şi m-am b gat în pat. Dar s -l ajută ţ ă ă  
s  evadeze  cu succes din  închisoarea  în  care seă  
afla era cu totul alt  poveste. Apoi va trebui s  mă ă ă 
decid ce se va întâmpla cu rela ia noastr .ţ ă

M-am  trezit  pe  la  patru  diminea a  cuţ  
sentimentul ciudat c  aveam o idee pe care nu oă  
puteam prinde. Cândva, în timpul nop ii, am avutţ  
un gând – era genul  acela de idee care nu- i  dţ ă 
pace, aşteptând s  ias  la lumin .ă ă ă

Bineîn eles, dup  un minut, ideea a revenit. Darţ ă  
dac  Bill  nu  a  fost  r pit,  ci  a  dezertat?  Dac  aă ă ă  
devenit  atât  de  îndr gostit  sau  dependent  deă  
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Lorena,  încât  a decis  s -i  p r seasc  pe vampiriiă ă ă ă  
din  Louisiana  şi  s  se  al ture  grupului  dină ă  
Mississippi? Imediat, am început s  m  îndoiesc că ă ă 
acesta  fusese  planul  lui  Bill;  ar  fi  fost  foarte 
elaborat,  trebuind  s  includ  scurgerea  deă ă  
informa ii  c tre  Eric  despre  r pirea  lui  Bill,ţ ă ă  
confirmarea  prezen ei  Lorenei  în  Mississippi.  Cuţ  
siguran  c  existau şi metode mai pu in dramaticeţă ă ţ  
şi mai simple s  dispar .ă ă

M-am  întrebat  dac  Eric,  Chow  şi  Pamă  
scotoceau chiar acum prin casa lui Bill, care se afla 
dincolo de cimitir. Nu aveau cum s  g seasc  ceeaă ă ă  
ce c utau. Poate c  se vor întoarce aici. Nu ar maiă ă  
fi  trebuit  s -l  recupereze  pe  Bill  dac  ar  fi  g sită ă ă  
documentele  pe  care  regina  şi  le  dorea  atât  de 
tare.  Am  adormit  cu  impresia  c  l-am  auzit  peă  
Chow râzând afar .ă

Nici chiar faptul c  ştiam c  Bill m  tr dase nuă ă ă ă  
m-a împiedicat  s -l caut în vis.  Probabil  c  m-amă ă  
r sucit în pat de câteva ori, încercând s  v d dacă ă ă ă 
se vârâse lâng  mine, aşa cum f cea deseori.  Şi,ă ă  
de fiecare dat , cealalt  parte a patului era goală ă ă 
şi rece.

Oricum, era mai bine aşa decât s -l g sesc peă ă  
Eric acolo.

La prima gean  de lumin  eram în picioare  şiă ă  
f ceam duş. Mi-am preg tit şi o ceaşc  de cafea,ă ă ă  
dup  care am auzit pe cineva b tând la uş .ă ă ă

— Cine este? am întrebat  stând într-o parte  a 
uşii.

— Eric m-a trimis, spuse o voce moroc noas .ă ă
Am deschis uşa şi am privit în sus, apoi a trebuit 
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s  ridic şi mai mult privirea.ă
Era  uriaş.  Avea  ochi  verzi.  P rul  ciufulit  eraă  

ondulat, des şi negru ca smoala. Creierul îi bâzâia, 
pulsând de energie; o amprent  cam sângeroas .ă ă  
Vârcolac.

— Intr . Vrei o cafea?ă
Indiferent la ce s-ar fi aşteptat, nu era ceea ce 

vedea.
— Sigur c  da, dr gu o. Ai cumva şi nişte ou ?ă ă ţ ă  

Nişte cârna i?ţ
— Am.
L-am condus c tre buc t rieă ă ă
— Sunt  Sookie  Stackhouse,  i-am  spus  peste 

um r.ă
M-am aplecat s  scot ou le din frigider.ă ă
— Tu cine eşti? am continuat.
— Alcide, r spunse, pronun ând ă ţ Al-see, cu un d 

abia auzit. Alcide Herveaux.
M  privi nemişcat, în timp ce luam tigaia – tigaiaă  

veche, din font  înnegrit  a bunicii mele. O primiseă ă  
când se m ritase, şi o pusese pe foc, aşa cum ar fiă  
f cut orice femeie care valoreaz  ceva. Acum eraă ă  
în forma perfect . Am aprins ochiul maşinii de g tită ă  
cu gaz. Am pr jit întâi cârnatul (pentru gr sime), l-ă ă
am scos pe un şerve el de hârtie pus pe o farfurie,ţ  
şi l-am b gat în cuptor ca s  stea cald. Dup  ce l-ă ă ă
am întrebat pe Alcide cum vrea ou le, le-am b tută ă  
şi le-am pr jit rapid, apoi le-am aşezat pe farfuriaă  
cald . A deschis din prima sertarul corect pentru aă  
scoate  tacâmurile,  apoi  şi-a  turnat  suc  şi  cafea, 
dup  ce i-am ar tat în care dulap se g seau c nile.ă ă ă ă  
Mi-a umplut şi mie cana, dac  tot se ocupa cu asta.ă
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A mâncat civilizat. Şi nu a l sat nimic în farfurie.ă
Mi-am  vârât  mâinile  în  apa  fierbinte,  cu 

detergent,  ca  s  sp l  cele  câteva  vase.  Ultimaă ă  
sp lat  a fost tigaia, am şters-o şi am frecat-o cuă ă  
nişte Crisco3, uitându-m  din când în când pe furişă  
c tre  oaspetele  meu.  Buc t ria  avea  un  mirosă ă ă  
pl cut, de mic dejun şi de ap  cu detergent. Era ună ă  
moment deosebit de liniştit.

Era oricum, mai pu in aşa cum m  aşteptasemţ ă  
s  fie atunci când Eric îmi spusese c  cineva care îiă ă  
datora o favoare îmi va servi drept bilet de intrare 
în  cercul  vampirilor  din  Mississippi.  În  timp  ce 
priveam pe fereastr  peisajul aproape înghe at, amă ţ  
realizat  c  aşa  îmi  imaginasem  viitorul,  în  celeă  
câteva  ocazii  în  care  îmi  permisesem  s -miă  
imaginez c  împ r eam casa cu un b rbat.ă ă ţ ă

Acesta  era modul  în care se presupune c  seă  
desf şura via a pentru oamenii obişnui i. Se f ceaă ţ ţ ă  
diminea ,  ora  la  care  trebuia  s  te  scoli  şi  sţă ă ă 
mergi  la munc ,  ora la care o femeie  trebuia  să ă 
preg teasc  micul  dejun pentru b rbatul  ei,  dacă ă ă ă 
el trebuia s  plece s  câştige pâinea zilnic . Acestă ă ă  
b rbat solid şi grosolan mânca mâncare adev rat .ă ă ă  
Cu siguran  era proprietarul unei camionete, careţă  
acum era parcat  în fa a casei mele.ă ţ

Desigur c  era vârcolac. Dar un vârcolac poateă  
duce  o  via  mult  mai  apropiat  de  cea  umanţă ă ă 

3 Crisco (crystallized cottonseed oil)  – derivat vegetal de 
tipul  margarinei,  care poate fi  folosit  pentru g tit,  dar  cuă  
anumite  propriet i  datorit  c rora  i  se  pot  g si  şi  alteăţ ă ă ă  
întrebuin ri, de exemplu ca lubrifiant.ţă
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decât un vampir.
Pe  de  alt  parte,  erau  o groaz  de  lucruri  peă ă  

care nu le ştiam despre vârcolaci.
Şi-a  terminat  mâncarea,  a  sp lat  farfuria,  aă  

şters-o, în timp ce eu cur m masa. Lucrurile seăţă  
desf şurau  atât  de  natural,  încât  parc  le-am  fiă ă  
pl nuit dinainte. Disp ru în baie un minut, în timpă ă  
ce  eu  îmi  revizuiam  mental  lista  cu  treburile  pe 
care le aveam de f cut înainte s  plec. Trebuia să ă ă 
vorbesc cu Sam, sta era cel mai important lucru.ă  
Pe fratele meu îl  sunasem cu o sear  înainte,  caă  
s -i spun c  plec pentru câteva zile. Liz era acasă ă ă 
la el, aşa c  Jason nu avusese prea mult timp s  seă ă  
gândeasc  la plecarea mea. Fusese de acord s -miă ă  
ridice coresponden a.ţ

Alcide  se  aşez  de  cealalt  parte  a  mesei,  înă ă  
fa a  mea.  Încercam  s  m  gândesc  despre  ceţ ă ă  
anume ar trebui  s  discut m în ceea ce priveşteă ă  
sarcina  noastr  comun ;  despre  posibilele  zoneă ă  
sensibile pe care ar trebui s  le evit. Poate c  şi elă ă  
se gândea la aceleaşi lucruri. Nu reuşesc s  citescă  
foarte clar mintea vârcolacilor, de orice fel ar fi ei; 
sunt creaturi  supranaturale.  Pot s  interpretez cuă  
destul  precizie  st rile  de  spirit  şi,  din  când  înă ă  
când,  s  prind  câte  o  idee  clar .  Aşadar,  acesteă ă  
fiin e aproape umane erau mult  mai  pu in opaceţ ţ  
pentru  mine  decât  vampirii.  Deşi  am  în eles  cţ ă 
exist  un grup  de vârcolaci  care  vor  s  schimbeă ă  
lucrurile,  existen a  lor  era  totuşi  secret .  Pânţ ă ă 
când  se  l mureau  cum func iona  pentru  vampiriă ţ  
publicitatea  pe  care  şi-o  f cuser ,  fiin eleă ă ţ  
supranaturale de tip dual  îşi p zeau cu ferocitateă  
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intimitatea.
Vârcolacii  puri  erau  durii  lumii  celor  care  se 

metamorfozeaz .  Ei  sunt  duali  prin  defini ie,  dară ţ  
sunt singurii care au societatea lor separat  şi careă  
nu  permit  nim nui  s  fie  numit  vârcolac  pur  şiă ă  
simplu,  în  prezen a  lor.  Alcide  Herveaux  p reaţ ă  
foarte dur. Era mare cât un munte, cu nişte bicepşi 
care pentru  mine  ar  fi  putut  servi  drept  bare  de 
trac iune.  Dac  pl nuia  s  ias  în  oraş  în  aceaţ ă ă ă ă  
sear ,  trebuia  s  se  mai  rad  o  dat .  S-ar  fiă ă ă ă  
încadrat  perfect  în  peisajul  unui  şantier  de 
construc ii sau al unui doc.ţ

Era un b rbat în adev ratul sens al cuvântului.ă ă
— Cu  ce  te  au  la  mân  de  faci  asta?  l-amă  

întrebat.
— Tat l meu are datorii la c r i c tre ei. ă ă ţ ă
Îşi puse mâinile uriaşe pe mas .ă
— Ştiai c  au un cazinou în Shreveport?ă
— Sigur c  da.ă
Era o distrac ie popular  pentru cei din zon  sţ ă ă ă 

mearg  la  Shreveport  sau  Tunica  (în  statulă  
Mississippi,  ceva  mai  jos  de  Memphis),  să 
închirieze o camer  pentru dou  nop i, s  joace laă ă ţ ă  
jocurile mecanice, s  vad  un spectacol sau două ă ă 
şi s  m nânce cât puteau la bufetul suedez.ă ă

— Tata  a  adunat  prea  multe  datorii.  Are  o 
companie  de paz  – eu lucrez pentru el  –,  dar  îiă  
plac jocurile de noroc.

Ochii s i verzi ardeau de furie.ă
— A jucat prea mult la cazinou în Louisiana, iar 

vampirii au poli a lui, le este dator. Dac  îi cer sţ ă ă 
achite  datoria,  compania  noastr  se  va  duce  deă  
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râp .ă
Se pare c  şi  vârcolacii  îi  respect  pe vampiriă ă  

cam cât îi respect  şi aceştia pe ei.ă
— Aşadar, ca s  r scump r poli a, trebuie s  teă ă ă ţ ă  

ajut s  te învâr i printre vampirii din Jackson.ă ţ
Se l s  pe spate în scaun şi m  privi în ochi.ă ă ă
— Nu e prea greu s  mergi cu o fat  dr gu  înă ă ă ţă  

Jackson şi s  o sco i prin baruri.  Acum, c  te-amă ţ ă  
întâlnit, m  bucur c  o voi face, c -l voi sc pa peă ă ă ă  
tat l  meu de datorie.  Dar  de ce naiba vrei  tu să ă 
faci  asta?  Ar i  ca  o femeie  normal ,  nu ca unaăţ ă  
dintre nenorocitele alea dezaxate care vor s  steaă  
în preajma vampirilor.

Era  o  conversa ie  pl cut  de  direct ,  dupţ ă ă ă 
discu ia mea cu vampirii.ţ

— Ies  cu  un  singur  vampir  şi  asta  a  fost 
alegerea mea, am spus cu am r ciune. Bill, iubi…,ă ă  
nici  m car nu ştiu dac  mai  este iubitul  meu.  Seă ă  
pare  c  vampirii  din  Jackson  l-au  r pit.  Cineva  aă ă  
încercat s  m  r peasc  şi pe mine asear . ă ă ă ă ă

Mi s-a p rut cinstit s -i spun.ă ă
— Din  moment  ce  atacatorul  meu  nu-mi  ştia 

numele, ci doar c  lucrez la Merlotte's, probabil că ă 
voi fi în siguran  în Jackson, dac  nimeni nu-şi dţă ă ă 
seama c  eu sunt cea cu care iese Bill. Trebuie s -ă ă
i spun c  b rbatul care a încercat s  m  r peascţ ă ă ă ă ă ă 

era vârcolac.  Avea o pl cu  de înmatriculare dină ţă  
Hinds County.

Jackson se afla în Hinds County.
— Purta o vest  cu însemnele vreunei g şti? mă ă ă 

întreb  Alcide.ă
Am  dat  din  cap  afirmativ.  Alcide  p reaă  
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îngrijorat,  ceea  ce  era  bine.  Nu  era  o  situa ieţ  
oarecare, f r  importan , şi era un semn bun c  şiă ă ţă ă  
el o privea ca atare.

— Exist  o gaşc  mic  în Jackson, e alc tuit  dină ă ă ă ă  
vârcolaci.  Câ iva  dintre  vârcolacii  mai  mari,  ceiţ  
care se transform  în pantere, urşi, sunt un fel deă  
sateli i pe lâng  aceast  gaşc . Fac destul de desţ ă ă ă  
diverse treburi pentru vampiri.

— Acum sunt cu unul mai pu ini, am spus. ţ
Dup  un  moment  în  care  a  digerat  această ă 

informa ie,  noul  meu  partener  mi-a  aruncat  oţ  
privire întreb toare.ă

— Şi  ce  va  face  o  puicu  ca  tine  împotrivaţă  
vampirilor  din  Jackson?  Eşti  specialist  în  arteă  
mar iale? Eşti un intaş de elit ? Ai fost în armat ?ţ ţ ă ă

Am zâmbit.
— Nu. N-ai auzit de mine?
— Eşti celebr ?ă
— Se pare c  nu.ă
Eram bucuroas  c  nu avea idei preconceputeă ă  

despre mine.
— Cred c  o s  te las s  descoperi ce pot face.ă ă ă
— Cât  vreme promi i c  nu te transformi într-ă ţ ă

un şarpe.
Se ridic .ă
— Nu eşti b rbat, nu-i aşa?ă
Acest gând îl f cu s  se uite la mine cu team .ă ă ă
— Nu, Alcide. Sunt femeie.
Am încercat  s  fac  afirma ia  s  sune  cât  maiă ţ ă  

prozaic, dar era destul de greu.
— Eram gata s  pun pariu. ă
Rânji.
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— Dac  nu eşti vreun fel de femei fantastic , ceă ă  
vei face ca s - i g seşti b rbatul?ă ţ ă ă

— O s -l sun pe Eric, el este…ă
Brusc am realizat c  poate nu era o idee aşa deă  

bun  s  dezv lui secretele vampirilor.ă ă ă
— Eric este şeful lui Bill. El va decide ce avem 

de f cut.ă
Alcide m  privi cu scepticism.ă
— Nu am încredere în Eric. Nu am încredere în 

nici unul dintre ei. Probabil te va trage pe sfoar .ă
— Cum?
— Îl poate folosi pe b rbatul t u ca momeal . Leă ă ă  

poate cere o compensa ie, din moment ce au unulţ  
dintre oamenii lui. Se poate folosi de r pirea tipuluiă  
t u ca scuz  pentru declanşarea unui r zboi, caz înă ă ă  
care el va fi executat rapid.

Nu m  gândisem atât de departe.ă
— Bill ştie anumite lucruri, am spus. Importante.
— Bun, asta ar putea s -l in  în via . ă ţ ă ţă
Apoi  îmi  v zu expresia  şi  o umbr  de  triste eă ă ţ  

trecu peste chipul lui.
— Sookie, îmi pare r u. Uneori  vorbesc înainteă  

s  gândesc.  Îl  vom recupera,  deşi  mi-e grea  să ţă ă 
m  gândesc  la  o  femeie  ca  tine  cu  unul  dintreă  
sug torii ştia de sânge.ă ă

Era dureros, dar în acelaşi timp încurajator.
— Mul umesc, am spus, încercând s  zâmbesc.ţ ă  

Cât  despre  tine,  ai  un  plan  ca  s  m  prezin iă ă ţ  
vampirilor?

— Am. În Jackson e un club de noapte, aproape 
de cl direa prim riei. Este deschis exclusiv pentruă ă  
fiin ele supranaturale şi pentru partenerii lor. F rţ ă ă 
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turişti.  Vampirii  nu-l  pot face profitabil  folosindu-l 
doar ei şi, cum este locul lor preferat de întâlnire, 
ne las  şi pe noi, cei mai de jos, s  ne distr m.ă ă ă

Rânji. Avea din i perfec i: albi şi t ioşi.ţ ţ ă
— Nu va p rea ciudat dac  mergem acolo. Mă ă ă 

opresc mereu la el când ajung în Jackson. Va trebui 
s  te compor i ca şi cum ai fi partenera mea.ă ţ

M  privi jenat.ă
— Mai bine s  te avertizez. Se pare c  eşti genulă ă  

care prefer  jeanşii, ca şi mine, dar în clubul staă ă  
trebuie s  fii îmbr cat mai elegant.ă ă

Se  temea  c  nu  am haine  elegante  în  dulap;ă  
puteam s  citesc asta clar pe fa a lui. Şi nu voia să ţ ă 
fiu umilit  dac  ap ream cu hainele nepotrivite. Ceă ă ă  
b rbat grozav!ă

— Prietena ta nu va fi prea încântat , am spus,ă  
c utând s  aflu mai multe informa ii.ă ă ţ

— De fapt, ea chiar tr ieşte în Jackson. Dar ne-ă
am desp r it acum câteva luni. Acum se întâlneşteă ţ  
cu  un  alt  vârcolac.  Guy  se  transform  într-oă  
afurisit  de bufni .ă ţă

Era cumva nebun ? ă Fireşte, povestea trebuia să 
fie mai lung . Şi, desigur,  intra la categoria „nu-iă  
treaba ta”.

Aşa  c ,  f r  s  mai  comentez,  m-am  dus  înă ă ă ă  
dormitor  s -mi  împachetez  cele  dou  rochiiă ă  
elegante  împreun  cu  accesoriile  lor.  Amândouă ă 
erau cump rate de la Tara's Togs, magazin a c ruiă ă  
şef  şi, mai nou, proprietar era prietena mea Taraă  
Thornton. Tara m  chema când erau reduceri. Deă  
fapt, Bill de inea cl direa în care se afla magazinulţ ă  
şi le spusese tuturor comercian ilor s -mi deschidţ ă ă 
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o  linie  de  credit  pe  care  o  va  acoperi  el.  Până 
acum, rezistasem tenta iei de a profita de ea. Mţ ă 
rog,  cu  excep ia  momentelor  în  care  trebuia  sţ ă 
înlocuiesc  haine  pe  care  chiar  Bill  le  sfâşiase  în 
momentele noastre de pasiune.

Eram foarte mândr  de ambele rochii,  c ci  nuă ă  
mai  avusesem  nimic  asem n tor,  şi  am  închisă ă  
sacul pentru haine zâmbind.

Alcide b g  capul pe uşa dormitorului, ca s  mă ă ă ă 
întrebe dac  sunt gata. Privi aprobator spre patulă  
acoperit cu o cuvertur  galben cu crem, din acelaşiă  
material cu draperiile.

— Trebuie s -mi sun şeful, apoi putem pleca.ă
M-am aşezat pe marginea patului şi am ridicat 

receptorul.  Alcide  se sprijini  de perete lâng  uşaă  
dulapului în timp ce eu formam num rul de-acasă ă 
al lui Sam. Mi-a r spuns cu o voce somnoroas  şiă ă  
mi-am cerut scuze c  l-am sunat atât de devreme.ă

— Ce s-a întâmplat, Sookie? m  întreb , obosit.ă ă
— Trebuie s  plec vreo câteva zile, am spus. Îmiă  

pare r u c  nu te-am anun at  mai  devreme,  dară ă ţ  
am sunat-o pe Sue Jennings asear , s  v d dac -ă ă ă ă
mi  poate  ine  locul.  A  spus  c  da,  aşa  c  se vaţ ă ă  
ocupa ea de tura mea.

— Unde pleci?
— Trebuie s  merg în Mississippi. La Jackson.ă
— Ai  vorbit  cu  cineva  s - i  ridiceă ţ  

coresponden a?ţ
— Cu fratele meu. Mul umesc de grij .ţ ă
— Ai flori de udat?
— Nici una care s  nu supravie uiasc  pân  mă ţ ă ă ă 

întorc.
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— OK. Pleci singur ?ă
— Nu.
A r spuns cu o ezitare.ă
— Cu Bill?
— Nu, el înc  nu a ap rut.ă ă
— Ai probleme?
— Sunt bine, am min it.ţ
— Spune-i c  mergi cu un tip, morm i Alcide, înă ă  

timp ce eu îl priveam exasperat .ă
Se  sprijinea  de  perete  şi  ocupa  o  suprafaţă 

incredibil de mare din el.
— E cineva cu tine?
Po i spune orice despre Sam, dar nu c  nu seţ ă  

prinde repede.
— Da, Alcide Herveaux, am spus, gândindu-mă 

c  ar  putea fi  o  mişcare  inteligent  s  anun  peă ă ă ţ  
cineva c ruia îi p sa de mine c  plec din zon  cuă ă ă ă  
tipul sta.ă

Prima impresie poate fi fals , iar Alcide trebuiaă  
s  ştie  c  era  cineva  care  îl  putea  trage  laă ă  
r spundere.ă

— Aha, spuse Sam. 
Numele p rea s -i fie familiar.ă ă
— D -mi-l s  vorbesc cu el.ă ă
— De ce?
Puteam suporta o groaz  de gesturi grijulii, dară  

deja eram copleşit  pân  peste urechi.ă ă
— D -i naibii telefonul la.ă ă
Sam  nu  prea  vorbeşte  urât,  aşa  c  m-amă  

strâmbat  ca s  se vad  ce p rere aveam despreă ă ă  
asta şi i-am dat telefonul  lui  Alcide.  M-am dus în 
sufragerie şi am privit pe fereastr . Da. Un Dodgeă  
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Ram,  având cabin  dubl .  Puteam pune pariu că ă ă 
avea toate dot rile.ă

Mi-am  tras  valiza  pe  ro i  şi  am  pus  husa  cuţ  
haine pe un scaun lâng  uş , aşa c  nu mai trebuiaă ă ă  
decât  s -mi  îmbrac  jacheta  groas .  Eramă ă  
bucuroas  c  Alcide  m  avertizase  cu  privire  laă ă ă  
regulile vestimentare ale barului, c ci eu nu m-aş fiă  
gândit  niciodat  s -mi  pun  în  bagaje  şi  cevaă ă  
elegant. Vampiri idio i. Reguli idioate.ţ

Eram Sup rat , cu majuscul .ă ă ă
Am  pornit  pe  hol  înapoi,  revizuind  mental 

con inutul  valizei  mele,  timp  în  care  cei  doiţ  
vârcolaci  aveau  (probabil)  o  discu ie  „ca  întreţ  
b rba i”.  Am aruncat  o privire  în dormitor,  ca să ţ ă 
v d c  Alcide, cu telefonul la ureche, se sprijineaă ă  
de  marginea  patului  pe  care  st tusem eu.  P reaă ă  
ciudat de acas  acolo.ă

M-am întors agitat  în sufragerie  şi m-am maiă  
uitat pe fereastr . Poate c  cei doi vorbeau despreă ă  
treburile  lor  de  vârcolaci.  Cu  toate  c ,  pentruă  
Alcide, Sam (care în general se transforma într-un 
collie,  deşi  putea s  se transforme  şi  în  altceva)ă  
intra la categoria uşoar , m car f ceau parte dină ă ă  
aceeaşi  „familie”.  Pe  de  alt  parte,  Sam  eraă  
probabil  suspicios  fa  de  Alcide:  vârcolacii  puriţă  
aveau o reputa ie cam proast .ţ ă

Alcide venea pe hol, trop ind cu bocancii lui deă  
protec ie.ţ

— I-am promis c  voi avea grij  de tine. Acumă ă  
s  sper m c  voi şi reuşi.ă ă ă

Era serios.
Eram hot rât  s  nu m  ambalez,  dar  auzindă ă ă ă  
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ultima afirma ie atât de realist , am sim it c  îmiţ ă ţ ă  
pierd respira ia, ca şi cum aş fi fost lovit  în plex.ţ ă  
În  rela ia  complex  dintre  vampiri,  vârcolaci  şiţ ă  
oameni  erau  destule  lucruri  care  puteau  merge 
r u. În fond, planul meu era destul de slab, la fel caă  
şi puterea vampirilor asupra lui Alcide. Poate c  Billă  
nu fusese luat împotriva voin ei sale, poate c  eraţ ă  
fericit s  fie inut captiv de rege, atâta vreme câtă ţ  
Lorena, femeia-vampir, era şi ea acolo. Ar putea fi 
chiar furios c  mergeam s -l caut.ă ă

Poate era mort.
Am încuiat uşa în urma mea şi am pornit spre 

maşin ,  în  timp  ce  Alcide  îmi  punea  bagajele  înă  
cabina dubl  a camionetei.ă

Exteriorul  camionetei  str lucea,  dar  interiorulă  
ar ta clar c  era vorba despre maşina unui b rbată ă ă  
a c rui munc  impunea c l torii dese: o casc  deă ă ă ă ă  
protec ie, facturi, devize, c r i de vizit , bocanci, oţ ă ţ ă  
trus  de prim-ajutor. Cel pu in nu existau resturi deă ţ  
mâncare. În timp ce ne zdruncinam pe aleea mea 
desfundat , am luat un teanc de broşuri prinse cuă  
o  band  de  hârtie.  Pe  prima  pagin  scria:ă ă  
„Herveaux şi fiul, AAA4, Protec ie şi paz .” Am scosţ ă  
una  din  teanc  şi  am  studiat-o  cu  aten ie,  câtţ ă 
vreme  Alcide  a  condus  scurta  distan  pân  laţă ă  
Autostrada interstatal  20, ca s-o ia c tre est spreă ă  
Monroe, Vicksburg, pentru a ajunge la Jackson.

Am descoperit c  familia Herveaux, tat l şi fiul,ă ă  
de ineau  o  companie  de  paz  şi  protec ie,  cuţ ă ţ  
licen , în dou  state, cu filiale în Jackson, Monroe,ţă ă  

4 AAA, calificativul maxim acordat unei corpora ii în SUA.ţ
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Shreveport  şi  Baton  Rouge.  Sediul  central  era, 
dup  cum  îmi  spusese  Alcide,  în  Shreveport.  Înă  
interiorul pliantului era fotografia celor doi b rba i,ă ţ  
iar Herveaux tat l era la fel de impresionant ca şiă  
fiul (într-un mod mai matur).

— Şi tat l t u e vârcolac? am întrebat dup  ceă ă ă  
am digerat informa ia şi am ajuns la concluzia cţ ă 
familia Herveaux era înst rit , dac  nu chiar foarteă ă ă  
bogat .ă

Munciser  din greu ca s  ajung  unde erau; şiă ă ă  
vor continua s  munceasc  din greu, dac  b trânulă ă ă ă  
Herveaux nu-şi controla pasiunea pentru jocuri de 
noroc.

— Amândoi p rin ii mei sunt, spuse Alcide, după ţ ă 
un moment.

— Oh, scuz -m .ă ă
Nu  eram  prea  sigur  pentru  ce-mi  cereamă  

iertare, dar mi se p rea mai sigur s  o fac decât să ă ă 
nu o fac.

— Este  singura  modalitate  de a avea  un copil 
vârcolac, ad ug .ă ă

Nu-mi  d deam  seama  dac  îmi  explica  dină ă  
polite e sau pentru c  voia s  ştiu asta.ţ ă ă

— Şi atunci cum se face c  America nu e plină ă 
de vârcolaci? am întrebat.

— Trebuie  ca  ambii  p rin i  s  fie  vârcolaci,ă ţ ă  
pentru  a  avea  un  copil  vârcolac,  ceea  ce  nu  e 
întotdeauna  posibil.  Şi  fiecare  cuplu  poate  avea 
doar  un  singur  copil  de  acest  fel.  Mortalitatea 
infantil  e şi ea mare.ă

— Aşadar, dac  te c s toreşti cu un alt vârcolacă ă ă  
ve i avea un bebeluş vârcolac?ţ
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— Starea se manifest  odat  cu pubertatea.ă ă
— Oh,  asta-i  chiar  nepl cut!  De  parc  a  fiă ă  

adolescent nu e deja destul de complicat.
Zâmbi, dar nu c tre mine, ci privind la drum.ă
— Da, asta complic  lucrurile.ă
— Deci, fosta ta partener … e teriantrop?ă
— Da, în mod normal, nu ies cu teriantropi, dar 

mi-am  imaginat  c  în  cazul  ei  va  fi  diferit.ă  
Vârcolacii şi teriantropii sunt puternic atraşi unii de 
ceilal i. Instincte animalice, probabil, spuse Alcide,ţ  
încercând s  glumeasc .ă ă

Şeful meu, şi el teriantrop, era cât se poate de 
bucuros  s  lege  prietenii  cu  al i  teriantropi  dină ţ  
zon .  Ieşise  de  câteva  ori  cu  o  menad  (c  „îiă ă ă  
d duse  întâlnire”  ar  fi  fost  o  expresie  foarteă  
dr gu  pentru rela ia lor), dar ea plecase. Acum,ă ţă ţ  
Sam  spera  s  g seasc  un  alt  teriantropă ă ă  
compatibil.  Se sim ea mai confortabil  al turi de oţ ă  
fiin  uman  ciudat , ca mine, sau de cele asemeniţă ă ă  
lui, decât la întâlnirile cu femei obişnuite. Când îmi 
spusese asta,  inten ionase s  fie  un compliment,ţ ă  
sau poate doar o simpl  afirma ie, îns  m  r niseă ţ ă ă ă  
pu in,  deşi  eu fusesem „anormal ”  înc  de  cândţ ă ă  
eram foarte mic .ă

Telepatia nu aşteapt  pubertatea.ă
— Cum  aşa?  l-am  întrebat  direct.  De  ce  ai 

crezut c  va fi altfel?ă
— Îmi spusese c  nu poate avea copii. Am aflată  

c , de fapt, lua anticoncep ionale. E o diferen . Nuă ţ ţă  
pot trece peste asta.  Chiar  şi un teriantrop şi un 
vârcolac pot avea copii care s  se transforme cândă  
e  lun  plin ,  deşi  doar  copiii  unor  parteneri  deă ă  
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acelaşi  fel  –  amândoi  vârcolaci  sau  amândoi 
teriantropi – se pot transforma la dorin .ţă

Destul  informa ie de prelucrat.ă ţ
— Aşadar,  de  obicei  te  întâlneşti  cu  fete 

obişnuite.  Nu î i  este greu? S  p strezi  secret unţ ă ă  
element atât de…, , important în via a ta?ăăă ţ

— Da, admise. E greu s  ieşi cu fete obişnuite,ă  
dar trebuie s  m  întâlnesc şi eu cu cineva.ă ă

Se  sim ea  o  urm  de  disperare  în  vocea  saţ ă  
profund .ă

Am f cut  o  pauz  dup  aceast  remarc ,  amă ă ă ă ă  
închis ochii şi am num rat pân  la zece. Îmi lipseaă ă  
Bill  în  cel  mai  organic  şi  mai  neaşteptat  mod. 
Primul indiciu pentru cât îmi lipsea fusese spasmul 
din stomac pe care îl  sim isem când m  uitasemţ ă  
s pt mâna trecut  la caseta cu ă ă ă Ultimul mohican şi 
îl  v zusem  pe  Daniel  Day-Lewis  alergând  prină  
p dure. Dac  i-aş fi putut ap rea în fa  de după ă ă ţă ă 
un copac, înainte s  o vad  pe Madeleine Stowe…ă ă

Trebuia s  fiu atent .ă ă
— Deci,  dac  muşti  pe  cineva,  nu  se  vaă  

transforma  în  vârcolac?  am  decis  s  schimbă  
direc ia gândurilor.ţ

Apoi mi-am amintit de ultima oar  când Bill mă ă 
muşcase şi am sim it un val fierbinte prin… oh, ţ la 
naiba.

— Aşa ob ii un om-lup. Ca ia din filme. Bie ii deţ ă ţ  
ei mor îns  destul de repede. Iar caracteristica nuă  
este transmis  dac  fac copii  atunci când sunt înă ă  
forma  uman ,  iar  dac  îi  fac  în  timp  ce  suntă ă  
transforma i, sarcina nu va fi dus  pân  la cap t.ţ ă ă ă

— Ce interesant!

85



Nu am ştiut ce altceva s  spun.ă
— Exist  îns  şi elementul supranatural, ca şi înă ă  

cazul vampirilor, spuse Alcide, tot f r  s  se uite înă ă ă  
direc ia  mea.  Leg tura  dintre  genetic  şiţ ă ă  
elementele supranaturale e partea pe care nimeni 
nu o poate în elege. Noi nu putem spune lumii cţ ă 
exist m, aşa cum au f cut vampirii. Am fi închişi înă ă  
gr dini  zoologice,  steriliza i,  închişi  în  ghetouri,ă ţ  
pentru c  noi  suntem uneori  animale.  În  schimb,ă  
vampirii  au  devenit  fascinan i  şi  boga i  când  auţ ţ  
ieşit la lumin .ă

P rea destul de am rât.ă ă
— Şi cum de-mi spui mie toate astea aşa, pur şi 

simplu? Mai ales c  e un secret aşa de mare?ă
Îmi oferise în cinci minute mai mult  informa ieă ţ  

decât îmi d duse Bill în luni întregi.ă
— Dac  tot vom petrece câteva zile împreun ,ă ă  

via a mea va fi mult mai simpl  dac  ştii despre ceţ ă ă  
este vorba. Mi se pare c  ai şi tu problemele tale şiă  
se pare c  vampirii au ceva putere şi asupra ta. Nuă  
cred c  m  vei da de gol. Iar dac  se va întâmplaă ă ă  
ce  e  mai  r u  şi  se  va  dovedi  c  m-am  înşelată ă  
asupra ta, îl voi ruga pe Eric s - i fac  o vizit  şi s -ă ţ ă ă ă
i ştearg  memoria. ţ ă

Cl tin  din cap, vizibil iritat.ă ă
— Chiar nu ştiu de ce am f cut-o. Parc  ne-amă ă  

cunoaşte deja de mult  vreme.ă
N-am g sit  un r spuns la asta,  dar  trebuia să ă ă 

spun ceva. Liniştea ar fi dat o importan  mult preaţă  
mare ultimei lui afirma ii.ţ

— Îmi  pare  r u  c  tat l  t u  are  datorii  c treă ă ă ă ă  
vampiri.  Dar  eu trebuie  s -l  g sesc  pe Bill.  Dacă ă ă 
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acesta  este  unicul  mod de a o face,  atunci  asta 
trebuie s  fac. Îi datorez m car atât, chiar dac …ă ă ă

Vocea  mea  începu  s  tremure.  Nu  voiam  să ă 
termin fraza. Toate finalurile posibile ar fi fost prea 
triste, prea definitive.

A  ridicat  din  umeri,  ceea  ce,  fiind  vorba  de 
Alcide Herveaux, era o mişcare ampl .ă

— S  mergi cu o fat  dr gu  într-un bar nu eă ă ă ţă  
mare  lucru,  m  asigur  din nou,  încercând s -miă ă ă  
ridice moralul.

În  locul  lui,  poate  c  nu  aş  fi  fost  la  fel  deă  
generoas .ă

— Tat l  t u  a  fost  mereu  un  împ timit  ală ă ă  
jocurilor de noroc?

— Doar  de când a murit  mama,  spuse Alcide, 
dup  o lung  pauz .ă ă ă

— Îmi pare r u.ă
Nu  l-am  privit,  gândindu-m  c  poate  aveaă ă  

nevoie de un moment de intimitate.
— Eu mi-am pierdut ambii p rin i, am încercat oă ţ  

tentativ  de consolare.ă
— S-a întâmplat demult?
— Pe când aveam şapte ani.
— Cine a avut grij  de tine?ă
— Bunica este cea care ne-a crescut pe mine şi 

pe fratele meu.
— Mai tr ieşte?ă
— Nu. A murit anul sta. A fost omorât .ă ă
— Dur.
Vorbea la modul propriu.
— Da.
Mai aveam doar o întrebare.

87



— Ambii  p rin i  i-au explicat ce urma s  i seă ţ ţ ă ţ  
întâmple?

— Nu.  Bunicul  meu  mi-a  spus  când  aveam 
treisprezece ani. Observase semnele. Nu ştiu cum 
reuşesc vârcolacii orfani s  dep şeasc  momentul.ă ă ă

— Trebuie s  fie cu adev rat dificil.ă ă
— Încerc m s  fim la  curent  cu to i  vârcolaciiă ă ţ  

care se înmul esc în zon , astfel încât nimeni s  nuţ ă ă  
p easc  nimic.ăţ ă

Chiar  şi un avertisment la mâna a doua şi tot 
era mai bun decât nici unul. Oricum, aşa ceva era 
probabil o traum  major  în via a oricui.ă ă ţ

Ne-am oprit la Vicksburg s  lu m benzin . M-amă ă ă  
oferit s  pl tesc plinul, dar Alcide mi-a spus hot râtă ă ă  
c  putea fi dedus din contabilitate drept cheltuială ă 
de  serviciu,  mai  ales  c  oricum  mergea  s  seă ă  
întâlneasc  şi  cu nişte  clien i.  A refuzat  şi  ofertaă ţ  
mea  de  a  umple  eu  rezervorul.  A  acceptat  însă 
cafeaua  pe  care  i-am  adus-o,  dar  cu  atâtea 
mul umiri,  de parc  i-aş  fi  oferit  un costum nou.ţ ă  
Era o zi rece, dar însorit , şi am f cut o plimbareă ă  
vioaie  în  jurul  complexului  ca  s -mi  dezmor escă ţ  
picioarele  înainte  de  a  m  urca  în  cabinaă  
camionetei.

V zând semnele care indicau locul b t liei, mi-ă ă ă
am amintit  de una dintre cele mai solicitante zile 
ale vie ii mele de adult. M-am trezit povestindu-i luiţ  
Alcide  despre  clubul  favorit  al  bunicii  mele, 
Descenden ii  Mor ilor  Glorioşi,  şi  despre  excursiaţ ţ  
pe care o f cuser  pe câmpul de luptă ă ă5 în urm  cuă  

5 Vicksburg  National  Military  Park  comemorează 
campania,  asediul  şi  ap rarea  oraşului  Vicksburg.ă  
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doi ani.  Eu am condus una dintre maşini,  Maxine 
Fortenberry  (bunica  unuia  dintre  cei  mai  buni 
prieteni  ai  fratelui  meu Jason)  pe cealalt ,  şi  amă  
f cut  turul  complet.  Fiecare  dintre  Descenden iă ţ  
adusese  un  text  care  vorbea  despre  asediu,  iar 
dup  o  oprire  la  muzeu  to i  erau  înc rca i  cuă ţ ă ţ  
broşuri  şi  suveniruri.  În  ciuda  eşecului  Velda 
Cannon's  Depends,  ne-am distrat  de minune.  Am 
citit ce scria pe fiecare monument, am luat masa în 
aer  liber  lâng  ă USS  Cairo6 şi  am  plecat  acasă 
înc rca i cu suveniruri şi extenua i. Am fost chiar şiă ţ ţ  
la cazinoul Insula Capri pentru o or  de c scat guraă ă  
şi au existat câteva tentative la jocurile mecanice. 
Fusese  o  zi  foarte  fericit  pentru  bunica  mea,ă  
aproape  la  fel  de  fericit  ca  şi  seara  în  care  l-aă  
convins  pe  Bill  s  vorbeasc  la  întâlnireaă ă  
Descenden ilor.ţ

— De ce a vrut ca el s  fac  asta? m  întrebă ă ă ă 
Alcide.

Zâmbi la descrierea opririi  noastre pentru cină 
la Cracker Barrel.

— Pentru c  a participat şi Bill, am spus.ă
— Şi?
Dup  o secund , continu :ă ă ă
— Vrei  s  spui  c  iubitul  t u  a  participat  laă ă ă  

Capitularea sa, pe 4 iulie 1863, al turi de pierderea portuluiă  
Hudson,  Louisiana,  a  împ r it  Sudul  şi  a  oferit  Norduluiă ţ  
controlul asupra fluviului Mississippi.

6 USS Cairo – una dintre cele şapte nave de r zboiă  
blindate pe care Nordul se baza în lupta sa de a recâştiga 
controlul asupra cursului inferior al fluviului şi de a împ r iă ţ  
Confedera ia în dou .ţ ă
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R zboiul de Secesiune?ă
— Da. Pe atunci era om. Nu a fost transformat 

decât dup  r zboi. Avea so ie şi copii.ă ă ţ
Cu greu îi mai puteam spune „iubitul meu”, din 

moment ce era pe cale s  m  p r seasc  pentruă ă ă ă ă  
altcineva.

— Cine  l-a  transformat  în  vampir?  întrebă 
Alcide.

Ajunseser m  în  Jackson  şi  mergeam  c treă ă  
apartamentul  pe  care  firma  sa îl  avea  în  centrul 
oraşului.

— Nu ştiu,  am r spuns.  Nu vorbeşte niciodată ă 
despre asta.

— Mi se pare cam ciudat.
De fapt, şi mie mi se p rea cam ciudat; dar mi-ă

am imaginat  c  era ceva cu adev rat  intim şi că ă ă 
Bill îmi va spune la un moment dat, când va dori el 
s  o fac . Ştiam c  rela ia dintre vampirul  mai înă ă ă ţ  
vârst  şi  cel  pe  care-l  transformase  e  foarteă  
puternic .ă

— Cred c  de fapt nici nu mai e iubitul meu, amă  
admis.

Deşi Bill fusese mult mai mult pentru mine.
— Serios?
Am roşit. Nu ar fi trebuit s  spun nimic.ă
— Dar tot trebuie s -l g sesc.ă ă
Am p strat  o  vreme  t cerea.  Ultimul  oraş  peă ă  

care-l vizitasem era Dallasul, nu era greu s - i daiă ţ  
seama  c  Jackson  nici  m car  nu  se  apropia  caă ă  
dimensiune  de  el.  (Din  punctul  meu  de  vedere, 
aceasta  era  o  calitate.)  Alcide  îmi  ar t  statuiaă ă  
aurit  de  pe  domul  municipalit ii,  iar  eu  amă ăţ  
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admirat-o  cum  se  cuvine.  Am  crezut  c  era  ună  
vultur, dar nu eram sigur  şi mi-era prea ruşine să ă 
întreb.  Aveam  nevoie  de  ochelari?  Cl direa  spreă  
care  ne  îndreptam se  afla  la  intersec ia  str zilorţ ă  
High  şi  State.  Nu  era  o  cl dire  nou ;  c r midaă ă ă ă  
fusese  ini ial  maro-aurie,  acum  era  un  maroţ  
murdar.

— Apartamentele  de  aici  sunt  mai  mari  decât 
cele  din  cl dirile  noi,  spuse  Alcide.  Exist  ună ă  
dormitor mai mic pentru oaspe i. Totul ar trebui sţ ă 
fie  preg tit  pentru  sosirea  noastr .  Folosimă ă  
serviciul de cur enie al imobilului.ăţ

Am aprobat în t cere. Nu-mi aminteam s  fi fostă ă  
înainte  într-un  astfel  de  imobil.  Apoi  mi-am  dat 
seama c  mai fusesem. Era o cl dire în form  de U,ă ă ă  
cu  dou  etaje,  şi  în  Bon  Temps.  Cu  sigurană ţă 
fusesem la cineva în vizit  acolo;  în ultimii  şapteă  
ani,  aproape  toate  persoanele  singure  din  Bon 
Temps  închiriaser  un  apartament  în  cl direaă ă  
Kingfisher, într-un moment sau altul.

Apartamentul lui Alcide, îmi spusese el, se afla 
la ultimul etaj, al cincilea. Din strad  aveai o rampă ă 
de  acces  c tre  garajul  subteran.  La  intrarea  înă  
acesta se afla o cabin  de sticl , în care st tea ună ă ă  
paznic.  Alcide  îi  ar t  un  permis  din  plastic.ă ă  
Paznicul masiv, cu o igar  în col ul gurii, abia seţ ă ţ  
uit  la cardul pe care Alcide îl scosese, înainte să ă 
apese pe butonul care ridica bariera. Nu eram prea 
impresionat  de  paz .  M  sim eam  în  stare  s -lă ă ă ţ ă  
pun chiar şi eu la punct pe paznic, iar fratele meu, 
Jason, probabil c  ar fi dat cu el de to i pere ii.ă ţ ţ

Am coborât  din camionet  şi  ne-am recuperată  
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bagajele  de  pe  rudimentara  banchet  din  spate.ă  
Husa cu haine c l torise în bune condi ii.  F r  să ă ţ ă ă ă 
m  întrebe,  Alcide îmi  lu  valijoara.  Porni  înainteă ă  
c tre o zon  central  a parc rii  şi am v zut uşileă ă ă ă ă  
str lucitoare ale unui lift.  Ap s  pe buton şi uşileă ă ă  
se deschiser  imediat. Liftul începu s  urce, după ă ă 
ce Alcide ap s  pe butonul pe care era scris  cifraă ă ă  
5. Cel pu in liftul era foarte curat, iar când uşile seţ  
deschiser  din nou, am putut vedea c  la fel erauă ă  
şi mocheta şi holul.

— Voiau  s  le  vând ,  aşa  c  am  cump rată ă ă ă  
apartamentul, spuse Alcide, ca şi cum nu ar fi fost 
mare lucru.

Da,  se pare c  el şi  cu tat l  lui  f cuser  cevaă ă ă ă  
bani. Erau patru apartamente pe etaj, îmi spusese 
Alcide.

— Cine sunt vecinii t i?ă
— Doi senatori sunt proprietarii apartamentului 

501,  şi  sunt  sigur  c  sunt  pleca i  acas  deă ţ ă  
s rb tori, spuse. Doamna Charles Osburgh al III-leaă ă  
st  la 502, cu infirmiera ei. Doamna Osburgh era înă  
vârst , senza ional , pân  anul trecut. Nu cred că ţ ă ă ă 
mai poate merge. 503 e gol în acest moment, dacă 
agentul nu l-a vândut în ultimele dou  s pt mâni.ă ă ă

Descuie uşa de la 504, o deschise şi m  invită ă 
s  intru prima.  Am intrat  în holul  t cut şi c ldu ,ă ă ă ţ  
care  se  deschidea  spre  stânga  mea  c tre  oă  
buc t rie, astfel încât privirea putea cuprinde f ră ă ă ă 
obstacole livingul şi locul de luat masa. Imediat în 
dreapta  mea era o uş ,  care închidea probabil  oă  
garderob , iar ceva mai încolo era alta care d deaă ă  
într-un  mic  dormitor,  cu  un  pat  dublu.  După 
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aceasta mai era o uş  care ducea spre o baie nuă  
foarte mare, cu pl ci de faian  alb cu albastru şiă ţă  
cu prosoape curate, puse pe suporturile lor.

De cealalt  parte a livingului, c tre stânga mea,ă ă  
era o uş  care d dea spre un dormitor mai mare.ă ă  
Am aruncat doar o privire fugar  în interior, pentruă  
c  nu  voiam  s  par  prea  interesat  de  spa iulă ă ă ţ  
personal al lui Alcide. Patul din aceast  camer  eraă ă  
uriaş. M  întrebam cât de mult se distrau Alcide şiă  
tat l lui când veneau în oraş.ă

— Dormitorul principal are propria baie, explică 
Alcide. i-aş oferi cu pl cere camera mai mare, darŢ ă  
telefonul este acolo şi aştept câteva apeluri.

— Dormitorul mic este perfect, am spus. 
Am  tras  cu  ochiul  în  jur  mai  mult,  dup  ceă  

bagajele mele au fost puse în camer .ă
Apartamentul  era o adev rat  simfonie  în bej.ă ă  

Covor  bej,  mobil  bej.  Tapetul  era  de  inspira ieă ţ  
oriental ,  cu un model  gen bambus  şi  un fundală  
bej. Era foarte liniştit şi foarte curat.

Ag ându-mi  rochiile  în  dulap,  m-am  întrebatăţ  
câte seri va trebui oare s  merg la club. Dac  erauă ă  
mai  mult  de  dou ,  însemna  s  merg  laă ă  
cump r turi.  Dar  asta  era  imposibil  şi  cel  pu ină ă ţ  
imprudent  pentru  bugetul  meu.  O  grij  bineă  
cunoscut  ap sa greu pe umerii mei.ă ă

Bunica mea nu avusese prea mul i  bani  s -miţ ă  
lase.  Odihneasc -se  în  pace,  mai  ales  după ă 
cheltuielile cu înmormântarea. Casa fusese un dar 
minunat şi neaşteptat.

Banii pe care ea i-a folosit ca s  ne creasc , peă ă  
mine şi pe Jason, bani care proveneau dintr-un puţ 
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de petrol, se terminaser  de mult. Banii pe care îiă  
primisem pentru munca pe care o f cusem pentruă  
vampirii  din Dallas  se duseser , în cea mai  mareă  
parte,  pe  cele  dou  rochii,  pe  impozitele  pentruă  
cas  şi  pe  t ierea  unui  copac  ale  c rui  r d ciniă ă ă ă ă  
sl biser  în  timpul  furtunii  din  iarna  trecut ,ă ă ă  
facându-l  s  se  încline  periculos  de  aproape  deă  
cas . O creang  destul de mare se rupsese deja,ă ă  
stricând pu in acoperişul sub ire. Din fericire, Jasonţ ţ  
şi  Hoyt  Fortenberry  se  pricepeau  destul  la 
acoperişuri ca s -l poat  repara.ă ă

Mi-am amintit de camionul firmei de construc iiţ  
de acoperişuri  pe care-l v zusem pe proprietateaă  
Belle Rive.

M-am aşezat brusc pe pat. De unde mai ap ruseă  
şi  asta?  Eram  chiar  atât  de  jalnic ,  încât  s  fiuă ă  
furioas  c  iubitul meu g sise o duzin  de moduriă ă ă ă  
diferite  de  a  se  asigura  c  descenden ii  s iă ţ ă  
(neprietenoasa şi uneori snoaba familie Bellefleur) 
prosperau, în timp ce eu, iubirea vie ii sale de dupţ ă 
moarte,  m  îngrijoram pân  la  lacrimi  din  cauzaă ă  
problemelor financiare?

Bineîn eles c  eram jalnic .ţ ă ă
Ar fi trebuit s -mi fie ruşine.ă
Îns  mai târziu. Mintea mea nu era în stare să ă 

adune resentimente.
C  tot m  gândeam la bani (la lipsa lor), m-amă ă  

întrebat  dac  atunci  când m-a trimis  în misiuneaă  
asta, lui Eric i-a trecut prin minte c , din momentă  
ce nu voi  merge  la munc ,  nu voi  fi  pl tit .  Dină ă ă  
moment  ce  nu  voi  fi  pl tit ,  nu  voi  putea  pl tiă ă ă  
electricitatea,  sau  televiziunea  prin  cablu,  sau 
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telefonul,  sau  asigurarea  maşinii…  deşi  aveam 
obliga ia moral  s -l g sesc pe Bill indiferent ce seţ ă ă ă  
întâmpla în rela ia noastr , nu-i aşa?ţ ă

M-am l sat  pe  spate  în  pat  şi  mi-am spus  că ă 
totul  se  va  rezolva.  Ştiam,  în  adâncul  sufletului 
meu, c  tot ceea ce aveam de f cut era s  stauă ă ă  
fa  în fa  cu Bill  – presupunând c  îl voi aduceţă ţă ă  
vreodat  înapoi – şi s -i explic situa ia în care mă ă ţ ă 
aflam, iar el… el va face ceva.

Dar nu puteam lua, pur şi simplu, bani de la Bill. 
Dac  am fi fost c s tori i, ar fi fost în regul ; un soă ă ă ţ ă ţ 
şi so ia lui aveau totul în comun. Dar nu ne puteamţ  
c s tori. Era ilegal.ă ă

Şi, oricum, nu m  ceruse de nevast .ă ă
— Sookie? se auzi o voce din pragul uşii. 
Am clipit şi m-am ridicat. Alcide se sprijinea de 

tocul uşii, cu bra ele încrucişate la piept.ţ
— Eşti bine?
Am dat nesigur  din cap.ă
— i-e dor de el?Ţ
Mi-era  prea  ruşine  s  povestesc  despreă  

problemele  mele  financiare,  care  nu  erau  mai 
importante  decât  Bill,  fireşte.  Ca  s  simplifică  
lucrurile, am aprobat.

Se aşez  lâng  mine şi-şi puse bra ul pe după ă ţ ă 
umerii mei. Era atât de cald! Mirosea a detergent 
Tide şi a s pun Irish Spring, şi a b rbat. Am închisă ă  
ochii şi am num rat din nou pân  la zece.ă ă

— i-e dor de el, spuse ca o confirmare.Ţ
Se  aplec  spre  mine  pentru  a-mi  lua  mânaă  

stâng ,  iar  mâna  lui  dreapt  se  strânse  în  jurulă ă  
meu.
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Nici nu ştii cât îmi e de dor de el, m-am gândit.
Se pare c  odat  ce te-ai obişnuit s  ai parte deă ă ă  

sex spectaculos în mod regulat, corpul t u cap tă ă ă 
o minte proprie (ca s  zic aşa), mai ales când esteă  
privat de aceast  distrac ie; ca s  nu mai vorbimă ţ ă  
de  partea  cu  îmbr iş rile  şi  mângâierile.  Corpulăţ ă  
meu m  implora s -l trântesc pe Alcide Herveauxă ă  
în pat ca s -şi poat  face de cap cu el. ă ă Chiar acum.

— Mi-e dor de el, dincolo de problemele pe care 
le avem, am spus, cu o voce stins  şi tremurat .ă ă

N-am deschis ochii, pentru c , dac  o f ceam,ă ă ă  
aş fi putut vedea pe fa a lui un mic impuls, o urmţ ă 
de dorin , şi n-aş avea nevoie de mai mult.ţă

— Pe la ce or  crezi c  ar trebui s  mergem laă ă ă  
club? am întrebat, privind cu hot râre în alt  parte.ă ă

Era atât de cald! 
În alt  parte!ă
— Vrei s  preg tesc cina înainte s  plec m? ă ă ă ă
M car atât puteam face. M-am ridicat de pe pată  

ca  o  rachet ;  m-am  întors  c tre  el  cu  cel  maiă ă  
natural  zâmbet  pe care l-am putut schi a.  Pleacţ ă 
din apropierea lui sau sari pe el.

— Oh, hai s  mergem la Mayflower Cafe. Arată ă 
ca un local vechi – este un local vechi –, dar î i vaţ  
pl cea.  Toat  lumea  merge  acolo,  senatori  şiă ă  
tâmplari,  tot  felul  de  oameni.  Nu  servesc  decât 
bere, e în regul ?ă

Am  ridicat  din  umeri  şi  am  acceptat.  Pentru 
mine era bine.

— Nu prea beau, i-am spus.
— Nici eu, spuse. Probabil  pentru c  tat l meuă ă  

are prea des tendin a de a bea prea mult. Atunci,ţ  
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ia decizii proaste.
Alcide p ru s  regrete c  îmi spusese asta.ă ă ă
— Dup  Mayflower mergem la club, continu  elă ă  

mai  vioi.  Se  întunec  devreme  în  perioada  asta,ă  
dar vampirii nu apar pân  nu au g sit nişte sânge,ă ă  
nu şi-au luat  partenerele  şi n-au rezolvat  diverse 
treburi.  Putem  ajunge  acolo  pe  la  zece.  Aşadar, 
vom ieşi s  mânc m pe la opt, dac - i convine.ă ă ă ţ

— Sigur, e foarte bine.
Eram  uşor  perplex .  Era  doar  dou  dup -ă ă ă

amiaz .  Apartamentul  nu  avea  nevoie  s  fieă ă  
cur at.  Nu aveam nici  un motiv s  g tesc.  Dacăţ ă ă ă 
voiam  s  citesc,  aveam  câteva  romane  deă  
dragoste în valiz . Dar, în starea actual , era pu ină ă ţ  
probabil s -mi fie de vreun folos, pentru… moralulă  
meu.

— Te deranjeaz  dac  m  duc s  m  întâlnescă ă ă ă ă  
cu nişte clien i? m  întreb .ţ ă ă

— Nu, totul e în ordine, am spus, gândindu-mă 
c  era mult mai bine dac  nu se afla în imediataă ă  
mea apropiere. Vezi- i de treburile tale. Am de cititţ  
şi m  pot uita la televizor.ă

Poate începeam romanul poli ist.ţ
— Dac  vrei… nu ştiu… sora mea, Janice, are ună  

salon  de  frumuse e  câteva  str zi  mai  încolo,  înţ ă  
unul  din cartierele mai  vechi.  S-a c s torit  cu ună ă  
tip de pe-aici. Dac  vrei, te po i duce acolo s  teă ţ ă  
aranjezi.

— Oh, eu… ei bine, asta…
Nu  aveam  subtilitatea  necesar  pentru  a  mă ă 

gândi la un refuz plauzibil,  când singurul obstacol 
în fa a unui asemenea r sf  era lipsa de bani.ţ ă ăţ
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Brusc,  pe  chipul  s u  se  citi  o  expresie  deă  
în elegere.ţ

— Dac  treci  pe  acolo,  îi  vei  oferi  lui  Janiceă  
ocazia  s  te vad .  În  fond,  se presupune c  eştiă ă ă  
iubita mea, iar ea n-o suporta pe Debbie. Chiar s-ar 
bucura s-o vizitezi.

— Eşti îngrozitor de dr gu , am spus, încercândă ţ  
s  nu las s  se vad  cât eram de tulburat  şi deă ă ă ă  
confuz . Nu m  aşteptam la asta.ă ă

— Nici tu nu eşti ceea ce m-am aşteptat, spuse 
şi, înainte s -şi vad  de treburi, l s  lâng  telefonă ă ă ă ă  
num rul surorii sale.ă
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Capitolul 5

Janice Herveaux Phillips (c s torit  de doi ani,ă ă ă  
având un copil – am aflat cât ai clipi) era exact aşa 
cum mi-o imaginasem pe sora lui Alcide. Era înalt ,ă  
atr g toare,  direct  şi  încrez toare  în  for eleă ă ă ă ţ  
proprii; şi îşi conducea afacerea cu eficien .ţă

Rareori merg într-un salon de frumuse e. Bunicaţ  
îşi  f cea  acas  permanentul,  iar  eu  nu  mi-amă ă  
vopsit  niciodat  p rul  şi  nici  nu am încercat  maiă ă  
mult decât s -i tai vârfurile din când în când. Cândă  
i-am  m rturisit  toate  acestea  lui  Janice,  careă  
observase  c  priveam  în  jur  cu  o  curiozitate  peă  
care  doar  un  ignorant  o  poate  avea,  un  zâmbet 
larg i s-a aşternut pe fa .ţă

— Atunci ai nevoie de tot tratamentul, spuse cu 
satisfac ie.ţ

— Nu,  nu,  nu,  am  protestat  de-a  dreptul 
îngrijorat . Alcide…ă

— M-a sunat de pe mobil şi mi-a spus s - i oferă ţ  
tratamentul  complet,  spuse  Janice.  Şi,  sincer, 
drag , oricine îl ajut  s -şi revin  dup  rela ia cuă ă ă ă ă ţ  
Debbie este cel mai bun prieten al meu.

Am zâmbit.
— Dar voi pl ti, i-am spus.ă
— Nu,  banii  t i  nu  sunt  buni  aici,  îmi  replic .ă ă  

Chiar dac  te vei desp r i mâine de Alcide, faptulă ă ţ  
c  îl vei ajuta s  treac  de seara asta, şi tot va fiă ă ă  
suficient.

— Seara asta?
Am început s  am din nou senza ia copleşitoareă ţ  
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c  nu ştiam tot ceea ce ar fi trebuit s  ştiu.ă ă
— Se întâmpl  s  de in informa ia c , în searaă ă ţ ţ ă  

asta, nenorocita aia îşi va anun a logodna la clubulţ  
la la care merg ei, îmi explic  Janice.ă ă

Bine,  de data asta,  ce nu ştiam era destul  de 
important.

— Se c s toreşte cu tipul cu care s-a combinată ă  
dup  ce l-a p r sit pe Alcide? (Abia m-am ab inută ă ă ţ  
s  nu pronun  teriantrop.)ă ţ

— E rapid , nu-i aşa? Ce are el, şi fratele meuă  
nu are?

— Nu-mi  pot  imagina,  am  spus  cu  toată 
sinceritatea, câştigând un zâmbet rapid din partea 
lui Janice.

Cu siguran , fratele ei avea un defect – poateţă  
c  Alcide vine la cin  în lenjeria intim  sau poateă ă ă  
se scobeşte în nas în public.

— Dac  afli, s  m  informezi şi pe mine. Acum,ă ă ă  
s  continu m.ă ă

Janice privi în jurul ei, într-un mod profesionist.
— Corinne î i va face pedichiura şi manichiura,ţ  

iar Jarvis se va ocupa de p rul t u. Probabil c  î iă ă ă ţ  
ba i mult capul cu el, spuse Janice.ţ

— Nu-i  fac  nimic.  Aşa  e  de  la  natur ,  amă  
m rturisit.ă

— Nu-l vopseşti?
— Nicidecum.
— Norocoaso, cl tin  din cap Janice. ă ă
Era totuşi o opinie minoritar .ă
Janice  se ocupa personal  de o client  al  c reiă ă  

p r argintiu şi ale c rei bijuterii  din aur indicau oă ă  
stare  material  prosper .  În  timp  ce  această ă ă 
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doamn  cu  fa a  de  ghea  m  examina  cuă ţ ţă ă  
indiferen ,  Janice  le  d du  câteva  instruc iuniţă ă ţ  
angaja ilor  ei,  apoi  se  întoarse  la  doamnaţ  
Prosperitate.

Nu am fost atât de r sf at  niciodat  în via aă ăţ ă ă ţ  
mea.  Totul  era  nou  pentru  mine.  Corinne 
(manichiur  şi  pedichiur ),  care  era  rotofeie  şiă ă  
voluptuoas  precum cârna ii  pe care-i g tisem deă ţ ă  
diminea ,  îmi  color  unghiile  cu  oj  roşie,  oţă ă ă  
culoare  incandescent ,  pentru  a  se  potrivi  cuă  
rochia  pe  care  urma  s  o  port  în  seara  aceea.ă  
Singurul  b rbat  din  salon,  Jarvis,  avea  degeteă  
uşoare şi rapide ca nişte fluturi. Era slab ca o a  şiţă  
vopsit  blond  platinat,  o  culoare  care  nu  putea  fi 
natural . Potopindu-m  cu o avalanş  de vorbe mă ă ă ă 
sp l  pe cap, m  piept n  şi m  puse sub casc .ă ă ă ă ă ă ă  
Eram  mai  pu in  important  decât  doamnaţ ă  
Prosperitate, dar am primit la fel de mult  aten ie.ă ţ  
Aveam la îndemân  o revist  ă ă People  ca s  citesc,ă  
iar  Corinne  mi-a adus  o coca-cola.  Era  pl cut  că ă 
existau oameni care s  m  oblige s  m  relaxez.ă ă ă ă

Începeam  s  m  simt  oarecum  pr jit  subă ă ă ă  
casc ,  atunci  când  alarma  a  indicat  sfârşitulă  
opera iunii.  Jarvis  m-a  scos  de  sub  ea  şi  m-aţ  
condus  din  nou  s  m  aşez  pe  scaunul  din  fa aă ă ţ  
oglinzii.  Dup  ce s-a consultat cu Janice, şi-a scosă  
din tocul lui de pe perete ondulatorul şi, cu foarte 
mult  grij ,  mi-a ondulat  p rul,  l sând buclele să ă ă ă ă 
cad  liber. Ar tam grozav. S  ar i grozav te faceă ă ă ăţ  
s  te sim i minunat. M  sim eam cu adev rat bineă ţ ă ţ ă  
pentru prima dat  dup  plecarea lui Bill.ă ă

Janice venea s  stea de vorb  cu mine de câteă ă  
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ori i se ivea câte un moment liber. La un moment 
dat,  am  uitat  c  nu  sunt  cu  adev rat  iubita  luiă ă  
Alcide, ca s  am vreo şans  s  devin cumnata luiă ă ă  
Janice. Nu mi se întâmpla prea des s  fiu asimilată ă 
în felul acesta.

Aş fi  vrut s -i r spl tesc bun tatea într-un fel,ă ă ă ă  
când iat  c  mi s-a oferit ocazia. Masa lui Jarvis eraă ă  
fa  în fa  cu cea a lui Janice, ceea ce însemna cţă ţă ă 
eu  st team  spate  în  spate  cu  clienta  ei.  L sată ă ă 
singur  de  Jarvis,  care  plecase  s  aduc  o sticlă ă ă ă 
dintr-un balsam pe care considera c  trebuie s -lă ă  
încerc,  am  urm rit  (în  oglind )  cum  Janice  îşiă ă  
scoate cerceii şi-i pune pe o farfuriu  de por elan.ţă ţ  
Probabil  c  nu  aş  fi  observat  niciodat  ce  s-aă ă  
întâmplat  dup  aceea,  dac  nu aş  fi  surprins  ună ă  
gând  lacom  dinspre  mintea  doamnei  bogate: 
„Aha!”  Janice  plec  s  aduc  un  prosop,  iar  înă ă ă  
reflexia clar  am putut-o vedea pe clienta cu p ră ă  
argintiu  cum  înha  cu  îndemânare  cerceii  şi-iţă  
îndeas  în buzunarul jachetei, în timp ce Janice eraă  
întoars  cu spatele.ă

Pân  când  am fost  gata,  îmi  d dusem seamaă ă  
cum trebuie s  procedez în continuare.ă

Aşteptam s -i spun la revedere lui  Jarvis,  careă  
trebuise s  r spund  la telefon; ştiam c  vorbeşteă ă ă ă  
cu  mama  lui  dup  imaginile  care-mi  veneau  dină  
mintea lui. M-am dat jos de pe scaunul din vinilin şi 
am pornit c tre doamna cea bogat  care scria ună ă  
cec pentru Janice.

— Scuza i-m , doamn , am spus cu un zâmbetţ ă ă  
str lucitor.ă

Janice  p rea  pu in  alarmat ,  iar  doamnaă ţ ă  
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elegant  avea un aer arogant.  Era o client  careă ă  
cheltuia mul i bani aici şi Janice nu ar fi vrut s  oţ ă  
piard .ă

— Ave i o pat  de gel pe jachet . Dac  v  ve iţ ă ă ă ă ţ  
dezbr ca o clip , m  voi ocupa de ea.ă ă ă

Cu  greu  m-ar  fi  putut  refuza.  Am  apucat  de 
umerii jachetei şi am tras uşor, iar ea din reflex m-
a ajutat s -i dau jos jacheta în carouri roşii şi verzi.ă  
Am dus-o în spatele paravanului care delimita zona 
de sp lat pe cap şi am frecat cu ap  un loc perfectă ă  
curat,  pentru ca totul  s  fie verosimil  (un cuvântă  
grozav  de  la  rubrica  „Un  cuvânt  pe  zi”  din 
calendar).  Bineîn eles  c  am  scos  şi  cerceii  dinţ ă  
buzunar şi i-am pus în buzunarul meu.

— Iat-o, e ca nou !ă
I-am zâmbit şi am ajutat-o s  se îmbrace.ă
— Mul umesc,  Sookie,  spuse  Janice  pu in  camţ ţ  

prea entuziasmat .ă
Suspecta ea c  ceva nu era în regul .ă ă
— Cu pl cere! ă
Mi-am p strat zâmbetul.ă
— Da, sigur, spuse doamna elegant , oarecumă  

confuz . Ne vedem s pt mâna viitoare, Janice.ă ă ă
Porni  spre  uş  f când  zgomot  cu  tocurile  cui,ă ă  

f r  s  se uite în urm . Când ieşi din raza priviriloră ă ă ă  
noastre, am b gat mâna în buzunar şi am întins-oă  
apoi spre Janice. Îşi desf cu palma în dreptul mâiniiă  
mele şi am dat drumul cerceilor în mâna ei.

— O,  Doamne,  spuse  Janice  ar tând  brusc  cuă  
cinci ani mai în vârst . Am uitat şi am l sat ceva laă ă  
îndemâna ei.

— Face asta tot timpul?

103



— Da.  De  asta  noi  suntem al  cincilea  salon  a 
c rui  client  a fost în ultimii  zece ani.  Ceilal i  auă ă ţ  
suportat-o o perioad  dar, în cele din urm , a f cută ă ă  
ceva care a pus capac. E atât de bogat  şi atât deă  
educat  şi a fost crescut  cum se cuvine. Nu ştiuă ă  
de ce face lucruri de genul sta.ă

Am ridicat amândou  din umeri, f r  a reuşi să ă ă ă 
în elegem ac iunile acestei femei pline de bani. Aţ ţ  
fost  un  moment  în  care  am  fost  amândou  peă  
aceeaşi lungime de und .ă

— Sper  c  nu  o  vei  pierde  de  client .  Amă ă  
încercat s  dau dovad  de tact.ă ă

— Chiar  apreciez  asta.  Dar,  oricum,  mi-ar  fi 
p rut mai r u s  pierd cerceii ştia decât s  o pierdă ă ă ă ă  
pe ea de client . I-am primit de la so ul meu. După ţ ă 
un timp m  strâng şi nici m car nu realizez când îiă ă  
dau jos.

Mi  se mul umise  mai  mult  decât  suficient.  Mi-ţ
am îmbr cat haina.ă

— E timpul s  plec. Mi-a pl cut mult tratamentulă ă  
pe care l-am f cut.ă

— Mul umeşte-i  fratelui  meu,  spuse  Janice,ţ  
reg sindu-şi  zâmbetul  larg.  Şi,  oricum,  tocmai  aiă  
pl tit pentru el, zise ar tându-mi cerceii.ă ă

Am zâmbit şi eu p r sind c ldura şi prietenia peă ă ă  
care mi le oferise salonul, dar starea de bine nu a 
durat  prea  mult.  Afar ,  temperatura  sc zuse,  iară ă  
cerul  devenea tot mai  întunecat  cu fiecare minut 
care trecea. Am parcurs pe jos, rapid, drumul până 
la apartament.  Dup  o curs  nepl cut  cu un liftă ă ă ă  
d r p nat,  am  fost  fericit  s  folosesc  cheia  peă ă ă ă ă  
care mi-o d duse Alcide şi s  intru la c ldur . Amă ă ă ă  

104



aprins  lumina  şi  am  pornit  televizorul  pentru  a 
avea companie, apoi m-am aşezat pe canapea, ca 
s  m  gândesc la pl cerile dup -amiezii. Dup  ceă ă ă ă ă  
m-am  dezghe at,  am  realizat  c  probabil  Alcideţ ă  
oprise  c ldura.  Cu  toate  c ,  spre  deosebire  deă ă  
afar , în untru era pl cut, în apartament era maiă ă ă  
degrab  rece.ă

Sunetul cheii în broasc  m  scoase din reverie,ă ă  
iar  Alcide ap ru cu o map  plin  de hârtii.  P reaă ă ă ă  
obosit şi preocupat, dar fa a i se relaxa atunci cândţ  
m  v zu.ă ă

—Janice  m-a  sunat  s  m  anun e  c  ajungi,ă ă ţ ă  
spuse.

Vocea îi devenea tot mai prietenoas  pe m sură ă ă 
ce vorbea.

— M-a rugat s - i mul umesc din nou. ă ţ ţ
Am ridicat din umeri.
— Şi eu sunt încântat  de p rul meu şi de noileă ă  

mele unghii,  am spus. Nu am mai f cut niciodată ă 
asta.

— Nu ai  mai  fost  pân  acum într-un salon  deă  
frumuse e?ţ

— Bunica mea mergea, din când în când. Iar eu 
am fost şi mi-am t iat vârfurile o singur  dat .ă ă ă

M  privi cu uimire, de parc  îi spusesem c  nuă ă ă  
mai v zusem niciodat  o baie cu ap  curent .ă ă ă ă

Ca s -mi maschez jena, i-am ar tat unghiile caă ă  
s  le poat  admira. Nu am vrut unele foarte lungi,ă ă  
iar acestea erau cele mai scurte pe care o l saseă  
conştiin a  pe  Corinne  s  mi  le  fac ,  dup  cumţ ă ă ă  
singur  mi-a spus.ă

— Se asorteaz  cu unghiile de la picioare.ă
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— Ia s  vedem, îmi zise.ă
Mi-am dezlegat şireturile pantofilor sport şi mi-

am scos şosetele. Am ridicat picioarele.
— Nu-i aşa c  sunt dr gu e? am întrebat. ă ă ţ
Se uit  destul de ciudat la mine.ă
— Arat  grozav, zise repede.ă
Am privit spre ceasul de pe televizor.
— Cred c  e timpul  s  ne preg tim,  am spus,ă ă ă  

încercând s -mi dau seama cum aş putea face baieă  
f r  s -mi stric unghiile şi coafura.ă ă ă

M-am  gândit  la  ce  spusese  Janice  despre 
Debbie.

— Eşti gata s  te pui la patru ace?ă
— Bineîn eles, mi-a r spuns amuzat.ţ ă
— Pentru c  eu am s-o fac de-adev ratelea. ă ă
Deveni interesat.
— Adic …?ă
— Ai r bdare şi-o s  vezi.ă ă
Era un tip dr gu , cu o familie simpatic  şi îmiă ţ ă  

f cea o favoare deosebit . Bine, fusese constrânsă ă  
s  o fac . Dar era, oricum, foarte amabil cu mine,ă ă  
indiferent de circumstan e.ţ

Am  ieşit  din  camera  mea  o  or  mai  târziu.ă  
Alcide era în buc t rie şi îşi turna un pahar de cola.ă ă  
Privindu-m ,  a  reuşit  s  fac  paharul  s  dea  peă ă ă ă  
dinafar .ă

Era cu adev rat un compliment.ă
M-a  privit  tot  timpul  cât  a  şters  masa  cu  un 

şerve el de hârtie. M-am învârtit încet, pe loc.ţ
Aveam  o  rochie  roşie  –  roşu  ip tor,  roşu  caţ ă  

focul.  Probabil  c  urma  s  înghe  toat  seara,ă ă ţ ă  
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pentru  c  rochia  îmi  l sa  umerii  goi,  deşi  aveaă ă  
mâneci  care se puneau separat.  Avea fermoar la 
spate şi era uşor evazat  în partea de jos,  adică ă 
imediat sub şolduri, atât cât era. Bunica mea s-ar fi 
aruncat  pe pragul  uşii  ca s  m  împiedice s  iesă ă ă  
din cas  în rochia asta. O iubeam. Am luat-o de laă  
o lichidare  de stoc de la Tara's  Togs;  suspectam 
chiar  c  Tara  o  pusese  deoparte  pentru  mine.ă  
Ac ionând  dintr-un  impuls  puternic  şi  delocţ  
în elept,  îmi  cump rasem  şi  pantofi  şi  ruj  s  seţ ă ă  
asorteze  cu  ea.  Şi  acum  se  asortau  şi  unghiile, 
mul umit  lui Janice! Aveam un şal de m tase griţ ă ă  
cu negru, cu franjuri la capete, pe care s -l pun peă  
umeri  şi  o  geant  mic -mititic ,  asortat  cuă ă ă ă  
pantofii. Geanta era ornat  cu m rgele.ă ă

— Mai r suceşte-te o dat , suger  Alcide cu glasă ă ă  
r guşit.ă

El  purta  un  costum  clasic,  închis  la  culoare, 
c maş  alb  şi  cravat  verde  cu model,  care  seă ă ă ă  
asorta cu ochii. Aparent nimic nu-i putea îmblânzi 
p rul. Poate c  el ar fi trebuit s  mearg  la salonulă ă ă ă  
lui  Janice,  în  locul  meu.  Era  frumos  şi  dur,  deşi 
„atr g tor”  e  un  termen  mai  potrivit  decâtă ă  
„frumos”.

M-am rotit încet. Eram suficient de încrez toareă  
ca s  nu ridic sprâncenele întreb tor în timp ce-miă ă  
terminam r sucirea.ă

— Ar i ăţ apetisant, spuse cu sinceritate.
Am  oftat,  realizând  atunci  c -mi  inusemă ţ  

respira ia.ţ
— Mul umesc,  am  spus  încercând  s  nuţ ă  

zâmbesc ca o idioat .ă
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Mi-a  luat  ceva  pân  s  urc  în  camioneta  luiă ă  
Alcide.  Totul  era  cam  dificil  inând  cont  deţ  
scurtimea rochiei  şi de în l imea tocurilor, dar cuă ţ  
un ajutor din partea lui am reuşit.

Destina ia  noastr  era  un  local  mic  aflat  laţ ă  
intersec ia  dintre  str zile  Capitol  şi  Roach.  Nuţ ă  
p rea impresionant v zut de-afar , dar Mayfloweră ă ă  
Cafe  era cu adev rat  un loc interesant,  aşa cumă  
promisese  Alcide.  Unii  dintre  oamenii  împr ştia iă ţ  
prin  înc perea  cu  pardoseala  ca  o  tabl  de  şahă ă  
erau puşi la patru ace, cum eram şi noi. Al ii purtauţ  
blugi şi tricouri. Unii dintre ei îşi aduseser  propriulă  
vin sau sticl  de t rie. Eram bucuroas  c  noi nuă ă ă ă  
beam;  Alcide  îşi  comandase  o  singur  bere.  Eu,ă  
ceai  cu ghea .  Mâncarea  era cu adev rat  bun ,ţă ă ă  
dar  nu  extravagant .  Cina  a  fost  lung ,  dară ă  
interesant . Multe persoane îl cunoşteau pe Alcideă  
şi s-au perindat pe la mas  ca s -l salute şi s  afleă ă ă  
cine eram eu. Unii dintre vizitatori erau implica i înţ  
administra ia  statal ,  al ii  lucrau  în  domeniulţ ă ţ  
imobiliar, ca Alcide, iar al ii p reau a fi prieteni de-ţ ă
ai  tat lui  s u.  Câ iva dintre ei  nu ineau deloc laă ă ţ ţ  
litera  legii;  chiar  dac  am  tr it  mereu  în  Bonă ă  
Temps,  pot  recunoaşte  un  gangster  dac -i  v dă ă  
gândurile.  Nu spun c  se gândeau s  omoare peă ă  
cineva,  sau  s  mituiasc  senatori  sau  lucruri  deă ă  
genul  acesta.  Gândurile  lor  erau  lacome  –  se 
refereau la bani,  la mine şi, într-un caz, la Alcide 
(lucru  de  care  el  nu-şi  d dea  seama,  puteamă  
spune).

Dar, mai mult decât orice, aceşti oameni – to i,ţ  
f r  excep ie  –  erau  avizi  de  putere.  Cred c ,  înă ă ţ ă  
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capitala statului, dorin a de putere nu avea cum sţ ă 
lipseasc , chiar  şi într-un stat atât de s rac, cumă ă  
era Mississippi.

Femeile care-i înso eau pe cei mai lacomi dintreţ  
b rba i erau aproape toate aranjate şi extrem deă ţ  
costisitor  îmbr cate.  Pentru  aceast  sear ,  leă ă ă  
puteam face concuren , aşa c  am inut frunteaţă ă ţ  
sus. Una dintre ele se gândea c  ar tam ca o târfaă ă  
de lux, dar am decis c  asta era un compliment,ă  
m car pentru seara asta.  Cel pu in se gândea că ţ ă 
sunt scump . Una dintre femei, director de banc ,ă ă  
o cunoştea pe Debbie, fosta prieten  a lui Alcide şiă  
m-a examinat din cap pân -n picioare, gândindu-seă  
c  aceasta va dori o descriere detaliat .ă ă

Bineîn eles  c  nici  unul  dintre  cei  care  neţ ă  
înconjurau nu ştia nimic despre mine. Era minunat 
s  m  aflu printre oameni care nu aveau nici ceaă ă  
mai  mic  idee  despre  educa ia  şi  cunoştin eleă ţ ţ  
mele, ocupa ia sau calit ile mele. Hot rât  s  mţ ăţ ă ă ă ă 
bucur  de  acest  sentiment,  am  încercat  s  nuă  
vorbesc dac  nu eram întrebat ,  s  nu îmi p teză ă ă ă  
minunata  rochie  cu  mâncare,  s  m  comportă ă  
conform codului bunelor maniere, atât la mas , câtă  
şi în societate. În timp ce m  sim eam bine, mi-amă ţ  
imaginat c  ar fi p cat dac  l-aş pune pe Alcide înă ă ă  
vreo  situa ie  nepl cut ,  din  moment  ce  rela iaţ ă ă ţ  
noastr  era atât de scurt .ă ă

Alcide apuc  nota de plat  înainte ca eu s  potă ă ă  
ajunge  la  ea,  şi  se  încrunt  la  mine  când  amă  
deschis gura s  protestez. În cele din urm , mi-amă ă  
dat  acceptul,  cu o mişcare  scurt  din  cap.  După ă 
aceast  lupt  t cut , m-am bucurat  s  observ că ă ă ă ă ă 
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Alcide a l sat un bacşiş generos. Asta l-a ridicat înă  
ochii mei. Ca s  recunosc adev rul, deja aveam oă ă  
p rere mult prea bun  despre el. Eram la pând  să ă ă ă 
descop r ceva negativ despre persoana lui.  Cândă  
ne-am întors la camionet  – de data aceasta amă  
avut nevoie de şi mai mult ajutor ca s  urc şi suntă  
sigur  c  s-a  bucurat  de  asta  –,  eram  amândoiă ă  
t cu i şi gânditori.ă ţ

— N-ai vorbit  prea mult  în timpul  cinei,  spuse. 
Nu te-ai sim it bine?ţ

— Ba da, m-am sim it bine. Doar c  nu mi s-aţ ă  
p rut  c  e  momentul  potrivit  s -ncep  s -miă ă ă ă  
împ rt şesc opiniile.ă ă

— Cum i s-a p rut Jack O'Malley? ţ ă
O'Malley  era  un  b rbat  de  şaizeci  de  ani,  cuă  

sprâncene dese de culoarea o elului, care a stat deţ  
vorb  cu Alcide cel pu in cinci minute, în tot acestă ţ  
timp tr gând cu coada ochiului spre sânii mei.ă

— Dup  p rerea  mea,  pl nuieşte  s  teă ă ă ă  
fraiereasc  zdrav n.ă ă

Am  avut  noroc  c  nu  pornise  înc  maşina.ă ă  
Alcide aprinse becul din plafonier  şi m  privi. Eraă ă  
furios.

— Despre ce vorbeşti? m  întreb .ă ă
— Va licita mai pu in decât tine la urm toareaţ ă  

lucrare, pentru c  a mituit-o pe una dintre femeileă  
acelea care lucreaz  pentru tine – Thomasina nu-ă
ştiu-cum –  ca  s -i  spun  care  va  fi  oferta  ta.  Şiă ă  
apoi…

— Ce?
M-am  bucurat  c  era  foarte  cald  în  maşin .ă ă  

Când vârcolacii se înfurie, sim i asta în aerul careţ  
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te  înconjoar .  Sperasem  c  nu  va  trebui  s  mă ă ă ă 
justific în fa a lui Alcide. Era aşa de bine s  nu ştieţ ă  
nimeni!

— Ce… eşti tu? întreb  el, ca s  fie sigur c  l-amă ă ă  
în eles.ţ

— Telepat, am r spuns, mai mult morm ind. ă ă
Se l s  o lung  t cere, în timp ce Alcide digeraă ă ă ă  

informa ia.ţ
— Ai auzit  şi  ceva  de bine? m  întreb  într-ună ă  

final.
— Sigur. Doamna O'Malley vrea s  i-o trag , i-ă ţ ă

am spus vesel .ă
A trebuit s -mi amintesc s  nu-mi bag mâinile înă ă  

p r.ă
— Şi asta e bine?
— Prin compara ie, da. Mai bine s  i-o trag  eaţ ă ţ ă  

fizic, decât el financiar.
Doamna O'Malley era cu cel pu in dou zeci deţ ă  

ani  mai  tân r  decât  domnul  O'Malley şi era ceaă ă  
mai  dichisit  persoan  pe  care  o  v zusemă ă ă  
vreodat .  Puteam  s  pun  pariu  c -şi  periaă ă ă  
sprâncenele de o sut  de ori în fiecare sear .ă ă

Cl tin  din  cap.  Nu  aveam  o  imagine  clar  aă ă ă  
gândurilor sale.

— Îmi citeşti şi mie gândurile? 
Aha!
— Teriantropii nu sunt aşa de uşor de citit, am 

spus.  Nu pot prinde o linie clar  a gândului,  maiă  
degrab  o stare de spirit,  inten ii,  ceva de genulă ţ  
sta.  Cred  c  dac  îmi  transmi i  inten ionat  ună ă ă ţ ţ  

mesaj, îl recep ionez. Vrei s  încerci? Gândeşte-teţ ă  
la ceva şi transmite-mi.
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Farfuriile pe care le folosesc în apartament au 
pe margine trandafiri galbeni.

— Nu i-aş numi trandafiri, am spus cu îndoial .ă  
Sunt  mai  degrab  cârcium rese,  dac  vrei  s  ştiiă ă ă ă  
p rerea mea.ă

Îi  sim eam re inerea şi nevoia de a fi  precaut.ţ ţ  
Am  oftat.  Mereu  se  întâmpla  acelaşi  lucru.  Mă 
sim eam  cumva  r nit ,  pentru  c -mi  pl ceaţ ă ă ă ă  
persoana lui.

— Totuşi, gândurile tale sunt prea confuze ca să 
le pot citi pur şi simplu. Nu pot face asta în mod 
constant  când  vine  vorba  de  vârcolaci  şi 
teriantropi.  (Câ iva supra erau chiar  uşor de citit,ţ  
dar nu mi s-a p rut necesar s  men ionez asta.)ă ă ţ

— Slav  Domnului!ă
— Ei? am spus pe un ton glume , încercând sţ ă 

destind atmosfera. Ce i-e team  c  voi afla?ţ ă ă
Alcide  chiar  rânji  înainte  s  sting  becul  dină ă  

plafonier  şi s  scoat  maşina din parcare.ă ă ă
— Nu  conteaz ,  spuse  aproape  absent.  Nuă  

conteaz . Aşadar, ceea ce vei face tu în seara astaă  
va fi s  citeşti gândurile pentru a afla indicii despreă  
locul unde se afl  vampirul t u?ă ă

— Aşa este. Nu pot citi gândurile vampirilor, ei 
nu par a emite nici un fel de unde cerebrale. Aşa 
consider eu. Nu ştiu cum fac asta sau dac  există ă 
vreo explica ie ştiin ific .ţ ţ ă

Nu  se  putea  spune  c  min eam:  într-adev r,ă ţ ă  
min ile  ne-viilor  erau de nep truns  – cu excep iaţ ă ţ  
unor frac iuni de secund , din când în când (careţ ă  
nu prea se puteau lua în considerare şi despre care 
nu  trebuia  s  afle  nimeni).  Dac  vampirii  ar  fiă ă  
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b nuit  c  aş  putea  s  le  citesc  gândurile,  niciă ă ă  
m car Bill nu m-ar fi putut salva. Presupunând că ă 
ar fi vrut.

De  fiecare  dat  când  uit  o  clip  c  rela iaă ă ă ţ  
noastr  s-a  schimbat  radical,  m  doare  al  naibiiă ă  
când îmi amintesc.

— Şi care este planul t u?ă
— inta  mea  o  constituie  fiin ele  umane,Ţ ţ  

partenerii sau cei care îi servesc pe vampirii locali. 
De fapt, r pitorii erau oameni. A fost r pit în timpulă ă  
zilei. Cel pu in asta i-au spus lui Eric.ţ

— Ar fi trebuit s  te întreb mai devreme, spuse,ă  
mai  mult  pentru  sine.  Pentru  cazul  în  care  aud 
ceva, în mod normal – cu urechile mele – poate ar 
trebui s -mi povesteşti despre circumstan e.ă ţ

În timp ce mergeam pe lâng  ceea ce,  Alcideă  
îmi explic , era vechea gar , i-am povestit totul peă ă  
scurt. Am z rit o pl cu  pe care era trecut numeleă ă ţă  
unei str zi, Amite, în timp ce ne îndreptam c tre oă ă  
zon  acoperit ,  pustie,  din  centrul  comercial  ală ă  
oraşului  Jackson.  Zona  de  sub  acoperiş  era 
luminat  rece  şi  str lucitor.  Cumva,  lungimeaă ă  
trotuarului p rea de r u augur, d t toare de fiori,ă ă ă ă  
mai ales pentru c  restul str zii era în întuneric. M-ă ă
a  cuprins  o  stare  de  nelinişte.  Am sim it  nevoiaţ  
profund  de a m  opri la marginea acelui trotuar.ă ă

Era un sentiment stupid, mi-am spus. Era doar o 
suprafa  de  ciment.  Nu  se vedea nici  o  fiar  laţă ă  
orizont. Dup  ce programul se termina la ora cinci,ă  
zona  comercial  din  Jackson  nu  era  chiară  
aglomerat  nici  m car  în  circumstan e  obişnuite.ă ă ţ  
Eram gata s  pariez c  majoritatea trotuarelor dină ă  
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întregul  stat  Mississippi  erau  goale  în  această 
noapte de decembrie.

Dar  acolo  exista  ceva  de  r u  augur  în  aer,  oă  
vigilen  amestecat  cu o doz  de r utate. Ochii ceţă ă ă ă  
ne  observau  erau  invizibili;  dar  ne  observau 
oricum. Când Alcide a coborât din camionet  şi aă  
venit s  m  ajute s  cobor, am observat c  l saseă ă ă ă ă  
cheile în contact. Am scos picioarele din maşin  şiă  
mi-am pus  mâinile  pe  umerii  lui,  cu  eşarfa  mea 
lung  de m tase înf şurat  bine în jurul  meu, cuă ă ă ă  
capetele atârnând în spate, cu franjurii tremurând 
în aerul rece. M-am s ltat în timp ce el m  ridica şiă ă  
am ajuns pe trotuar.

Atunci, camioneta a pornit singur .ă
L-am privit  pe  Alcide  dintr-o  parte,  ca  s  v dă ă  

dac  asta îl surprinde, dar ar ta ca şi cum i s-ar fiă ă  
p rut ceva normal.ă

— Vehiculele parcate în fa a localului ar atrageţ  
aten ia oamenilor, îmi spuse.ţ

— Pot  intra?  Adic  oamenii  obişnui i?  amă ţ  
întrebat,  ar tând  cu  capul  spre  unica  uş ,  dină ă  
metal.

Ar ta  resping toare,  atât  cât  putea  o  uş  să ă ă ă 
arate. Nu era nici un nume pe ea şi, de fapt, nici pe 
cl dire. Nu erau nici decora iuni de Cr ciun. (Cumă ţ ă  
este  şi  normal,  vampirii  nu  in  s rb torile,  cuţ ă ă  
excep ia celei de Halloween. Aceasta este vecheaţ  
festivitate Samhain7, decorat  cu podoabe pe careă  
vampirii le g sesc pe placul lor. Aşadar, Halloween-ă
ul  este  marele  favorit  şi  se  celebreaz  înă  

7 Festivitate inut  la 1 noiembrie de c tre vechii cel i,ţ ă ă ţ  
marcând astfel venirea iernii şi Anul Nou.
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comunitatea vampirilor de pe tot mapamondul.)
— Ba da,  dac  vor  s  pl teasc  o consuma ieă ă ă ă ţ  

obligatorie de 20 de dolari, pentru a bea cele mai 
proaste b uturi pe o raz  de cinci state. Servite deă ă  
cei mai neciopli i chelneri. Foarte încet.ţ

Am încercat  s -mi  temperez zâmbetul.  Nu eraă  
genul prea vesel.

— Şi dac  rezist ?ă ă
— Nu exist  spectacol, nimeni nu vorbeşte cu eiă  

şi  dac  rezist  prea  mult  se  pot  trezi  afar  peă ă ă  
trotuar, urcându-se în maşin , f r  nici o amintireă ă ă  
despre cum au ajuns acolo.

Apuc  mânerul  uşii  şi  o deschise. Groaza careă  
umplea aerul nu p rea s -l afecteze pe Alcide.ă ă

Am intrat într-un hol mic, blocat de o alt  uş  laă ă  
o distan  de circa patru picioareţă 8 de prima. Aici, 
din  nou,  mi-am dat  seama  c  eram urm ri i,  cuă ă ţ  
toate c  nu am putut vedea nic ieri vreo cameră ă ă 
de luat vederi sau vreun vizor.

— Cum se numeşte locul sta? am şoptit.ă
— Vampirul  care-l  de ine  îi  zice  Josephine's,ţ  

spuse,  la  fel  de  încet.  Vârcolacii  îi  spun  Clubul 
Mor ilor.ţ

Mi-a venit s  râd, dar tocmai atunci se deschiseă  
uşa interioar .ă

Portarul era un goblin9.
Nu mai v zusem unul pân  atunci, dar cuvântulă ă  

8 Unitate de m sur  anglo-saxon  egal  cu aprox. 30,48ă ă ă ă  
cm.

9 Creatur  supranatural  cu aspect grotesc, cu atitudineă ă  
ostil  fa  de oameni.ă ţă
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goblin  îmi  ap ru brusc  în  minte,  ca şi  cum aş  fiă  
avut  un  dic ionar  al  fiin elor  supranaturale  înţ ţ  
interiorul  ochilor  mei.  Era  scund  şi  ar ta  foarteă  
iritabil, cu o fa  noduroas  şi mâini mari. Ochii s iţă ă ă  
erau plini de foc şi r utate. Privi în sus la noi, deă  
parc  ultimul lucru de care avea nevoie erau nişteă  
clien i.ţ

De  ce  o  persoan  obişnuit  ar  intra  laă ă  
Josephine's,  judecând  dup  efectul  cumulat  ală  
trotuarului  bântuit,  al  vehiculului  care disp rea şiă  
goblinul  de  la  uş …  ei  bine,  b nuiesc  c  uniiă ă ă  
oameni s-au n scut pentru a-şi c uta moartea cuă ă  
orice pre .ţ

— Domnule Herveaux, spuse goblinul încet, cu o 
voce mârâit . Ne bucur m c  a i revenit. Parteneraă ă ă ţ  
dvs. este…?

— Domnişoara  Stackhouse,  spuse  Alcide. 
Sookie, i-l prezint pe domnul Hob.ţ

Goblinul  m  examin  cu  ochi  arz tori.  P reaă ă ă ă  
uşor tulburat,  ca şi cum nu m-ar fi  putut încadra 
într-o categorie; dar, dup  o secund , se d du într-ă ă ă
o parte ca s  ne lase s  trecem.ă ă

Josephine's  nu  era  foarte  aglomerat. 
Bineîn eles,  era  oarecum devreme  pentru  clien iiţ ţ  
s i.  Dincolo  de  acumularea  de  supranatural,ă  
înc perea vast  sem na dezam gitor  de mult  cuă ă ă ă  
orice  alt  bar.  Zona  de  servire  era  în  mijlocul 
înc perii, un bar mare, p trat, cu o tejghea mobil ,ă ă ă  
care  s  permit  accesul  personalului.  M-amă ă  
întrebat dac  patronul urm rea ă ă Cheers10 în reluare. 

10 Serial  de  televiziune  american,  în  care  ac iunea  seţ  
petrece într-un bar. Serialul a fost difuzat şi în România.
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Paharele atârnau pe suporturi speciale, erau plante 
artificiale  şi  muzic  în surdin  şi  lumin  discret .ă ă ă ă  
De jur-împrejurul  barului  erau împr ştiate  scauneă  
lustruite.  La  stânga  barului  era  un  mic  ring  de 
dans,  iar  dincolo  de  acesta  se  afla  o  scenă 
minuscul  pentru  orchestr  sau  disc-jockey.  Peă ă  
celelalte  trei  laturi  ale  barului  se  vedeau 
obişnuitele  mese  mici,  dintre  care  cam jum tateă  
erau ocupate.

Apoi,  am  z rit  lipite  pe  zid  nişte  afişe  careă  
con ineau  reguli,  –  reguli  destinate  obişnui ilorţ ţ  
barului,  pe care aceştia  le-ar  fi  în eles,  dar  nu şiţ  
turiştii  ocazionali.  „Nici  o  transformare  în  cl direă  
sau  dependin e”,  spunea  sever  una  dintre  ele.ţ  
(Vârcolacii  şi  teriantropii  nu puteau s  treac  dină ă  
forma lor animalier  în cea uman  când se aflau înă ă  
bar; ei bine, puteam în elege asta.) „Nici un fel deţ  
muşc tur ”, spunea alta. „F r  gust ri vii”, puteaiă ă ă ă ă  
citi pe o a treia. Bleah!

Vampirii erau împr ştia i prin bar, unii dintre eiă ţ  
acompania i de semeni de-ai lor, al ii de oameni. Înţ ţ  
col ul de sud-vest, unde mai multe mese fuseserţ ă 
adunate la un loc, pentru ca toat  lumea s  încap ,ă ă ă  
era o petrecere zgomotoas  de teriantropi. Centrulă  
acestui  grup  p rea  a  fi  o  tân r  înalt ,  cu  p ră ă ă ă ă  
negru, scurt şi str lucitor, cu o constitu ie atletică ţ ă 
şi o fa  lung  şi îngust . Era ag at  de un b rbatţă ă ă ăţ ă ă  
solid,  cam  de  vârsta  ei,  pe  care  am  estimat-o 
undeva  în  jur  de  dou zeci  şi  opt  de  ani.  Acestaă  
avea ochi rotunzi şi un nas turtit şi cel mai moale 
p r pe care-l v zusem vreodat  – era aproape laă ă ă  
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fel  de fin ca al  unui  bebeluş  şi  un blond atât  de 
deschis,  încât  p rea  aproape  alb.  M-am întrebată  
dac  aceasta  era  petrecerea  de  logodn  şi  dacă ă ă 
Alcide ştiuse c  va avea loc. Aten ia lui era atrasă ţ ă 
de acel grup.

Fireşte  c  m-am  uitat  s  v d  cu  ce  erauă ă ă  
îmbr cate  celelalte  femei  din  înc pere.  Femeile-ă ă
vampir  şi cele umane care înso eau vampiri  erauţ  
îmbr cate cam în acelaşi stil ca şi mine. Femeile-ă
teriantrop  aveau  tendin a  s  fie  ceva  mai  prostţ ă  
îmbr cate.  Femeia  cu  p rul  negru,  pe  care  oă ă  
identificasem ca fiind Debbie,  purta o bluz  aurieă  
de  m tase,  pantaloni  strâm i  din  piele  maro,  şiă ţ  
cizme. Aceasta râse ascultând cuvintele rostite de 
b rbatul  cu  p rul  blond,  iar  eu  am  sim it  cumă ă ţ  
bra ul  lui  Alcide  devine  rigid  sub  degetele  mele.ţ  
Da,  asta trebuia s  fie fosta prieten , Debbie.  Seă ă  
distra  tot  mai  zgomotos  de  când  surprinsese 
intrarea lui Alcide în bar.

Nemernic  pref cut ,  ă ă ă am  categorisit-o  cât  ai 
clipi şi mi-am pus în gând s  m  comport ca atare.ă ă  
Goblinul Hob ne conduse la o mas  goal  de undeă ă  
puteam  vedea  vesela  petrecere  şi  îmi  trase 
scaunul, s  m  aşez. I-am mul umit politicos cu oă ă ţ  
mişcare din cap, mi-am dat jos şalul, împ turindu-lă  
şi l sându-l pe un scaun liber. Alcide se aşez  peă ă  
scaunul din dreapta mea, astfel încât s  poat  staă ă  
cu spatele spre col ul unde teriantropii  se distrauţ  
atât de g l gios.ă ă

Un  vampir,  numai  piele  şi  os,  veni  s  ne  iaă  
comanda.  Alcide  îmi  l s  pl cerea  de  a  alege,ă ă ă  
f când o mişcare uşoar  cu capul.ă ă
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— Un cocktail cu şampanie, am cerut, neavând 
nici cea mai mic  idee despre gustul pe care l-ară  
putea avea.

Nu  m-am str duit  niciodat  s -mi  fac  unul  laă ă ă  
Merlotte's, dar acum, c  m  aflam în barul altcuiva,ă ă  
m-am decis s  fac o încercare. Alcide a comandat oă  
bere Heineken. Debbie se tot uita c tre noi, aşa că ă 
m-am  aplecat  şi  am  netezit  una  dintre  buclele 
p rului negru al lui Alcide. Fu surprins, dar Debbieă  
şi-a dat seama de asta.

— Sookie? rosti el cu oarecare şov ial . ă ă
I-am zâmbit,  şi  nu cu zâmbetul  meu nervos  – 

pentru c  de aceast  dat  eram calm . Mul umită ă ă ă ţ ă 
lui Bill, acum începusem s  am încredere în faptulă  
c  eram atr g toare.ă ă ă

— Hei,  sunt  fata  cu  care  i-ai  dat  întâlnire,  î iţ ţ  
aminteşti? M  comport ca atare, i-am spus.ă

Vampirul  cel  slab  ne  aduse  chiar  atunci 
b uturile şi mi-am ciocnit paharul de sticla lui.ă

— Pentru asocierea noastr , am spus, şi ochii i-ă
au str lucit.ă

Am b ut.ă
Îmi  pl ceau  la  nebunie  cocktailurile  cuă  

şampanie.
— Spune-mi mai  multe  despre familia  ta,  l-am 

provocat,  pentru  c  îmi  pl cea  s -i  ascult  voceaă ă ă  
r guşit .ă ă

Trebuia  s  aştept  pân  ap reau  mai  mul iă ă ă ţ  
oameni  în  bar  înainte  de  a  începe  s  ascultă  
gândurile celorlal i.ţ

Alcide,  amabil,  începu  s -mi  povestească ă 
despre  cât  de  s rac  fusese  tat l  lui  când  îşiă ă  
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începuse afacerea cu paza şi cât de mult  durase 
pân  s -i  mearg  bine.  Tocmai  începea  s -miă ă ă ă  
povesteasc  despre mama lui, când Debbie îşi f cuă ă  
apari ia.ţ

— Bun , Alcide, murmur  ea.ă ă
Din moment ce nu avusese cum s  o vad  c  seă ă ă  

apropie, fa a lui puternic  se crisp .ţ ă ă
— Cine  e  noua  ta  prieten ?  Ai  împrumutat-oă  

pentru o sear ?ă
— Oh,  pentru  mai  mult  de  atât,  am  spus 

r spicat şi i-am zâmbit lui Debbie, cu un zâmbet laă  
fel de sincer ca al ei.

— Serios?
Dac  sprâncenele  i  s-ar  mai  fi  ridicat  pu in,ă ţ  

probabil c  ar fi ajuns la cer.ă
— Sookie  este  o  prieten  foarte  bun ,  spuseă ă  

Alcide impasibil.
— Oh? îi puse Debbie la îndoial  cuvântul. Nu cuă  

mult  timp  în  urm ,  mi-ai  spus  c  nu  vei  aveaă ă  
niciodat  o  alt  „prieten ”  dac  nu  o  po i  aveaă ă ă ă ţ  
pe… M  rog.ă

Zâmbi comp timitor.ă
Am acoperit mâna uriaş  a lui Alcide cu mânaă  

mea şi am privit-o cu subîn eles.ţ
— Spune-mi, m  provoc  Debbie, strângându-şiă ă  

buzele  într-o  grimas  sceptic ,  cum  i  se  pareă ă ţ  
semnul din naştere pe care îl are Alcide?

Cine ar fi putut ghici c  va fi o nemernic , aşa,ă ă  
pe  fa ?  Cele  mai  multe  femei  încearc  sţă ă ă 
mascheze asta, cel pu in de fa  cu str inii.ţ ţă ă

Este  pe  fesa  mea  dreapt .  Are  forma  unuiă  
iepure.  Hm,  ce  dr gu .  Alcide  şi-a  amintit  ce-iă ţ  
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spusesem şi şi-a trimis gândurile direct c tre mine.ă
— Ador iepurii, am spus zâmbind şi l sându-miă  

mâna  s  alunece  pe  spatele  lui  în  jos,  pentru  aă  
mângâia,  foarte  uşor,  partea  superioar  a  feseiă  
sale drepte.

Pentru o secund , am v zut o furie f r  marginiă ă ă ă  
pe  fa a  lui  Debbie.  Era  atât  de  concentrat ,  seţ ă  
controla atât de puternic, încât mintea ei era mult 
mai  pu in opac  decât  a majorit ii  teriantropilor.ţ ă ăţ  
Se gândea la logodnicul  ei  care se transforma în 
bufni , la faptul c  nu era la fel de bun în pat caţă ă  
Alcide, dar c  avea o groaz  de bani lichizi şi c  îşiă ă ă  
dorea s  aib  copii, ceea ce Alcide nu voia. În plus,ă ă  
ea era mai puternic  decât bufni a, capabil  s  oă ţ ă ă  
domine.

Nu era chiar un demon (bineîn eles, logodniculţ  
ei ar fi avut o via  foarte scurt , dac  ţă ă ă ar fi fost),  
dar nu era nici vreo dulcea .ţă

Debbie ar fi putut întoarce situa ia în favoareaţ  
ei,  dar  descoperirea  c  ştiam micul  secret  al  luiă  
Alcide o înnebunea. F cu o greşeal  capital .ă ă ă

M  s get  cu o privire care ar fi paralizat şi ună ă ă  
leu.

— Se pare c  ai fost la salonul lui Janice ast zi,ă ă  
spuse, uitându-se la buclele şi la unghiile mele.

P rul  ei  negru  şi  drept  fusese  tuns  asimetric,ă  
mici  şuvi e  de  diferite  lungimi,  care  o  f ceau  sţ ă ă 
aduc  pu in cu un câine – poate cu un afgan – de laă ţ  
o  expozi ie  interesant .  Fa a  ei  îngust  nu f ceaţ ă ţ ă ă  
decât s  sporeasc  asem narea.ă ă ă

— De la Janice nu pleac  nimeni ar tând ca şiă ă  
cum ar tr i în secolul sta.ă ă
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Alcide  deschise  gura,  furia  f cându-l  s -şiă ă  
încordeze to i muşchii. Mi-am pus mâna pe bra ulţ ţ  
lui.

— Tu  ce crezi  despre  p rul  meu?  am întrebată  
încet,  mişcându-mi capul,  astfel  încât  p rul  s -miă ă  
alunece pe umerii goi.

I-am  luat  mâna  şi  i-am  plimbat-o  încet  pe 
buclele care-mi  c deau pe piept.  Hei,  eram chiară  
bun  la asta. Sookie vampa.ă

Alcide  îşi  recap t  respira ia.  Degetele  lui  îmiă ă ţ  
mângâiar  p rul pe toat  lungimea lui, atingându-ă ă ă
mi uşor şi clavicula.

— Cred  c  ar i  minunat,  spuse,  iar  vocea  saă ăţ  
era în acelaşi timp sincer  şi r guşit .ă ă ă

I-am zâmbit.
— Cred  c  de  fapt  nu  te-a  împrumutat,  te-aă  

închiriat,  spuse  Debbie,  f când  o  greşeală ă 
ireparabil .ă

Era o insult  îngrozitoare, pentru amândoi. Amă  
folosit fiecare pic tur  de voin  din mine ca s -miă ă ţă ă  
p strez controlul, ca o doamn . Mi-am sim it atunciă ă ţ  
eul primitiv, adev rata mea fire încercând s  iasă ă ă 
la suprafa . Am r mas aşeza i, uitând-ne la ea, iarţă ă ţ  
ea p li în fa a t cerii noastre.ă ţ ă

— În regul , nu ar fi trebuit s  spun asta, ziseă ă  
nervoas . Uita i ce am zis.ă ţ

Pentru  c  era  teriantrop,  m-ar  fi  învins  într-oă  
lupt  dreapt . Fireşte c  nu aveam de gând s  ducă ă ă ă  
o lupt  dreapt , dac  tot se ajungea la asta.ă ă ă

M-am  aplecat  şi  am  pus  o  unghie  roşie  pe 
pantalonii ei de piele.
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— Sunt ai verişoarei Elsie11? am întrebat.
Pe  neaşteptate,  Alcide  izbucni  în  râs.  I-am 

zâmbit şi eu în timp ce el continua s  hohoteasc ,ă ă  
iar când mi-am ridicat privirea, am v zut c  Debbieă ă  
se  întorcea  la  petrecerea  ei,  care  se  potolise 
complet în timpul discu iei noastre.ţ

Mi-am propus s  in minte s  nu merg singur  laă ţ ă ă  
toalet  în seara asta.ă

Pân  când  am  comandat  al  doilea  rând  deă  
b uturi,  localul  se  umpluse.  Câ iva  vârcolaci,ă ţ  
prieteni de-ai lui Alcide şi-au f cut apari ia, un grupă ţ  
destul de mare – am în eles c  vârcolacii prefer  sţ ă ă ă 
umble în hait . În ceea ce-i priveşte pe teriantropi,ă  
asta depinde de animalul în care se transform  celă  
mai  des.  În  ciuda  versatilit ii  lor  teoretice,  Samăţ  
mi-a spus c  teriantropii  se schimb  de obicei  înă ă  
acelaşi  animal,  unul  pentru  care  au  o  afinitate 
deosebit . Şi c , de obicei, îşi spun, în func ie deă ă ţ  
animalul  respectiv:  vârcolac-câine,  sau  vârcolac-
liliac,  sau  vârcolac-tigru.  Dar  niciodat  doară  
„vârcolac”  – termenul  acesta era rezervat  pentru 
cei care se transformau în lupi.

Adev ra ii vârcolaci dispre uiau aceast  varia ieă ţ ţ ă ţ  
şi,  în  general,  nu  prea  d deau  doi  bani  peă  
teriantropi. Ei, vârcolacii, se considerau în general 
crema lumii celor ce-şi schimb  forma.ă

De  cealalt  parte,  îmi  explicase  Alcide,ă  

11 Elsie Venner – personaj din romanul cu acelaşi nume al 
lui  Oliver  Wendell  Holmes.  Era  jum tate femeie,  jum tateă ă  
şarpe, cu pielea rece la atingere şi incapabil  s  iubeasc .ă ă ă
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teriantropii  îi  considerau pe vârcolaci  durii  scenei 
supranaturale.

— Şi vei g si o mul ime dintre noi în construc ii,ă ţ ţ  
spuse ca şi cum ar fi f cut un efort ca s  fie sincer.ă ă  
Mul i  vârcolaci  sunt  mecanici,  sau  zidari,  sauţ  
instalatori, sau buc tari.ă

— Ocupa ii folositoare, am tras concluzia.ţ
— Da, aprob  el. Dar nu chiar ceea ce ai puteaă  

numi  o  meserie  de  birou.  Aşadar,  deşi  cu  to iiţ  
cooper m, într-o m sur  mai mic  sau mai mare,ă ă ă ă  
se fac multe discrimin ri de clas .ă ă

Intr  în bar un mic grup de vârcolaci îmbr ca iă ă ţ  
în  costume  de  motociclişti.  Purtau  acelaşi  tip  de 
jachet  din piele, cu cap de lup pe spate, pe care-lă  
purtase şi b rbatul care m  atacase la Merlotte's.ă ă  
M  întrebam dac  se apucaser  deja  s -şi  cauteă ă ă ă  
tovar şul. M  întrebam dac  ştiau pe cine caut  şiă ă ă ă  
ce  ar  face  dac  ar  realiza  cine  eram.  Cei  patruă  
b rba i  comandar  mai  multe  beri  şi  începur  să ţ ă ă ă 
discute, cu un aer foarte conspirativ,  cu capetele 
lipite unul de altul şi scaunele trase foarte aproape 
de mas .ă

Un  DJ  –  care  se  dovedi  a  fi  vampir  –  puse 
muzic ,  exact  la  volumul  care  trebuia;  puteaiă  
distinge clar versurile cântecelor, dar puteai şi să 
stai de vorb .ă

— Hai s  dans m, propuse Alcide.ă ă
Nu  m  aşteptasem  la  asta;  dar  avea  s  mă ă ă 

aduc  mai aproape de vampiri şi de oamenii care-iă  
înso eau,  aşa  c  am  acceptat.  Alcide  îmi  traseţ ă  
scaunul şi m  lu  de mân  în timp ce ne îndreptamă ă ă  
spre  minusculul  ring  de  dans.  Vampirul  schimbă 
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muzica  ce  aducea  a  heavy  metal  cu  melodia  lui 
Sarah McLachlan, „Good Enough”, care este lent ,ă  
dar ritmat .ă

Nu pot cânta, dar ştiu s  dansez; şi, dup  cumă ă  
s-a dovedit, şi Alcide ştia.

Partea bun  atunci când dansezi este c  po i să ă ţ ă 
nu  vorbeşti  o  perioad ,  dac  nu  ai  chef.  Parteaă ă  
proast  este c  te face s  devii superconştient deă ă ă  
corpul  partenerului  t u.  Şi  aşa eram inconfortabilă  
de  conştient  de  –  ierta i-m  –  magnetismulă ţ ă  
animalic al lui Alcide. Acum, atât de aproape de el, 
mişcându-m  în  acelaşi  ritm  cu  el,  urm rindu-iă ă  
fiecare  mişcare,  m  sim eam  ca  într-un  fel  deă ţ  
trans . Când muzica s-a oprit, am r mas pe ringulă ă  
de  dans,  iar  eu  mi-am  a intit  privirea  în  podea.ţ  
Când a început urm toarea melodie,  o pies  maiă ă  
rapid  – deşi nu aş putea s  spun care, nici dacă ă ă 
via a mea ar depinde de asta –, am reînceput sţ ă 
dans m, am început s  m  învârt, şi s  m  aplec,ă ă ă ă ă  
şi s  m  mişc cu vârcolacul.ă ă

Atunci, b rbatul musculos şi solid care st tea peă ă  
un  scaun  la  bar,  în  spatele  nostru,  spuse  c treă  
înso itorul s u vampir:ţ ă

— Nu  a  vorbit  înc .  Harvey  a  sunat  azi.  Mi-aă  
spus c  au perchezi ionat  casa şi c  nu au g sită ţ ă ă  
nimic.

— Loc  public,  spuse  partenerul  s u,  cu  voceă  
t ioas .ă ă

Vampirul era un b rbat m run el – probabil  că ă ţ ă 
devenise vampir când oamenii erau mai mici.

Ştiam c  vorbeau despre Bill, pentru c  omul seă ă  
gândise la Bill când spusese „Nu a vorbit”. Iar omul 
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era  un  emi tor  excep ional,  atât  sunetul,  cât  şiţă ţ  
imaginile fiind foarte clare.

Când Alcide a încercat s  m  mute din raza lor,ă ă  
am opus  rezisten .  Privind  în  sus  c tre  fa a  luiţă ă ţ  
surprins ,  i-am indicat  pe  cei  doi  cu  privirea.  Înă  
ochii lui am putut vedea c  începea s  în eleag ,ă ă ţ ă  
dar nu p rea fericit.ă

S  dansezi şi s  încerci s  citeşti gândurile alteiă ă ă  
persoane  în  acelaşi  timp  nu  e  ceva  ce  eu  aş 
recomanda.  Filtram  totul  mental,  iar  inima  mea 
bubuia şocat  atunci când z ream imaginea lui Bill.ă ă  
Din  fericire,  Alcide  se  scuz  ca  s  mearg  laă ă ă  
toalet ,  chiar  atunci,  l sându-m  pe un scaun  laă ă ă  
bar, lâng  vampir. Am încercat s  m  tot uit în jură ă ă  
la  diferitele  perechi  de  dansatori,  la  DJ,  la  orice, 
mai pu in la b rbatul care era la stânga vampirului,ţ ă  
cel a c rui minte încercam s  o citesc.ă ă

Se gândea la ceea ce f cuse peste zi; încercaseă  
s  in  pe  cineva  treaz,  cineva  care  avea  mareă ţ ă  
nevoie de somn – un vampir. Bill.

S  ii un vampir treaz în timpul zilei era cel maiă ţ  
r u mod de tortur . Era şi greu de realizat. Nevoiaă ă  
de  a  dormi  la  r s ritul  soarelui  deveneaă ă  
imperativ , iar somnul era ca moartea.ă

Cumva, nu mi-a trecut deloc prin minte – cred 
c  din  moment  ce  sunt  americanc  –  faptul  că ă ă 
vampirii care îl r piser  pe Bill ar fi putut apela laă ă  
mijloace dureroase ca s -l fac  s  vorbeasc .ă ă ă ă

Dac  voiau  informa ia,  bineîn eles  c  nuă ţ ţ ă  
aşteptau  pân  ce  Bill  avea  chef  s  le-o  spun .ă ă ă  
Idioata de mine – proast , proast , proast . Chiară ă ă  
ştiind c  Bill m  tr dase, chiar ştiind c  se gândiseă ă ă ă  
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s  m  p r seasc  pentru  iubita  lui  vampir,  amă ă ă ă ă  
sim it o puternic  durere pentru el.ţ ă

Absorbit  de gândurile  mele nefericite,  nu amă  
realizat c  m  pândea o belea decât atunci  cândă ă  
era prea târziu. Deja m  prinsese.ă

Unul  dintre  membrii  bandei  de  vârcolaci,  un 
b rbat  brunet,  solid,  foarte  mare  şi  care  camă  
mirosea,  m  apucase  de  mân .  Îşi  l sa  urmeleă ă ă  
grase  ale  degetelor  pe  mânecile  mele  roşii  şi 
frumoase. Am încercat s  m  smulg din mâna lui.ă ă

— Vino  la  masa  noastr  şi  las -ne  s  teă ă ă  
cunoaştem mai bine, dulcea , spuse rânjind.ţă

Într-una din urechi avea o pereche de cercei. Mă 
întrebam ce se întâmpla cu ei atunci când era lună 
plin .  Mi-am dat  seama  îns  aproape  imediat  că ă ă 
aveam  probleme  mai  serioase  de  rezolvat. 
Expresia de pe chipul lui era prea sincer ; b rba iiă ă ţ  
nu se uit  la femei în felul sta decât dac  aceleă ă ă  
femei  stau  la  un  col  de  strad  îmbr cate  înţ ă ă  
pantaloni  scur i  şi  sutien:  cu  alte  cuvinte,  eraţ  
convins c  eram o astfel de femeie.ă

— Nu, mul umesc, am spus politicoas . ţ ă
Aveam sentimentul  obositor  şi  nepl cut  c  nuă ă  

se va termina astfel,  dar m car merita s  încerc.ă ă  
Avusesem destule experien e la Merlotte's cu tipiţ  
insisten i,  dar  acolo,  la  bar,  aveam  şi  spateleţ  
asigurat. Sam nu tolera ca angajatele s  fie tratateă  
prea familiar sau s  fie insultate.ă

— Ba da, iubito. Vrei s  vii s  ne cunoşti, insistă ă ă 
el.

Pentru prima dat  în via a mea, mi-am dorit caă ţ  
Bubba s  fie cu mine.ă
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Eram  deja  cam  prea  obişnuit  ca  persoaneleă  
care  m  sup r  s  o  sfârşeasc  prost.  Şi  poateă ă ă ă ă  
chiar  m  înv asem  ca  unele  dintre  problemeleă ăţ  
mele s  fie rezolvate de al ii.ă ţ

M-am gândit s -l sperii citindu-i gândurile. Ar fiă  
fost  uşor  de  citit  –  mintea  îi  era  larg  deschisă 
pentru un vârcolac. Dar nu doar c  gândurile saleă  
erau  plictisitoare  şi  surprinz toare  (sex,ă  
agresivitate), dar dac  banda lui era îns rcinat  cuă ă ă  
g sirea iubitei vampirului Bill şi se afla c  aceastaă ă  
este barmani  şi telepat , iar apoi se trezeau faţă ă ţă 
în fa  cu aceast  telepat , ei bine…ţă ă ă

— Nu, nu vreau s  vin la masa voastr , am spusă ă  
hot rât . Las -m  în pace.ă ă ă ă

Am coborât de pe scaunul de la bar ca s  amă  
libertate de mişcare.

— Nu  ai  nici  un  b rbat  cu  tine.  Noi  suntemă  
b rba i adev ra i, dr gu o.ă ţ ă ţ ă ţ

Cu mâna liber  îşi mângâie sexul.  Oh, grozav!ă  
Asta chiar m  excita.ă

— Vom avea grij  s  fii fericit .ă ă ă
— Nu m-ai putea face fericit  nici dac  ai fi Moşă ă  

Cr ciun,  am  spus  c lcându-l  pe  picior  cu  toată ă ă 
for a.ţ

Dac  nu  ar  fi  purtat  bocanci  de  motociclist,ă  
poate c  ar fi fost eficient. Aşa, aproape c  mi-amă ă  
rupt tocul pantofului. Mi-am înjurat în gând unghiile 
false,  pentru  c  din  cauza  lor  îmi  era  greu  să ă 
strâng pumnul. Voiam s -l lovesc în nas cu mânaă  
liber ; un pumn în nas chiar doare. Ar fi trebuit s -ă ă
mi dea drumul.

A  mârâit  la  mine  ar tându-şi  din ii  –  chiar  aă ţ  
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mârâit când tocul i-a lovit laba piciorului –, dar nu 
mi-a dat  drumul.  M-a prins cu mâna sa liber  deă  
um rul dezgolit şi şi-a înfipt degetele în el.ă

Am  încercat  s  nu  fac  g l gie,  încercând  să ă ă ă 
rezolv totul f r  t r boi, dar era cazul s  dep şescă ă ă ă ă ă  
momentul.

— D -mi ă drumul! am r cnit, în timp ce f ceam oă ă  
încercare eroic  de a-l lovi cu piciorul în testicule.ă

Coapsele  lui  erau  groase,  iar  pozi ia  în  careţ  
st tea nu-mi oferea prea multe posibilit i, aşa că ăţ ă 
nu am putut lovi bine cu adev rat. Dar l-am f cută ă  
s  tresar  şi, deşi unghiile lui mi-au zgâriat um rul,ă ă ă  
mi-a dat drumul.

Asta se întâmpla şi pentru c  Alcide îl apucaseă  
de  ceaf .  Iar  domnul  Hob  a  intrat  tocmai  cândă  
ceilal i  membri  ai  bandei  se  repezeau  spre  barţ  
pentru a-i  veni  în ajutor  amicului  lor.  Se pare că 
goblinul  care ne introdusese în bar era şi paznic. 
Cu toate c  era foarte mic de în l ime, îl apuc  înă ă ţ ă  
bra e pe la spate pe vârcolac şi-l ridic  foarte uşor.ţ ă  
Motociclistul  începu  s  scânceasc ,  iar  în  bar  seă ă  
r spândi un miros de carne ars . Barmanul numaiă ă  
piele şi os ac iona ca un adev rat iureş, ceea ceţ ă  
era de mare ajutor, dar tot am putut auzi ipeteleţ  
motociclistului  tot  drumul,  de-a  lungul  unui  hol 
întunecat  pe  care  nu-l  observasem  pân  atunci.ă  
Probabil c  ducea spre ieşirea din spate a cl dirii.ă ă  
Apoi  se  auzi  o  uş  trântit ,  un  ip t  şi  din  nouă ă ţ ă  
acelaşi zgomot de uş  trântit . Clar, uşa din spateă ă  
a  barului  fusese  deschis  şi  contravenientulă  
aruncat afar .ă

Alcide  se  r suci  ca  s  fac  fa  prieteniloră ă ă ţă  
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motociclistului, în timp ce eu st team tremurând înă  
spatele lui. R nile pe care degetele motociclistuluiă  
mi le f cuser  în carne sângerau. Aveam nevoie deă ă  
nişte  Neosporin,  adic  remediul  pe  care  bunicaă  
mea îl punea pe orice ran  când aveam obiec ii laă ţ  
Campho-Phenique12. Dar orice probleme legate de 
primul ajutor puteau s  aştepte, c ci se p rea că ă ă ă 
ne  preg team  de  o  nou  lupt .  Am privit  în  jură ă ă  
dup  o arm  şi am v zut c  barmanul  scosese oă ă ă ă  
bât  de  baseball  şi  o  pusese  pe  bar.  Nu  sc paă ă  
situa ia din ochi.  Am apucat bâta şi m-am aşezatţ  
lâng  Alcide.  Am  luat  pozi ia  de  lovitur  şi  amă ţ ă  
aşteptat  urm toarea  mişcare.  Aşa  cum  frateleă  
meu, Jason, m  înv ase – din experien a multeloră ăţ ţ  
b t i  prin  baruri,  mi-e team  –,  mi-am ales  unulă ă ă  
dintre b rba i şi mi-am imaginat c  învârteam bâtaă ţ ă  
şi-i  loveam  genunchiul,  care-mi  era  mult  mai 
accesibil decât capul. Asta l-ar pune cu siguran  laţă  
p mânt.ă

Apoi, cineva intr  pe teritoriul neutru de lângă ă 
Alcide,  cu mine de-o parte şi vârcolaci  de partea 
cealalt .  Era  vampirul  cel  m run el,  cel  careă ă ţ  
vorbise cu omul  a c rui  minte fusese o surs  deă ă  
informa ii atât de nepl cute.ţ ă

Avea  aproximativ  1,65  metri,  înc l at,  şi  eraă ţ  
sub irel. Cred c  atunci când murise avea dou zeciţ ă ă  
şi un pic de ani. Proasp t b rbierit şi foarte palid,ă ă  
avea  ochii  de  culoarea  ciocolatei  amare,  într-un 
contrast sup r tor cu p rul s u roşu.ă ă ă ă

— Domnişoar ,  îmi  cer  scuze  pentru  această ă 
nepl cere, spuse cu o voce pl cut , cu un puternică ă ă  

12 Gel antiseptic pe baz  de camfor şi fenol.ă
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accent sudist.
Nu mai auzisem un accent atât de evident de la 

moartea  str bunicii  mele,  cu  dou zeci  de  ani  înă ă  
urm .ă

— Îmi  pare  r u  c  liniştea  acestui  bar  a  fostă ă  
tulburat , am spus, adunându-mi toat  demnitateaă ă  
de care eram în stare în timp ce ineam în mân  oţ ă  
bât  de baseball.ă

Instinctiv,  îmi  aruncasem sandalele  cu toc din 
picioare,  pentru  a  putea  lupta.  Am  renun at  laţ  
pozi ia  de  lupt  şi  i-am  recunoscut  autoritateaţ ă  
înclinându-mi capul în fa a lui.ţ

— Voi  ar  cam  trebui  s  pleca i  acum,  spuseă ţ  
b rbatul  cel  m run el  c tre  banda  de  vârcolaci,ă ă ţ ă  
dup  ce v  cere i scuze de la aceast  doamn  şi deă ă ţ ă ă  
la înso itorul ei.ţ

Se învârtir  agita i, dar nici unul nu voia s  fieă ţ ă  
cel  care  cedeaz  primul.  Unul  dintre  ei  era,ă  
aparent,  mai  tân r  şi  mai  prost  decât  restul,  ună  
blond cu barb  mare şi o bandan  pe cap într-ună ă  
stil  cu adev rat idiot.  În ochi i se citea cheful  deă  
har ;  mândria  lui  nu  putea  s  accepte  situa iaţă ă ţ  
creat . Motociclistul îşi transmise mental mişcareaă  
chiar  înainte  s  o  execute,  iar  eu i-am întins  cuă  
iu eala  fulgerului  bâta  vampirului,  care  o  înhaţ ţă 
atât de repede încât nici m car nu am putut z riă ă  
mişcarea. O folosi ca s -i rup  piciorul vârcolacului.ă ă

În  bar  domni  o  t cere  absolut  în  timp  ceă ă  
motociclistul  care  ipa  fu  c rat  afar  de  c treţ ă ă ă  
prietenii s i. Vârcolacii repetau în cor:ă

— Scuze, scuze, în timp ce îl ridicau pe blond şi-
l scoteau din bar.
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Muzica porni din nou, iar vampirul cel m run elă ţ  
îi  înapoie  bâta  barmanului.  Alcide  veni  s  mă ă 
cerceteze pentru a vedea ce r ni aveam, iar eu amă  
început s  tremur.ă

— Sunt  bine,  am spus,  dorindu-mi  foarte  mult 
ca to i s  priveasc  în alt  parte.ţ ă ă ă

— Dar  sângerezi,  draga  mea,  spuse  vampirul. 
Era adev rat,  pe um rul  meu se vedeau dâre deă ă  
sânge  l sate  de  degetele  motociclistului.ă  
Cunoşteam procedeul. M-am aplecat c tre vampir,ă  
oferindu-i sângele.

— Mul umesc,  spuse  el  imediat,  apoi  scoaseţ  
limba.

Ştiam oricum c  m  voi vindeca mai repede şiă ă  
mai  bine  datorit  salivei  lui,  aşa  c  am  r masă ă ă  
aproape nemişcat , deşi, ca s  spun adev rul, eraă ă ă  
ca şi cum aş fi l sat pe cineva s  m  mângâie înă ă ă  
public. În ciuda disconfortului, zâmbeam, cu toate 
c  ştiam c  nu putea fi un zâmbet relaxat. Alcideă ă  
m  inea de mân , ceea ce era liniştitor.ă ţ ă

— Îmi  pare  r u  c  nu  am  ajuns  mai  repede,ă ă  
spuse.

— Nu era ceva previzibil.
Lip, lip, lip. Ei, totuşi, sângerarea ar fi trebuit să 

se opreasc  pân  acum.ă ă
Vampirul  se  îndrept ,  îşi  linse  buzele  şi  îmiă  

zâmbi.
— A fost cu adev rat o experien . Îmi permite iă ţă ţ  

s  m  prezint? Sunt Russell Edgington.ă ă
Russell  Edgington,  regele  din  Mississippi; 

puteam b nui asta dup  reac ia motocicliştilor.ă ă ţ
— M  bucur s  v  cunosc, am spus politicoas ,ă ă ă ă  
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întrebându-m  dac  era cazul s  fac o plec ciune.ă ă ă ă
Dar nu folosise şi titlul când se prezentase.
— Sunt  Sookie  Stackhouse,  iar  acesta  este 

prietenul meu, Alcide Herveaux.
— Cunosc de ani buni  familia Herveaux,  spuse 

regele.  M  bucur  s  te  v d,  Alcide.  Ce  mai  faceă ă ă  
tat l t u? Am fi putut mai degrab  s  ne afl m înă ă ă ă ă  
soarele unei duminici în fa a bisericii prezbiterieneţ  
decât într-un bar de vampiri la miezul nop ii.ţ

— Bine, mul umesc, spuse Alcide rece. Ne pareţ  
r u pentru nepl ceri.ă ă

— Nu e vina voastr , spuse vampirul, politicos.ă  
Uneori,  b rba ii  trebuie  s -şi  lase  singureă ţ ă  
doamnele,  iar  doamnele  nu  sunt  responsabile 
pentru lipsa de maniere a unor n t r i.ă ă ă

De fapt,  Edgington îmi  f cea o plec ciune dină ă  
cap. Nu aveam nici cea mai mic  idee despre cumă  
ar  fi  trebuit  s  procedez  drept  r spuns,  dar  oă ă  
înclinare şi mai adânc  a capului p rea în regul .ă ă ă

— Eşti  ca  un  trandafir  ce  înfloreşte  într-o 
gr din  neîngrijit , draga mea.ă ă ă

Şi tu m nânci rahat cu polonicul.ă
— Mul umesc,  domnule  Edgington,  am  spusţ  

l sându-mi ochii în jos pentru ca el s  nu poat  citiă ă ă  
scepticismul din ei.

Poate ar fi trebuit s  m  adresez cu „În l imeaă ă ă ţ  
Voastr ”?ă

— Alcide, mi-e team  c  ar trebui s  încheiemă ă ă  
aici, am spus încercând s  par delicat  şi dr guă ă ă ţă 
şi tulburat .ă

Era cam prea uşor.
— Desigur, iubito, spuse imediat. Las -m  s - iă ă ă ţ  
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aduc poşeta şi şalul.
Şi  porni  c tre  masa  noastr .  Dumnezeu  s -lă ă ă  

binecuvânteze.
— Acum, domnişoar  Stackhouse, ne-am dori să ă 

te  întorci  şi  mâine-noapte  aici,  zise  Russell 
Edgington.

Prietenul  s u  st tea  în  spatele  lui,  inându-şiă ă ţ  
mâinile pe umerii acestuia. Vampirul cel m run elă ţ  
ridic  o mân  şi-l b tu pe mân .ă ă ă ă

— Nu  ne  dorim  s  fii  speriat  de  proasteleă ă  
maniere ale unui singur individ.

— Mul umesc,  îi  voi  spune  lui  Alcide,  amţ  
r spuns nel sând entuziasmul  s  mi se strecoareă ă ă  
în voce.

Am sperat c -i voi p rea supus  lui Alcide, f ră ă ă ă ă 
s  las  impresia  c  sunt  lipsit  de  coloană ă ă ă 
vertebral .  Oamenii  f r  coloan  vertebral  nuă ă ă ă ă  
rezist  prea mult  în compania  vampirilor.  Russellă  
Edgington  dorea  s  joace  rolul  unui  gentlemană  
sudist de tip vechi şi, dac  asta îi era dorin a, nu-lă ţ  
puteam contrazice.

Alcide se întoarse, iar pe chipul lui se putea citi 
înverşunarea.

— Mi-e team  c  şalul t u a suferit un accident,ă ă ă  
spuse, iar eu am realizat c  era furios. Cred c  aă ă  
fost Debbie.

Şalul meu cel frumos, din m tase, avea o gaură ă 
în el, de la o arsur . Am încercat s -mi p strez oă ă ă  
expresie impasibil  pe fa , dar nu mi-a ieşit foarteă ţă  
bine. De fapt, lacrimi îmi înce oşau ochii, iar astaţ  
se  întâmpla,  b nuiesc,  fiindc  incidentul  cuă ă  
motociclistul m  tulburase deja.ă
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Edgington, bineîn eles, aduna informa iile.ţ ţ
— Bine  c  a  fost  şalul  şi  nu  eu,  am  spusă  

încercând s  par indiferent .ă ă
M-am  str duit  s  zâmbesc.  Cel  pu in  micu aă ă ţ ţ  

mea  geant  p rea  intact ,  deşi  nu  aveam  nimică ă ă  
altceva  în  ea decât  o  pudr  compact ,  un  ruj  şiă ă  
suficien i bani cât s -mi pl tesc cina. Spre ruşineaţ ă ă  
mea, Alcide îşi scoase haina de la costum şi mi-o 
inu  ca  s  m  îmbrac  cu  ea.  Am  încercat  sţ ă ă ă 

protestez, dar expresia de pe fa a lui îmi spuse cţ ă 
nu ar fi acceptat un r spuns negativ.ă

— Noapte bun , domnişoar  Stackhouse, spuseă ă  
vampirul.  Herveaux,  ne  vedem mâine-sear ?  Maiă  
stai în Jackson cu afaceri?

— Da, mai stau, spuse Alcide amabil. Mi-a p rută  
bine s  stau de vorb  cu tine, Russell.ă ă

Camioneta  era  în  fa a  clubului  când  am ieşit.ţ  
Trotuarul  nu  p rea  mai  pu in  amenin tor  decâtă ţ ţă  
atunci  când  intraser m  noi.  M-am  întrebat  cumă  
ob ineau  efectul  sta,  dar  eram  prea  deprimatţ ă ă 
pentru a-mi lua partenerul la întreb ri.ă

— Nu ar fi trebuit s -mi dai haina, acum înghe i,ă ţ  
am spus dup  ce trecusem de câteva str zi.ă ă

— Am  mai  multe  haine  decât  tine,  r spunseă  
Alcide.

Nu tremura  deloc,  nici  chiar  f r  hain .  M-amă ă ă  
cuib rit  în  ea,  bucurându-m  de  c ptuşeala  dină ă ă  
m tase, de c ldura şi de mirosul ei.ă ă

— Nu ar fi trebuit s  te las singur  cu nemerniciiă ă  
ia în club.ă

— Toat  lumea are nevoie  s  mearg  la baie,ă ă ă  
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am spus blând.
— Ar fi trebuit s  rog pe cineva s  stea cu tine.ă ă
— Sunt adult,  nu am nevoie de paznic.  La bar 

m  confrunt mereu cu incidente de genul sta.ă ă
Dac  p rea c  m  obosea asta, chiar aşa şi era.ă ă ă ă  

Nu  prea  apuci  s  vezi  partea  bun  a  b rba iloră ă ă ţ  
când  eşti  barmani ;  chiar  şi  într-un  loc  caţă  
Merlotte's, unde patronul are grij  de angaja ii lui,ă ţ  
iar clientela e din oraş.

— Atunci  nu  ar  trebui  s  lucrezi  acolo,  spuseă  
foarte hot rât Alcide.ă

— Bine, ia-m  de nevast  şi scap -m  de toateă ă ă ă  
astea,  am  rostit  sec,  primind  o  privire  speriată 
drept r spuns.ă

I-am zâmbit frumos.
— Trebuie s -mi câştig şi eu existen a din ceva,ă ţ  

Alcide. Şi, în general, îmi place slujba mea.
M  privi  lipsit  de  convingere  şi  gânditor.  Eraă  

momentul s  schimb subiectul.ă
— L-au prins pe Bill, am spus.
— Eşti sigur ?ă
— Da.
— De ce? Ce ştie el şi Edgington ar dori atât de 

tare s  afle, încât s  rişte un r zboi?ă ă ă
— Nu- i pot spune.ţ
— Dar ştii?
S -i  spun  totul  ar  fi  însemnat  c  aveamă ă  

încredere în el. Aş fi fost în acelaşi pericol ca şi Bill 
dac  s-ar fi aflat c  ştiam şi eu ce ştia el. Iar eu aşă ă  
fi cedat mult mai repede.

— Da, am spus. Ştiu.
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Capitolul 6

În lift am r mas t cu i. În timp ce Alcide descuiaă ă ţ  
uşa apartamentului, m-am sprijinit de zid. Eram un 
dezastru: obosit , contrariat  şi tulburat  de ceartaă ă ă  
cu motociclistul şi de vandalismul lui Debbie.

Sim eam nevoia s -mi cer scuze, dar nu ştiamţ ă  
pentru ce.

— Noapte bun , am spus din uşa camerei mele.ă  
Poftim, mul umesc.ţ

Mi-am dat haina jos şi i-am înapoiat-o. A ag at-ăţ
o pe speteaza unuia dintre scaunele de la bar.

— Ai  nevoie  de  ajutor  cu  fermoarul?  m-a 
întrebat.

— Ar fi grozav dac  l-ai deschide pu in. ă ţ
M-am  întors  cu  spatele  la  el.  Îmi  închisese 

ultimii  câ iva  milimetri,  când  m  preg tisem  deţ ă ă  
plecare, şi apreciam faptul c  acum se gândise laă  
asta înainte s  dispar  în camera lui.ă ă

I-am sim it degetele mari pe spatele meu şi amţ  
auzit  zgomotul  vag  al  fermoarului.  Apoi  s-a 
întâmplat  ceva neaşteptat;  l-am sim it atingându-ţ
m  din nou.ă

M-a str b tut  un  fior,  în  timp  ce  degetele  luiă ă  
alunecau în jos pe pielea mea.

Nu ştiam ce s  fac.ă
Nu ştiam ce-mi doream s  fac.ă
M-am for at s  m  întorc cu fa a la el. Expresiaţ ă ă ţ  

de pe fa a lui era la fel de nesigur  ca a mea.ţ ă
— Cel mai  prost moment cu putin , am spus.ţă  

Tu abia î i revii dup  desp r ire. Eu îmi caut iubitul;ţ ă ă ţ  
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recunosc, iubitul infidel, dar totuşi iubitul meu…
— Un  moment  prost,  a  fost  el  de  acord, 

aşezându-şi mâinile pe umerii mei.
Apoi  se  aplec  şi  m  s rut .  Dur  aproapeă ă ă ă ă  

jum tate de secund  pentru ca bra ele mele s -lă ă ţ ă  
cuprind  şi limba lui s  se strecoare în gura mea.ă ă  
S ruta delicat. Îmi doream s -mi trec degetele prină ă  
p rul  lui,  s  v d cât  de puternic  îi  era pieptul  şiă ă ă  
dac  fesele sale erau cu adev rat ferme şi rotundeă ă  
aşa cum p reau în pantaloni… oh, la naiba. L-amă  
respins delicat.

— Un moment prost, am spus.
Am roşit, realizând c  Alcide putea s -mi vadă ă ă 

sutienul  şi  pu in  din  fese,  din  cauza  rochiei  peţ  
jum tate  descheiate.  Tot  era  bine  c  aveam  ună ă  
sutien dr gu .ă ţ

— Oh, Doamne, spuse, aruncând o privire. 
F cu un efort şi îşi închise ochii verzi.ă
— Un moment prost, fu de acord. Sper ca foarte 

curând s  vin  un moment mai bun.ă ă
Am zâmbit.
— Cine  ştie?  am spus  şi  am intrat  în  camera 

mea, cât înc  mai eram în stare s  fac asta.ă ă
Dup  ce am închis încet uşa, am pus pe umeraşă  

rochia roşie, mul umit  c  ar ta înc  bine şi nu eraţ ă ă ă ă  
p tat . Mânecile îns  erau un dezastru, cu urme deă ă ă  
degete  murdare  şi  cu  pu in  sânge.  Am  oftat  cuţ  
p rere  de  r u.  Va  trebui  s  m  lipesc  de  pere iă ă ă ă ţ  
pentru a merge la baie. Nu voiam s  fiu o ispit , iară ă  
halatul  meu  era  foarte  scurt,  transparent  şi  roz. 
Aşa c  am rupt-o la fug , pentru c -l puteam auziă ă ă  
pe Alcide învârtindu-se prin buc t rie. Cu una, cuă ă  
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alta, am stat ceva în baie. Când am ieşit de acolo, 
toate  luminile  din  apartament  erau  stinse,  cu 
excep ia  celei  din  dormitorul  meu.  Am  trasţ  
draperiile, sim indu-m  uşor caraghioas , c ci niciţ ă ă ă  
o alt  cl dire din cartier nu avea cinci etaje. Mi-amă ă  
pus c maşa de noapte roz şi m-am strecurat în pată  
ca s  citesc un capitol din romanul de dragoste, şiă  
s  m  liniştesc.  În carte,  la un moment dat, el şiă ă  
ea, eroii romanului, ajung împreun  în pat, aşa că ă 
lectura avu chiar  efectul  scontat,  c ci  am încetată  
s  m  mai gândesc la pielea motociclistului arzândă ă  
la  contactul  cu  goblinul  şi  la  fa a  îngust  şiţ ă  
mali ioas  a  lui  Debbie.  Şi  la  ideea  c  Bill  eraţ ă ă  
torturat.

Scena de dragoste (de fapt, scena de sex) mi-a 
ghidat  mintea  mai  mult  spre  gura  cald  a  luiă  
Alcide.

Am stins veioza de la capul patului, dup  ce amă  
pus semnul de carte la pagina la care r m sesem.ă ă  
M-am l sat în jos, în pat, şi am tras toate p turileă ă  
pe  mine,  sim indu-m ,  în  sfârşit,  înc lzit  şi  înţ ă ă ă  
siguran .ţă

Cineva b tu la geamul meu.ă
Am scos  un  mic  ip t.  Apoi,  dându-mi  seamaţ ă  

cine ar putea s  fie, mi-am pus halatul, i-am legată  
cordonul şi am tras draperiile.

Aşa cum b nuisem, Eric plutea afar . Am aprinsă ă  
din nou lampa şi am început s  m  lupt cu sistemulă ă  
de închidere al ferestrei.

— Ce naiba vrei? tocmai întrebam, când Alcide 
n v li în camer .ă ă ă

Abia dac  i-am aruncat o privire peste um r.ă ă
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— Mai bine m  laşi în pace s  pot dormi, i-amă ă  
spus lui Eric, f r  s -mi pese dac  p ream o aă ă ă ă ă ţ ţă 
cic litoare, şi ai face bine s  nu mai apari  aşa înă ă  
diverse locuri în mijlocul nop ii, cu preten ia s  teţ ţ ă  
las în untru!ă

— Sookie, las -m  s  intru, spuse Eric.ă ă ă
— Nu,  de  fapt  este  casa  lui  Alcide.  Alcide,  ce 

vrei s  faci?ă
M-am întors ca s  m  uit la el şi am încercat să ă ă 

nu  r mân  cu  gura  c scat .  Alcide  dormea  într-oă ă ă  
pereche de pantaloni lungi, cu şiret în talie, şi atât. 
Uau! Dac  ar fi ap rut f r  c maş  şi cu treizeci deă ă ă ă ă ă  
minute  în  urm ,  probabil  c  momentul  ar  fi  fostă ă  
foarte potrivit.

— Ce vrei,  Eric? întreb  Alcide,  mult  mai  calmă  
decât o f cusem eu.ă

— Trebuie s  vorbim, spuse Eric, ner bd tor.ă ă ă
— Dac -l  las  acum  s  intre,  pot  apoi  s  mă ă ă ă 

r zgândesc? m  întreb  Alcide.ă ă ă
— Desigur.
Am zâmbit larg c tre Eric.ă
— Po i s - i revoci invita ia oricând.ţ ă ţ ţ
— Bine. Po i intra, Eric.ţ
Alcide lu  plasa de ân ari de la geam, iar Erică ţ ţ  

se strecur  cu picioarele înainte. Am închis geamulă  
în urma lui.  Acum era din nou frig.  Pielea de pe 
pieptul  lui  Alcide  se  f cuse  ca  de  g in ,  iară ă ă  
sfârcurile… M-am str duit s -l privesc pe Eric.ă ă

Eric ne privi  p trunz tor pe amândoi,  ochii  s iă ă ă  
albaştri str lucind ca safirele în lumina l mpii.ă ă

— Ce ai aflat, Sookie?
— Vampirii de aici l-au luat.
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Poate c  ochii lui Eric s-au mai m rit pu in, dară ă ţ  
asta a fost singura reac ie. P rea c  se gândeşteţ ă ă  
intens.

— Nu e cam periculos pentru tine s  te afli peă  
domeniul  lui  Edgington,  aşa,  neanun at?  întrebţ ă 
Alcide.

Iar  se sprijinea de zid în felul  la.  Şi el şi  Erică  
erau  doi  b rba i  masivi,  iar  camera  p rea  bruscă ţ ă  
aglomerat .  Poate  c  ego-urile  lor  consumau  totă ă  
oxigenul.

— Ba da, r spunse Eric. Foarte periculos. ă
Zâmbi str lucitor.ă
M-am întrebat dac  ar b ga de seam  în cazulă ă ă  

în  care  m-aş  strecura  înapoi  în  pat.  Am  c scat.ă  
Dou  perechi de ochi m-au privit.ă

— Mai ai nevoie de altceva, Eric?
— Mai ai ceva s -mi comunici?ă
— Da, l-au torturat.
— Atunci, nu-i vor da drumul. 
Bineîn eles c  nu. Nu po i l sa liber un vampirţ ă ţ ă  

pe care l-ai torturat. Vei privi peste um r tot restulă  
vie ii tale. Nu m  gândisem la asta, dar mi-am datţ ă  
seama de adev r.ă

— Vei trece la atac?
Nu-mi  doream  s  fiu  în  apropiere  de  Jacksonă  

când se va întâmpla asta.
— Las -m  s  m  gândesc,  spuse  Eric.  Teă ă ă ă  

întorci la bar mâine-sear ?ă
— Da, Russell ne-a invitat în mod special.
— Sookie i-a atras aten ia în seara asta.ţ
— Dar  asta  e  minunat!  zise  Eric.  Mâine-seară 

stai  cu  oamenii  lui  Edgington  şi  citeşte-le 
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gândurile, Sookie.
— Ca s  vezi,  nici  nu mi-ar  fi  trecut  aşa cevaă  

prin minte, am spus cu mirare. Ce m  bucur c  m-ă ă
ai  trezit  în seara  asta  ca s -mi  explici  ce am deă  
f cut!ă

— Nici  o  problem .  De  câte  ori  vrei  s  teă ă  
trezesc, Sookie, trebuie doar s  mi-o ceri.ă

Am oftat.
— Te rog s  pleci,  Eric.  Noapte  bun  din nou,ă ă  

Alcide.
Alcide se întinse leneş, aşteptând ca Eric s  iasă ă 

pe fereastr . Eric îl aştepta pe Alcide s  plece.ă ă
— Revoc  invita ia  în apartamentul  meu,  spuseţ  

Alcide,  iar  Eric  porni  brusc  spre  fereastr ,  oă  
deschise şi s ri afar .ă ă

Era furios. Odat  ajuns afar  îşi recap t  calmulă ă ă ă  
şi ne zâmbi,  f cându-ne semne de la revedere înă  
timp ce disp rea undeva în jos.ă

Alcide  închise  fereastra  cu  for ,  apoi  l sţă ă ă 
draperiile.

— S  ştii  c  exist  şi  b rba i  care nu m  placă ă ă ă ţ ă  
deloc, i-am explicat.

Fusese uşor de intuit ce gândea de data asta. 
Îmi arunc  o privire ciudat .ă ă
— Chiar aşa?
— Da, chiar aşa.
— Dac  spui tu.ă
— Majoritatea  oamenilor,  oamenii  obişnui i,ţ  

adic … cred c  sunt nebun .ă ă ă
— Serios?
— Da, serios! şi devin foarte nervoşi atunci când 

îi servesc.
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Începu s  râd , o reac ie cu mult peste ceea ceă ă ţ  
c utasem eu, şi nu aveam nici cea mai mic  ideeă ă  
ce s  spun în continuare.ă

Ieşi din camer  râzând în barb .ă ă
Ei, asta a fost ciudat. Am stins lampa şi mi-am 

dat halatul jos, aruncându-l la picioarele patului. M-
am strecurat  din nou în aşternuturi,  cu p tura şiă  
cuvertura  ridicate  pân  la  b rbie.  Era  rece  şiă ă  
mohorât afar , dar aici eram în sfârşit la c ldur  şiă ă ă  
în siguran  şi singur .ţă ă

Cu adev rat singur .ă ă

În  diminea a  urm toare,  când  m-am  trezit,ţ ă  
Alcide  plecase  deja.  Oamenii  care  lucreaz  înă  
construc ii  şi la paz  se trezesc devreme, în modţ ă  
normal, iar eu eram obişnuit  s  dorm pân  târziuă ă ă  
din  cauza  slujbei  mele  la  bar  şi  pentru  c  mă ă 
întâlneam cu un vampir. Dac  voiam s -mi petrecă ă  
timp cu Bill, evident acesta trebuia s  fie noaptea.ă

Lâng  cana de cafea se afla un bile el. Aveam oă ţ  
uşoar  durere de cap,  c ci  nu eram obişnuit  cuă ă ă  
alcoolul,  iar  cu  o  noapte  în  urm  b usem  două ă ă 
pahare – nu eram mahmur ,  dar  nici  nu eram înă  
dispozi ia  mea  obişnuit ,  vesel .  Am  aruncat  oţ ă ă  
privire pe bilet.

„Plecat cu treab . Simte-te ca acas . M  întorcă ă ă  
dup -amiaz .”ă ă

Pentru  o  clip ,  m-am  sim it  dezam git  şiă ţ ă ă  
dezumflat .  Apoi  m-am  adunat.  Nu  trebuia  să ă 
r mân  cu  impresia  c  m-ar  fi  sunat  şi  ar  fiă ă  
planificat un sfârşit de s pt mân  romantic, sau că ă ă ă 
ne cunoşteam cu adev rat. Prezen a mea îi fuseseă ţ  
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impus  lui  Alcide.  Am ridicat  din umeri  şi  mi-amă  
turnat o can  de cafea. Mi-am pr jit nişte pâine şiă ă  
am pornit  televizorul  s  v d  ştirile.  Dup  ce  amă ă ă  
urm rit un calup de ştiri la CNN, m-am decis s  facă ă  
un  duş.  Nu  m-am  gr bit.  Ce  altceva  aveam  deă  
f cut?ă

Eram  în  pericol  s  experimentez  o  dispozi ieă ţ  
nou : plictiseala.ă

Acas  era mereu câte ceva de f cut, deşi puteaă ă  
s  fie ceva care s  nu-mi fac  pl cere cu adev rat.ă ă ă ă ă  
Dac  ai o cas , întotdeauna exist  o mic  treabă ă ă ă ă 
care s  te solicite. În plus, în Bon Temps, puteamă  
merge la bibliotec , ori la magazinul cu pre  unică ţ 13, 
ori  la  b c nie.  De când eram împreun  cu Bill  îiă ă ă  
rezolvam şi lui diverse treburi care trebuiau f cuteă  
pe lumin , când totul era deschis.ă

Când  gândul  îmi  zbur  la  Bill,  tocmai  îmiă  
smulgeam  un fir  din  sprâncean ,  crescut  aiurea,ă  
aplecându-m  peste chiuvet  s  m  uit în oglindaă ă ă ă  
de la baie.  A trebuit  s  las  penseta jos şi s  mă ă ă 
aşez pe marginea c zii. Sentimentele mele pentruă  
Bill erau opuse şi atât de confuze, încât nu aveam 
nici o speran  s  le descurc prea curând. Dar sţă ă ă 
ştiu c  suferea, c  era în necaz şi c  nu aveam niciă ă ă  
cea  mai  mic  idee  unde  s -l  g sesc  –  era  preaă ă ă  
mult.  Nu  mi-am  imaginat  niciodat  c  rela iaă ă ţ  
noastr  va  decurge  f r  probleme.  În  fond  şi  laă ă ă  
urma urmei,  era  o rela ie  interspecii.  Iar  Bill  eraţ  
mult  mai  în  vârst  decât  mine.  Dar  nu  mi-amă  

13 În original: dollar store – magazin în care toate lucrurile 
cost  un dolar.ă
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imaginat niciodat  c  voi sim i acest gol imens şiă ă ţ  
dureros  pe  care-l  resim eam  acum,  când  elţ  
plecase.

Mi-am tras pe mine o pereche de jeanşi  şi  un 
pulover  şi  am  f cut  patul.  Mi-am  aliniat  toateă  
produsele de machiaj în baia pe care o foloseam şi 
am ag at prosopul, doar ca s  am o ocupa ie. Aş fiăţ ă ţ  
f cut ordine şi în camera lui Alcide, dac  nu mi-aşă ă  
fi  dat  seama  c  era  o  obr znicie  s  umblu  prină ă ă  
lucrurile  lui.  Aşa  c  am citit  câteva  capitole  dină  
cartea pe care o începusem, apoi am decis c  pură  
şi simplu nu mai puteam sta în cas .ă

I-am  l sat  un  bilet  lui  Alcide  spunându-i  că ă 
ieşisem la o plimbare, apoi am coborât în lift cu un 
b rbat îmbr cat în haine obişnuite, care ducea ună ă  
sac de golf. M-am ab inut s -l întreb dac  mergeaţ ă ă  
s  joace golf şi m-am limitat la a spune c  era o ziă ă  
minunat  de  petrecut  în  aer  liber.  Era  o  ziă  
str lucitoare  şi  însorit ,  cu  un  cer  limpede  caă ă  
lacrima şi cu o temperatur  în jur de 10 grade. Eraă  
o  zi  fericit ,  cu  decora iunile  de  Cr ciun  careă ţ ă  
str luceau în soare şi cu traficul pe care-l generaă  
perioada cump r turilor.ă ă

M-am întrebat dac  Bill va fi acas  de Cr ciun.ă ă ă  
Dac  Bill va putea s  mearg  cu mine la biseric  înă ă ă ă  
seara de Ajun, sau dac  va dori asta. M-am gândită  
la noul fier str u electric Skil pe care i-l luasem luiă ă  
Jason; începusem s  pl tesc ratele pentru el cu luniă ă  
în urm  la Sears,  în Monroe,  şi reuşisem s -l  iauă ă  
doar  acum  o  s pt mân .  Cump rasem  câte  oă ă ă ă  
juc rie pentru fiecare dintre copiii lui Arlene şi ună  
pulover  pentru  ea.  Chiar  nu  mai  aveam  pe 
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altcineva c ruia s -i cump r un cadou, şi asta eraă ă ă  
jalnic. M-am decis c  lui Sam îi voi lua un CD anulă  
acesta. Ideea m-a înveselit. Îmi place s  fac daruri.ă  
Acesta  va  fi  primul  meu  Cr ciun  în  care  am ună  
iubit…

La  naiba,  o  luam  de  la  început,  întocmai  ca 
Titlurile orei de la ştiri.

— Sookie! m  strig  cineva.ă ă
Smuls  din gândurile mele, m-am uitat în jur şiă  

am v zut-o pe  Janice  f cându-mi  semn cu mânaă ă  
din  pragul  salonului  ei,  de  pe  cealalt  parte  aă  
str zii. În mod inconştient, mersesem în direc ia peă ţ  
care o cunoşteam. I-am f cut şi eu semn.ă

— Vino încoace! spuse.
Am mers spre col ul str zii ca s  traversez pe laţ ă ă  

semafor. Salonul era plin, iar Jarvis şi Corinne abia 
mai f ceau fa  clien ilor.ă ţă ţ

— Sunt  multe  petreceri  de  Cr ciun  în  searaă  
asta, îmi explic  Janice, în timp ce mâinile îi erauă  
ocupate s  fac  un coc din p rul negru, lung până ă ă ă 
la  umeri,  al  unei  destul  de  tinere  doamne 
respectabile.  De  obicei,  nu  inem  deschis  dupţ ă 
prânz, sâmb ta.ă

Tân ra femeie, ale c rei mâini erau împodobiteă ă  
cu  un  set  impresionant  de  inele  cu  diamante, 
continu  s  r sfoiasc  un  num r  din  ă ă ă ă ă Southern 
Living14, în timp ce Janice se ocupa de p rul ei.ă

— Cum  i  se  pare  asta?  o  întreb  pe  Janice.ţ ă  
Chiftele cu ghimbir?

14 Cunoscut  revist  american  de lifestyle,  fondat  înă ă ă ă  
1966 şi dedicat  exclusiv modului de via  sudist.ă ţă
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O unghie l cuit  ar t  spre re et .ă ă ă ă ţ ă
— O re et  oriental ? întreb  Janice.ţ ă ă ă
— Cam aşa ceva. 
— Citi cu aten ie re eta.ţ ţ
— Nimeni nu va mai servi aşa ceva, murmur .ă  

Po i s  înfigi scobitori în ele.ţ ă
— Sookie, ce faci azi? m  întreb  Janice când fuă ă  

sigur  c  femeia era cu gândul la carnea tocat .ă ă ă
— Pur şi simplu m  plimb, am spus. ă
Am ridicat din umeri.
— Fratele  t u  avea  nişte  treburi  de  rezolvat,ă  

dup  cum mi-a scris în bilet.ă
— i-a l sat un bilet în care- i spunea ce face?Ţ ă ţ  

Ar  trebui  s  fii  mândr .  Tipul  sta  n-a  mai  pusă ă ă  
mâna pe un creion din liceu.

M  privi pe sub sprâncene şi-mi zâmbi.ă
— V-a i distrat bine asear ? ţ ă
M-am gândit la seara trecut .ă
— Da, a fost bine, am spus cu oarecare ezitare. 

Oricum, partea cu dansul a fost grozav .ă
Janice izbucni în râs.
— Dac  a trebuit s  te gândeşti atât, probabil că ă ă 

nu a fost seara perfect .ă
— N-a prea fost, am recunoscut. A fost o mică 

înc ierare în bar şi un b rbat  a fost dat afar .  Şiă ă ă  
mai era şi Debbie acolo.

— Cum a fost petrecerea ei de logodn ?ă
— Era ceva lume la masa ei, am spus. Dar după 

o  vreme  a  venit  la  noi  şi  ne-a  pus  o  groaz  deă  
întreb ri.ă

Am zâmbit amintindu-mi.
— Cu  siguran ,  nu  i-a  pl cut  c  l-a  v zut  peţă ă ă ă  
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Alcide cu altcineva! am continuat.
Janice râse din nou.
— Cine s-a logodit?  întreb  clienta,  hot rându-ă ă

se s  renun e la re et .ă ţ ţ ă
— Oh, Debbie Pelt. Ieşea cu fratele meu, spuse 

Janice.
— O  cunosc,  zise  femeia  cu  p rul  negru,ă  

sim indu-se în voce c -i  f cea pl cere.  Era iubitaţ ă ă ă  
fratelui  t u,  Alcide?  Şi  acum  se  m rit  cuă ă ă  
altcineva?

— Îl ia pe Charles Clausen, explic  Janice, dândă  
din cap în semn de aprobare. Îl ştii?

— Sigur c  da! Am fost la şcoal  împreun . O iaă ă ă  
de nevast  pe Debbie Pelt? Ei,  mai  bine el decâtă  
fratele  t u,  spuse  P r  Negru,  cu  un  aeră ă  
confiden ial.ţ

— Mi-am  dat  seama  de  asta,  spuse  Janice. 
Totuşi, ştii ceva ce eu nu ştiu?

— Debbie  asta  e  implicat  în  nişte  lucruriă  
ciudate,  spuse  P r  Negru,  ridicând  sprânceneleă  
pentru  a  da  o  semnifica ie  mai  adânc  celorţ ă  
afirmate.

— Cum ar fi? am întrebat abia respirând, în timp 
ce aşteptam s  v d ce va ieşi la iveal .ă ă ă

Era  oare  posibil  ca  femeia  aceasta  s  ştieă  
despre teriantropi,  despre vârcolaci? Privirea mea 
o  întâlni  pe  a  lui  Janice  şi  am  v zut  aceeaşiă  
expresie şi în ochii ei.

Janice ştia despre fratele ei. Ştia despre lumea 
lui.

Şi ştia şi c  eu ştiu.ă
— Se spune c  îl venereaz  pe diavol, zise P ră ă ă  
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Negru. Vr jitorie.ă
Amândou  ne-am  holbat  la  imaginea  ei  dină  

oglind .  Ob inuse  reac ia  pe  care  contase.  D duă ţ ţ ă  
din  cap  cu  satisfac ie.  Venerarea  diavolului  şiţ  
vr jitoria nu erau sinonime, dar nu aveam de gândă  
s  m  contrazic  cu  ea;  nu erau  nici  locul  şi  niciă ă  
momentul potrivite.

— Da,  doamn ,  asta am auzit.  La fiecare lună ă 
plin ,  ea  şi  prietenii  ei  merg  în  p dure  şi  facă ă  
diverse  lucruri.  Nimeni  nu pare  s  ştie  exact  ce,ă  
admise ea.

Eu şi Janice am respirat uşurate, simultan.
— Oh, Doamne, am spus încet.
— Atunci, fratele meu chiar a terminat-o cu ea. 

Noi  nu  toler m aşa  ceva,  spuse  Janice  cu  multă ă 
convingere.

— Absolut, am aprobat-o. 
Nu ne-am privit în ochi.
Dup  aceast  digresiune, am vrut s  plec, dară ă ă  

Janice m  întreb  ce aveam s  port în acea sear .ă ă ă ă
— Ceva de culoarea şampaniei, am spus. Un fel 

de bej str lucitor.ă
— Atunci  unghiile  roşii  nu se potrivesc,  decise 

ea. Corinne!
În ciuda protestelor  mele,  am plecat  din salon 

cu unghiile de la mâini şi de la picioare de culoarea 
bronzului,  iar  Jarvis  îmi  aranj  din nou p rul.  Amă ă  
încercat s -i pl tesc lui Janice, dar singurul lucru peă ă  
care l-a acceptat a fost s  le dau ceva angaja ilor.ă ţ

— Nu  am  fost  niciodat  atât  de  r sf at  înă ă ăţ ă  
toat  via a mea, i-am spus.ă ţ

— Cu ce te ocupi, Sookie?
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Subiectul nu ajunsese s  fie discutat cu o zi înă  
urm .ă

— Sunt barmani , am r spuns.ţă ă
— Asta chiar  este  o schimbare fa  de Debbie,ţă  

spuse Janice, cu un aer gânditor.
— Serios? Cu ce se ocup  Debbie?ă
— Este asistenta unui avocat.
Categoric,  Debbie era o persoan  cu educa ie.ă ţ  

Nu  fusesem niciodat  în  stare  s  m  descurc  laă ă ă  
facultate; şi din punct de vedere financiar ar fi fost 
o problem , deşi cred c  asta s-ar fi putut rezolva.ă ă  
Dar handicapul meu a f cut ca şi liceul s  fie destulă ă  
de dificil. Un adolescent telepatic trece prin destule 
momente  grele,  crede i-m .  Şi  pe  vremea  aceeaţ ă  
reuşeam prea pu in s  m  controlez. Fiecare zi eraţ ă ă  
plin  de drame – dramele celorlal i copii. S  încerciă ţ ă  
s  te concentrezi s  ascul i lec ia la şcoal , s  daiă ă ţ ţ ă ă  
lucr ri  într-o  clas  plin  de  creiere  zumz ind…ă ă ă ă  
singurul  lucru  la  care  excelam  era  tema  pentru 
acas .ă

Janice  nu  p rea  prea  îngrijorat  c  eramă ă ă  
barmani ,  ocupa ie  care  se  presupune  c  nuţă ţ ă  
impresioneaz  familiile  b ie ilor  cu  care  ieşi  laă ă ţ  
întâlnire.

A trebuit  s -mi  amintesc  din nou c  întâlnireaă ă  
mea cu Alcide era un aranjament temporar pe care 
el  nu-l ceruse şi c , dup  ce voi  descoperi  ce seă ă  
alesese  de  Bill  –  Sookie,  î i  aminteşti  de  Bill,ţ  
prietenul  t u? –, nu-l  voi  mai  vedea niciodat  peă ă  
Alcide. Oh, poate se va opri la Merlotte's dac  vaă  
avea chef s  ias  de pe autostrada interstatal  înă ă ă  
drumul s u dintre Shreveport şi Jackson, dar astaă  
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ar fi tot.
Janice spera cu adev rat  c  voi fi  un membruă ă  

permanent  al  familiei  ei.  Era  foarte  dr gu  dină ţ  
partea ei. Îmi pl cea mult. Aproape c  mi-am dorită ă  
s  existe o şans  ca Alcide s  m  plac , s  existe oă ă ă ă ă ă  
şans  ca Janice s  fie cumnata mea.ă ă

Se spune c  nu e r u s  visezi cu ochii deschişi,ă ă ă  
dar chiar este.

Capitolul 7

Alcide  m  aştepta  când  am  ajuns  acas .ă ă  
Gr mada de cadouri împachetate, aflat  pe masaă ă  
din buc t rie, mi-a dezv luit cum îşi petrecuse celă ă ă  
pu in  o  parte  din  diminea .  Alcide  îşi  f cuseţ ţă ă  
cump r turile de Cr ciun.ă ă ă

Judecând dup  aerul  s u stângaci  (era clar  că ă ă 
nu-l aveam în fa a ochilor pe domnul Subtilitate),ţ  
f cuse  ceva  ce  nu  era  sigur  c -mi  va  pl cea.ă ă ă  
Indiferent  despre ce ar fi  fost vorba, nu era gata 
s -mi dezv luie,  aşa c  am fost politicoas  şi amă ă ă ă  
încercat s  r mân în exteriorul min ii sale. În timpă ă ţ  
ce  treceam  prin  holul  îngust  format  de  peretele 
dormitorului şi barul din buc t rie, am mirosit cevaă ă  
mai pu in pl cut. Poate c  trebuia dus gunoiul? Ceţ ă ă  
gunoi am fi putut produce în scurtul nostru sejur, 
care s  emane acest miros slab şi nepl cut? Dară ă  
pl cerea  trecut  a  discu iei  mele  cu  Janice  şiă ă ţ  
prezenta pl cere de a-l vedea pe Alcide m-au f cută ă  
s -l dau uşor uit rii.ă ă

— Ar i bine, spuse.ăţ
— Am trecut pe la Janice.
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Mi-era  team  s  nu  cread  c  abuzam  deă ă ă ă  
generozitatea surorii lui.

— Are un fel al ei de a te face s  fii de acord cuă  
lucruri pe care nu ai nici o inten ie s  le accep i.ţ ă ţ

— E  bun ,  spuse  el  simplu.  Ştie  despre  mineă  
înc  din liceu şi nu a spus niciodat  nim nui.ă ă ă

— Ştiu.
— De unde? A, da. Cl tin  din cap. Pari a fi ceaă ă  

mai  obişnuit  persoan  pe  care  am  întâlnit-oă ă  
vreodat  şi mi-e greu s -mi amintesc c  ai chestiaă ă ă  
aia în plus.

Nimeni  nu  mai  pusese  niciodat  problema  înă  
acest fel.

— Ai sim it vreun miros straniu când ai intrat…,ţ  
începu el, dar chiar atunci se auzi soneria.

Alcide se duse s  r spund , în timp ce eu îmiă ă ă  
dezbr c m haina.ă ă

P rea încântat, iar eu m-am întors cu fa a spreă ţ  
uş , zâmbind. B rbatul care intr  nu p ru surprinsă ă ă ă  
s  m  vad , iar Alcide mi-l prezent  ca fiind so ulă ă ă ă ţ  
lui  Janice,  Dell  Phillips.  I-am  strâns  mâna, 
aşteptându-m  s -mi  fac  aceeaşi  impresie  ca şiă ă ă  
Janice.

M-a  atins  cât  mai  pu in  cu  putin ,  apoi  m-aţ ţă  
ignorat.

— M  întrebam  dac  ai  putea  s  vii  în  dup -ă ă ă ă
amiaza  asta,  ca  s  m  aju i  s  instalez  luminileă ă ţ ă  
exterioare pentru Cr ciun, îi spuse Dell lui Alcide şiă  
doar lui.

— Unde e Tommy? întreb  Alcide.ă
P rea dezam git.ă ă
— Nu l-ai adus s  m  vad ? ă ă ă
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Tommy era b ie elul lui Janice. ă ţ
Dell m  privi şi d du din cap.ă ă
— Erai  cu  o  femeie  aici,  nu  mi  s-a  p rut  înă  

regul . E cu mama mea.ă
Comentariul  era  atât  de  neaşteptat,  încât  tot 

ceea ce am putut s  fac a fost s  nu scot o vorb .ă ă ă  
Şi pe Alcide, atitudinea lui Dell  l-a prins pe picior 
greşit.

— Dell,  spuse  Alcide,  nu  fi  nepoliticos  cu 
prietena mea.

— St  în apartamentul  t u,  aşa c  e mai  multă ă ă  
decât o prieten , puse Dell punctul pe „i”. Îmi pareă  
r u, domnişoar , dar nu e corect.ă ă

— Nu  judeca  pe  al ii,  ca  s  nu  fii  tu  însu iţ ă ţ  
judecat,  i-am r spuns,  sperând  c  tonul  meu  nuă ă  
exterioriza  întreaga  furie  pe  care  o  sim eamţ  
adunat  parc  în stomac.ă ă

Era destul  de nepl cut s  dai  citate din  ă ă Biblie 
când erai cuprins de aşa o furie cumplit . Am intrată  
în dormitorul de oaspe i şi am trântit uşa.ţ

Dup  ce  l-am  auzit  plecând  pe  Dell  Phillips,ă  
Alcide b tu la uş .ă ă

— Vrei s  juc m Scrabble? m  întreb . ă ă ă ă
Am fost surprins .ă
— Sigur.
— Când f ceam cump r turi pentru Tommy, amă ă ă  

cump rat şi un joc.ă
Deja îl pusese pe m su a din fa a canapelei, dară ţ ţ  

nu fusese suficient de sigur c  voi accepta s  joc,ă ă  
astfel încât s -l şi despacheteze şi aranjeze.ă

— Aduc câte o cola, spuse.
Nu  pentru  prima  dat  am  observat  c  înă ă  
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apartament era mai degrab  frig, deşi bineîn elesă ţ  
c  era mult mai cald decât afar . Mi-am dorit s  fiă ă ă  
adus  cu mine o jachet  sub ire şi  m-am întrebată ţ  
dac  Alcide se va sup ra dac -l rog s  dea drumulă ă ă ă  
la  c ldur .  Apoi  mi-am  amintit  cât  de  cald  eraă ă ă  
pielea lui, şi mi-am imaginat c , probabil, era unaă  
dintre  acele  persoane  care  se  înc lzesc  repede.ă  
Sau poate  c  aşa erau vârcolacii?  Mi-am tras  peă  
mine tricoul pe care-l purtasem şi ieri, având mare 
grij  când l-am trecut peste p r.ă ă

Alcide s-a aşezat pe podea, la mas , iar eu laă  
fel, de cealalt  parte.  Nici unul dintre noi nu maiă  
jucase scrabble de mult  vreme, aşa c , înainte să ă ă 
începem jocul, am studiat regulile.

Alcide  absolvise  universitatea  Louisiana  Tech. 
Eu nu fusesem niciodat  la facultate,  dar  citeamă  
mult, aşa c , în ceea ce priveşte vocabularul, eramă  
pe  picior  de  egalitate.  Alcide  era un strateg  mai 
bun,  dar  se  p rea  c  eu  gândeam  ceva  maiă ă  
repede.

Am ob inut un scor destul de bun cu „magazin”,ţ  
iar el a scos limba la mine şi mi-a spus:

— Nu-mi citi gândurile, asta înseamn  s  trişezi.ă ă
— Nu aş face aşa ceva, am spus afectat , iar elă  

s-a încruntat la mine.
Am pierdut doar cu dou sprezece puncte. După ă 

o  rememorare  în  contradictoriu  dar  pl cut  aă ă  
jocului,  Alcide  se  ridic  şi  duse  paharele  laă  
buc t rie. Le puse pe mas  şi începu s  caute prină ă ă ă  
dulapuri,  în  timp  ce  eu  strângeam  jocul  şi  îi 
puneam capacul.

— Unde vrei s -l pun? l-am întrebat.ă
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— În dulapul de lâng  uş . Sunt câteva rafturiă ă  
în untru.ă

Am luat cutia la subra  şi m-am îndreptat spreţ  
dulap.  Mirosul  pe  care-l  sim isem  mai  devremeţ  
p rea mai puternic.ă

— Ştii, Alcide, am spus sperând s  nu-l jignesc,ă  
e ceva ce miroase a stricat pe undeva pe aici.

— Am b gat şi eu de seam . De-asta m  tot uită ă ă  
prin dulapuri. O fi vreun şoarece mort?

În timp ce vorbeam, am ap sat pe clan . Amă ţă  
descoperit sursa mirosului.

— Oh, nu! am spus. Oh, nunununu.
— Nu-mi spune c  a intrat vreun şobolan acoloă  

şi a murit, spuse Alcide.
— Nu un şobolan, un vârcolac.
Dulapul  avea un raft chiar  deasupra unei bare 

pe care se puteau ag a umeraşele şi era destul deăţ  
mic, doar cât s  încap  hainele musafirilor. Acum,ă ă  
pe  el  se  afla  b rbatul  cel  brunet  de  la  Clubulă  
Mor ilor, b rbatul care m  apucase de um r. Era cuţ ă ă ă  
adev rat mort. Era mort de câteva ore.ă

Nu eram în stare s  m  uit în alt  parte.ă ă ă
Prezen a  lui  Alcide  în  spatele  meu  eraţ  

neaşteptat de reconfortant . inându-m  de umeri,ă Ţ ă  
se uita peste capul meu.

— Nu  sunt  urme  de  sânge,  am spus  cu  voce 
tremur toare.ă

— Gâtul.
Alcide era cel pu in la fel de şocat ca mine.ţ
Capul  vârcolacului  i  se odihnea pe um r,  deşiă  

înc  era ataşat  de restul  corpului.  Câh,  câh,  câh.ă  
Am înghi it cu greu.ţ
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— Ar  trebui  s  sun m  la  poli ie,  am  propus,ă ă ţ  
nep rând  îns  prea  convins  c  era  bine  s-oă ă ă ă  
facem.

Am  remarcat  modul  în  care  b rbatul  fuseseă  
îndesat  în  dulap.  Mortul  aproape  c  st tea  înă ă  
picioare.  Mi-am  imaginat  c  fusese  înghesuită  
în untru şi c  oricine ar fi fost cel care f cuse astaă ă ă  
for ase uşa s  se închid .  ţ ă ă Într-un fel, în epenise înţ  
pozi ia aceea.ţ

— Dar dac  anun m poli ia…ă ţă ţ
Vocea lui Alcide se pierdea. Trase adânc aer în 

piept.
— Nu ne vor crede niciodat  c  nu noi am f cut-ă ă ă

o. Îi vor interoga pe prietenii lui, iar aceştia le vor 
spune  c  asear  a  fost  la  Clubul  Mor ilor  şi  voră ă ţ  
verifica. Vor afla c  a dat de necaz în timp ce seă  
lua de tine. Nimeni nu ne va crede c  nu avem niciă  
o contribu ie la moartea lui.ţ

— Pe de alt  parte, am murmurat eu, gândindă  
cu voce tare, crezi c  vor zice ceva despre Clubulă  
Mor ilor?ţ

Alcide  analiz  cele  spuse  de  mine.  Îşi  trecuă  
degetul mare peste buze în timp ce se gândea.

— S-ar  putea  s  ai  dreptate.  Şi  dac  nu  potă ă  
povesti  despre  Clubul  Mor ilor,  cum ar  putea  sţ ă 
povesteasc  despre confruntare? Ştii ce vor face?ă  
Vor vrea s  rezolve ei înşişi problema.ă

Era  o  remarc  ă excelent .  ă M-am  hot rât:  f ră ă ă 
poli ie.ţ

—- Atunci  trebuie  s  sc p m de el,  am spus,ă ă ă  
schimbând tonul. Cum vom face asta?

Alcide era un tip practic. Era obişnuit s  rezolveă  
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problemele, începând cu cea mai grea.
— Trebuie  s -l  ducem  undeva  la  ar .  Ca  să ţ ă ă 

facem acest  lucru,  trebuie  s -l  coborâm în garaj,ă  
spuse dup  câteva momente de gândire.  Aşa c ,ă ă  
trebuie s -l împachet m.ă ă

— Perdeaua de la duş, am sugerat, ar tând cuă  
capul spre baia pe care o folosisem eu. Crezi c  amă  
putea  s  închidem dulapul  şi  s  mergem în  altă ă ă 
parte pân  punem totul la punct?ă

— Sigur, zise Alcide, devenind deodat  la fel deă  
ner bd tor ca şi mine s  nu mai vad  îngrozitoareaă ă ă ă  
privelişte din fa a ochilor noştri.ţ

Aşa c  ne-am aşezat  în  mijlocul  sufrageriei  şiă  
am  f cut  planul  de  b taie.  Primul  lucru  pe  careă ă  
trebuia  s -l  facem  era  s  oprim  c ldura  dină ă ă  
apartament  şi  s  deschidem  toate  ferestrele.ă  
Cadavrul  nu-şi  f cuse  sim it  prezen a  maiă ţ ă ţ  
devreme  doar  pentru  c  lui  Alcide  îi  pl ceaă ă  
r coarea  şi  pentru  c  uşa  dulapului  se  închideaă ă  
bine. Acum trebuia s  sc p m de acel miros vag,ă ă ă  
dar nepl cut.ă

— Sunt cinci etaje pân  jos şi nu cred c -l potă ă  
c ra atâta, spuse Alcide. Trebuie ca m car o parteă ă  
din drum s -l parcurgem cu liftul. Asta este parteaă  
cea mai periculoas .ă

Am  continuat  discu ia  şi  am  pus  la  punctţ  
detaliile,  pân  când am sim it  c  am ajuns la ună ţ ă  
plan  realizabil.  Alcide  m-a  întrebat  de  dou  oriă  
dac  eram bine şi i-am r spuns afirmativ în ambeleă ă  
cazuri; în cele din urm , a recunoscut c  se gândeaă ă  
c  s-ar putea s  devin isteric  sau s  leşin.ă ă ă ă

— Nu  mi-am  permis  niciodat  s  fiu  preaă ă  
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preten ioas , am spus. Nu-mi st  în fire.ţ ă ă
Dac  Alcide  se  aştepta  sau  îşi  dorea  s -i  ceră ă  

s rurile sau s -l implor s  m  salveze de lupul celă ă ă ă  
mare şi r u, greşise persoana.ă

Poate c  eram hot rât  s -mi p strez capul peă ă ă ă ă  
umeri,  dar  asta  nu  însemna  c  eram  şi  calm .ă ă  
Tremuram  atât  de  tare,  încât  atunci  când  m-am 
dus  s  iau  perdeaua  de  la  duş  a  trebuit  s  mă ă ă 
str duiesc  s  nu  o  smulg  din  inelele  de  plastică ă  
transparente.  Încet  şi  calm,  mi-am spus furioas .ă  
Inspir , expir , ia perdeaua de la duş, întinde-o peă ă  
hol.

Era  albastru  cu  verde,  cu  peşti  galbeni  care 
înotau senini în şiruri egale.

Alcide coborâse în garajul  subteran pentru a-şi 
muta  camioneta  cât  mai  aproape  de  scar .ă  
Precaut,  a  adus  sus  şi  o  pereche  de  m nuşi  deă  
protec ie. În timp ce şi le punea, a tras adânc aerţ  
în piept, ceea ce putea fi o greşeal  inând cont deă ţ  
apropierea  cadavrului.  Chipul  lui  era  o  mască 
împietrit  de fermitate.  Alcide apuc  de un um ră ă ă  
cadavrul şi îl smuci.

Rezultatele  au  fost  dramatice,  dincolo  de 
imagina ia noastr . Motociclistul a c zut din dulap,ţ ă ă  
în epenit. Alcide a trebuit s  se trag  spre dreapta,ţ ă ă  
pentru  a evita  cadavrul  în  c dere,  iar  acesta  s-aă  
izbit  de barul  din buc t rie  şi  apoi  a c zut  într-oă ă ă  
parte peste perdeaua de la duş.

— Uau! am exclamat cu voce tremurat , privindă  
în jos la rezultat. S-a aranjat cum nu se poate mai 
bine.

Cadavrul  z cea  exact  în  pozi ia  pe  care  ne-oă ţ  
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dorisem.  Alcide  şi  cu  mine  am  f cut  amândoi  oă  
mişcare scurt  din cap şi am apucat fiecare de ună  
cap t. Ac ionând la unison, am apucat de câte ună ţ  
cap t  al  perdelei  de  plastic  şi  am  tras-o  pesteă  
cadavru, apoi am f cut la fel şi cu cealalt  parte.ă ă  
Ne-am relaxat  amândoi  când  chipul  b rbatului  aă  
fost acoperit. Alcide adusese sus şi o rol  de bandă ă 
adeziv  –  b rba ii  adev ra i  au  întotdeauna  înă ă ţ ă ţ  
portbagaj  band  adeziv  –  pe  care  am  folosit-oă ă  
pentru a lipi perdeaua, sigilând cadavrul în untru.ă  
Apoi am pliat şi capetele şi le-am lipit. Din fericire, 
deşi  era  un  tip  robust,  vârcolacul  nu  era  foarte 
înalt.

Ne-am ridicat şi ne-am oferit un scurt moment 
în care s  ne revenim. Alcide vorbi primul.ă

— Arat  ca un ă burrito mare şi verde, remarc  el.ă  
Mi-am pus mâna la gur  pentru a în buşi un val deă ă  
chicoteli.

Alcide  m  privi  cu  ochi  mari,  peste  cadavrulă  
împachetat. Brusc, începu şi el s  râd .ă ă

Dup  ce ne-am calmat, l-am întrebat:ă
— Eşti gata pentru partea a doua?
D du din cap afirmativ, iar eu mi-am pus hainaă  

şi m-am furişat pe lâng  cadavru şi Alcide. M-amă  
dus  la  lift,  închizând  foarte  repede  uşa 
apartamentului în urma mea, pentru cazul în care 
cineva ar fi trecut pe acolo.

În  secunda  în  care  am  ap sat  pe  buton,  ună  
b rbat ap ru de dup  col  şi veni lâng  uşa liftului.ă ă ă ţ ă  
Poate  c  era  vreo  rud  a  b trânei  doamneă ă ă  
Osburgh,  sau poate c  unul  dintre senatori  luaseă  
un avion înapoi spre Jackson. Oricine ar fi fost, era 
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bine îmbr cat  şi avea în jur de şaizeci  de ani;  înă  
plus,  era  suficient  de  politicos  încât  s  se  simtă ă 
obligat s  fac  pu in  conversa ie cu mine.ă ă ţ ă ţ

— Azi e frig cu adev rat, nu-i aşa?ă
— Da, dar nu la fel de frig ca ieri.
M-am holbat  la  uşile  liftului,  dorindu-mi  s  seă  

deschid , iar el s  plece.ă ă
— V-a i mutat de curând?ţ
Nu mai  fusesem niciodat  aşa de  iritat  de  oă ă  

persoan  politicoas .ă ă
— Am venit  doar în vizit ,  am spus pe un tonă  

suficient  de  plat,  încât  s  indice  sfârşitulă  
conversa iei.ţ

— Oh, spuse el vesel. La cine?
Din  fericire,  liftul  îşi  alese  exact  acel  moment 

pentru  a  veni,  deschizându-şi  uşile  chiar  la  timp 
pentru a-l salva pe acest prea grozav b rbat de aă  
se trezi cu capul smuls. F cu un gest cu mâna careă  
s  m  invite s  intru prima, dar am f cut un pas înă ă ă ă  
spate, spunând:

— Oh, Doamne, mi-am uitat cheile!
Şi  am plecat  sprinten ,  f r  s  m  mai  uit  înă ă ă ă ă  

urm .ă
M-am  dus  la  uşa  apartamentului  de  lângă 

Alcide, cel despre care îmi spusese c  era gol, şiă  
am b tut la uş . Am auzit uşile liftului închizându-ă ă
se în spatele meu şi am oftat de uşurare.

Când  mi-am  imaginat  c  domnul  Vorb reă ă ţ 
avusese timp s  se urce în maşin  şi s  plece dină ă ă  
garaj – asta dac  nu st tea la poveşti cu paznicul –,ă ă  
am chemat din nou liftul. Fiind sâmb t , era greuă ă  
de ştiut ce program aveau oamenii. Conform celor 
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spuse  de  Alcide,  multe  dintre  apartamente 
fuseser  cump rate  pe  post  de  investi ie  şi  apoiă ă ţ  
închiriate  celor  din  legislativ,  iar  cei  mai  mul iţ  
dintre  aceştia  erau  pleca i  în  vacan  înainte  deţ ţă  
s rb tori.  Îns  reziden ii  permanen i  se  deplasauă ă ă ţ ţ  
dup  orare  atipice,  deoarece  nu  numai  c  eraă ă  
sfârşitul s pt mânii, dar era şi penultimul sfârşit deă ă  
s pt mân  înainte  de  Cr ciun.  Când  inven iaă ă ă ă ţ  
scâr âitoare reveni la etajul cinci, era goal .ţ ă

M-am repezit  la 504,  am b tut  de dou  ori  laă ă  
uş  şi  am  fugit  înapoi  la  lift,  ca  s  in  uşileă ă ţ  
deschise.  Cu  picioarele  cadavrului  înainte,  Alcide 
ieşi din apartament. Se mişca pe cât de repede o 
putea face un om care duce pe um r un cadavruă  
rigid.

Acesta era cel mai vulnerabil moment al nostru. 
Povara lui Alcide nu sem na cu nimic altceva decâtă  
cu  un  cadavru  înf şurat  într-o  perdea  de  duş.ă  
Plasticul împiedica mirosul s  ias , totuşi, în incintaă ă  
strâmt , putea fi sim it. Am coborât în siguran  ună ţ ţă  
etaj, apoi urm torul. La etajul al treilea, nervii ne-ă
au  cedat.  Am oprit  liftul  şi,  spre  marea  noastră 
uşurare,  uşile  acestuia  se  deschiser  c tre  ună ă  
coridor gol. Am fugit la uşa de la casa sc rilor ca să ă 
o  in  deschis  pentru  Alcide.  Apoi  am  coborâtţ ă  
sc rile înaintea lui şi am privit prin panoul de sticlă ă 
al uşii în interiorul garajului.

— Hait! am spus ridicând mâna.
O  femeie  de  vârst  mijlocie  şi  o  adolescentă ă 

desc rcau  pachete  din  portbagajul  Toyotei  lor,ă  
certându-se  zdrav n  în  acelaşi  timp.  Fata  fuseseă  
invitat  la  o  petrecere  care  dura  toat  noaptea.ă ă  
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Mama ei îi spunea c  nu se poate duce. Trebuia să ă 
mearg , to i prietenii ei vor fi acolo, insista fata.ă ţ

— Nu, îi r spunse mama.ă
— Dar,  mam ,  toate  mamele  celorlal i  au  fostă ţ  

de acord.
— Nu, veni r spunsul mamei.ă
— V  rog, nu v  gândi i s  o lua i pe sc ri, amă ă ţ ă ţ ă  

şoptit.
Dar cearta lu  amploare în timp ce se îndreptauă  

spre  lift.  Am auzit-o  clar  pe  fat  întrerupându-şiă  
v ic reala suficient cât s  spun :ă ă ă ă

— Bleah, aici miroase a ceva urât! 
Asta înainte s  se închid  uşile.ă ă
— Ce s-a întâmplat? şopti Alcide.
— Nimic.  Hai  s  vedem  dac  prindemă ă  

momentul.
L-am prins,  am ieşit  pe uş  şi m-am îndreptată  

spre camioneta lui Alcide, aruncând priviri în toate 
p r ile  ca  s  m  asigur  c  eram  cu  adev rată ţ ă ă ă ă  
singur . Nu eram în raza paznicului, care se afla înă  
ghereta lui de sticl  sus, în cap tul rampei.ă ă

Am descuiat  haionul  camionetei  lui  Alcide;  din 
fericire, spatele camionetei era acoperit. Aruncând 
înc  o privire prin garaj, m-am întors repede c treă ă  
casa sc rilor şi am tras de uş . Dup  o secund ,ă ă ă ă  
am deschis-o.

Alcide  âşni  afar  şi  se repezi  spre camionetţ ă ă 
mai repede decât am crezut c  se putea mişca, laă  
povara pe care o c ra în spate. Am împins cât deă  
tare am putut şi cadavrul a alunecat în camionet .ă  
Cu  o  uşurare  teribil ,  am trântit  haionul  şi  l-amă  
închis.
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— Faza a doua, încheiat , spuse Alcide.ă
S  conduci  prin oraş cu un cadavru în maşină ă 

era un îngrozitor exerci iu de paranoia.ţ
— Respect  toate  regulile  de  circula ie,  i-amă ţ  

amintit  lui  Alcide,  nefericit ,  din  cauza  tensiuniiă  
care r zb tea din vocea mea.ă ă

— Bine, bine, îmi r spunse cu aceeaşi tensiuneă  
în voce.

— Crezi c  oamenii din Jimmyă 15 se uit  la noi?ă
— Nu.
Era clar c  cel mai bun lucru pe care îl puteamă  

face era s -mi in gura, aşa c  asta am şi f cut. Aă ţ ă ă  
luat-o înapoi  pe autostrada I-20, acelaşi  drum pe 
care intraser m în Jackson,  şi  am mers pân  amă ă  
ieşit din oraş şi am ajuns în zona agricol .ă

Când  am  ajuns  la  ieşirea  spre  Bolton,  Alcide 
spuse:

— Aici pare un loc potrivit.
— Sigur, am r spuns.ă
Nu cred  c  mai  suportam s  mai  mergem cuă ă  

cadavrul  în  maşin .  Zona  dintre  Jackson  şiă  
Vicksburg este joas  şi neted , cea mai mare parteă ă  
câmp  deschis,  întrerupt  din  loc  în  loc  de  câteva 
mlaştini,  iar  acest  loc  era  tipic.  Am  ieşit  de  pe 
autostrada  interstatal  şi  am  luat-o  spre  nord,ă  
c tre  p duri.  Dup  câteva  mile,  Alcide  o  lu  laă ă ă ă  
dreapta pe un drum care ar  fi  trebuit  reparat  de 
ani  de zile.  Copacii  creşteau de ambele p r i  aleă ţ  
mult prea uzatei benzi de asfalt. Cerul cenuşiu de 
iarn  nu prea reuşea s  ofere lumin  în competi iaă ă ă ţ  
cu ramurile  copacilor,  iar  eu tremuram în cabina 

15 SUV produs de General Motors Company.
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camionetei.
— Nu mai mergem mult, spuse Alcide. 
L-am aprobat cu o mişcare brusc  din cap.ă
Un  fir  de  drum  ducea  spre  stânga  şi  i  l-am 

ar tat. Alcide a frânat şi am studiat zona. Am fostă  
amândoi de acord c  locul este potrivit. Alcide intră ă 
cu spatele, ceea ce m  surprinse, dar am decis că ă 
era o idee bun . Pe m sur  ce intram mai adânc înă ă ă  
p dure, locul ales îmi pl cea tot mai mult. Drumulă ă  
fusese acoperit cu pietriş de curând, aşa c  m cară ă  
nu l sam urme de cauciucuri.  Şi m-am gândit  că ă 
erau şanse ca acest drum rudimentar s  duc  spreă ă  
un teren de vân toare,  care nu va fi  prea folosită  
acum, c  sezonul la c prioare se încheiase.ă ă

Aşa  cum  presupusesem,  dup  ce  am  parcursă  
câ iva metri, timp în care pietrişul ne scâr âia subţ ţ  
ro i,  am  v zut  un  panou  pe  un  copac.  Anun a:ţ ă ţ  
„Clubul  de  vân toare  Kiley-Odum.  Proprietateă  
privat  – NU INTRA I!”ă Ţ

Am continuat pe drum în jos, Alcide conducând 
cu spatele, încet, cu grij .ă

— Aici, ne-a anun at el, când am intrat suficientţ  
de adânc în p dure pentru a fi siguri c  nu puteamă ă  
fi v zu i de pe drum.ă ţ

A oprit maşina.
— Sookie, nu e nevoie s  cobori, spuse.ă
— Merge mai repede dac  lucr m împreun . ă ă ă
Încerc  s -mi  arunce  o  privire  amenin toare,ă ă ţă  

dar i-am replicat cu o expresie împietrit  şi, în celeă  
din urm , a oftat:ă

— Bine, hai s-o rezolv m odat .ă ă
Aerul  era  rece  şi  umed,  iar  dac  r mâneaiă ă  
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nemişcat  o clip ,  umezeala te p trundea pân  laă ă ă  
oase.  Puteam  spune  c  temperatura  era  înă  
sc dere,  iar  cerul  str lucitor  de  diminea  era  oă ă ţă  
dulce  amintire.  Era  o  zi  potrivit  s  scapi  de  ună ă  
cadavru.  Alcide  a  deschis  camioneta,  ne-am pus 
amândoi  m nuşile  şi  am  apucat  de  pachetulă  
albastru cu verde. Veselii peştişori galbeni p reauă  
aproape obsceni aici, în p durea înghe at .ă ţ ă

— Hai, cu toat  for a, m  sf tui Alcide şi num ră ţ ă ă ă ă 
pân  la  trei,  apoi  smucir m  din  toate  puterileă ă  
noastre.

Balotul  ieşi  pe  jum tate  din  camionet ,  iară ă  
cap tul  atârna  peste  margine  într-un  modă  
dezgust tor.ă

— Gata? Hai, din nou. Unu, doi, trei!
Din  nou  am  smucit,  iar  for a  gravita iei  aţ ţ  

proiectat cadavrul din maşin  pe drum.ă
Dac  am  fi  putut  pleca  de-acolo  în  acelă  

moment,  aş  fi  fost  mult  mai  fericit ;  dară  
hot râser m c  trebuia s  lu m perdeaua de duşă ă ă ă ă  
cu  noi.  Cine  putea spune  ce amprente  puteau  fi 
g site pe banda adeziv  sau chiar pe perdea? Eraă ă  
aproape sigur c  existau şi alte probe microscopiceă  
pe care nici m car nu mi le puteam imagina.ă

Nu m  uit degeaba pe Discovery Channel.ă
Alcide avea un briceag şi i-am l sat lui onoareaă  

acestei sarcini. Am inut de marginile unui sac deţ  
gunoi în timp ce el t ia plasticul şi-l îndesa în el.ă  
Am încercat s  nu m  uit, dar fireşte c  am f cut-o.ă ă ă ă

Aspectul corpului nu se îmbun t ise.ă ăţ
Şi aceast  treab  se termin  mai repede decâtă ă ă  

m  aşteptam. M  întorsesem pe jum tate s  o iauă ă ă ă  
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spre camionet , dar Alcide r m sese nemişcat, cuă ă ă  
fa a ridicat  c tre cer. P rea c  adulmec  p durea.ţ ă ă ă ă ă ă

— În seara asta e lun  plin , spuse. ă ă
Întregul s u corp p rea s  vibreze. Când se uită ă ă ă 

la mine, ochii s i p reau str ini. Nu puteam spuneă ă ă  
c  îşi schimbaser  forma sau culoarea, dar prin eiă ă  
m  privea o alt  persoan .ă ă ă

Eram cât se poate de singur  în p dure cu ună ă  
tovar ş care brusc privea lucrurile dintr-o cu totulă  
alt  perspectiv .  M-am  luptat  cu  impulsuriă ă  
contradictorii: s  ip, s  izbucnesc în lacrimi sau să ţ ă ă 
fug. I-am zâmbit larg şi am aşteptat. Dup  o pauză ă 
lung , tensionat , Alcide spuse:ă ă

— S  ne întoarcem la camionet .ă ă
C  eram fericit  s  m  urc în cabina acesteiaă ă ă ă  

era prea pu in spus.ţ
— Cum crezi c  a murit? am întrebat, când mi s-ă

a p rut c  Alcide avusese timp s  revin  la normal.ă ă ă ă
— Cred c  cineva i-a sucit  gâtul,  spuse Alcide.ă  

Nu-mi imaginez cum a ajuns în apartament. Ştiu că 
noaptea trecut  am încuiat uşa. Sunt sigur de asta.ă  
Şi în diminea a asta era încuiat .ţ ă

Am încercat s  g sesc o explica ie, dar nu amă ă ţ  
reuşit.  Apoi,  m-am  întrebat  cum  murea  de  fapt 
cineva c ruia îi era rupt gâtul. M-am decis îns  că ă ă 
nu era un lucru atr g tor la care s  m  gândesc.ă ă ă ă

Pe drumul spre apartament, am f cut o oprire laă  
Wal-Mart.  La  un  sfârşit  de  s pt mân  atât  deă ă ă  
aproape de Cr ciun, era ticsit de cump r tori. Încă ă ă ă 
o dat  m-am gândit: ă Nu i-am luat nimic lui Bill.

Şi  am  sim it  o  durere  puternic  în  inim ,ţ ă ă  
realizând c  era posibil s  nu-i cump r niciodat  ună ă ă ă  
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cadou de Cr ciun lui Bill, nici acum, nici alt  dat .ă ă ă
Aveam  nevoie  de  odorizante  pentru 

împrosp tarea  aerului,  solu ie  Resolve  (ca  să ţ ă 
cur m covorul)  şi o nou  perdea pentru cabinaăţă ă  
de  duş.  Am dat  suferin a  la  o  parte  şi  am mersţ  
ceva mai vioi. Alcide m-a l sat s  aleg perdeaua deă ă  
duş, ceea ce chiar mi-a f cut pl cere. A pl tit cash,ă ă ă  
ca s  nu existe nici o înregistrare a vizitei noastre.ă

Mi-am verificat unghiile înainte de a m  urca înă  
maşin .  Erau  în  regul .  Apoi,  m-am  gândit  câtă ă  
eram de lipsit  de sensibilitate dac  puteau s  mă ă ă ă 
preocupe  unghiile  dup  ce abia  sc pasem de ună ă  
cadavru.  Pentru  câteva  minute,  m-am  sim itţ  
mizerabil.

I-am  împ rt şit  sentimentele  mele  lui  Alcide,ă ă  
care  p rea  mult  mai  accesibil  acum,  c  neă ă  
întorsesem  la  civiliza ie  f r  pasagerul  nostruţ ă ă  
t cut.ă

— Ei, doar nu l-ai omorât tu, a subliniat el. Sau 
ai facut-o?

I-am  întâlnit  ochii  verzi,  sim ind  o  uşoarţ ă 
surpriz .ă

— Nu,  cu  siguran  c  nu  am  f cut-o  eu.  Aiţă ă ă  
f cut-o tu?ă

— Nu,  r spunse,  şi  din  expresia lui  mi-am dată  
seama c  se aştepta s -l întreb.ă ă

Chiar dac  eu nu-l suspectam pe Alcide, evidentă  
cineva  transformase  vârcolacul  într-un  cadavru. 
Pentru prima dat ,  am încercat  s -mi dau seamaă ă  
cine  ar  fi  putut  îndesa  corpul  în  dulap.  Pân  înă  
acest  moment,  fusesem ocupat  doar  s -l  fac  să ă ă 
dispar .ă
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— Cine are chei? am întrebat.
— Doar tat l meu, eu şi femeia de serviciu careă  

se  ocup  de  cur enie  în  majoritateaă ăţ  
apartamentelor din cl dire. Nu are o cheie numai aă  
ei, administratorul îi d  una când are nevoie.ă

Am  tras  maşina  în  spatele  magazinelor,  iar 
Alcide  a  sc pat  de  sacul  de  gunoi  în  care  eraă  
vechea perdea de duş.

— E o list  destul de scurt .ă ă
— Da, spuse Alcide încet. Da, este. Dar ştiu că 

tat l meu e în Jackson. Am vorbit cu el la telefon înă  
diminea a  asta,  imediat  dup  ce  m-am  trezit.ţ ă  
Femeia care face cur enie vine doar dac  îi l s măţ ă ă ă  
vorb  la administratorul imobilului.  El p streaz  oă ă ă  
copie  a  cheii  noastre  şi  i-o  d  atunci  când  areă  
nevoie, iar ea i-o înapoiaz  lui.ă

— Dar  paznicul  de  la  garaj?  Este  de  serviciu 
toat  noaptea?ă

— Da, pentru c  el este ultima linie a ap r rii înă ă ă  
fa a oamenilor care se strecoar  în garaj şi apoi înţ ă  
lift. Tu ai intrat întotdeauna pe acolo, dar exist  şiă  
uşile  principale  ale  cl dirii,  care  dau  pe  stradaă  
principal .  Aceste uşi sunt încuiate tot timpul. Nuă  
exist  nici un paznic, dar trebuie s  ai o cheie ca să ă ă 
intri.

— Aşadar,  dac  cineva  s-ar  strecura  pe  lângă ă 
paznic, ar putea ajunge cu liftul la etajul t u f r  să ă ă ă 
fie oprit.

— Bineîn eles.ţ
— Numai  c  acel  cineva  ar  trebui  s  for ezeă ă ţ  

broasca uşii.
— Da,  şi  s  care  în untru  un  cadavru  şi  s -lă ă ă  
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îndese  în  dulap.  Pare  destul  de  pu in  probabil,ţ  
spuse Alcide.

— Cu toate acestea aşa pare s  se fi întâmplat.ă  
Oh, mmm… i-ai dat cumva lui Debbie vreo cheie? 
Poate cineva a împrumutat-o pe a ei?

Am încercat din r sputeri s  am un ton cât maiă ă  
neutru. Probabil c  nu mi-a reuşit. A urmat o pauză ă 
lung .ă

— Da, are o cheie, a r spuns Alcide sec. ă
Mi-am muşcat buzele ca s  nu pun urm toareaă ă  

întrebare.
— Nu, nu i-am cerut-o înapoi.
Nici m car nu fusese nevoie s  întreb.ă ă
Rupând  t cerea  –  care  era  cam  înc rcat  –,ă ă ă  

Alcide  suger  s  lu m  prânzul,  deşi  era  târziu.ă ă ă  
Destul  de  ciudat,  am  descoperit  c  mi-era  într-ă
adev r foame.ă

Am  mâncat  la  Hal  &  Mal,  un  restaurant  în 
apropiere  de  centrul  de  afaceri  al  oraşului.  Era 
amenajat  într-un vechi  depozit,  iar  spa iile  dintreţ  
mese erau doar atât cât s  putem conversa f r  caă ă ă  
nimeni s  cheme poli ia.ă ţ

— Nu cred, am murmurat, c  cineva ar putea să ă 
se învârt  pe lâng  blocul  t u cu un cadavru  peă ă ă  
um r, indiferent de or .ă ă

— Noi tocmai am f cut-o, veni replica imposibilă  
de contrazis. Îmi imaginez c  asta trebuie s  se fiă ă  
întâmplat  între,  s  spunem,  dou  diminea a  şiă ă ţ  
şapte. Adormiser m pân  la dou , nu-i aşa?ă ă ă

— Mai  degrab  pe la trei,  dac  inem cont deă ă ţ  
vizita lui Eric.

Privirile ni se întâlnir . Eric. Evrika!ă
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— Dar de ce ar fi f cut asta? E nebun dup  tine?ă ă  
întreb  t ios Alcide.ă ă

— Nu  chiar  atât  de  nebun,  am  murmurat 
ruşinat .ă

— Oh, vrea s  ajung  în pat cu tine.ă ă
L-am aprobat, dând din cap, evitându-i privirea.
— Mul i î i cam dau târcoale, spuse Alcide.ţ ţ
— Ei,  am zis eu, respingând ideea.  Tu înc  nuă  

te-ai desprins de Debbie aia şi o ştii foarte bine.
Ne-am uitat fix unul la cel lalt. Era mai bine să ă 

l murim  lucrurile  chiar  acum  şi  s  termin m  cuă ă ă  
subiectul.

— Îmi  po i  citi  gândurile  mai  bine  decât  amţ  
crezut, spuse Alcide. Fa a lui mare p rea nefericit .ţ ă ă  
Dar ea nu e… De ce îmi pas  de ea? Nici m car nuă ă  
sunt sigur c  îmi place. Tu îmi placi la nebunie.ă

— Mul umesc, am spus zâmbind din inim . Şi tuţ ă  
îmi placi la nebunie.

— E  evident  c  suntem mai  buni  unul  pentruă  
cel lalt  decât  sunt  pentru  noi  partenerii  noştri,ă  
spuse.

Un adev r cert.ă
— Da, şi aş fi fericit  cu tine.ă
— Şi  mi-ar  face  pl cere  s -mi  petrec  ziua  cuă ă  

tine.
— Dar se pare c  nu vom ajunge s  facem asta.ă ă
— Nu, oft  adânc. Cred c  nu.ă ă
Tân ra  chelneri a  ne  zâmbi  în  timp  ce  neă ţ  

îndreptam  spre  ieşire,  asigurându-se  c  Alcideă  
observa cât de bine ar ta în jeanşi.ă

— Ceea ce cred c  voi face, zise Alcide, este să ă 
m  str duiesc  s  scap  de  Debbie,  s  o  scot  dină ă ă ă  

170



mine. Apoi voi ap rea la uşa ta, într-o zi când te veiă  
aştepta mai pu in, şi sper ca pân  atunci s  scapiţ ă ă  
şi tu de vampirul t u.ă

— Şi vom tr i ferici i pân  la adânci b trâne i?ă ţ ă ă ţ  
am zâmbit.

D du din cap afirmativ.ă
— Bine, iat  ceva la care voi spera, i-am spus.ă
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Capitolul 8

M  sim eam atât de obosit  când am ajuns laă ţ ă  
apartamentul  lui  Alcide,  încât  singurul  lucru  de 
care mai eram bun  era un pui de somn. Fuseseă  
una dintre cele mai lungi zile din via a mea şi eraţ  
doar jum tatea dup -amiezii.ă ă

Dar mai întâi aveam câteva obliga ii casnice deţ  
îndeplinit. În timp ce Alcide ag a noua perdea deăţ  
duş, eu am sp lat covorul din dulap cu Resolve şiă  
am deschis  unul  dintre  odorizante,  pe  care  l-am 
pus  pe o etajer .  Am închis  toate  ferestrele,  amă  
pornit c ldura şi am tras experimental aer în piept,ă  
apoi ne-am privit.

În apartament mirosea bine. Simultan, am oftat 
de uşurare.

— Tocmai am f cut ceva cu adev rat ilegal, amă ă  
spus,  sim indu-m  în  continuare  tulburat  dinţ ă ă  
cauza  lipsei  mele  de  moralitate.  Dar  sunt  cu 
adev rat fericit  c  am sc pat.ă ă ă ă

— Nu- i face griji c  nu te sim i vinovat , spuseţ ă ţ ă  
Alcide. Curând va ap rea ceva pentru care te veiă  
sim i  vinovat .  P streaz  sentimentul  pentruţ ă ă ă  
atunci.

Acesta  era  un  sfat  atât  de  bun,  încât  m-am 
decis s -l urmez.ă

— M  duc s  trag un pui de somn, am spus, caă ă  
s  fiu cât de cât în form  în seara asta.ă ă

Nu  este  prea  indicat  s  ai  reac ii  lente  înă ţ  
preajma vampirilor.

— O idee bun , zise Alcide.ă
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Ridic  din sprâncean  c tre mine, iar eu am râsă ă ă  
cl tinând din cap. Am mers în dormitorul mai mică  
şi  am  închis  uşa,  mi-am  scos  pantofii  şi  m-am 
pr buşit  pe  pat  cu  un  sentiment  de  pl cere  şiă ă  
tihn .  Dup  un  moment,  m-am  întins  c treă ă ă  
marginea patului, am apucat de franjurii cuverturii 
şi m-am înf şurat în ea. În apartamentul liniştit, cuă  
sistemul  de  înc lzire  care  aducea  un  val  de  aeră  
cald în dormitor, a durat doar câteva minute până 
s  adorm.ă

La un moment dat, m-am trezit brusc şi imediat 
mi-a disp rut  orice urm  de somn.  Ştiam c  maiă ă ă  
era  cineva  în  apartament.  Poate  am  auzit  un 
cioc nit la uşa de la intrare, sau poate am sesizată  
murmurul vocilor din sufragerie. M-am dat jos din 
pat  în  linişte  şi  am mers  tiptil  la  uş ,  în  şosete,ă  
p şind  f r  zgomot  pe  mocheta  bej.  Apropiasemă ă ă  
doar uşa, nu o închisesem cu clan a şi acum m-amţ  
apropiat s  trag cu urechea prin deschiz tur .ă ă ă

O voce grav  şi r guşit  spunea:ă ă ă
— Jerry Falcon a venit  la mine acas  noapteaă  

trecut .ă
— Nu-l cunosc, replic  Alcide. ă
P rea calm, dar precaut.ă
— Spunea c  i-ai f cut probleme la Josephine'să ă  

seara trecut .ă
— Eu i-am f cut probleme? Dac  e tipul care aă ă  

pus  mâna  pe  partenera  mea  şi-a  f cut  singură  
necazuri!

— Spune-mi ce s-a întâmplat.
— S-a dat la partenera mea în timp ce eu eram 

la  toalet .  Când  ea a  protestat,  a  început  s  seă ă  
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poarte grosolan cu ea, iar ea a atras aten ia asupraţ  
incidentului.

— A r nit-o?ă
— A  bruscat-o  şi  a  r nit-o  la  um r,  i-a  dată ă  

sângele.
— O ofens  de sânge.ă
Vocea devenise cumplit de serioas .ă
— Da.
Aşadar,  zgârieturile  de  pe  um rul  meuă  

constituiau  o ofens  de  sânge,  indiferent  ce o fiă  
însemnând asta.

— Şi apoi?
— Am ieşit  de la toalet ,  l-am smuls  de lângă ă 

ea. Apoi a intervenit domnul Hob.
— Asta explic  arsurile.ă
— Da, Hob l-a aruncat afar  pe uşa din spate. Şiă  

atunci  l-am v zut ultima oar .  Spui  c  se numeaă ă ă  
Jerry Falcon?

— Da.  A  venit  direct  la  mine  acas ,  dup  ceă ă  
restul b ie ilor p r siser  barul.ă ţ ă ă ă

— Edgington a intervenit.  Erau pe cale s  sară ă 
pe noi.

— Edgington era acolo?
Vocea grav  p rea foarte nefericit .ă ă ă
— Da, cu prietenul lui.
— Cum a ajuns Edgington s  fie implicat?ă
— Le-a spus s  plece.  Din  moment  ce el  esteă  

regele, iar ei lucreaz  din când în când pentru el,ă  
se  aştepta  s -l  asculte.  Dar  un  tinerel  i-a  f cută ă  
necazuri, aşa c  Edgington i-a rupt genunchiul şi i-ă
a pus pe ceilal i s -l care afar . Îmi pare r u c  auţ ă ă ă ă  
fost necazuri în oraşul t u, Terence. Dar nu a fostă  
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vina noastr .ă
— Te  bucuri  de  privilegii  de  oaspete  în  haita 

noastr ,  Alcide.  Te  respect m.  Iar  despre  aceiaă ă  
dintre  noi  care  lucreaz  pentru  vampiri,  ce  potă  
spune? Nu sunt cei mai buni. Dar Jerry este liderul 
lor şi a fost f cut de ruşine în fa a oamenilor s i,ă ţ ă  
seara trecut . Cât  vreme vei sta în oraşul nostru?ă ă

— Doar înc  o noapte.ă
— Şi e lun  plin .ă ă
— Da, ştiu. Voi încerca s  trec neobservat.ă
— Ce vei face în seara asta? Vei încerca s  evi iă ţ  

schimbarea sau vei veni cu mine pe terenul meu 
de vân toare?ă

— Voi încerca s  m  in departe de razele lunii,ă ă ţ  
s  evit stresul.ă

— Atunci nu vei merge la Josephine's.
— Din p cate, Russell ne-a cerut s  revenim înă ă  

seara  asta  la  club.  S-a  sim it  obligat  s -şi  cearţ ă ă 
scuze  c  partenera  mea  a  avut  atâta  b taie  deă ă  
cap. A insistat foarte tare ca ea s  se întoarc .ă ă

— Clubul  Mor ilor  într-o  noapte  cu  lun  plin ,ţ ă ă  
Alcide. Asta nu e în elept din partea ta.ţ

— Ce pot face? Russell comand  în Mississippi.ă
— În eleg.  Dar  ai  grij  şi,  dac  îl  vezi  pe Jerryţ ă ă  

Falcon acolo, o iei în direc ia opus . sta e oraşulţ ă Ă  
meu.

Vocea grav  era plin  de autoritate.ă ă
— Am în eles, lider al haitei.ţ
— Bine.  Acum,  c  tu  şi  Debbie  Pelt  v-a iă ţ  

desp r it,  sper  c  va  trece  ceva  vreme  pân  teă ţ ă ă  
vom  vedea  din  nou  aici,  Alcide.  D  lucrurilor  oă  
şans  s  se  linişteasc .  Jerry  e  un  nemernică ă ă  
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r zbun tor.  Te va r ni  dac  o poate face f r  să ă ă ă ă ă ă 
provoace o vrajb  îndelungat .ă ă

— El a provocat ofensa de sânge.
— Ştiu,  dar  din  cauza  asocierii  îndelungate  cu 

vampirii, Jerry are o p rere mult prea bun  despreă ă  
el. Nu urmeaz  întotdeauna tradi iile haitei. A venită ţ  
la mine, aşa cum trebuia s  fac , doar pentru că ă ă 
Edgington se afla de cealalt  parte.ă

Jerry nu va mai  urma nici  o tradi ie  niciodat .ţ ă  
Jerry z cea în p durea de la vest de oraş.ă ă

În timp ce dormeam,  afar  se întunecase.  Amă  
auzit o b taie în geam. Bineîn eles c  am s rit caă ţ ă ă  
ars , dar apoi m-am furişat cât de încet am putut.ă  
Am tras  draperia  şi  am dus  un  deget  în  dreptul 
buzelor. Era Eric. Speram ca nimeni din strad  să ă 
nu se uite în sus. Mi-a zâmbit şi mi-a f cut semnă  
s -i deschid fereastra. Am dat din cap vehement şiă  
mi-am dus din nou degetul la buze. Dac -l l samă ă  
acum  pe  Eric  în  cas ,  Terence  ar  fi  auzit  şiă  
prezen a mea ar fi  fost  descoperit .  Lui  Terence,ţ ă  
ştiam instinctiv, nu i-ar fi pl cut s  ştie c  fuseseă ă ă  
auzit. Am mers în vârful picioarelor pân  la uş  şiă ă  
am ascultat.  Îşi  luau la revedere.  M-am uitat  din 
nou  spre  fereastr ,  ca  s -l  v d  pe  Eric  cum mă ă ă ă 
privea cu mare interes. Am ridicat un deget ca s -iă  
ar t c  mai dura un minut.ă ă

Am  auzit  uşa  apartamentului  închizându-se. 
Câteva  secunde  mai  târziu,  am auzit  o b taie  înă  
uş .  În  timp  ce-l  l sam  pe  Alcide  s  intre,  amă ă ă  
sperat c  nu aveam pe fa  urme caraghioase deă ţă  
la aşternut.

— Alcide,  am  auzit  cea  mai  mare  parte  a 
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discu iei,  am  spus.  Îmi  pare  r u  c  am  tras  cuţ ă ă  
urechea,  dar  p rea c  m  priveşte.  Mmm,  Eric  eă ă ă  
aici.

— V d, spuse Alcide lipsit de entuziasm. Cred că ă 
mai bine îl las s  intre. Intr , Eric, îl invit , în timpă ă ă  
ce deschidea larg fereastra.

Eric intr  lin, pe cât putea s  o fac  un b rbată ă ă ă  
înalt  care  intra  pe  o  fereastr  mic .  Purta  ună ă  
costum cu vest  şi cravat . P rul s u era strâns laă ă ă ă  
spate într-o coad . Avea şi ochelari.ă

— Te-ai deghizat? l-am întrebat. 
Nu-mi puteam crede ochilor.
— Da, m-am deghizat.
Se uit  în jos, admirându-se cu mândrie.ă
— Nu ar t altfel?ă
— Da,  am admis.  Ar i  exact  ca Eric,  care s-aăţ  

pus şi el o dat  la patru ace.ă
— Î i place costumul?ţ
— Desigur, am r spuns.ă
Nu prea m  pricepeam la haine b rb teşti, dară ă ă  

puteam pune pariu c  acest  costum oliv-maroniuă  
din trei piese costa mai mult decât câştigam eu în 
dou  s pt mâni. Sau în patru. Poate c  nu asta aşă ă ă ă  
fi ales eu pentru un tip cu ochi albaştri, dar trebuia 
s  admit c  ar ta spectaculos. Dac  GQă ă ă ă 16 ar scoate 
o edi ie cu vampiri,  cu siguran  c  ar fi în cursaţ ţă ă  
pentru un pictorial.

— Cine s-a ocupat  de p rul  t u? l-am întrebată ă  

16 GQ (Gentlemen's Quarterly)  – revist  lunar  de modă ă ă 
pentru  b rba i.  Con ine  de  asemenea  articole  despreă ţ ţ  
alimenta ie, filme, fitness, sex, muzic  etc.ţ ă
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observând  pentru  prima  dat  c  fusese  împletită ă  
dup  un model complicat.ă

— Oho, eşti geloas ?ă
— Nu,  m  gândeam c  poate m  înva  şi  peă ă ă ţă  

mine s -mi împletesc p rul aşa.ă ă
Alcide se s turase de comentarii despre mod .ă ă  

Spuse pe un ton cert re :ă ţ
— Ce ai avut de gând când mi-ai l sat un b rbată ă  

mort în dulap?
Rareori  l-am  v zut  pe  Eric  s  nu-şi  g sească ă ă ă 

cuvintele, dar a r mas categoric f r  replic , timpă ă ă ă  
de vreo treizeci de secunde.

— Nu era Bubba în dulap, nu-i aşa? întreb . Eraă  
rândul nostru s  r mânem cu gurile c scate, Alcideă ă ă  
pentru  c  nu  ştia  cine  naiba  era  Bubba,  iar  euă  
pentru  c  nu-mi  puteam  imagina  ce  i  seă  
întâmplase vampirului cam buimac.

L-am pus rapid pe Alcide în tem  cu povesteaă  
lui Bubba.

— Aha, deci asta explic  toate apari iile, spuseă ţ  
cl tinând  din  cap  neîncrez tor.  La  naiba,  toateă ă  
erau reale!

— Grupul  din  Memphis  voia  s -l  p streze,  dară ă  
era pur şi simplu imposibil,  explic  Eric. Începuseă  
s  vrea acas  şi atunci s-au declanşat problemele.ă ă  
Aşa c  am început s -l plimb m de colo-colo.ă ă ă

— Şi acum l-a i pierdut, observ  Alcide, nu preaţ ă  
sup rat de problema lui Eric.ă

— E  posibil  ca  oamenii  care  încercau  s  oă  
r peasc  pe Sookie în Bon Temps s -l fi luat în locă ă ă  
pe Bubba, spuse Eric.

Se trase de vest  şi privi în jos cu satisfac ie.ă ţ
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— Deci, cine era în dulap?
— Motociclistul  care  a  însemnat-o  pe  Sookie 

asear ,  spuse Alcide.  A încercat  s  se dea la eaă ă  
destul de urât în timp ce eu eram la toalet .ă

— A însemnat-o?
— Da, ofens  de sânge, spuse Alcide cu în eles.ă ţ
— Nu  mi-ai  spus  nimic  despre  asta  asear ,ă  

ridic  Eric din sprâncean  c tre mine.ă ă ă
— Nu vreau s  vorbesc despre asta, am spus. ă
Nu  mi-a  pl cut  felul  în  care  o  spusesem,ă  

oarecum trist.
— În afar  de asta, nici nu a fost mult sânge.ă
— Las -m  s  v d!ă ă ă ă
Mi-am dat ochii peste cap, dar ştiam mult prea 

bine c  Eric nu va renun a. Mi-am dezgolit um rul,ă ţ ă  
dând la o parte tricoul şi breteaua sutienului.  Din 
fericire,  tricoul  era destul  de vechi,  iar gulerul se 
întindea suficient. Urmele de unghii de pe um rulă  
meu  ar tau  ca  nişte  semiluni  care  prinseseră ă 
crust ,  umflate  şi  roşii,  deşi  noaptea  trecută ă 
cur asem zona cu grij , ştiind câ i microbi se aflăţ ă ţ ă 
sub unghii.

— Vezi? am spus. Nu-i mare lucru.
Eram  mai  mult  furioas  decât  speriat  sauă ă  

r nit .ă ă
Eric s-a uitat la micile mele r ni pân  când mi-ă ă

am aranjat din nou hainele în ordine. Atunci,  şi-a 
mutat privirea c tre Alcide.ă

— Şi zici c  era mort în dulap?ă
— Da, r spunse Alcide. Era mort de câteva ore.ă
— Ce l-a omorât?
— Nu a fost muşcat, am spus. Ar ta ca şi cum i-ă

179



ar fi fost rupt gâtul. Nu ne-am sim it în stare s  neţ ă  
uit m prea de aproape. Spui c  nu eşti tu vinovat?ă ă

— Nu, deşi ar fi fost o pl cere s  o fac.ă ă
Am ridicat din umeri, nevrând s  z bovesc preaă ă  

mult asupra acestui gând întunecat.
— Deci, cine l-a pus acolo? am întrebat pentru a 

continua discu ia.ţ
— Şi de ce? întreb  Alcide.ă
— Ar fi prea mult s  întreb unde se afl  acum? ă ă
Eric reuşi s  arate ca şi cum ar fi încurajat doiă  

puşti neastâmp ra i.ă ţ
Alcide  şi  cu  mine  ne-am  aruncat  unul  altuia 

priviri cu în eles.ţ
— Uh, ei bine, este… 
Vocea mea se pierdu.
Eric inspir , testând aerul din apartament.ă
— Cadavrul nu e aici. A i chemat poli ia?ţ ţ
— Ei, nu, am bomb nit. De fapt, noi, …ă ăăă
— L-am aruncat în afara oraşului, zise Alcide.
Pur şi simplu nu exista un mod frumos de a o 

spune.
L-am surprins pe Eric a doua oar .ă
— Bine,  confirm  sec.  Nu-i  aşa  c  sunte iă ă ţ  

întreprinz tori?ă
— Ne-am  descurcat,  am  spus,  pu in  camţ  

defensiv.
Eric zâmbi. Nu era o privelişte pl cut .ă ă
— Da, pun pariu c  v-a i descurcat.ă ţ
— Liderul haitei a venit s  m  vad  azi,  spuseă ă ă  

Alcide.  De fapt,  chiar  acum.  Şi nu ştia c  Jerry aă  
disp rut.  De fapt,  Jerry i  s-a confesat  lui  Terenceă  
dup  ce a plecat din bar asear , spunându-i c  areă ă ă  
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o plângere împotriva mea. Aşadar, a mai fost v zută  
şi auzit dup  incidentul de la Josephine's.ă

— Deci a i putea sc pa.ţ ă
— Cred c  am şi reuşit.ă
— Ar  fi  trebuit  s -l  arde i,  spuse  Eric.  Ar  fiă ţ  

distrus orice urm  a mirosului vostru de pe pieleaă  
lui.

— Nu  cred  c  cineva  ne-ar  putea  detectaă  
mirosul, i-am spus. Pe bune. Nu cred c  l-am atinsă  
vreodat  cu pielea neacoperit .ă ă

Eric îl privi pe Alcide, iar acesta încuviin .ţă
— Sunt de acord, spuse, şi eu sunt unul dintre 

cei cu dubl  natur .ă ă
Eric ridic  din umeri.ă
— Nu am nici cea mai mic  idee cine l-a omorâtă  

şi l-a pus în apartament. E evident c  cineva voiaă  
s  fi i acuza i de moartea lui.ă ţ ţ

— Atunci de ce nu a chemat poli ia s  spun  cţ ă ă ă 
e un cadavru la 504?

— Bun  întrebare,  Sookie,  dar  la  care  nu  potă  
r spunde chiar acum.ă

Eric p ru s -şi piard  brusc interesul.ă ă ă
— Voi fi la club în seara asta. Dac  am nevoieă  

s  vorbesc  cu tine,  Alcide,  spune-i  lui  Russell  că ă 
sunt  prietenul  t u  din  afara  oraşului  şi  am  fostă  
invitat s  o întâlnesc pe Sookie, noua ta iubit .ă ă

— Bine, spuse Alcide. Dar nu în eleg de ce vreiţ  
s  fii acolo. E ca şi cum ai c uta-o cu lumânarea.ă ă  
Dac  te recunoaşte vreunul dintre vampiri?ă

— Nu-l cunosc pe nici unul dintre ei.
— De ce î i asumi acest risc? am întrebat. De ceţ  

mergi acolo?
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— Poate reuşesc s  aflu vreun lucru pe care tuă  
nu-l po i auzi, ori Alcide nu-l va şti pentru c  nu eţ ă  
vampir, r spunse Eric rezonabil.  Scuz -ne o clip ,ă ă ă  
Alcide.  Sookie  şi  cu  mine  avem  ceva  afaceri  de 
discutat.

Alcide  se  uit  la  mine  s  vad  c  nu  aveamă ă ă ă  
nimic împotriv ,  apoi  aprob  în sil  şi  se duse înă ă ă  
sufragerie.

Eric spuse brusc:
— Vrei s - i vindec semnele de pe um r?ă ţ ă
M-am  gândit  la  zgârieturile  urâte,  care 

prinseser  crust ,  şi  apoi  la  bretelele  sub iri  aleă ă ţ  
rochiei pe care alesesem s-o port. Aproape c  amă  
spus da, dar apoi m-am gândit mai bine.

— Cum aş putea explica aşa ceva, Eric? Întregul 
bar a v zut când m-a înh at.ă ăţ

— Ai  dreptate,  cl tin  Eric  din  cap,  cu  ochiiă ă  
închişi  ca  şi  cum  ar  fi  fost  furios  pe  el  însuşi. 
Bineîn eles.  Nu eşti vârcolac,  nu eşti ne-vie.  Cumţ  
te-ai fi putut vindeca atât de repede?

Apoi f cu altceva neaşteptat. Eric îmi lu  mânaă ă  
dreapt  între palmele sale. M  privi direct în ochi.ă ă

— Am c utat peste tot în Jackson. Am c utat înă ă  
depozite,  cimitire,  ferme  şi  în  orice  alt  loc  care 
avea  vreo  urm  de  miros  de  vampir;  pe  fiecareă  
proprietate de inut  de Edgington şi pe ale câtorvaţ ă  
dintre  acoli ii  lui.  Mi-e  foarte  team ,  Sookie,  seţ ă  
pare c  Bill a murit. Mort definitiv.ă

M-am sim it ca şi cum m-ar fi pocnit în frunte cuţ  
un baros. Genunchii mi s-au înmuiat şi, dac  el nuă  
s-ar  fi  mişcat  repede  ca  fulgerul,  aş  fi  ajuns  pe 
podea.  Eric se aşez  pe un scaun care se afla înă  
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col ul camerei şi m  ghemui în poala sa. Spuse:ţ ă
— Te-am sup rat prea mult. Am încercat s  fiuă ă  

realist şi, în schimb, am fost…
— Brutal.
Am  sim it  cum  din  ambii  ochi  îmi  izvor scţ ă  

lacrimile.
Eric scoase limba şi am sim it o urm  vag  deţ ă ă  

umezeal  în timp ce-mi lingea obrajii. Vampirilor seă  
pare c  le place orice fluid corporal,  dac  nu potă ă  
ob ine  sânge,  şi  asta  nu  m-a  deranjat  în  modţ  
special.  Am  fost  bucuroas  c  era  cineva  lângă ă ă 
mine  care  încerca  s  m  aline,  chiar  dac  eraă ă ă  
vorba  despre  Eric.  M-am cufundat  şi  mai  tare  în 
nefericirea  mea,  în  timp  ce  Eric  r mase  câtevaă  
minute c zut pe gânduri.ă

— Singurul loc unde n-am c utat este reşedin aă ţ  
lui  Russell  Edgington  –   conacul  s u,  cu  toateă  
anexele.  Ar  fi  uimitor  dac  Russell  ar  fi  atât  deă  
nechibzuit, încât s  in  prizonier un alt vampir înă ţ ă  
casa sa. Dar a fost rege o sut  de ani. Se poate să ă 
fie chiar atât de încrez tor. Poate c  aş reuşi s  mă ă ă ă 
strecor  peste  zid,  dar  n-aş  mai  ieşi  de-acolo. 
Terenul  este  patrulat  de  vârcolaci.  E  prea  pu inţ  
probabil s  avem acces într-un loc atât de p zit şiă ă  
nu ne va invita decât în circumstan e neobişnuite.ţ

Eric m  l s  s  cump nesc toate astea.ă ă ă ă ă
— Cred  c  trebuie  s -mi  spui  ce  ştii  despreă ă  

proiectul lui Bill.
— De asta m  ineai tu în bra e şi erai dr gu  cuă ţ ţ ă ţ  

mine?
Eram furioas .ă
— Vrei s  sco i nişte informa ii de la mine? ă ţ ţ
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M-am ridicat, plin  de furie.ă
Eric s ri şi el în picioare şi f cu tot ce-i st tea înă ă ă  

putin  s  m  copleşeasc .ţă ă ă ă
— Cred c  Bill este mort, spuse. Iar eu încerc s -ă ă

mi salvez via a, şi pe a ta, femeie proast .ţ ă
Eric p rea la fel de sup rat ca şi mine.ă ă
— Îl voi g si pe Bill, am spus, pronun ând cât seă ţ  

poate de clar fiecare cuvânt.
Nu ştiam sigur cum voi face asta, dar aveam să 

spionez cu aten ie în acea sear  şi ceva tot aveamţ ă  
s  aflu.  Nu  sunt  vreo  Pollyannaă 17,  dar  am  fost 
mereu optimist .ă

— Nu  po i  s -i  faci  ochi  dulci  lui  Edgington,ţ ă  
Sookie. Nu este interesat de femei. Iar dac  eu aşă  
flirta cu el, ar deveni suspicios. Un vampir care să 
fac  pereche cu un altul – e neobişnuit. Edgingtonă  
nu a ajuns  acolo  unde este pentru  c  e uşor deă  
p c lit.  Poate  adjuncta  lui,  Betty  Joe,  ar  fiă ă  
interesat  de  mine,  dar  şi  ea  este  vampir  şi  seă  
aplic  aceeaşi  regul .  Nu- i  pot  spune  cât  deă ă ţ  
neobişnuit  este fascina ia lui Bill  fa  de Lorena.ă ţ ţă  
De  fapt,  nu-i  aprob m  pe  vampirii  care  seă  
îndr gostesc de al ii la fel ca noi.ă ţ

Am ignorat ultimele dou  fraze.ă
— Cum ai aflat toate astea?
— M-am întâlnit cu o tân r  vampir asear , iară ă ă  

prietenul ei merge la petrecerile de la Edgington.

17 Pollyanna  – roman scris în 1913 de c tre Eleanor H.ă  
Porter,  care a  devenit  un clasic  al  literaturii  pentru  copii. 
Datorit  succesului  c r ii,  „pollyanna”  a  intrat  în  limbajulă ă ţ  
curent pentru a descrie o persoan  foarte optimist .ă ă
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— Oh, adic  e ă bi? 
Eric ridic  din umeri.ă
— Este  vârcolac,  aşa c  eu cred c  are  dublă ă ă 

natur  din mai multe puncte de vedere.ă
— Am crezut c  vampirii nu se întâlnesc nici cuă  

vârcolaci.
— Ea  e  pervers .  Tinerilor  le  place  să ă 

experimenteze.
Mi-am dat ochii peste cap.
— Aşadar, spui c  ar trebui s  m  concentrez să ă ă ă 

primesc o invita ie la reşedin a lui Edgington, dinţ ţ  
moment ce nu exist  nici un alt loc în Jackson înă  
care Bill ar putea fi ascuns?

— Ar  putea  fi  altundeva,  în  oraş,  spuse  Eric 
precaut.  Dar nu prea cred. Posibilitatea e redus .ă  
Aminteşte- i, Sookie, îl au deja de câteva zile.ţ

Când Eric m-a privit, am citit mil  pe chipul lui.ă
Asta m-a speriat mai mult decât orice.
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Capitolul 9

Sim eam  un  tremur,  un  fel  de  frison  careţ  
precede  de obicei  un pericol.  Aceasta  era ultima 
sear  în care Alcide putea merge la Clubul Mor ilor:ă ţ  
Terence  îl  avertizase  foarte  categoric  s  se  ină ţ ă 
departe.  Dup  aceea,  voi fi  pe cont propriu,  astaă  
dac  m  acceptau în club şi neînso it  de Alcide.ă ă ţ ă

În timp ce m  îmbr cam, m-am trezit dorindu-ă ă
mi s  mergem la un bar de vampiri obişnuit, genulă  
de local  în care oamenii  veneau s  caşte gura laă  
ne-mor i.  Fangtasia,  barul  lui  Eric din Shreveport,ţ  
era  un  astfel  de  loc.  Oamenii  chiar  veneau  în 
grupuri  organizate,  petreceau  o sear  în  care  seă  
îmbr cau complet  în negru,  poate doreau s  beaă ă  
pu in sânge artificial sau s  poarte nişte col i falşi,ţ ă ţ  
ieftini.  Se  puteau  holba  la  vampirii  amplasa iţ  
strategic prin bar şi sim eau un fior în fa a proprieiţ ţ  
lor  îndr zneli.  Din când în când,  câte unul  dintreă  
aceşti  turişti  trecea  de  linia  care  le  garanta 
siguran a. Poate îi f cea avansuri unui vampir sauţ ă  
nu era respectuos cu Chow, barmanul. Apoi, poate, 
respectivul turist descoperea în ce se b gase.ă

La un bar precum Clubul Mor ilor, toate c r ileţ ă ţ  
erau  pe  mas .  Oamenii  erau  accesoriile,  luxul.ă  
Fiin ele supranaturale reprezentau necesitatea.ţ

Cu  o  sear  în  urm ,  fusesem  ner bd toare.ă ă ă ă  
Acum, resim eam doar o hot râre detaşat ,  ca şiţ ă ă  
cum aş  fi  luat  un drog care m  separa de toateă  
emo iile  mele  obişnuite.  Mi-am pus  ciorapii  şi  unţ  
portjartier  negru  şi  dr gu ,  pe  care  Arlene  mi-lă ţ  
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f cuse cadou de ziua mea.  Am zâmbit  gândindu-ă
m  la prietena mea cea roşcat  şi  la  incredibilulă ă  
optimism pe care-l  avea privind b rba ii,  chiar  şiă ţ  
dup  patru  c s torii.  Arlene  mi-ar  spune  s  mă ă ă ă ă 
bucur de fiecare clip , cu orice urm  de entuziasmă ă  
pe  care  o  mai  g sesc.  Mi-ar  spune  c  nu  ştiuă ă  
niciodat  ce b rbat  voi întâlni,  poate c  asta eraă ă ă  
noaptea  magic .  Poate  faptul  c  purtam  ună ă  
portjartier îmi va schimba cursul vie ii, mi-ar spuneţ  
Arlene.

Nu pot spune c  am reuşit s  zâmbesc, dar m-ă ă
am sim it  ceva  mai  pu in  sinistru  în  timp  ce îmiţ ţ  
tr geam  rochia  peste  cap.  Avea  culoareaă  
şampaniei şi nu era croit  din prea mult material.ă  
Purtam pantofi negri cu toc şi cercei lungi negri, şi 
încercam s  m  hot r sc dac  haina mea veche nuă ă ă ă ă  
ar ta prea oribil, sau dac , din vanitate, trebuia să ă ă 
înghe  îngrozitor. Privind la mult prea purtata hainţ ă 
albastr , am oftat. Am luat-o pe bra  şi am dus-o înă ţ  
sufragerie.  Alcide  era  gata  şi  st tea  în  mijloculă  
camerei,  aşteptându-m .  Chiar  în  timp  ceă  
remarcam  c  ar ta  deosebit  de  nervos,  Alcide  aă ă  
tras  din  gr mad  una  dintre  cutiile  pe  care  leă ă  
achizi ionase  în  timpul  cump r turilor  deţ ă ă  
diminea .  Avea  acelaşi  aer  timid  pe  care-lţă  
avusese şi când m  întorsesem la apartament.ă

— Cred c  î i datorez asta, spuse. Şi îmi întinseă ţ  
cutia.

— Oh, Alcide! Mi-ai luat un cadou?
Ştiu,  ştiu,  st team acolo inând în bra e cutia.ă ţ ţ  

Dar trebuie s  în elege i c  asta nu e ceva ce mi seă ţ ţ ă  
întâmpl  foarte des.ă
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— Deschide-o, spuse r guşit.ă
Am aruncat haina pe cel mai apropiat scaun şi 

am despachetat  neîndemânatic  darul  – nu eramă  
obişnuit  cu unghiile false.  Dup  ceva str duin ,ă ă ă ţă  
am deschis cutia alb  de carton, ca s  constat că ă ă 
Alcide îmi cump rase un alt şal de sear . Am trasă ă  
afar  din cutie bucata lung  de material savurândă ă  
fiecare  moment.  Era  superb:  un  şal  negru  de 
catifea  cu  m rgele  la  capete.  Nu  m-am  putută  
ab ine s  nu remarc c  probabil costase de cinci oriţ ă ă  
mai mult decât pl tisem eu pe cel distrus.ă

R m sesem  f r  cuvinte.  Nu  prea  mi  seă ă ă ă  
întâmpl  asta.  Dar  nici  nu  primesc  prea  multeă  
cadouri.  Am  înf şurat  şalul  în  jurul  meu,ă  
bucurându-m  de senza ia pe care mi-o d dea. Mi-ă ţ ă
am frecat obrazul de el.

— Mul umesc,  am spus, cu vocea tremurându-ţ
mi.

— Cu pl cere, spuse. Oh, Doamne, s  nu plângi,ă ă  
Sookie, am vrut s  te sim i fericit .ă ţ ă

— Sunt cu adev rat fericit ,  am spus. Nu o să ă ă 
plâng.

Mi-am înghi it lacrimile şi m-am dus s  m  uit înţ ă ă  
oglinda din baie.

— Oh, e minunat, am spus din tot sufletul.
— Grozav,  m  bucur  c - i  place,  spuse  bruscă ă ţ  

Alcide. M-am gândit c  m car atât pot face.ă ă
A  aranjat  şalul,  astfel  încât  materialul  să 

acopere zgârieturile roşii care prinseser  coaj  deă ă  
pe um rul meu stâng.ă

— Nu-mi  datorezi  nimic,  am  spus.  Eu  î i  suntţ  
datoare.
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Puteam  spune  c  atitudinea  mea  serioas  îlă ă  
îngrijora pe Alcide la fel de mult ca şi plânsul meu.

— Hai, am spus. S  mergem la Clubul Mor ilor.ă ţ  
În seara asta vom afla totul şi nimeni nu va fi r nit.ă

O  afirma ie  care  demonstra  c  nu  suntţ ă  
clarv z toare.ă ă

Alcide purta alt costum, iar eu alt  rochie, dară  
Josephine's  p rea  exact  acelaşi.  Trotuarul  gol,ă  
atmosfera prevestitoare de r u. Era chiar mai receă  
în  seara  asta,  suficient  de  frig  încât  s -mi  v dă ă  
respira ia în aer şi suficient de rece ca s  m  facţ ă ă ă 
patetic  de  recunosc toare  pentru  c ldura  şaluluiă ă  
de catifea. În seara asta, Alcide practic a s rit dină  
camionet  spre intrarea acoperit ,  f r  ca m cară ă ă ă ă  
s  m  ajute s  cobor, şi a stat acolo aşteptându-ă ă ă
m .ă

— Lun  plin ,  mi-a  explicat  concis.  Va  fi  oă ă  
noapte tensionat .ă

— Îmi  pare  r u,  am  spus,  sim indu-mă ţ ă 
neputincioas .  Cred c  trebuie  s - i  fie  îngrozitoră ă ă ţ  
de greu.

Dac  n-ar  fi  fost  obligat  s  m  înso easc ,ă ă ă ţ ă  
probabil c  ar fi op it prin p dure dup  c prioareă ţ ă ă ă ă  
şi iepuraşi. Nu mi-a luat în considerare scuzele şi a 
ridicat indiferent din umeri.

— Îmi  mai  r mâne  şi  mâine-sear ,  spuse.  Eă ă  
aproape la fel de bine.

Dar vibra de tensiune.
În seara asta, nu am tres rit atât de tare cândă  

camioneta a plecat aparent de una singur  şi niciă  
nu  m-au  trecut  fiori  când  domnul  Hob  a  deschis 
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uşa. Nu puteam spune c  goblinul p rea fericit să ă ă 
ne vad , dar nu puteam spune nici ce semnifica ieă ţ  
avea  expresia  sa  facial  obişnuit .  Deci,  s-ar  fiă ă  
putut da peste cap de fericire şi tot nu aş fi ştiut.

Cumva,  m  îndoiam  c  era  chiar  atât  deă ă  
încântat  de a doua mea apari ie  în club.  Oare elţ  
era proprietarul? Mi-era greu s  mi-l imaginez peă  
domnul Hob numind un club Josephine's. Poate La 
câinele  putrezit  sau  Viermi  arz tori,  dar  nuă  
Josephine's.

— Sper c  nu vom avea probleme în seara asta,ă  
ne-a spus domnul Hob feroce.

Vocea lui era aspr  şi ruginit , ca şi cum nu eraă ă  
obişnuit s  vorbeasc  mult şi nu se bucura atunciă ă  
când o f cea.ă

— Nu a fost vina ei, spuse Alcide.
— Totuşi,  r spunse  Hob,  f r  s  mai  adaugeă ă ă ă  

altceva.
Probabil  c  nu sim ea nevoia s  mai  spun  şiă ţ ă ă  

altceva şi avea dreptate. Goblinul mic şi greoi facu 
un  semn  cu  capul  c tre  un  grup  de  mese  careă  
fuseser  trase şi aşezate laolalt .ă ă

— Regele v  aşteapt .ă ă
B rba ii  s-au  ridicat  când  am  ajuns  la  mas .ă ţ ă  

Russell  Edgington  şi  prietenul  lui  special,  Talbot, 
erau cu fa a la ringul de dans, iar vizavi de ei seţ  
afla  un  vampir  mai  în  vârst  (adic  deveniseă ă  
vampir  când era mai  în  vârst )  şi  o femeie  careă  
bineîn eles  r m sese  aşezat  pe  scaun.  Privireaţ ă ă ă  
mea trecu mai  întâi  peste ea. Apoi am revenit  şi 
am scos un ip t de încântare.ţ ă

— Tara!
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Colega mea din liceu a scos şi ea o exclama ieţ  
de surpriz  şi a s rit în picioare. Ne-am îmbr işată ă ăţ  
cu  c ldur ,  altfel  decât  îmbr işarea  mai  pu ină ă ăţ ţ  
entuziast  care  ne  era  caracteristic .  Eramă ă  
amândou  str ine într-o ar  str in , aici, la Clubulă ă ţ ă ă ă  
Mor ilor.ţ

Tara,  care  e  mai  înalt  cu  câ iva  centimetriă ţ  
decât  mine,  are  p rul  închis  la  culoare  şi  pieleaă  
smead .  Purta  o  rochie  cu  mâneci  lungi,  dină  
material în nuan e de auriu şi bronz, care sclipea înţ  
timp  ce  se  mişca,  şi  avea  tocuri  foarte,  foarte 
înalte. Ajunsese la în l imea partenerului ei.ă ţ

Chiar  în  timp  ce  m  desprindeam  dină  
îmbr işare  şi  o  b team  amical  pe  spate,  amăţ ă  
realizat c  întâlnirea cu Tara era cel mai r u lucruă ă  
care mi se putea întâmpla. Am intrat în mintea ei şi 
am v zut c , într-adev r, era pe cale s  m  întrebeă ă ă ă ă  
de ce eram înso it  de altcineva şi nu de Bill.ţ ă

— Haide, dr gu o, hai cu mine la toalet  pentruă ţ ă  
o clip !  am spus vesel ,  iar  ea îşi  lu  geanta,  înă ă ă  
timp ce-i  zâmbea partenerului  ei,  în acelaşi  timp 
promi tor şi mâhnit.ţă

I-am f cut semn cu mâna lui Alcide, i-am rugată  
pe ceilal i  domni s  ne scuze şi am plecat vioaieţ ă  
spre toalete, care erau pe culoarul ce ducea la uşa 
din  spate.  Toaleta  femeilor  era  goal .  M-amă  
sprijinit cu spatele de uş  ca s  nu las pe nimeni să ă ă 
intre. Tara se uita la mine, iar pe fa a ei se puteauţ  
citi o mul ime de întreb ri.ţ ă

— Tara, te rog, nu spune nimic despre Bill sau 
despre Bon Temps.

— Vrei s -mi spui de ce?ă
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— Doar…
Am încercat  s  m  gândesc la ceva rezonabil,ă ă  

dar n-am putut.
— Tara, m  va costa via a dac  o faci.ă ţ ă
Se crisp  şi-mi arunc  o privire fix . Cine n-ar fiă ă ă  

f cut-o? Dar Tara trecuse prin multe la via a ei şiă ţ  
era o persoan  dur , chiar dac  era r nit .ă ă ă ă ă

— M  bucur s  te v d aici, spuse. M  sim eamă ă ă ă ţ  
singur  în mul imea asta. Cine e prietenul t u? Elă ţ ă  
ce e?

Mereu uit c  ceilal i nu-şi dau seama. Iar uneoriă ţ  
aproape  uit  c  restul  oamenilor  nu  ştiu  despreă  
vârcolaci şi teriantropi.

— Este  un  supraveghetor,  am spus.  Hai  s  teă  
prezint.

Zâmbindu-le larg b rba ilor, am spus:ă ţ
— Îmi pare r u c  am plecat atât de repede. N-aă ă  

fost politicos din partea mea.
I-am prezentat-o pe Tara lui Alcide, care p ru să ă 

o admire cum se cuvine. Apoi, a fost rândul Tarei.
— Sook, acesta este Franklin Mott.
— M  bucur s  v  cunosc, am spus şi i-am întinsă ă ă  

mâna înainte s -mi dau seama de gaf .ă ă
Vampirii nu-şi strâng mâna.
— Îmi cer scuze, am spus şi i-am f cut doar ună  

semn  cu  mâna.  Locui i  aici  în  Jackson,  domnuleţ  
Mott?

Eram hot rât  s  nu o fac de ruşine pe Tara.ă ă ă
— Te  rog,  spune-mi  Franklin,  mi-a  r spuns.ă  

Avea o voce minunat , matur , cu un slab accentă ă  
italian.  Când  murise,  probabil  c  avusese  pesteă  
cincizeci  de ani,  sau poate  chiar  şaizeci;  p rul  şiă  
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musta a erau argintii ca o elul, iar fa a îi era ridat .ţ ţ ţ ă  
P rea puternic şi foarte masculin.ă

— Da,  locuiesc  aici,  dar  am  o  afacere  cu 
francize în Jackson, în Ruston şi în Vicksburg. Am 
întâlnit-o pe Tara la o reuniune în Ruston.

Treptat, am trecut prin ceremonialul aşezatului, 
apoi al explica iilor despre cum Tara şi cu mine amţ  
mers împreun  la şcoal  şi al comand rii b uturii.ă ă ă ă  
Bineîn eles, to i vampirii cerur  sânge artificial, iarţ ţ ă  
Talbot, Tara, Alcide şi cu mine am cerut cocktailuri. 
Am decis  c  un  cocktail  cu  şampanie  ar  fi  bun.ă  
Chelneri a,  un  teriantrop,  se  mişca  într-un  felţ  
ciudat, aproape furişat şi nu p rea prea dornic  să ă ă 
vorbeasc  mult.  Noaptea  cu  lun  plin  se  f ceaă ă ă ă  
sim it  în tot felul de moduri.ţ ă

Se  vedea  clar  c  erau  mai  pu ini  cu  dublă ţ ă 
natur ,  în  aceast  sear  a  ciclului  lunar.  Eramă ă ă  
bucuroas  s  v d c  Debbie şi logodnicul ei lipseauă ă ă ă  
şi c  erau doar vreo doi vârcolaci motociclişti. Erauă  
mai  mul i  vampiri  şi  mai  mul i  oameni.  M-amţ ţ  
întrebat  cum  p strau  vampirii  din  Jackson  barulă  
sta  secret.  Printre  oamenii  care  veneau  aici  cuă  

partenerii  lor  supranaturali,  cu  siguran  c  unulţă ă  
sau  doi  erau  înclina i  s  se  dest inuie  vreunuiţ ă ă  
reporter sau s  spun  unui grup de prieteni despreă ă  
existen a barului.ţ

L-am  întrebat  pe  Alcide,  iar  el  mi-a  r spunsă  
liniştit:

— Vraja  barului.  Nu  vei  putea  spune  nim nuiă  
cum s  ajung  aici, dac  vei încerca.ă ă ă

Va trebui s  fac un experiment mai târziu, ca să ă 
v d  dac  func ioneaz .  M  întreb  cine  a aruncată ă ţ ă ă  
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vraja sau cum s-o fi numind. Dac  puteam crede înă  
vampiri şi vârcolaci şi teriantropi, nu era cale prea 
lung  s  credem şi în vr ji.ă ă ă

St team între Talbot şi Alcide, aşa c , pentru aă ă  
face  conversa ie,  l-am întrebat  pe  Talbot  despreţ  
secret. Talbot nu p ru s  resping  ideea de a staă ă ă  
de  vorb  cu  mine,  iar  Alcide  şi  Franklin  Mottă  
descoperiser  c  aveau cunoştin e comune. Talbotă ă ţ  
folosise  prea  mult  colonie,  dar  nu  puteam  s -lă ă  
condamn. Talbot era un b rbat îndr gostit şi, maiă ă  
mult decât atât, era un b rbat dependent de sexulă  
vampiric…  cele  dou  st ri  necombinându-seă ă  
întotdeauna.  Era  un  b rbat  nemilos,  inteligent  şiă  
care  nu  putea  în elege  cum de via a  sa  luase  oţ ţ  
turnur  atât de neobişnuit . (Era şi un transmi toră ă ţă  
grozav şi de aceea reuşisem s  aflu atât de multeă  
despre via a lui.)ţ

Mi-a repetat  povestea spus  de  Alcide  despreă  
vraja care plana asupra barului.

— Dar felul în care se p streaz  secretul despreă ă  
ceea ce se petrece în untru e o poveste diferit ,ă ă  
spuse Talbot, ca şi cum s-ar fi gândit la un r spunsă  
lung şi la altul scurt.

M-am uitat la chipul s u pl cut şi frumos şi mi-ă ă
am spus în sinea mea c  ştia c  Bill e torturat şi că ă ă 
nu îi p sa. Mi-am dorit s  se gândeasc  din nou laă ă ă  
Bill, ca s  pot afla mai multe. Voiam s  ştiu m cară ă ă  
dac  era viu sau mort.ă

— Ei  bine,  domnişoar  Sookie,  ce  se  petreceă  
în untru  este  p strat  secret  prin  teroare  şiă ă  
pedepse.

Talbot spuse asta cu mult  încântare. Îi pl cea.ă ă  
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Îi  pl cea  faptul  c  reuşise  s  câştige  inima  luiă ă ă  
Russell  Edgington,  o fiin  care putea ucide uşor,ţă  
care avea de ce s  fie de temut.ă

— Orice vampir  sau vârcolac,  de fapt  orice fel 
de creatur  supranatural  –  şi  nu ai  v zut  decâtă ă ă  
vreo câteva dintre ele, crede-m  – care aduce aiciă  
un  om  este  responsabil  de  comportamentulă  
acestuia.  De exemplu,  dac  la plecarea de-aici  aiă  
suna un ziar de scandal, ar fi de datoria lui Alcide 
s - i dea de urm  şi s  te omoare.ă ţ ă ă

— În eleg.ţ
Şi chiar în elegeam.ţ
— Şi  dac  Alcide  nu  va  avea  puterea  s  facă ă ă 

asta?
— Atunci  îşi  va  pierde  via a,  iar  unul  dintreţ  

vân torii  de  recompense  va  fi  îns rcinat  s  facă ă ă ă 
asta.

Oh, Doamne!
— Exist  vân tori de recompense?ă ă
Alcide ar fi putut s -mi spun  mai mult decât oă ă  

f cuse;  asta  era  o  descoperire  nepl cut .  Voceaă ă ă  
mea devenise pu in cam r guşit .ţ ă ă

— Bineîn eles. În zona asta sunt vârcolacii careţ  
poart  gecile de motociclist. De fapt, în seara astaă  
pun întreb ri prin bar pentru c …ă ă

Expresia lui deveni mai dur , tipul ajunsese să ă 
fie suspicios.

— B rbatul  care te-a deranjat… l-ai  mai  v zută ă  
asear ? Dup  ce ai plecat din bar?ă ă

— Nu,  am spus,  exprimând  un  adev r  tehnic.ă  
Nu-l mai v zusem – seara trecut . Ştiam ce p rereă ă ă  
are  Dumnezeu despre genul  sta de adev r,  dară ă  
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mi-am imaginat şi c  se aştepta s -mi salvez via a.ă ă ţ
— Alcide  şi  cu  mine  ne-am  întors  direct  la 

apartament. Eram destul de sup rat .ă ă
Mi-am l sat privirea în jos, ca o fat  modest ,ă ă ă  

neobişnuit  s  fie ag at  într-un bar, ceea ce eraă ă ăţ ă  
la  o  oarecare  dep rtare  de  adev r.  (Deşi  Samă ă  
reduce  la  minimum  aceste  incidente  –  şi  era 
îndeobşte bine ştiut c  eram nebun  şi de aceeaă ă  
indezirabil  –, cu siguran  avusesem de-a face cuă ţă  
avansuri agresive ocazionale, la fel şi cu o anumită 
doz  de avansuri cu jum tate de gur  ale unor tipiă ă ă  
mult prea be i ca s  le mai pese c  se presupuneaţ ă ă  
c  eram nebun .)ă ă

— Ai fost foarte curajoas  când s-a ar tat c  vaă ă ă  
fi o b taie, a observat Talbot.ă

Talbot  se  gândea  c  vitejia  mea  de  searaă  
trecut  nu se potrivea cu atitudinea mea sfioasă ă 
din seara asta. La naiba, cred c  am cam exagerat.ă

— Curajoas  este  o  caracterizare  potrivită ă 
pentru Sookie, spuse Tara.

Era o întrerupere bine-venit .ă
— Când dansam împreun  pe scen , cam acumă ă  

un milion de ani, ea era cea curajoas , nu eu! Euă  
tremuram de-a binelea, continu  ea.ă

Mul umesc, Tara.ţ
— Dansa i? întreb  Franklin Mott, a c rui aten ieţ ă ă ţ  

fusese atras  de conversa ie.ă ţ
— Oh, bineîn eles,  şi  am câştigat  concursul  deţ  

amatori, îi r spunse Tara. Ceea ce nu am realizată  
pân  când  am  absolvit  şi  am  c p tat  cevaă ă ă  
experien  în lumea real  a fost  c  micul  nostruţă ă ă  
spectacol era, ah…
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— Sugestiv,  am  spus  eu  lucrurilor  pe  nume. 
Eram cele mai inocente fete din micul nostru liceu 
şi apoi iat -ne, cu spectacolul sta, direct la MTV.ă ă

— Au trecut ani pân  s  ne d m seama de ceă ă ă  
directorul transpira aşa, spuse Tara, cu un zâmbet 
r ut cios, dar încânt tor.  De fapt,  las -m  s  mă ă ă ă ă ă ă 
duc s  vorbesc cu DJ-ul chiar acum.ă

S ri  în picioare şi îşi  croi  drum c tre vampirulă ă  
care-şi  instalase  echipamentele  pe  mica  scen .ă  
Acesta s-a aplecat în fa , a ascultat-o şi apoi a datţă  
din cap afirmativ.

— Oh, nu!
Eram îngrozitor de jenat .ă
— Ce s-a întâmplat? 
Alcide era amuzat.
— Vrea s  ne facem num rul. ă ă
Bineîn eles, Tara îşi croia drum prin mul ime caţ ţ  

s  ajung  din  nou  la  mine  şi  zâmbea  încântat .ă ă ă  
Pân  când  m-a  apucat  de  mâini  şi  m-a  tras  înă  
picioare, g sisem vreo dou zeci şi cinci de motiveă ă  
s  nu fac ce voia ea. Dar era evident c  singuraă ă  
modalitate  s  scap  era  s -i  fac  pe  plac.  Taraă ă  
hot râse  s  d m acest  spectacol  şi  era  prietenaă ă ă  
mea. Oamenii au l sat un spa iu pe ringul de dans,ă ţ  
în timp ce se auzeau primele acorduri din melodia 
lui Pat Benatar, „Love is a Battlefield”.

Din nefericire, îmi aminteam fiecare mişcare a 
bazinului, fiecare rotire a şoldurilor.

În  inocen a  noastr ,  Tara  şi  cu  mine  ne-amţ ă  
pl nuit spectacolul ca o pereche de patinatori, aşaă  
c  ne atingeam (sau pe aproape) pe toat  durataă ă  
lui.  Ar  fi  putut  oare  s  arate  mai  aproape  deă  
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performan a  unor  lesbiene  dintr-un  bar  deţ  
striptease? Nu prea. Nu c  aş fi fost într-un astfelă  
de  bar  sau  la  vreun  cinematograf  porno;  dar 
presupun c  accentuarea dorin ei sexuale pe careă ţ  
am sim it-o în bar în seara aceea era similar . Nu-ţ ă
mi pl cea s  fiu obiectul  acestei  dorin e,  dar  amă ă ţ  
descoperit c  sim eam un anume flux de putere.ă ţ

Bill  mi-a  ini iat  corpul  în  sexul  de  calitate  şiţ  
acum dansam ca şi cum ştiam s  m  bucur de sexă ă  
– şi la fel f cea şi Tara. Într-un fel pervers, acestaă  
era  momentul  nostru  de  „sunt  femeie,  sunt 
puternic ”.  Şi,  la  naiba,  dragostea  chiar  ă este  un 
câmp de lupt . Benatar avea dreptate.ă

Audien a st tea undeva într-o parte fa  de noi,ţ ă ţă  
Tara  m-a  apucat  de  talie  pentru  ultimele  câteva 
m suri,  ne mişc m şoldurile înainte la unison, iară ă  
mâinile noastre m turau podeaua. Muzica s-a oprit.ă  
A urmat o secund  de linişte, apoi multe aplauze şiă  
fluier turi.ă

Vampirii se gândeau la sângele care curgea prin 
venele  noastre,  eram  sigur  de  asta  v zândă ă  
expresiile fl mânde pe care le aveau pe fa  – înă ţă  
special  la sângele  care curgea prin venele de pe 
partea interioar  a coapselor noastre. Puteam auziă  
vârcolacii imaginându-şi ce gustoase am fi. Aşadar, 
m  sim eam  destul  de  comestibil  în  timp  ceă ţ ă  
mergeam  înapoi  c tre  masa  noastr .  Tara  şi  cuă ă  
mine am primit încuraj ri, complimente de-a lungulă  
drumului  şi  multe  invita ii.  Am  fost  pe  jum tateţ ă  
tentat  s  accept  invita ia  la dans  a unei  femei-ă ă ţ
vampir  brunete,  cu  p rul  cre ,  care  avea  camă ţ  
aceeaşi  statur  ca  mine  şi  era  dr gu  ca  ună ă ţă  
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iepuraş.  Dar  doar  am zâmbit  şi  mi-am continuat 
drumul.

Franklin Mott era încântat.
— Oh, ai avut dreptate, spuse şi-i inu scaunulţ  

Tarei s  se aşeze la mas .ă ă
Am observat c  Alcide a r mas aşezat, uitându-ă ă

se  furios  la  mine,  obligându-l  pe  Talbot  s  seă  
aplece  şi  s  trag  scaunul  pentru  mine,  un  gestă ă  
stângaci şi paliativ de polite e. (Primi o mângâiereţ  
pe um r de la Russell pentru gestul s u.)ă ă

— Nu pot s  cred c  nu a i fost exmatriculate,ă ă ţ  
spuse Talbot, dep şind momentul penibil.ă

Nu l-aş fi crezut niciodat  pe Alcide un nemernică  
posesiv.

— Nu aveam nici  cea mai  mic  idee,  protestă ă 
Tara râzând. Nici una. Nu puteam în elege pentruţ  
ce era tot t r boiul.ă ă

— Ce te-a apucat? l-am întrebat pe Alcide foarte 
încet.

Dar  ascultând  cu  aten ie,  am putut  descoperiţ  
sursa nemul umirii sale. Era furios c  recunoscuseţ ă  
fa  de mine c  înc  mai inea la Debbie, pentru cţă ă ă ţ ă 
altfel  s-ar  fi  str duit  s  ajung  în  patul  meu  înă ă ă  
seara  asta.  Se  sim ea  în  acelaşi  timp  vinovat  şiţ  
furios pentru asta, c ci era lun  plin  şi, c  tot veniă ă ă ă  
vorba, un fel de perioada aceea a lunii pentru el. 
Într-un fel.

— Nu  te  str duieşti  prea  tare  s -l  g seşti  peă ă ă  
prietenul  t u,  nu-i  aşa?  spuse  rece,  pe  un  tonă  
nepl cut.ă

A fost ca şi cum mi-ar fi  aruncat  o g leat  cuă ă  
ap  rece în fa . A fost un şoc şi m-a durut teribil.ă ţă  
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Mi-au  dat  lacrimile.  A  fost  evident  pentru  toată 
lumea de la mas  c  a spus ceva care m-a sup rat.ă ă ă

Talbot, Russell şi Franklin i-au aruncat lui Alcide 
priviri  înc rcate de amenin are. Privirea lui Talbotă ţ  
era  un  slab  ecou  a  celei  a  iubitului  s u,  aşa  că ă 
putea fi trecut  cu vederea, dar Russell era regele,ă  
la urma urmei, iar Franklin era, aparent, un vampir 
important. Alcide îşi aminti unde era şi cu cine.

— Iart -m ,  Sookie,  am  fost  gelos,  spuseă ă  
suficient de tare pentru a fi auzit de toat  masa. Aă  
fost cu adev rat interesant.ă

— Interesant? am spus cât de încet am putut. 
Eram  şi  eu  destul  de  furioas .  Mi-am  trecută  

degetele  prin  p rul  s u  în  timp  ce  m  aplecamă ă ă  
peste scaunul pe care st tea.ă

— Doar interesant?
Am zâmbit unul c tre altul destul de fals, dar i-ă

am p c lit pe ceilal i. Aveam chef s -l apuc de ună ă ţ ă  
smoc din p rul s u negru şi s  trag zdrav n. Poateă ă ă ă  
c  nu reuşea s  citeasc  gândurile ca mine, dar aă ă ă  
sim it  clar  impulsul  meu.  Alcide  a  trebuit  s  seţ ă  
str duiasc  s  nu se trag  înapoi.ă ă ă ă

Tara a intervenit din nou, întrebându-l pe Alcide 
cu ce se ocup  – Dumnezeu s  o binecuvânteze –ă ă  
şi  un  alt  moment  penibil  a  trecut.  Mi-am  tras 
scaunul pu in mai departe de cercul din jurul meseiţ  
şi mi-am l sat mintea s  hoin reasc . Alcide aveaă ă ă ă  
dreptate când spunea c  ar trebui s  fiu la munc ,ă ă ă  
în loc s  m  distrez; dar nu ştiu cum aş fi putut s -iă ă ă  
refuz Tarei ceva ce-i f cea atâta pl cere.ă ă

Un culoar creat printre cei ce se înghesuiau pe 
ringul de dans mi-a permis o secund  s -l v d peă ă ă  
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Eric,  sprijinindu-se  de  zidul  din  spatele  scenei. 
Privirea  sa  era  îndreptat  c tre  mine  şi  eraă ă  
fierbinte.  Iat  ă c  cineva nu era sup rat  pe mine,ă ă  
cineva care privea micul nostru spectacol în spiritul 
în care fusese oferit.

Eric  ar ta  bine  în  costum  şi  cu  ochelari.ă  
Ochelarii  îl  f ceau  într-un  fel  s  par  mai  pu ină ă ă ţ  
amenin tor,  am decis,  şi  m-am întors  la treab .ţă ă  
Mai  pu ini  vârcolaci  şi  mai  pu ini  oameni  f ceauţ ţ ă  
mai  uşor de citit gândurile fiec ruia,  mai uşor deă  
g sit firul gândului înapoi c tre cel care-l emisese.ă ă  
Am închis ochii pentru a m  concentra mai bine şiă  
aproape  imediat  am  prins  un  fragment  al  unui 
monolog care m-a cutremurat.

„Martiriu”,  gândea  b rbatul.  Ştiam  c  gândulă ă  
pornise de la un b rbat şi c  acesta se afla în zonaă ă  
din spatele meu, chiar lâng  bar. Am început s -miă ă  
întorc  capul  în  direc ia  lui,  apoi  mi-am  opritţ  
mişcarea.  S  m  uit  nu  mi-ar  fi  fost  de  nici  ună ă  
ajutor,  dar  era  un  impuls  aproape  irezistibil.  În 
schimb,  am  privit  în  jos,  astfel  încât  mişc rileă  
celorlal i clien i s  nu m  distrag .ţ ţ ă ă ă

Oamenii nu prea gândesc în propozi ii complete,ţ  
bineîn eles.  Ceea  ce  fac  eu  atunci  când  explicţ  
gândurile este s  traduc ideea întreag .ă ă

„Când  voi  muri,  numele  meu  va  fi  faimos, 
gândea b rbatul. E aproape, aici. Doamne ajut  să ă ă 
nu  doar .  Cel  pu in  el  e  aici  cu  mine… Sper  că ţ ă 

ruşul e suficient de ascu it.”ţă ţ
Oh, la naiba! Urm torul lucru de care mi-am dată  

seama a fost c  eram în picioare şi m  îndep rtamă ă ă  
de mas .ă
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M  mişc m încet,  blocând  zgomotul  muzicii  şiă ă  
glasurilor ca s  pot asculta clar ceea ce se spuneaă  
în t cere. Era ca mersul pe sub ap . La bar, dândă ă  
pe gât un pahar cu sânge sintetic, st tea o femeieă  
cu o claie de p r tapat. Era îmbr cat  într-o rochieă ă ă  
cu bretele, strâns  pe corp în partea de sus şi cu oă  
fust  ampl .  Bra ele  musculoase  şi  umerii  la iă ă ţ ţ  
ar tau destul de ciudat în combina ie cu inuta; dară ţ ţ  
nu i-aş fi spus niciodat  aşa ceva, şi nici vreo altă ă 
persoan  normal  n-ar  fi  f cut-o.  Aceasta trebuiaă ă ă  
s  fie  Betty  Joe  Pickard,  adjuncta  lui  Russellă  
Edgington.  Purta  şi  m nuşi  şi  pantofi  cu  toc,ă  
ambele albe. Am decis c -i mai lipsea doar o tocă ă 
cu voalet . Eram gata s  pariez c  Betty Joe fuseseă ă ă  
un mare fan al lui Mamie Eisenhower18.

În picioare lâng  acest formidabil vampir, tot cuă  
fa a la bar,  se aflau doi b rba i.  Unul  era înalt  şiţ ă ţ  
ciudat de familiar.  P rul s u castaniu înspicat eraă ă  
lung,  dar  corect  piept nat.  P rea  o  tunsoareă ă  
b rb teasc  obişnuit , în care p rul fusese l sat să ă ă ă ă ă ă 
creasc  atât  cât  voia.  P rul  s u  ar ta  ciudat  înă ă ă ă  
combina ie cu costumul pe care-l purta. Înso itorulţ ţ  
s u mai  scund avea p r negru aspru,  r v şit,  cuă ă ă ă  
şuvi e  gri.  Acest  al  doilea  b rbat  purta  o  hainţ ă ă 
sport  care  probabil  c  ieşise  din  raftul  de  laă  
magazinul JCPenney într-o zi de solduri.

Şi  în  interiorul  acestei  haine,  într-un  buzunar 

18 Mamie Geneva Doud Eisenhower – so ia preşedinteluiţ  
Statelor  Unite  Dwight  Eisenhower,  extrem de  popular  înă  
rândul americanilor.
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cusut special, avea un ruş.ţă
Situa ie cumplit  pentru mine, am ezitat. Dac -lţ ă ă  

opream,  însemna  s -mi  dezv lui  talentul  ascuns,ă ă  
s -mi  deconspir  identitatea.  Consecin ele  acesteiă ţ  
revela ii  depindeau  de  ceea  ce  Edgington  ştiaţ  
despre  mine;  aparent,  ştia  c  iubita  lui  Bill  esteă  
barmani  la  Merlotte's  în  Bon Temps,  dar  nu  şiţă  
numele  ei.  Asta  era  motivul  pentru  care  mă 
putusem  prezenta  ca  Sookie  Stackhouse.  Dacă 
Russell  ştia  c  prietena  lui  Bill  e  telepat  şiă ă  
descoperea  c  eu manifestam asemenea  calit i,ă ăţ  
cine ştie ce s-ar fi întâmplat?

De fapt, puteam ghici foarte uşor.
În  timp  ce  oscilam,  ruşinat  şi  însp imântat ,ă ă ă  

altcineva a luat  decizia în locul meu. B rbatul  cuă  
p rul  negru a b gat mâna în interiorul  hainei,  iară ă  
fanatismul  din  mintea  sa  ajunsese  la  extrem .ă  
Scoase bucata lung  şi ascu it  de frasin, iar apoiă ţ ă  
lucrurile se precipitar .ă

Am ipat:  ţ „ ARUŞ”Ţ ! şi m-am întins c tre bra ulă ţ  
fanaticului, apucându-l disperat  cu ambele mâini.ă  
Vampirii  şi  oamenii  lor  s-au  r sucit  s  vad  deă ă ă  
unde  venea  amenin area,  iar  vârcolacii  şiţ  
teriantropii  s-au  îndreptat  cu  în elepciune  c treţ ă  
ziduri  pentru  a  l sa  spa iul  gol  pentru  vampiri.ă ţ  
B rbatul  înalt  a  s rit  la  mine,  mâinile  sale  mariă ă  
lovindu-m  în  cap  şi-n  umeri,  iar  înso itorul  s uă ţ ă  
brunet  continu  s -şi r suceasc  mâna încercândă ă ă ă  
s  scape  din  strânsoarea  mea.  O  mişca  dintr-oă  
parte într-alta, încercând s  scape de mine.ă

Cumva,  în înv lm şeal ,  ochii  mei  i-au întâlnită ă ă  
pe cei ai b rbatului mai înalt şi ne-am recunoscută  
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unul pe cel lalt. Era G. Steve Newlin, fostul lider ală  
Fr iei  Soarelui,  o  organiza ie  ce milita  împotrivaăţ ţ  
vampirilor  şi  a  c rei  ramur  din  Dallas  a  fostă ă  
distrus  dup  ce eu i-am f cut o vizit . Era pe caleă ă ă ă  
s  le spun  cine eram, ştiam asta, dar trebuia s  fuă ă ă  
atent  la ce f cea b rbatul cu ruşul. M  cl tinamă ă ă ţă ă ă  
pe  tocuri,  încercând  s  m  in pe  picioare,  cândă ă ţ  
asasinul  avu o sclipire  de inteligen  şi  transferţă ă 

ruşul din mâna dreapt  pe care o ineam eu, înţă ă ţ  
stânga, care era liber .ă

Dup  o  lovitur  final  în  spatele  meu,  Steveă ă ă  
Newlin  se  repezi  spre  ieşire,  iar  eu  am  v zută  
creaturi repezindu-se ca un fulger în urm rirea sa.ă  
Am auzit o mul ime de urlete şi mult  agita ie, şiţ ă ţ  
atunci  b rbatul  brunet  ridic  mâna  stâng  şiă ă ă  
înfipse ruşul în pieptul meu, în partea dreapt .ţă ă

Atunci i-am dat drumul la mân  şi m-am holbată  
la ce-mi f cuse. Am privit înapoi în ochii s i pentruă ă  
un  moment  lung,  necitind  acolo  altceva  decât 
oroarea care o oglindea  pe a mea.  Atunci,  Betty 
Joe Pickard îşi  trase înapoi  pumnul  înm nuşat  şi-lă  
lovi  de  dou  ori  –  bum,  bum.  Prima  izbitur  îiă ă  
frânse  gâtul.  A  doua  îi  sf râm  scalpul.  Puteamă ă  
auzi oasele sf râmându-se.ă

Şi atunci  se pr buşi  la podea.  Din moment  ceă  
picioarele  mele  erau împletite  cu ale  sale,  m-am 
pr buşit şi eu. Am aterizat pe spate.ă

Am  z cut,  uitându-m  la  plafonul  barului,  laă ă  
ventilatorul care se rotea solemn deasupra capului 
meu. M-am întrebat de ce ventilatorul era pornit în 
miezul  iernii.  Am  v zut  un  şoim  zburând  de-aă  
curmezişul  tavanului,  evitând  cu  pu in  paleteleţ  
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ventilatorului.  Un  lup veni  lâng  mine  şi-mi  linseă  
fa a  şi  scânci,  dar  se întoarse  şi  plec  în  grab .ţ ă ă  
Tara ipa. Eu nu. Mi-era atât de frig!ţ

Cu mâna dreapt  am acoperit locul unde ruşulă ţă  
îmi intrase în corp. Nu voiam s  v d şi mi-era frică ă ă 
s  m  uit  în  jos.  Puteam  sim i  cum  creşteaă ă ţ  
umezeala în zona r nii.ă

— Suna i la 911! striga Tara în timp ce ateriza înţ  
genunchi lâng  mine.ă

Barmanul şi Betty Joe schimbar  o privire pesteă  
capul ei. Am în eles-o.ţ

— Tara,  am reuşit  s  rostesc,  deşi  a ieşit  maiă  
mult un or c it. Iubito, to i teriantropii se schimb .ă ă ţ ă  
E lun  plin . Poli ia nu trebuie s  intre aici, or, dacă ă ţ ă ă 
sun  cineva, va veni.ă

Tara  p ru  s  nu  înregistreze  partea  cuă ă  
teriantropii,  c ci  nu ştia  c  astfel  de lucruri  suntă ă  
posibile.

— Vampirii  n-o s  te lase s  mori,  spuse Taraă ă  
încrez toare. Tocmai l-ai salvat pe unul dintre ei.ă

Nu prea eram sigur  de asta. Am v zut fa a luiă ă ţ  
Franklin  Mott  deasupra  Tarei.  M  privea  şi  i-amă  
putut citi expresia.

— Tara,  am  şoptit,  trebuie  s  pleci  de-aici.ă  
Lucrurile o iau razna şi, dac  exist  vreo şans  să ă ă ă 
apar  poli ia, nu trebuie s  fii aici.ă ţ ă

Franklin Mott d du aprobator din cap.ă
— Nu plec de lâng  tine pân  nu primeşti ajutor,ă ă  

spuse Tara cu o voce plin  de hot râre.ă ă
Binecuvântat s -i fie sufletul!ă
Mul imea din jurul meu era format  din vampiri.ţ ă  

Unul  dintre ei  era Eric.  Nu am putut s  descifreză  
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expresia de pe fa a lui.ţ
— Blondul acela înalt o s  m  ajute, i-am spusă ă  

Tarei, vocea mea abia auzindu-se.
Am ar tat cu degetul c tre Eric. Nu l-am privit,ă ă  

de team  s  nu v d respingere în privirea sa. Dacă ă ă ă 
Eric nu m  ajuta, b nuiam c  aveam s  zac acoloă ă ă ă  
şi s  mor pe podeaua lustruit  din lemn, într-un bară ă  
pentru vampiri din Jackson, Mississippi.

Fratele meu, Jason, ar fi foarte furios.
Tara  îl  cunoscuse  pe  Eric  în  Bon  Temps,  dar 

prezent rile  se  f cuser  într-o  noapte  foarteă ă ă  
agitat . Nu p rea s -l asocieze pe blondul înalt peă ă ă  
care-l întâlnise în acea noapte cu blondul înalt pe 
care-l  vedea  în  seara  asta,  purtând  ochelari  şi 
costum şi cu p rul strâns într-o coad .ă ă

— Te  rog,  ajut-o  pe  Sookie,  îi  spuse  direct 
acestuia,  în timp ce Franklin Mott  o tr gea s  seă ă  
ridice în picioare.

— Tân rul  acesta  va fi  ă încântat  s  o  ajute  peă  
prietena ta, spuse Mott.

Îi arunc  lui Eric o privire clar , care-i transmiseă ă  
acestuia s  fac  bine s  fie de acord.ă ă ă

— Bineîn eles.  Sunt  un  prieten  bun  de-al  luiţ  
Alcide, spuse Eric, min ind f r  s  clipeasc .ţ ă ă ă ă

Lu  locul  Tarei  lâng  mine.  Îmi  puteam  daă ă  
seama c , dup  ce s-a aşezat în genunchi, a sim ită ă ţ  
mirosul  sângelui  meu.  Fa a  lui  deveni  chiar  maiţ  
alb , iar oasele mai proeminente sub piele. Ochii îiă  
ardeau.

— Nu ştii cât de greu este, şopti c tre mine, să ă 
nu m  aplec s  ling.ă ă

— Dac  faci  asta,  to i  ceilal i  o  vor  face,  amă ţ ţ  
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spus. Şi nu vor linge doar, vor muşca.
Acolo era şi un ciob nesc german care se holbaă  

la  mine  cu  ochi  luminoşi  aurii,  chiar  peste 
picioarele mele.

— sta e singurul lucru care m  opreşte.Ă ă
— Cine eşti? întreb  Russell Edgington.ă
Îl  privi  cu  aten ie  pe  Eric.  Russell  se  afla  deţ  

cealalt  parte  a mea şi  se aplec  spre amândoi.ă ă  
Fusesem  destul  trecut  cu  vederea,  pot  s  vă ă ă 
garantez asta, dar nu eram în m sur  s  fac nimic.ă ă ă

— Sunt un prieten de-al lui Alcide, repet  Eric.ă  
M-a invitat  aici  în  seara  asta  ca s  o  cunosc  peă  
noua lui prieten . Numele meu este Leif.ă

Russell se putea uita în jos la Eric, din moment 
ce  Eric  st tea  în  genunchi.  Ochii  s i  c prui-auriiă ă ă  
privir  direct în cei albaştri ai lui Eric.ă

— Alcide  nu  umbl  cu  mul i  vampiri,  spuseă ţ  
Russell.

— Sunt unul dintre cei pu ini.ţ
— Trebuie  s  o  scoatem  pe  aceast  tân ră ă ă ă 

domnişoar  de aici, spuse Russell.ă
Mârâitul  care  se  auzea  la  câteva  picioare 

distan  crescu în intensitate. Se p rea c  erau oţă ă ă  
gr mad  de animale  strânse  lâng  ceva aflat  peă ă ă  
podea.

— Lua i  asta  de  aici!  r cni  domnul  Hob.  Ieşi iţ ă ţ  
afar  pe uşa din spate! Şti i regulile!ă ţ

Doi  dintre  vampiri  ridicar  cadavrul,  c ci  peă ă  
asta se certau vârcolacii şi teriantropii, şi îl c rară ă 
afar  pe uşa din spate, urma i de toate animalele.ă ţ  
Cam atât despre fanaticul cu p rul negru.ă

Chiar  în  dup -amiaza  asta,  Alcide  şi  cu  mineă  
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sc paser m de un cadavru.  Nu ne-am gândit s -lă ă ă  
aducem  la  club,  s -l  l s m  pe  aleea  din  spate.ă ă ă  
Bineîn eles, sta de acum era proasp t.ţ ă ă

— …poate a atins un rinichi, spunea Eric. 
Fusesem  inconştient ,  sau  cel  pu in  cuă ţ  

gândurile în alt  parte pentru câteva minute.ă
Transpiram  din  abunden ,  iar  durerea  eraţă  

înfior toare. Am sim it o triste e brusc  dându-miă ţ ţ ă  
seama c  toat  rochia era îmbibat  de transpira ie.ă ă ă ţ  
Dar  probabil  c  gaura  mare  şi  însângerat  oă ă  
distrusese oricum, nu-i aşa?

— O  ducem  la  mine  acas ,  spuse  Russell,  şiă  
dac  n-aş fi fost sigur  c  eram grav r nit , poateă ă ă ă ă  
c  aş fi râs. Limuzina este pe drum. Sunt sigur c  oă ă  
figur  familiar  o  va  face  s  se  simt  maiă ă ă ă  
confortabil, nu eşti de acord cu mine?

Cred  c ,  de  fapt,  Russell  nu  voia  s -şi  striceă ă  
costumul luându-m  în bra e. Iar Talbot probabil nuă ţ  
m-ar fi putut c ra. Deşi vampirul cel mititel cu p ră ă  
ondulat şi negru era înc  acolo şi zâmbea, aş fi fostă  
o povar  teribil  pentru el…ă ă

Şi am pierdut destul de mult timp.
— Alcide  s-a  transformat  în  lup  şi  a  pornit  în 

urm rirea complicelui asasinului, îmi povestea Eric,ă  
deşi nu-mi amintesc s -l fi întrebat ceva.ă

Am  început  s -i  spun  lui  Eric  cine  eraă  
complicele, dar apoi mi-am dat seama c  era maiă  
bine s  nu o fac.ă

— Leif,  am  murmurat,  încercând  s -miă  
întip resc numele în memorie. Leif, cred c  mi seă ă  
vede portjartierul. Asta înseamn  c …?ă ă

— Da, Sookie?
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…Şi am leşinat din nou. Apoi am fost conştientă 
c  m  mişcam  şi  mi-am  dat  seama  c  Eric  mă ă ă ă 
ducea  în  bra e.  Niciodat  în  via a  mea  nu  mţ ă ţ ă 
duruse  atât  de  r u,  şi  m-am  gândit,  nu  pentruă  
prima dat , c  nu mai fusesem într-un spital până ă ă 
nu-l  întâlnisem  pe  Bill,  iar  acum  se  p rea  c -miă ă  
petrec jum tate din timp r nit  sau recuperându-ă ă ă
m  de  pe  urma  r nilor.  Asta  era  cu  adev rată ă ă  
semnificativ şi important.

Un râs ieşi din barul de lâng  noi. Am privit înă  
jos în ochii s i galbeni. Ce mai noapte se dovedeaă  
a  fi  pentru  Jackson!  Speram  c  to i  oamenii  seă ţ  
deciseser  s  stea acas  în seara asta.ă ă ă

Şi  deodat ,  eram  în  limuzin .  Capul  meu  seă ă  
odihnea pe coapsa lui Eric, iar pe scaunul din fa aţ  
noastr  st teau  Talbot,  Russell  şi  vampirulă ă  
m run el cu p r ondulat. În timp ce opream la ună ţ ă  
semafor, un bizon se n pusti pe lâng  noi.ă ă

— Din fericire nu este nimeni în zona de afaceri 
a  Jackson-ului  într-o  noapte  de  sfârşit  de 
s pt mân , remarc  Talbot şi Eric râse.ă ă ă ă

Am mers, se pare, o bun  bucat  de timp. Erică ă  
mi-a netezit fusta peste picioare şi mi-a dat p rulă  
la o parte de pe fa . Am privit în sus la el, şi…ţă

— Ştia ce o s  fac ? întreb  Talbot.ă ă ă
— Mi-a  zis  c  l-a  v zut  sco ând  ruşul,  min iă ă ţ ţă ţ  

Eric. Se ducea la bar s -şi ia ceva de b ut.ă ă
— Norocul  lui  Betty  Joe,  spuse  Russell  cu 

accentul  s u sudist,  catifelat.  Cred c  înc  îl  maiă ă ă  
vâneaz  pe cel care a sc pat.ă ă

Apoi, am intrat pe o alee şi am oprit la o poart .ă  
Un vampir b rbos ieşi şi privi prin geam, uitându-ă
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se cu mare aten ie la to i ocupan ii maşinii. Era deţ ţ ţ  
departe  mult  mai  atent  decât  paznicul  indiferent 
de la imobilul unde avea Alcide apartamentul. Am 
auzit  un zumz it  electronic  şi poarta s-a deschis.ă  
Am mers pe o alee (puteam auzi pietrişul scâr âindţ  
sub ro i) şi apoi am întors în fa a unui conac. Eraţ ţ  
luminat ca un tort de aniversare. În timp ce Eric mă 
scotea  cu  grij  din  limuzin ,  am putut  vedea  că ă ă 
eram sub un portic cu multe decora iuni.  Chiar şiţ  
garajul  deschis  avea  coloane.  M  aşteptam s  oă ă  
v d pe Vivian Leigh coborând pe sc ri.ă ă

Am  avut  din  nou  un  moment  de  pierdere  a 
cunoştin ei,  şi  iat -ne  în  hol.  Durerea  p rea  sţ ă ă ă 
dispar , în schimb m  sim eam ame it .ă ă ţ ţ ă

Fiind  proprietarul  imobilului,  întoarcerea  lui 
Russell  constituia  un  mare  eveniment,  iar  când 
ocupan ii  cl dirii  au  sim it  miros  de  sângeţ ă ţ  
proasp t,  au  fost  de  dou  ori  mai  gr bi i  s  seă ă ă ţ ă  
adune.  M-am  sim it  ca  şi  cum  aş  fi  aterizat  înţ  
mijlocul unui concurs pentru alegerea modelului de 
pe  coperta  unui  roman  de  dragoste.  Nu  mai 
v zusem  niciodat  în  via a  mea  atâ ia  b rba iă ă ţ ţ ă ţ  
dr gu i  aduna i  la  un  loc.  Dar  îmi  puteam  daă ţ ţ  
seama c  nu erau pentru mine. Russell era un felă  
de variant  gay şi vampiric  a lui  Hugh Hefneră ă 19, 
iar acesta era conacul Playboy cu accent pe partea 
masculin .ă

— Ap , ap , peste tot, dar nici o pic tur  bună ă ă ă ă 
de b ut, am spus, iar Eric a râs în hohote.ă

De asta îmi pl cea, m-am gândit atunci, el ştiaă  

19 Proprietarul revistei Playboy, celebru şi pentru 
petrecerile date la conacul s u.ă
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s  m  „citeasc ”.ă ă ă
— Bine, injec ia îşi face efectul, spuse un b rbatţ ă  

cu  p rul  alb,  îmbr cat  într-o  c maş  sport  şiă ă ă ă  
pantaloni şifona i.ţ

Era om şi ar fi putut la fel de bine s  aib  ună ă  
stetoscop tatuat în jurul gâtului, c  tot se observaă  
c  era doctor.ă

— Mai ave i nevoie de mine? întreb  acesta.ţ ă
— De  ce  nu  mai  r mâi  pu in?  suger  Russell.ă ţ ă  

Sunt sigur c  Josh î i va ine de urât.ă ţ ţ
Nu  am  mai  apucat  s  v d  cum  ar ta  Josh,ă ă ă  

pentru c  Eric tocmai m  c ra pe sc ri în sus.ă ă ă ă
— Rhett şi Scarlet, am spus.
— Nu pricep, îmi zise Eric.
— Nu ai v zut ă Pe aripile vântului?
Eram  oripilat .  Dar,  la  urma  urmei,  de  ce  ară  

trebui un viking vampir s  vad  produsul principală ă  
al credin elor sudiste? Dar citise ţ Poemul b trânuluiă  
marinar20, cu care eu m  luptasem în liceu.ă

— Trebuie s -l vezi pe video. De ce m  port atâtă ă  
de prosteşte? De ce nu sunt speriat ?ă

— Doctorul sta uman i-a dat o doz  mare deă ţ ă  
medicamente,  spuse  Eric  zâmbind,  uitându-se  în 
jos la mine. Acum te duc în dormitor, ca s  po i fiă ţ  
vindecat .ă

— E aici, i-am spus lui Eric.
Ochii  s i  îmi  transmiser  un  mesaj  deă ă  

aten ionare.ţ
— Da, Russell este. Dar mi-e team  c  Alcide aă ă  

ales s  fac  altceva, Sookie. A fugit în noapte după ă ă 
20           The Rhyme of the Ancient Mariner – poem semnat de 
poetul englez Samuel Taylor Coleridge.
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cel lalt atacator. Ar fi trebuit s  r mân  cu tine.ă ă ă ă
— Atunci s  mi-o trag , am explodat eu.ă ă
— Ar  vrea  el,  mai  ales  dup  ce  te-a  v zută ă  

dansând.
Nu m  sim eam suficient de bine ca s  pot râde,ă ţ ă  

dar mi-a trecut prin minte.
— Cred c  nu a fost o idee prea grozav  s  miă ă ă  

se dea atâtea calmante, i-am spus lui Eric.
Aveam prea multe secrete de p strat.ă
— Sunt  de  acord  cu tine,  dar  m  bucur  c  aiă ă  

sc pat de durere.ă
Apoi, am intrat în dormitor, iar Eric m-a întins pe 

un pat cu baldachin. A profitat de ocazie ca s -miă  
şopteasc  la ureche:ă

— Ai grij .ă
Am  încercat  s -mi  întip resc  acest  gând  înă ă  

creierul  plin  de  medicamente.  Puteam  s  tr deză ă  
faptul c  ştiam, dincolo de orice îndoial , c  Bill seă ă ă  
afla undeva aproape de mine.
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Capitolul 10

Am  observat  c  era  ceva  lume  adunat  înă ă  
dormitor. Eric m-a aşezat pe pat, care era atât de 
înalt,  încât aveam nevoie de o sc ri  s  m  dauă ţă ă ă  
jos din el. Dar era potrivit pentru vindecare, l-am 
auzit  pe  Russell  spunând  şi  am  început  s  mă ă 
întreb ce însemna „vindecarea”. Ultima dat  cândă  
am fost implicat  într-o „vindecare”  a vampirilor,ă  
tratamentul  fusese,  ca  s  spunem  aşa,ă  
nontradi ional.ţ

— Ce o s  se întâmple acum? l-am întrebat peă  
Eric, care se afla pe latura stâng  a patului, lângă ă 
partea pe care nu eram r nit .ă ă

Dar  îmi  r spunse  un  vampir  care  st tea  înă ă  
dreapta. Avea o fa  lung , cabalin , iar genele şiţă ă ă  
sprâncenele sale blonde erau aproape invizibile pe 
tenul s u palid. Pieptul s u gol era, de asemenea,ă ă  
lipsit  de p r.  Purta  o pereche  de pantaloni,  careă  
b nuiesc  c  erau  din  vinilin.  Cred  c  nici  iarnaă ă ă  
aceştia  nu  l sau  pielea  s  respire.  Nu  mi-ar  fiă ă  
pl cut s  dau jos chestiile astea de pe el. Ceea ce îlă ă  
salva pe acest vampir era minunatul s u p r drept,ă ă  
de culoarea m t sii de porumb.ă ă

— Domnişoar  Stackhouse,  acesta  este  Rayă  
Don, spuse Russell.

— Încântat .ă
Bunele maniere te vor face bine-venit oriunde, 

îmi spunea mereu bunica mea.
— M  bucur de cunoştin , r spunse el corect.ă ţă ă
Şi el fusese educat cum trebuie, deşi nu prea se 

213



putea spune când se întâmplase asta.
— Nu o s  te întreb ce faci, pentru c  v d c  aiă ă ă ă  

o gaur  mare în tine.ă
— E oarecum ironic, nu-i aşa, c  ruşul a fostă ţă  

înfipt  într-o  fiin  uman ,  am  spus  de  dragulţă ă  
conversa iei.ţ

Speram s -l v d din nou pe doctorul acela, c ciă ă ă  
trebuia s -l întreb cu ce m  tratase. Medicamentulă ă  
la valora greutatea lui în aur.ă

Ray  Don  îmi  arunc  o  privire  ciudat  şi  amă ă  
realizat  c  tocmai  îl  scosesem  din  zona  sa  deă  
discu ie confortabil . Poate c  ar fi trebuit s -i oferţ ă ă ă  
lui Ray Don un calendar cu rubrica „Un cuvânt pe 
zi”,  aşa  cum  îmi  d dea  mie  Arlene  de  fiecareă  
Cr ciun.ă

— Î i voi spune eu ce urmeaz  s  se întâmple,ţ ă ă  
Sookie, zise Eric. Ştii c  atunci când începem s  neă ă  
hr nim,  iar  col ii  noştri  ies,  din  ei  se  scurge  oă ţ  
substan  anticoagulant ?ţă ă

— Îhî.
— Iar  când termin m de mâncat,  col ii  elimină ţ ă 

un coagulant şi pu in…ţ
— Din chestia aia care v  ajut  s  v  vindeca iă ă ă ă ţ  

atât de repede?
— Da, exact.
— Şi deci ce va face Ray Don?
— Ray  Don,  spun  colegii  lui  de  cuib,  are  o 

cantitate  mai  mare  de  astfel  de  substan e  înţ  
organism. Acesta este talentul s u.ă

Ray Don îmi zâmbi. Era mândru de asta.
— Va începe procesul pe un voluntar, iar după 

ce s-a hr nit,  va începe s - i  cure e rana şi s  oă ă ţ ţ ă  
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vindece.
Ceea ce Eric a omis îns  din poveste era c , laă ă  

un moment  dat,  în timpul  acestui  proces, ruşulţă  
trebuia s  fie scos,  şi  c  nici  un medicament  dină ă  
lume  nu  va  putea  face  ca  asta  s  nu  doar  caă ă  
naiba.  Mi-am dat  seama  de  adev r  într-unul  dină  
momentele mele de luciditate.

— Bine, am spus. S -i d m drumul. ă ă
Voluntarul s-a dovedit a fi un adolescent blond 

şi  sub ire,  care  nu  era  mai  înalt  decât  mine  şiţ  
probabil  nu  mai  lat  în  umeri.  P rea  destul  deă  
dornic. Ray Don îl s rut  ap sat înainte s -l muşte,ă ă ă ă  
chestie  de  care  eu  m-aş  fi  lipsit,  c ci  nu  suntă  
adepta  gesturilor  fizice  de  afec iune  f cute  înţ ă  
public.  (Când  spun  „ap sat”,  nu  m  refer  la  ună ă  
zgomot  puternic,  ci  la  un  s rut  intens,  genul  deă  
ajunge  pân  în  fundul  gâtului.)  Când  acesta  seă  
termin  şi  amândoi  fur  mul umi i,  Blondul  îşiă ă ţ ţ  
înclin  capul într-o parte, iar mult mai înaltul Rayă  
Don îşi înfipse col ii în el. Se lipeau unul de cel laltţ ă  
şi  gâfâiau,  şi  chiar  şi  pentru  mine,  care  eram 
ame it  de medicamente,  pantalonii  din vinilin  aiţ ă  
lui Ray Don nu mai l sau loc şi pentru imagina ie.ă ţ

Eric privea aparent f r  nici o reac ie. Una pesteă ă ţ  
alta, vampirii par a fi extrem de toleran i cu oriceţ  
preferin  sexual ;  cred  c  nu  prea  mai  existţă ă ă ă 
multe tabuuri dac  ai tr it câteva sute de ani.ă ă

Când  Ray  Don  se  desp r i  de  Blond  şi  seă ţ  
întoarse cu fa a c tre pat, gura îi era însângerat .ţ ă ă  
Euforia mi s-a evaporat în momentul în care Eric se 
aşez  brusc pe pat şi m  inu de umeri. Lucrul celă ă ţ  
R u urma s  se întâmple.ă ă

215



— Uit -te  la  mine,  îmi  ceru.  Uit -te  la  mine,ă ă  
Sookie.

Am sim it  patul  l sându-se şi  am presupus  cţ ă ă 
Ray  Don  îngenunchea  al turi  şi  se  apleca  pesteă  
rana mea.

Am sim it un frison în carnea sfâşiat  a pieptuluiţ ă  
meu,  fior  care  s-a  transmis  pân  în  m duvaă ă  
oaselor.  Am sim it cum sângele mi se scurge dinţ  
obraji şi cum isteria începe s -mi clocoteasc  parcă ă ă 
în gât, ca sângele care-mi ieşea din ran .ă

— Nu, Sookie! Uit -te la mine! spuse Eric rapid.ă
Am privit în jos şi am v zut c  Ray Don apucaseă ă  

ruşul. Urma s -l…ţă ă
Am  ipat  din  nou  şi  din  nou  pân  când  amţ ă  

r mas f r  energie. L-am privit pe Eric în ochi cândă ă ă  
am sim it gura lui Ray Don sugând rana. Eric mţ ă 
inea de mâini, iar eu îmi înfigeam unghiile în el caţ  

şi cum am fi f cut altceva. Nu se va sup ra, m-amă ă  
gândit, în timp ce realizam c  îi d duse sângele.ă ă

Şi fireşte c  nu s-a sup rat.ă ă
— D -i  drumul,  m-a  sf tuit,  iar  eu  am  sl bită ă ă  

strânsoarea. Nu, nu mie, a spus zâmbind. M  po iă ţ  
ine cât vrei. Las  durerea s  se duc , Sookie, las-ţ ă ă ă

o. Trebuie s  o dep şeşti.ă ă
Era pentru prima dat  când voin a mea ceda înă ţ  

fa a  cuiva.  În  timp  ce-l  priveam,  totul  a  devenitţ  
parc  mai  uşor,  şi  m-am  retras  din  suferin a  şiă ţ  
nesiguran a acestui loc ciudat.ţ

Urm torul lucru de care îmi amintesc este faptulă  
c  eram treaz .  M  aflam în pat,  f r  fosta meaă ă ă ă ă  
rochie  minunat .  Purtam înc  lenjeria  de dantelă ă ă 
bej, ceea ce era bine. Eric era în pat cu mine, ceea 
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ce nu era bine. Chiar îşi f cuse un obicei din asta.ă  
St tea pe o parte, cu un bra  întins peste mine, ună ţ  
picior  aruncat  peste  ale  mele.  P rul  îi  eraă  
amestecat  cu  al  meu,  iar  diferen a  era  aproapeţ  
invizibil ,  într-atât de asem n toare erau culorile.ă ă ă  
Am  contemplat  totul  un  moment,  într-o  stare 
ce oas , de plutire.ţ ă

Eric  era  deconectat.  Era  în  starea  absolut 
imobil  în  care  vampirii  intr  atunci  când  nu  auă ă  
altceva de f cut. Le d  energie, reduce uzura uneiă ă  
lumi care trece neîncetat pe lâng  ei, an dup  an,ă ă  
plin  de  r zboi  şi  foamete  şi  inven ii  pe  careă ă ţ  
trebuie  s  înve e  s  le  st pâneasc ,  schimbândă ţ ă ă ă  
moravuri şi conven ii şi stiluri pe care sunt obliga iţ ţ  
s  le  adopte  ca  s  se  poat  integra.  Am  trasă ă ă  
p turile  în  jos  ca  s -mi  verific  pieptul.  Înc  mă ă ă ă 
durea, dar durerea era semnificativ redus .ă

Un cerc mare de esut cicatrizat se întindea înţ  
jurul r nii. Era fierbinte şi roşu şi cumva lucios.ă

— E mult mai bine, l-am auzit atunci pe Eric, iar 
mie mi s-a t iat respira ia.ă ţ

Nu am sim it când ieşise din starea de letargie.ţ  
Eric  purta  boxeri  de m tase.  Ar  fi  fost  un modelă  
perfect pentru Jockey21.

— Mul umesc, Eric.ţ
Nu-mi p sa cât de tare îmi tremura vocea, dară  

obliga ia e obliga ie.ţ ţ
— Pentru ce?
Mâna lui îmi masa uşor abdomenul.

21 Marc  american  de  lenjerie  şi  alte  produse pentruă ă  
b rba i.ă ţ
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— Pentru  c  ai  fost  al turi  de  mine  în  club.ă ă  
Pentru c  ai venit cu mine. Pentru c  nu m-ai l sată ă ă  
singur  cu toat  lumea asta.ă ă

— Cât  de  recunosc toare  eşti?  şopti,  cu  guraă  
deasupra gurii mele.

Ochii  s i erau foarte vioi  acum, iar privirea luiă  
m  str pungea.ă ă

— Când spui lucruri de genul sta distrugi totul,ă  
am r spuns încercând s -mi p strez vocea blând .ă ă ă ă  
Nu ar trebui  s - i  doreşti  s  fac sex cu tine doară ţ ă  
pentru c - i sunt datoare.ă ţ

— Nu-mi pas  din ce motive faci  sex cu mine,ă  
atâta vreme cât o faci, spuse la fel de blând.

Deja  gura  lui  era  peste  a  mea.  Oricât  am 
încercat s  nu m  implic,  nu am avut prea mareă ă  
succes.  Şi  asta dintr-un motiv  foarte  simplu:  Eric 
are  sute  de  ani  de  practic  în  ceea  ce  priveşteă  
s rutatul  şi i-a folosit  din plin.  Mi-am pus mâinileă  
pe  umerii  lui  şi,  mi-e  ruşine  s  recunosc,  l-amă  
s rutat şi eu. Oricât de suferind şi obosit era trupulă  
meu,  îmi  doream  ce  îmi  doream,  iar  mintea  şi 
voin a mea r m seser  mult în urm . Eric p rea sţ ă ă ă ă ă ă 
aib  şase  mâini  şi  acestea  erau  peste  tot,ă  
încurajându-mi  corpul  s  ob in  ce-i  place.  Ună ţ ă  
deget  s-a  strecurat  sub  elasticul  chilo ilor  meiţ  
(minusculi) şi a alunecat în interiorul meu.

Am gemut  şi  nu  era  un  sunet  de  respingere. 
Degetul a început s  se mişte într-un ritm pl cut.ă ă  
Gura  lui  Eric  p rea s -mi  sug  limba  pentru  a oă ă ă  
înghi i.  Mâinile  mele  se  bucurau  de  pieleaţ  
catifelat  şi de muşchii ce se mişcau sub ea.ă

Atunci fereastra se deschise brusc şi Bubba se 
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târî în untru.ă
— Domnişoar  Sookie!  Domnule  Eric!  V-amă  

g sit!ă
Bubba era foarte mândru.
— Bravo  ie,  Bubba,  spuse  Eric  punând  cap tţ ă  

s rutului.ă
I-am  dat  uşor  mâna  la  o  parte  lui  Eric.  Mi-a 

permis s  o fac. Nu sunt nici pe departe la fel deă  
puternic , nici m car cât cel mai slab vampir.ă ă

— Bubba, ai fost aici tot timpul? Aici, în Jackson? 
l-am întrebat de îndat  ce mi-am mai revenit dină  
şoc.

Era bine c  Bubba intrase, deşi Eric nu era deă  
aceeaşi p rere.ă

— Domnul Eric mi-a zis s  r mân cu tine, spuseă ă  
Bubba simplu.

Se instal  într-un fotoliu tapi at cu bun-gust, cuă ţ  
material  înflorat.  O  bucl  de  p r  negru  îi  c deaă ă ă  
peste frunte, iar pe fiecare deget purta câte un inel 
de aur.

— Ai fost r nit  grav la club, ă ă Miss Sookie?
— Sunt mult mai bine acum, am spus.
— Îmi pare r u c  nu am putut s -mi fac treaba,ă ă ă  

dar creatura aia mic  de p zea uşa nu a vrut s  mă ă ă ă 
lase s  intru. Nu p rea s  ştie cine sunt, dac  po iă ă ă ă ţ  
s  crezi.ă

Din moment ce Bubba însuşi îşi aducea cu greu 
aminte şi îl apucau pandaliile când o f cea, poateă  
c  nu era atât de surprinz tor c  goblinul nu era laă ă ă  
curent cu muzica de succes din America.

— Dar  l-am  v zut  pe  domnul  Eric  c rându-teă ă  
afar , aşa c  v-am urm rit.ă ă ă
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— Mul umesc,  Bubba.  A  fost  cu  adev ratţ ă  
inteligent din partea ta.

Zâmbi, într-un fel neglijent şi vag.
— Domnişoar  Sookie,  ce  f ceai  în  pat  cuă ă  

domnul Eric, dac  Bill este iubitul t u?ă ă
— O  întrebare  cu  adev rat  bun ,  Bubba,  amă ă  

r spuns.ă
Am încercat s  m  ridic, dar nu am putut. Amă ă  

scos un geam t de durere, iar Eric a înjurat într-oă  
limb  str in .ă ă ă

— O s -i dau sânge, Bubba, îi explic  Eric. D -ă ă ă
mi voie s - i spun ce trebuie s  faci tu.ă ţ ă

— Sigur c  da, spuse Bubba cu pl cere.ă ă
— Din moment ce ai trecut peste zid şi ai intrat 

în  cas  f r  s  fii  prins,  am  nevoie  să ă ă ă ă 
perchezi ionezi  proprietatea.  Credem c  Bill  esteţ ă  
pe undeva pe aici. Îl in prizonier. Nu încerca s -lţ ă  
eliberezi. sta e un ordin. Când îl g seşti, te întorciĂ ă  
aici  şi  ne spui.  Dac  te v d,  nu fugi.  Doar  s  nuă ă ă  
spui  nimic.  Absolut  nimic.  Nici  despre  mine,  nici 
despre  Sookie,  nici  despre  Bill.  Nimic  altceva  în 
afar  de  cuvintele:  „Salut,  numele  meu  esteă  
Bubba.”

— Salut, numele meu e Bubba.
— Exact.
— Salut, numele meu e Bubba.
— Da, aşa e bine. Acum strecoar -te şi fii t cută ă  

şi invizibil.
Bubba ne zâmbi.
— Da, domnule Eric. Dar, dup  asta, trebuie să ă 

g sesc ceva de mâncare. Mi-e cam foame.ă
— Bine, Bubba. Acum du-te şi caut . ă
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Bubba se ca r  din nou afar  pe fereastr , careţă ă ă ă  
era la etajul al doilea. M  întrebam cum va ajungeă  
pe  p mânt,  dar  dac  intrase  pe  fereastr  eramă ă ă  
sigur  c  se putea descurca.ă ă

— Sookie, spuse Eric în urechea mea. Am putea 
avea  o  ceart  lung  pe  tema  dac  s  primeştiă ă ă ă  
sânge  de  la  mine  şi  ştiu  tot  ce  vei  spune.  Dar 
realitatea este c  se apropie zorile. Nu ştiu dac  iă ă ţ  
se va permite sau nu s  stai aici în timpul zilei. Euă  
va trebui s -mi g sesc un ad post, aici sau în altă ă ă ă 
parte. Vreau s  fii puternic  şi capabil  s  te aperi.ă ă ă ă  
Sau cel pu in în stare s  te mişti rapid.ţ ă

— Ştiu  c  Bill  e  aici,  am spus  dup  ce  m-amă ă  
gândit  un moment.  Şi indiferent ce f ceam acumă  
câteva  clipe  –  mul umesc  lui  Dumnezeu  pentruţ  
sosirea lui Bubba – trebuie s -l g sesc pe Bill. Celă ă  
mai bun moment s -l scot de aici ar fi în timp ceă  
voi, vampirii, dormi i. Se poate mişca vreun pic înţ  
timpul zilei?

— Dac  ştie  c  e  în  mare  pericol,  ar  putea  fiă ă  
capabil  s  se in  pe picioare, spuse Eric încet şiă ţ ă  
gânditor.  Acum  sunt  cu  atât  mai  sigur  c  esteă  
necesar s  iei sânge de la mine, c ci ai nevoie deă ă  
putere. Va trebui s  fie bine acoperit. Va trebui să ă 
iei p tura de pe patul acesta, este groas . Cum îlă ă  
vei scoate de aici?

— Aici  intri  tu în joc, am spus. Dup  ce facemă  
chestia asta cu sângele, trebuie s -mi faci rost deă  
o maşin  – o maşin  cu un portbagaj mare, cum ară ă  
fi un Lincoln sau un Caddy. Şi trebuie s -mi aduci şiă  
cheile. Şi va trebui s  dormi în alt  parte. Nu veiă ă  
dori s  fii aici când se vor trezi şi vor descoperi că ă 
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le-a disp rut prizonierul.ă
Mâna lui Eric se odihnea liniştit  pe abdomenulă  

meu şi înc  eram înf şura i amândoi în cuverturi.ă ă ţ  
Dar situa ia era cu totul alta acum.ţ

— Sookie, unde îl vei duce?
— Într-un  loc  sub  p mânt,  am  spus  nesigur .ă ă  

Poate  în  garajul  subteran  din  cl direa  unde  stă ă 
Alcide! E mai bine decât afar .ă

Eric  se  ridic  în  şezut  şi  se  sprijini  de  t bliaă ă  
patului.  Boxerii  s i  de  m tase  aveau  o  culoareă ă  
albastru-intens. Şi-a dep rtat picioarele şi am putută  
vedea pe crac  în  sus.  Oh,  Doamne!  A trebuit  să 
închid ochii. Râdea.

— Stai  cu  spatele  sprijinit  de  pieptul  meu, 
Sookie. Aşa va fi mai confortabil.

Cu  grij ,  m-a  sprijinit  de  el,  cu  spatele  deă  
pieptul lui şi şi-a înf şurat mâinile în jurul meu. Eraă  
ca  şi  cum  m-aş  fi  sprijinit  de  o  pern  solid ,ă ă  
r coroas . Mâna dreapt  i-a disp rut şi am auzit ună ă ă ă  
cr n nit slab.  Apoi  încheietura lui  mi-a ap rut înă ţă ă  
fa , cu sângele curgând din dou  r ni.ţă ă ă

— Asta te va vindeca de tot, spuse Eric.
Am  ezitat,  apoi  am  râs  de  comportarea  mea 

prosteasc .  Ştiam  c  Eric  era  capabil  s -miă ă ă  
cunoasc  secretele cu atât mai mult cu cât luam oă  
cantitate mai mare de sânge de la el. Mai ştiam şi 
c  asta îi d dea o anume putere asupra mea. Dară ă  
astfel,  deveneam mai  puternic  pentru  mai  multă  
timp şi, inând cont de cât de b trân era Eric, urmaţ ă  
s  fiu chiar foarte puternic . M  voi vindeca şi mă ă ă ă 
voi  sim i  minunat.  Voi  fi  mai  atr g toare.  Acestaţ ă ă  
era şi motivul pentru care vampirii erau vâna i deţ  
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sec tuitori,  oameni  care  lucrau  în  echipe  ca  să ă 
captureze vampirii, s -i lege cu lan uri de argint şiă ţ  
s  le  scurg  sângele  în  flacoane,  care  apoi  erauă ă  
vândute pentru diverse sume pe pia a neagr . Cuţ ă  
un an în urm , un flacon se vindea cu vreo două ă 
sute  de  dolari;  Dumnezeu  ştie  cât  ar  fi  valorat 
sângele lui Eric, din moment ce era atât de b trân.ă  
S  demonstreze  provenien a  sângelui  ar  fiă ţ  
reprezentat  categoric  o  problem  pentruă  
sec tuitori.  Scurgerea  de  sânge  era  o  ocupa ieă ţ  
extrem  de  riscant  şi,  în  acelaşi  timp,  absolută  
ilegal .ă

Eric îmi f cea un dar grozav.ă
Zic mersi  c  nu am fost  niciodat  o sclifosit .ă ă ă  

Am pus gura pe micile r ni şi am supt.ă
Eric gemu şi mi-am dat seama repede c -i f ceaă ă  

pl cere s  fim atât  de apropia i.  A început  s  seă ă ţ ă  
mişte  pu in,  iar  eu  nu  prea  m  puteam  opune.ţ ă  
Bra ul s u stâng m  inea cu fermitate lipit  de el,ţ ă ă ţ ă  
iar bra ul s u drept, în fond şi la urma urmei, mţ ă ă 
hr nea.  Era  înc  destul  de  greu  s  nu  mi  seă ă ă  
întoarc  stomacul pe dos de la acest procedeu. Dară  
Eric se sim ea, categoric, de minune, şi fiindc  mţ ă ă 
sim eam  tot  mai  bine  cu  fiecare  înghi itur ,  eraţ ţ ă  
destul de dificil s  m  cert cu mine îns mi şi s -miă ă ă ă  
spun  c  f ceam  ceva  r u.  Drept  urmare,  amă ă ă  
încercat  s  nu  m  gândesc  la  asta  şi  s  nu  mă ă ă ă 
mişc.  Mi-am  amintit  de  momentul  când  luasem 
sânge de la Bill  pentru  c  aveam nevoie de maiă  
mult  putere  şi  mi-am amintit  reac ia  lui  Bill  deă ţ  
atunci.

Eric se lipi şi mai tare de mine, brusc scoase un 
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oftat  prelung  şi  apoi  se  relax  complet.  Mi-amă  
sim it  spatele  transpirat  şi  am mai  luat  o  ultimţ ă 
înghi itur  serioas .  Eric  gemu  acum,  un  sunetţ ă ă  
adânc  şi  gutural,  iar  gura  îi  alunec  în  jos  spreă  
gâtul meu.

— Nu m  muşca, am spus.ă
M  ag am cu dificultate de r m şi ele s n t iiă ăţ ă ă ţ ă ă ăţ  

mele  mintale.  Mi-am  spus  c  m  excitase  doară ă  
amintirea lui Bill, reac ia sa când îl muşcasem. Ericţ  
doar s-a întâmplat s  fie aici. Nu puteam face sexă  
cu un vampir,  mai ales cu Eric, doar pentru c  îlă  
g seam atr g tor – nu când ar fi avut consecin eă ă ă ţ  
atât de groaznice. Eram mult prea epuizat  pentruă  
a-mi enumera aceste consecin e. Eram adult , mi-ţ ă
am spus cu fermitate; adul ii adev ra i nu fac sexţ ă ţ  
doar  pentru  c  persoana  cealalt  esteă ă  
îndemânatic  şi dr gu .ă ă ţă

Col ii lui Eric mi-au zgâriat um rul.ţ ă
Am âşnit  din  pat  ca  o  rachet .  Încercând  sţ ă ă 

localizez  o  baie,  am deschis  brusc  uşa  şi  m-am 
trezit în fa  cu vampirul cel scund şi brunet, cel cuţă  
p r ondulat, care st tea afar , cu bra ul drept plină ă ă ţ  
cu haine, cu cel stâng ridicat s  bat  la uş .ă ă ă

— Ei, ia te uit , spuse zâmbind. ă
Şi chiar se uita.
— Ai treab  cu mine?ă
M-am  sprijinit  de  tocul  uşii,  încercând  din 

r sputeri s  par bolnav  şi fragil .ă ă ă ă
— Da, dup  ce noi i-am dat jos rochia, Russellă ţ  

şi-a imaginat c  vei avea nevoie de nişte haine. S-aă  
întâmplat s  le am pe astea în dulapul meu, şi dină  
moment ce avem aceeaşi în l ime…ă ţ
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— Oh, am spus cu voce pierdut .ă
Nu f cusem niciodat  schimb  de  haine  cu  ună ă  

tip.
— Mul umesc mult. Eşti foarte dr gu .ţ ă ţ
Şi  chiar  era.  Îmi  adusese  câteva  tricouri 

(albastru-deschis),  ciorapi,  un  halat  de  baie  din 
m tase şi chiar nişte chilo i cura i. Nu voiam s  mă ţ ţ ă ă 
gândesc prea mult la asta.

— Pari  s  fii  mai  bine,  spuse  b rbatul  celă ă  
m run el.ă ţ

Privirile  sale  erau  admirative,  dar  nu  foarte. 
Poate c -mi supraevaluasem farmecul.ă

— Sunt  foarte  sl bit ,  am  spus  încet.  M-amă ă  
ridicat ca s  m  duc la baie.ă ă

Ochii c prui ai Cre ului str lucir  şi puteam s -ă ţ ă ă ă
mi dau seama c  se uita la Eric peste um rul meu.ă ă  
Aceast  privelişte era, cu siguran , mai pe gustulă ţă  
s u,  iar  zâmbetul  s u  deveni  cu  adev rat  oă ă ă  
invita ie.ţ

— Leif, vrei s  împ r i cu mine coşciugul ast zi?ă ă ţ ă  
întreb , b tând din gene.ă ă

Nu  am îndr znit  s  m  întorc  s -l  privesc  peă ă ă ă  
Eric. Sim eam pe spate o pat  înc  ud . Brusc, amţ ă ă ă  
fost  dezgustat  de  mine  îns mi.  Avusesemă ă  
anumite gânduri  referitoare la Alcide şi  mai  mult 
decât  atât  privitoare  la  Eric.  Nu  eram  deloc 
încântat  de calit ile mele morale. Nu reprezentaă ăţ  
o  scuz  faptul  c  ştiam  c  Bill  îmi  fuseseă ă ă  
necredincios,  sau  cel  pu in  nu  era  o  scuz  preaţ ă  
solid . Probabil nu constituia o scuz  nici c  al turiă ă ă ă  
de  Bill  m  obişnuisem  cu  sex  regulat  şi  absolută  
grozav. Sau nu prea era o scuz .ă
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Venise  timpul  s -mi  revizuiesc  atitudineaă  
moral  şi s  am grij  cum m  port. Doar gândindu-ă ă ă ă
m  la asta şi m-am sim it mai bine.ă ţ

— Trebuie s  fac un comision pentru Sookie, îiă  
spunea  Eric  vampirului  cu  p r  ondulat.  Nu  suntă  
sigur  c  m  întorc  pân  în  zori,  dar,  dac  o  voiă ă ă ă  
face, po i fi convins c  te voi c uta.ţ ă ă

Eric  flirta  şi  el.  În  timp  ce  în  jurul  meu  se 
desf şura acest schimb de replici, am pus pe mineă  
halatul  de m tase, care era o simfonie de negru,ă  
roz  şi  alb,  tot  numai  flori.  Cu  adev rat  grozav.ă  
Cre ul  îmi  arunc  o  privire  şi  p ru  mult  maiţ ă ă  
interesat decât atunci când eram doar în lenjerie.

— Mmm, spuse scurt.
— Din nou mul umesc, am spus. Îmi po i ar taţ ţ ă  

unde este cea mai apropiat  baie?ă
Îmi  indic  o uş  întredeschis  pe la jum tateaă ă ă ă  

holului.
— Scuza i-m ,  am  spus  adresându-mţ ă ă 

amândurora, şi mi-am amintit s  merg de-a lungulă  
holului  încet  şi  cu  grij ,  ca  şi  cum m-ar  fi  durută  
înc .ă

Dincolo de uşa de la baie, cu vreo dou  uşi maiă  
încolo, am putut vedea capul sc rilor. Bine, acumă  
ştiam unde era ieşirea. Asta chiar era o alinare.

Baia era doar una obişnuit  şi veche. Era plină ă 
de lucrurile care sunt de obicei îngr m dite într-oă ă  
baie:  usc toare  de  p r,  ondulatoare,  deodorant,ă ă  
şampon, gel de p r. Ceva produse de machiaj. Periiă  
şi piepteni şi aparate de ras.

Deşi raftul era curat şi ordonat, se p rea c  maiă ă  
multe  persoane  foloseau  aceast  baie.  Puteamă  
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pune pariu c  baia lui Russell  Edgington nu ar taă ă  
deloc ca asta. Am g sit câteva ace de p r şi mi-amă ă  
prins pletele în creştetul capului, iar apoi am f cută  
cel mai rapid duş înregistrat vreodat . Din momentă  
ce tocmai îmi sp lasem p rul de diminea  – careă ă ţă  
acum p rea la ani-lumin  distan  – şi,  pe lângă ă ţă ă 
asta, mai dura şi o veşnicie s  se usuce, am fostă  
fericit  s  sar  peste  asta.  Mi-am  frecat  doară ă  
zdrav n pielea cu s punul parfumat din savonier .ă ă ă  
În dulap erau prosoape curate, ceea ce însemna o 
mare uşurare.

Revenisem  în  dormitor  dup  cincisprezeceă  
minute.  Cre ul  plecase.  Eric  era  îmbr cat,  iarţ ă  
Bubba se întorsese.

Eric  nu  spuse  un  cuvânt  despre  incidentul 
jenant care avusese loc între noi. Se uit  apreciativă  
la halat, dar nu coment  nimic.ă

— Bubba a cercetat zona, Sookie, spuse Eric, cu 
siguran  citându-l pe acesta.ţă

Bubba zâmbea cum f cea de obicei, uşor într-oă  
parte. Era mul umit de sine.ţ

— Domnişoar  Sookie, l-am g sit pe Bill, spuseă ă  
triumf tor.  Nu-i  într-o  form  prea  grozav ,  da'ă ă ă  
tr ieşte.ă

M-am  pr buşit  într-un  fotoliu  f r  s -mi  dauă ă ă ă  
seama.  Din fericire,  acesta era chiar  lâng  mine.ă  
Spatele îmi era tot rigid, dar, dintr-odat , st teamă ă  
jos  şi  nu  în  picioare.  Era  înc  o  senza ie  stranieă ţ  
într-o noapte plin  de astfel de tr iri.ă ă

Când  am  fost  în  stare  s  m  gândesc  şi  laă ă  
altceva,  am observat vag c  expresia lui Eric eraă  
un  amestec  uimitor  de:  pl cere,  regret,  furie,ă  
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satisfac ie. Bubba p rea doar fericit.ţ ă
— Unde e?
Vocea mea se schimbase.
— E o cl dire mare în spatele steia, ca un garajă ă  

pentru  patru  maşini,  dar  are  apartamente 
deasupra şi o camer  în lateral.ă

Lui Russell îi pl cea s -şi p streze ajutoarele laă ă ă  
îndemân .ă

— Mai  sunt  alte  cl diri  pe-acolo?  O  pot  g siă ă  
uşor?

— Acolo  este  o piscin ,  domnişoar  Sookie,  şiă ă  
lâng  ea o cl dire mic , pentru ca oamenii  s  seă ă ă ă  
poat  schimba  în  costum  de  baie.  Şi  este  şi  oă  
magazie de scule, cred c  asta e, dar separat deă  
garaj.

Eric întreb :ă
— În ce parte a garajului este inut? ţ
Bubba spuse:
— Camera  din  dreapta.  M  gândesc  c  poateă ă  

garajul a fost înainte un grajd, iar camera era locul 
unde ineau şeile şi alte lucruri. Nu e prea mare.ţ

— Câ i sunt în untru cu el?ţ ă
Eric punea nişte întreb ri bune. Eu nu puteamă  

s  trec peste afirma ia lui Bubba c  Bill tr ia şi că ţ ă ă ă 
eram foarte aproape de el.

— Acum sunt trei, domnule Eric, doi b rba i şi oă ţ  
femeie. To i trei sunt vampiri. Ea are un cu it.ţ ţ

Am ezitat în gând.
— Cu it, am spus.ţ
— Da, don'şoar , l-a t iat destul de r u.ă ă ă
Nu era momentul potrivit s  ezit. Mai devremeă  

m  mândrisem  c  nu  eram  sclifosit .  Eraă ă ă  
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momentul s  demonstrez c  spusesem adev rul.ă ă ă
— Se pare c  a rezistat pân  acum, am spus.ă ă
— Sigur a f cut-o, a fost Eric de acord. Sookie,ă  

m  duc s - i fac rost de o maşin . Voi încerca s  oă ă ţ ă ă  
parchez acolo, lâng  grajduri.ă

— Crezi c  te vor mai l sa s  intri?ă ă ă
— Dac  îl iau pe Bernard cu mine.ă
— Bernard?
— M run elul.ă ţ
Eric îmi zâmbi, şi zâmbetul s u era pu in într-oă ţ  

parte.
— Adic … Oh, dac -l iei pe Cre  cu tine, te voră ă ţ  

l sa din nou s  intri, pentru c  el locuieşte aici?ă ă ă
— Da. Dar s-ar  putea s  fie necesar  s  r mână ă ă  

acolo. Cu el.
— N-ai putea s  scapi de asta?ă
— Poate  c  da,  poate  c  nu.  Nu  vreau  s  fiuă ă ă  

g sit aici când vor descoperi c  Bill a disp rut, şi tuă ă ă  
odat  cu el.ă

— Domnişoar  Sookie,  ziua  au  pus  de  pază ă 
vârcolaci.

Amândoi l-am privit pe Bubba, în acelaşi timp.
— Vârcolacii  care au fost pe urma ta? Ei îl vor 

p zi pe Bill când vampirii dorm.ă
— Dar în seara asta e lun  plin , am spus. Vor fiă ă  

epuiza i  când le va veni  rândul  s  stea de paz .ţ ă ă  
Asta dac  vor ap rea.ă ă

Eric m  privi uşor surprins.ă
— Ai  dreptate,  Sookie.  Asta  e  cea  mai  bună 

ocazie pe care o vom avea.
Am mai discutat ceva vreme pe aceast  tem ;ă ă  

poate era cazul  s  m  prefac foarte sl bit  şi  să ă ă ă ă 
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r mân în cas ,  aşteptând un aliat  uman de-al  luiă ă  
Eric s  vin  de la Shreveport. Eric spuse c  va sunaă ă ă  
dup  cineva de pe telefonul s u mobil în secundaă ă  
în care va ieşi din zon .ă

Eric suger :ă
— Poate  c  Alcide  i-ar  putea  da  o  mân  deă ţ ă  

ajutor mâine-diminea .ţă
Trebuia s  recunosc, eram tentat  de ideea deă ă  

a-l  suna  din  nou.  Alcide  era  mare,  dur  şi 
competent,  iar ceva tainic şi delicat din interiorul 
meu sugera c ,  f r  îndoial ,  Alcide  ar  fi  fost  înă ă ă ă  
stare s  rezolve totul mai bine decât aş fi f cut-oă ă  
eu.  Dar  conştiin a  mea avu  o tres rire  profund .ţ ă ă  
Alcide, am sus inut eu, nu mai putea fi implicat maiţ  
departe. Îşi f cuse treaba. Trebuia s  fac  afaceriă ă ă  
cu oamenii ştia şi l-ar fi ruinat dac  Russell şi-ar fiă ă  
dat  seama  de  rolul  jucat  în  evadarea  lui  Bill 
Compton.

Nu  mai  puteam  pierde  vremea  discutând, 
deoarece mai erau doar dou  ore pân  la r s rit.ă ă ă ă  
Cu multe  detalii  înc  nepuse la punct,  Eric  plecă ă 
s -l g seasc  pe Cre  – Bernard – şi s -i cear  timidă ă ă ţ ă ă  
s -l  înso easc  în  încercarea  de  a  închiria  oă ţ ă  
maşin ,  pe  care  b nuiesc  c  inten iona  s  oă ă ă ţ ă  
închirieze, pentru mine fiind un mister ce birou de 
închirieri auto mai era deschis la ora asta, dar Eric 
nu p rea s  anticipeze vreo problem . Am încercată ă ă  
s -mi alung îndoielile din minte. Bubba accept  să ă ă 
treac  din nou peste zidul  propriet ii  lui  Russell,ă ăţ  
aşa cum intrase şi s  g seasc  un loc unde s  seă ă ă ă  
îngroape peste zi.  Via a lui  Bubba fusese salvatţ ă 
doar  de  faptul  c  în  seara  asta  era  lun  plin ,ă ă ă  
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spuse  Eric,  iar  eu eram gata  s -l  cred.  Vampirulă  
care p zea poarta o fi fost el bun, dar nu putea fiă  
prezent peste tot.

Treaba mea era s  m  prefac sl bit ,  pân  laă ă ă ă ă  
ziu , când to i vampirii se vor retrage şi atunci s -lă ţ ă  
scot  pe  Bill  cumva  din  grajd  şi  s -l  bag  înă  
portbagajul maşinii pe care mi-o va aduce Eric. Nu 
aveau nici un motiv s  nu m  lase s  plec.ă ă ă

— sta e cel mai prost plan pe care l-am auzitĂ  
vreodat , spuse Eric.ă

— Ai dreptate, dar e singurul pe care-l avem.
— Te  vei  descurca  de  minune,  domnişoară 

Sookie, îmi spuse Bubba încurajator.
De asta aveam nevoie, de o atitudine pozitiv .ă
— Mul umesc, Bubba, am spus, încercând ca înţ  

vocea mea s  se reflecte recunoştin a pe care oă ţ  
sim eam.ţ

Eram plin  de energie de la sângele lui Eric. Mă ă 
sim eam ca şi  cum ochii  îmi  aruncau fulgere,  iarţ  
p rul meu plutea în jurul capului  ca într-un halouă  
electric.

— Nu te l sa dus  de val, m  sf tui Eric.ă ă ă ă
Îmi  aminti  c  asta era o problem  obişnuit  aă ă ă  

persoanelor care înghi eau sânge de vampir de peţ  
pia a neagr . Încercau lucruri nebuneşti deoareceţ ă  
se  sim eau  atât  de  puternici,  de  invincibili,  iarţ  
uneori nu fuseser  în stare s  fac  fa  încerc rii –ă ă ă ţă ă  
ca  tipul  care  încercase  s  se  bat  cu  o  bandă ă ă 
întreag , sau ca femeia care încercase s  oprească ă ă 
un  tren  care  venea  din  direc ia  opus .  Am  trasţ ă  
adânc aer în piept, str duindu-m  s -mi întip rescă ă ă ă  
în minte  recomandarea  sa.  Ce-mi  doream era să 
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m  strecor pe fereastr  şi s  v d dac  m  puteamă ă ă ă ă ă  
c ra pe zid pân  la acoperiş. Uau, sângele lui Ericăţă ă  
era senza ional! ţ Acesta era un cuvânt pe care nu-l 
mai folosisem pân  acum, dar era foarte potrivit.ă  
Nu-mi d dusem seama ce diferen  era între a beaă ţă  
sânge de la Bill şi a bea de la Eric.

S-a auzit o b taie în uş  şi to i ne-am uitat într-ă ă ţ
acolo, ca şi cum am fi putut vedea prin ea.

Într-un timp incredibil  de scurt,  Bubba  ieşi  pe 
fereastr ,  Eric se aşez  pe scaunul  de lâng  pat,ă ă ă  
iar  eu st team în pat  încercând s  par  sl bit  şiă ă ă ă  
neajutorat .ă

— Intr , spuse Eric cu glas aproape şoptit, aşaă  
cum se potrivea cuiva care st tea al turi de cinevaă ă  
care se recupera de pe urma unei r ni teribile.ă

Era Cre ul, adic  Bernard. Bernard purta blugi şiţ ă  
un pulover roşu-închis, şi ar ta delicios. Am închisă  
ochii şi mi-am inut o lec ie de moral . Infuzia deţ ţ ă  
sânge m  f cuse foarte plin  de via .ă ă ă ţă

— Cum îi mai e? întreb  Bernard, abia auzit. I-aă  
mai revenit culoarea.

— Tot  are  dureri,  dar  se  vindec ,  mul umită ţ ă 
generozit ii regelui vostru.ăţ

— A  fost  fericit  s  o  fac ,  spuse  politicosă ă  
Bernard. Dar va fi, … încântat dac  ea va puteaăăă ă  
s  plece singur  mâine. Este sigur c  prietenul eiă ă ă  
se va fi întors la apartament dup  ce s-a bucurată  
de luna plin  din seara asta. Sper c  asta nu pareă ă  
prea nepoliticos.

— Nu,  îi  pot  în elege  preocuparea,  spuse Eric,ţ  
întorcându-i polite ea.ţ

Aparent,  Russell  se temea c  voi  r mâne maiă ă  
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multe zile, profitând de pe urma actului meu eroic. 
Russell,  neobişnuit s  aib  musafiri  umani de sexă ă  
feminin, voia s  m  întorc la Alcide, când era sigură ă  
c  acesta îmi putea purta de grij .  Russell  nu seă ă  
sim ea confortabil s  ştie c  o femeie necunoscutţ ă ă ă 
se  învârteşte  pe  proprietatea  sa  în  timpul  zilei, 
când el şi întreaga sa suit  vor dormi adânc.ă

Russell avea dreptate s  fie îngrijorat.ă
— Atunci,  m  duc  s -i  aduc  o  maşin ;  o  s-oă ă ă  

parchez  în  spatele  casei,  iar  ea  va  putea  pleca 
singur  mâine.  Dac  aranjezi  s  ias  în sigurană ă ă ă ţă 
pe poart  – b nuiesc c  e p zit  în timpul zilei? –ă ă ă ă ă  
înseamn  c  mi-am  îndeplinit  obliga ia  fa  deă ă ţ ţă  
prietenul meu Alcide.

— E  o  propunere  rezonabil ,  spuse  Bernard,ă  
oferindu-mi şi mie o frac iune din zâmbetul pe careţ  
i-l adresase lui Eric.

Nu i-am r spuns la fel. Am închis ochii, p rândă ă  
extenuat .ă

— O s  las vorb  la poart  când ieşim. E bineă ă ă  
dac  mergem  cu  maşina  mea?  E  o  rabl  camă ă  
veche, dar ne va duce… unde vrei s  mergi?ă

— Î i spun când vom fi pe drum. E aproape deţ  
casa unui prieten de-al meu. El ştie un b rbat careă  
îmi va închiria o maşin  pentru o zi sau dou .ă ă

Bun,  g sise  o  modalitate  s  ob in  o  maşin ,ă ă ţ ă ă  
f r  s  lase dovezi. Grozav.ă ă ă

Am sim it mişcare în stânga mea. Eric se aplecţ ă 
peste mine. Ştiam c  e Eric, pentru c  sângele dină ă  
mine  m  inform  c  aşa  era.  Era  cu  adev rată ă ă ă  
însp imânt tor, şi sta era motivul pentru care Billă ă ă  
m  avertizase  s  nu  iau  sânge  de  la  nici  un  altă ă  
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vampir  în  afar  de  el.  Prea  târziu.  Eram  întreă  
ciocan şi nicoval .ă

M  s rut  pe  obraz,  cast,  în  stilul  prietenuluiă ă ă  
iubitului.

— Sookie, spuse foarte încet. M  po i auzi? ă ţ
Am dat uşor din cap.
— Bine. Ascult , am s - i fac rost de o maşin .ă ă ţ ă  

Am s  las  cheile  aici  lâng  pat  când  m  întorc.ă ă ă  
Diminea  trebuie  s  pleci  cu  maşina  şi  s  teţă ă ă  
întorci la Alcide. Ai în eles?ţ

Am dat din nou din cap.
— Pa,  am  spus  încercând  s  am  o  voce  peă  

jum tate adormit . Mul umesc.ă ă ţ
— Cu pl cere, spuse, iar eu am sim it duritateaă ţ  

din vocea sa.
Cu  un  efort,  mi-am  p strat  expresia  fe eiă ţ  

neschimbat .ă
Greu  de  crezut,  dar  chiar  mi  s-a  f cut  somnă  

dup  ce  au  plecat.  Evident,  Bubba  fuseseă  
ascult tor şi p r sise reşedin a s rind peste gard,ă ă ă ţ ă  
pentru  a  g si  ad post  în  timpul  zilei.  Conaculă ă  
deveni  tot  mai  liniştit  pe  m sur  ce  noaptea  seă ă  
apropia  de  sfârşit.  B nuiam  c  vârcolacii  erauă ă  
liberi,  probabil  urlând pentru ultima oar  în aceaă  
noapte  pe  undeva.  În  timp  ce  adormeam,  m-am 
întrebat  cum se  descurcaser  ceilal i  teriantropi.ă ţ  
Ce f cuser  cu hainele? Drama din seara asta de laă ă  
Clubul Mor ilor fusese un accident; eram sigur  c ,ţ ă ă  
în  mod  normal,  aveau  un  ritual.  M-am  întrebat 
unde era Alcide. Poate c  îl prinsese pe nemerniculă  
de Newlin.

M-am trezit când am auzit clinchetul cheilor.
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— M-am întors, spuse Eric.
Vorbea foarte încet şi a trebuit s  deschid ochiiă  

ca s  fiu sigur  c  era cu adev rat acolo.ă ă ă ă
— E un Lincoln alb. Am parcat lâng  garaj; dină  

p cate, nu era loc în untru. Nu m  vor l sa s  mă ă ă ă ă ă 
apropii  mai  mult,  dup  cum  a  spus  Bubba.  Mă ă 
auzi?

Am încuviin at din cap.ţ
— Noroc,  spuse  Eric  ezitând.  Dac  reuşesc  să ă 

scap, ne întâlnim în garajul subteran la prima oră 
dup  l sarea întunericului, în seara asta. Dac  nuă ă ă  
eşti acolo, m  întorc la Shreveport.ă

Am deschis ochii. Camera înc  era cufundat  înă ă  
întuneric; am putut vedea pielea lui Eric str lucind.ă  
La fel şi a mea.  Asta chiar  m-a b gat în sperie i.ă ţ  
Abia sc pasem de str lucirea asta dup  ce luasemă ă ă  
sânge de la Bill (fusese o urgen ), când ap ruse oţă ă  
alt  criz , iar acum str luceam ca un reflector deă ă ă  
discotec .  Am  constatat  c  via a  în  preajmaă ă ţ  
vampirilor era o urgen  continu .ţă ă

— Vorbim mai târziu, spuse Eric profetic.
— Mul umesc pentru maşin , i-am zis.ţ ă
Eric privi în jos la mine. P rea s  aib  o vân taieă ă ă ă  

pe gât. Am deschis gura, apoi am închis-o din nou. 
Mai bine s  nu comentez.ă

— Nu-mi  place  s  fiu  sentimental,  spuse  Erică  
rece şi plec .ă

Era o replic  dur  pentru o concluzie.ă ă
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Capitolul 11

Se ivise o linie de lumin  la orizont când m-amă  
strecurat afar  din conacul regelui din Mississippi.ă  
Era pu in mai cald în diminea a asta, iar cerul nuţ ţ  
era întunecat doar din cauza nop ii, ci şi a ploii. Laţ  
subra  ineam  un  pache el  cu  lucrurile  mele.ţ ţ ţ  
Cumva,  geanta  mea  şi  şalul  negru  de  catifea 
ajunseser  de  la  club  la  conac,  iar  eu  mi-amă  
împachetat pantofii în şal. În poşet  era cheia de laă  
apartamentul  lui  Alcide,  cea  pe  care  mi-o 
împrumutase, aşa c  m-am sim it liniştit  ştiind că ţ ă ă 
puteam g si ad post acolo, în caz de nevoie. Subă ă  
cel lalt bra  aveam p tura de pe pat, împachetată ţ ă ă 
frumos. F cusem şi patul, aşa c  dispari ia ei nu vaă ă ţ  
fi vizibil  o bucat  de vreme.ă ă

Ceea  ce  Bernard  nu-mi  împrumutase  era  o 
jachet . Când m-am strecurat afar , am înşf cat oă ă ă  
jachet  matlasat ,  albastru-închis,  care  eraă ă  
ag at  pe  balustrada  sc rii.  M-am  sim it  foarteăţ ă ă ţ  
vinovat .  Nu mai  furasem nimic  pân  acum.  Dară ă  
iat  c  luasem şi p tura, şi jacheta. Conştiin a meaă ă ă ţ  
protesta vehement.

Luând  în  considerare  ce  era  posibil  să 
trebuiasc  s  fac pentru a pleca de pe proprietate,ă ă  
furtul unei jachete şi al unei p turi p rea un lucruă ă  
nesemnificativ. I-am spus conştiin ei mele s  tac .ţ ă ă

În  timp  ce  m  strecuram  prin  buc t ria  ca  oă ă ă  
peşter  şi deschideam uşa din spate, picioarele îmiă  
alunecau  în papucii  cu elastic  pe care Bernard  îi 
inclusese  în  mormanul  de  haine  pe  care  mi-l 
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adusese în dormitor. Oricum, era mult mai bine în 
şosete şi papuci, în loc s  m  clatin pe tocuri.ă ă

Nu v zusem pe nimeni pân  acum. Se p rea că ă ă ă 
alesesem momentul potrivit. Aproape to i vampiriiţ  
erau în siguran  în coşciugele lor, sau în pat, sauţă  
în  p mânt,  sau  unde  naiba  st teau  ei  în  timpulă ă  
zilei.  Aproape  nici  un  teriantrop,  indiferent  de 
animalul  în  care  se  transforma,  nu  se  întorsese 
înc  de la orgia de noaptea trecut  sau, poate, uniiă ă  
dormeau  deja.  Dar  tremuram de tensiune pentru 
c , în orice clip , norocul sta se putea sfârşi.ă ă ă

În spatele conacului exista într-adev r o piscină ă 
mic , acoperit  pentru iarn  cu o copertin  uriaş ,ă ă ă ă ă  
neagr .  Avea marginile  fixate cu greut i  care seă ăţ  
întindeau mult dincolo de conturul real al piscinei. 
Micu a  cabin  care  deservea  piscina  era  înţ ă  
întuneric.  Am  mers  în  linişte  de-a  lungul  unei 
poteci  pavate cu buc i  inegale  de piatr  cioplităţ ă ă 
şi,  dup  ce  am  trecut  de  o  deschiz tur  într-ună ă ă  
gard  viu  des,  m-am  trezit  într-o  zon  pavat .ă ă  
Datorit  vederii mele îmbun t ite, mi-am putut daă ă ăţ  
seama imediat c  tocmai descoperisem curtea dină  
fa a fostelor grajduri. Era vorba de o cl dire mare,ţ ă  
cu por i  duble  albe la capete,  iar  etajul  al  doileaţ  
(unde  Bubba  descoperise  apartamente)  avea 
ferestre cu ochiuri mici de geam. Deşi era cel mai 
extravagant  garaj  pe  care-l  v zusem  vreodat ,ă ă  
locurile  pentru  maşini  nu  aveau  uşi,  ci  arcade 
deschise.  Am  putut  num ra  patru  automobileă  
parcate în interior,  de la limuzin ,  la un Jeep.  Iară  
acolo, la dreapta, în loc de cea de-a cincea arcad ,ă  
era un zid, şi în el, o uş .ă
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Bill, m-am gândit, Bill. Inima îmi b tea cu putereă  
acum. Cu un copleşitor sentiment de uşurare, am 
descoperit  Lincolnul parcat în apropierea uşii.  Am 
învârtit cheia în broasca uşii de pe partea şoferului 
şi  s-a  auzit  un  clic.  Când  am  deschis  portiera, 
lampa  din  tavan  s-a  aprins,  dar  nu  i-am  dat 
aten ie. Am pus micul pachet cu lucrurile mele peţ  
scaunul  pasagerului  şi  am  apropiat  uşa  de  pe 
partea şoferului, pân  aproape c  am închis-o. Amă ă  
g sit  un  mic  întrerup tor  şi  am stins  lumina  dină ă  
plafonier .  Am  stat  un  minut  şi  m-am  uitat  laă  
tabloul de bord; totuşi eram atât de agitat  şi deă  
îngrozit ,  încât  îmi  era  greu  s  m  concentrez.ă ă ă  
Apoi, m-am dus în spatele maşinii  şi am descuiat 
portbagajul.  Era  pur  şi  simplu  uriaş  –  dar  nu  tot 
atât  de  curat  ca  interiorul.  B nuiam  c  Erică ă  
adunase toate lucrurile mai mari şi le aruncase la 
gunoi, l sând pe jos ig ri, hârtii, pungi de plastic şiă ţ ă  
urme albe de pudr . Oricum, era în regul . Asta nuă ă  
putea fi prea important.

Eric l sase şi dou  sticle de sânge, iar eu le-amă ă  
mutat într-o parte. Portbagajul era murdar, da, dar 
nu era nimic în el care i-ar  fi  putut cauza lui  Bill 
vreun disconfort.

Am inspirat adânc şi am strâns la piept p tura.ă  
Împachetat în faldurile acesteia se afla ruşul careţă  
m  r nise atât de r u. Era singura arm  pe care oă ă ă ă  
aveam şi, în ciuda faptului c  ar ta oribil (înc  eraă ă ă  
p tat  cu sângele meu şi prezenta urme de esut),ă ă ţ  
o  recuperasem  din  coş  şi  o  luasem  cu  mine.  În 
fond, ştiam sigur c  putea provoca pagube.ă

Cerul era cu o nuan  mai deschis, dar, când amţă  
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sim it pic turi de ploaie pe fa , am fost sigur  cţ ă ţă ă ă 
întunericul va mai ine pu in. M-am strecurat spreţ ţ  
garaj.  Faptul  c  m  furişam  cu  siguran  puteaă ă ţă  
stârni b nuieli,  dar, pur şi simplu, nu m-am putută  
hot rî s  m  îndrept direct spre uş . Pietrişul f ceaă ă ă ă ă  
s  fie imposibil  s  m  mişc în linişte,  dar tot amă ă ă  
încercat s  calc uşor.ă

Mi-am lipit urechea de uş , ascultând cu toată ă 
abilitatea mea sporit . Nu auzeam nimic. Cel pu ină ţ  
ştiam  c  nu  e  nici  o  fiin  uman  în untru.  Amă ţă ă ă  
r sucit mânerul încet, l-am inut pân  a revenit înă ţ ă  
pozi ia  ini ial ,  dup  care  am  împins  uşa  şi  amţ ţ ă ă  
intrat.

Podeaua  era  din  lemn  şi  acoperit  de  pete.ă  
Mirosea îngrozitor. Am ştiut imediat c  Russell maiă  
folosise şi înainte aceast  camer  pentru tortur .ă ă ă  
Bill se afla în centrul înc perii, legat cu lan uri deă ţ  
argint de un scaun cu sp tar drept.ă

Dup  emo iile confuze şi mediul  nefamiliar  dină ţ  
ultimele câteva zile, m-am sim it ca şi cum lumeaţ  
s-ar fi limpezit.

Totul era clar. Iat -l pe Bill. Îl voi salva.ă
Şi dup  ce l-am privit bine în lumina becului golă  

atârnând din tavan, am ştiut c  aş face ă orice ca s -ă
l salvez.

Niciodat  nu-mi imaginasem ceva atât de r u.ă ă
Existau urme de arsur  sub lan urile de argint înă ţ  

care fusese complet înf şurat. Ştiam c  argintul îiă ă  
provoac  unui vampir o agonie continu , iar Bill ală ă  
meu suferea acum din cauza asta. Mai fusese ars şi 
cu  alte  chestii,  şi  t iat,  t iat  violent,  având  r niă ă ă  
nevindecabile. Fusese l sat s  sufere de foame şiă ă  
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nu i se permisese s  doarm . Acum se pr buşise înă ă ă  
fa  şi ştiam c  se odihnea cât putea, cât  vremeţă ă ă  
c l ii  s i erau pleca i.  P rul negru îi era p tat deă ă ă ţ ă ă  
sânge.

Erau  dou  uşi  care  duceau  afar  din  cameraă ă  
f r  ferestre. Una, la dreapta mea, ducea spre ună ă  
dormitor  jalnic.  Puteam vedea câteva  paturi  prin 
uşa  întredeschis .  Era  un  b rbat  c zut  pe  unulă ă ă  
dintre ele, pur şi simplu pr buşit peste cuvertur ,ă ă  
complet  îmbr cat.  Unul  dintre  vârcolaci,  care  seă  
întorsese  dup  petrecerea  sa  lunar .  Sfor ia  şiă ă ă  
avea urme negre la col urile gurii, la care nu voiamţ  
s  m  uit  mai  îndeaproape.  Nu  puteam  vedeaă ă  
restul  camerei,  aşa  c  nu  ştiam  sigur  dac  nuă ă  
cumva  mai  erau  şi  al ii;  ar  fi  fost  inteligent  dinţ  
partea mea s  presupun c  mai erau.ă ă

Uşa din spatele camerei ducea mai departe, în 
garaj,  poate  c tre  sc rile  care  urcau  laă ă  
apartamente.  Nu  puteam  pierde  vremea  f cândă  
cercet ri.  Aveam  sentimentul  unei  urgen e,  careă ţ  
m  zorea s -l scot pe Bill  de-acolo cât de repedeă ă  
puteam. Tremuram de nevoia de a m  gr bi.ă ă

Pân  acum  avusesem  un  noroc  chior.  Nuă  
puteam s  pun baz  c  va dura.ă ă ă

Am f cut doi paşi spre Bill.ă
Am ştiut când m-a mirosit,  dându-şi seama că 

sunt eu.
A  ridicat  capul,  iar  ochii  i  s-au  aprins.  Un 

sentiment copleşitor de speran  i s-a putut citi peţă  
fa a murdar . Am ridicat un deget; am p şit spreţ ă ă  
uşa  deschis  a  dormitorului  şi  încet-încet  amă  
apropiat-o, pân  aproape c  am închis-o. Apoi amă ă  
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alunecat în spatele lui, uitându-m  în jos la lan uri.ă ţ  
Dou  mici  lac te,  ca  cele  care  încuie  dulapurileă ă  
metalice la şcoal , legau lan urile împreun .ă ţ ă

— Cheie? am r suflat în urechea lui Bill.ă
Îi mai r m sese un deget întreg şi pe acela l-aă ă  

folosit  ca s -mi  arate spre uşa pe care intrasem.ă  
Dou  chei atârnau de un cui lâng  uş , destul deă ă ă  
sus fa  de podea şi tot timpul în raza vizual  a luiţă ă  
Bill. Sigur c  se gândiser  la asta. Am pus p tura şiă ă ă  

ruşul jos, lâng  picioarele lui Bill. M-am furişat peţă ă  
podeaua p tat  şi  m-am întins  cât  am putut.  Nuă ă  
am reuşit s  ajung la chei. Un vampir care puteaă  
zbura ar fi fost capabil s  pun  mâna pe ele. Mi-amă ă  
amintit  c  eram  puternic ,  puternic  datorită ă ă ă 
sângelui lui Eric.

Pe  zid  era  un  raft  care  con inea  lucruriţ  
interesante,  ca  v traie  şi  cleşti.  Cleşte!  M-amă  
ridicat pe vârfuri şi l-am luat de pe raft, încercând 
din r sputeri s  îmi împiedic stomacul s  se revolteă ă ă  
când am v zut  c  avea o crust  de – oh,  lucruriă ă ă  
oribile.  L-am  ridicat  şi  era  foarte  greu,  dar  am 
reuşit s -l închid peste chei, s  le scot de pe cui şiă ă  
s  cobor  cleştele  pân  am  putut  lua  cheile  dină ă  
vârful  lui ascu it.  Am scos un oftat adânc, cât deţ  
încet am putut. Nu fusese chiar atât de greu.

De fapt, sta fusese ultimul lucru uşor cu careă  
m-am confruntat. Am început oribila misiune de a-l 
scoate  pe  Bill  din  lan uri,  încercând  s  reduc  laţ ă  
minim  zgomotul  f cut  de  acestea.  Era  ciudat  deă  
dificil  s  desfac  str lucitorul  şir  de zale.  De fapt,ă ă  
p reau s  se lipeasc  de Bill,  al c rui întreg corpă ă ă ă  
era rigid din cauza tensiunii.
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Apoi,  am  în eles.  Încerca  s  nu  urle  când  îiţ ă  
smulgeam lan urile din carnea ars . Stomacul meuţ ă  
nu mai suporta. A trebuit s  m  opresc vreo câtevaă ă  
secunde  pre ioase  şi  s  inspir  cu grij .  Dac  eraţ ă ă ă  
atât de greu pentru mine s -i fiu martor la agonie,ă  
cât era de greu pentru Bill s-o îndure?

Mi-am mobilizat puterea mental  şi am începută  
din  nou  s  muncesc.  Bunica  mea  îmi  spuseseă  
întotdeauna c  femeile pot face orice şi-au pus înă  
gând, şi din nou avea dreptate.

La modul propriu, erau metri întregi de lan  deţ  
argint,  iar  desfacerea  lor  cu  grij  mi-a  luat  maiă  
mult timp decât mi-aş fi dorit. Oricât de repede mă 
mişc m,  însemna  mai  mult  timp  decât  mi-aş  fiă  
dorit. Pericolul îmi sufla în ceaf . Îi sim eam fiecareă ţ  
respira ie – inspir , expir .  Bill  era foarte sl bit şiţ ă ă ă  
se  lupta  s  r mân  treaz  acum,  când  soareleă ă ă  
r s rise. Ziua întunecat  ne ajuta; dar n-ar fi fostă ă ă  
capabil  s  se mişte prea mult,  când soarele va fiă  
urcat  pe  cer,  indiferent  cât  era  ziua  de 
posomorât .ă

Ultima bucat  de lan  a c zut pe covor.ă ţ ă
— Trebuie  s  te  ridici,  i-am  şoptit  lui  Bill  laă  

ureche. Trebuie s  o faci. Ştiu c  doare. Dar nu teă ă  
pot c ra.ă

Cel pu in, nu credeam c  pot.ţ ă
— Este un Lincoln mare afar  şi are portbagajulă  

deschis. Te bag în portbagaj, înf şurat în p tur , şiă ă ă  
plec m de-aici. Ai în eles, dragul meu?ă ţ

Capul cu p r întunecat al lui Bill se mişc  uşor.ă ă
Chiar în acel moment, norocul nostru se sfârşi.
— Cine naiba eşti tu? întreb  o voce de femeieă  
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cu un accent pronun at.ţ
Intrase pe uşa din spatele meu.
Bill  a tres rit  în  mâinile  mele.  M-am întors  cuă  

fa a spre ea, aplecându-m  în acelaşi timp s  iauţ ă ă  
ruşul. Atunci s-a n pustit asupra mea.ţă ă
Crezusem c  erau to i în coşciugele lor în timpulă ţ  

zilei,  dar aceasta se str duia din r sputeri  s  mă ă ă ă 
omoare.

Aş fi fost moart  într-un minut dac  nu ar fi fostă ă  
la fel de şocat  ca şi mine. Mi-am rotit mâna s  oă ă  
scot  din  strânsoarea  ei  şi  m-am  învârtit  în  jurul 
scaunului lui Bill. Îşi scosese col ii şi mârâia la mineţ  
peste  capul  lui  Bill.  Era  blond ,  ca  şi  mine,  dară  
avea ochii c prui şi o conforma ie mai sub ire; eraă ţ ţ  
o femeie m run ic . Avea sânge uscat pe mâini şiă ţ ă  
am ştiut  c  era al  lui  Bill.  O flac r  s-a aprins înă ă ă  
mine. Sim eam cum pâlpâie în ochii mei.ţ

— Tu  trebuie  s  fii  curva  aia  a  lui,  uman ,ă ă  
spuse. Mie mi-a tras-o tot timpul sta, în elegi. Înă ţ  
clipa  în  care  m-a  v zut  pe  mine,  n-a  mai  sim ită ţ  
nimic pentru tine în afar  de mil .ă ă

Ei bine, ce f cea Lorena nu era elegant, dar ştiaă  
unde  s  înfig  pumnalul  vorbelor.  Am  ignorată ă  
cuvintele ei, pentru c  voia s -mi distrag  aten ia.ă ă ă ţ  
Am apucat mai bine ruşul ca s  fiu preg tit  deţă ă ă ă  
atac,  iar  ea a s rit  peste  Bill  ca s  aterizeze  peă ă  
mine.

În  timp  ce  se  mişca,  f r  s  fie  o  decizieă ă ă  
conştient ,  am ridicat  ruşul  şi  l-am inut  într-oă ţă ţ  
pozi ie înclinat . Când s-a repezit în jos, spre mine,ţ ă  
vârful  ascu it  i-a  intrat  în  piept  şi  i-a  ieşit  peţ  
cealalt  parte. Apoi am aterizat pe podea. Eu încă ă 
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mai ineam de cap tul ruşului, iar ea se împingeaţ ă ţă  
cu mâinile s  stea la distan  de mine. A privit înă ţă  
jos uimit , la lemnul din pieptul s u. Apoi a privit înă ă  
ochii mei, cu gura c scat , cu col ii retr gându-se.ă ă ţ ă

— Nu, spuse.
Ochii s i şi-au pierdut str lucirea.ă ă
Am folosit ruşul ca s  o împing c tre stângaţă ă ă  

mea  şi  m-am  ridicat  de  pe  podea.  Gâfâiam,  iar 
mâinile  îmi  tremurau  violent.  Ea  nu  se  mişc .ă  
Întreaga ac iune avusese loc atât de rapid şi f rţ ă ă 
zgomot, încât aproape c  nu fusese ceva real.ă

Bill s-a uitat la ce r m sese pe podea şi apoi laă ă  
mine. Expresia sa era de nep truns.ă

— Ei bine, am spus, i-am tras-o eu ei. 
Apoi  am  aterizat  în  genunchi  lâng  ea,ă  

încercând s  nu vomit.ă
Alte secunde pre ioase mi-au fost necesare caţ  

s -mi  recâştig  controlul.  Aveam  un  scop  deă  
îndeplinit.  Moartea ei nu-mi va fi de nici  un folos 
dac  nu puteam s -l scot pe Bill de-acolo înainte să ă ă 
vin  altcineva.  Din moment  ce f cusem un lucruă ă  
atât de oribil, trebuia s  m  aleg cu ceva, s  ob ină ă ă ţ  
un avantaj de pe urma acestui fapt.

Ar fi fost o idee inteligent  s  ascund corpul –ă ă  
care începea s  se zbârceasc  –, dar asta era peă ă  
locul  doi,  adic  dup  ce  îl  scoteam pe Bill.  I-amă ă  
înf şurat p tura în jurul umerilor în timp ce st teaă ă ă  
c zut în scaun. Mi-a fost team  s  m  uit la chipulă ă ă ă  
lui dup  ce f cusem isprava asta.ă ă

— Ea era Lorena? am şoptit la urechea lui Bill, 
cuprins  brusc de îndoial . Ea i-a f cut asta?ă ă ţ ă

A dat din cap din nou, abia perceptibil.
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Ding-dong, vr jitoarea e moartă ă22.
Dup  o pauz  – timp în care am aşteptat s  simtă ă ă  

ceva –, singurul lucru la care m  puteam gândi eraă  
s -l  întreb  pe  Bill  de  ce  cineva  numit  Lorena  ară  
avea  un  accent  str in.  Era  o prostie,  aşa  c  amă ă  
renun at.ţ

— Trebuie s  te trezeşti. Trebuie s  r mâi trează ă ă  
pân  te duc la maşin , Bill.ă ă

Încercam s -mi p strez un canal mental deschisă ă  
pentru vârcolacii  din camera cealalt .  Unul dintreă  
ei  începu s  sfor ie  în spatele  uşii  închise  şi  amă ă  
sim it activitatea mental  a altuia, unul pe care nuţ ă  
fusesem în stare s -l depistez. Am înghe at câtevaă ţ  
secunde, înainte de a-i putea sim i mintea intrândţ  
din  nou  în  ritmul  de  somn.  Am  tras  aer  adânc, 
foarte adânc în piept şi i-am acoperit capul lui Bill 
cu  un  col  al  p turii.  Apoi  i-am pus  bra ul  stângţ ă ţ  
dup  gâtul  meu  şi  l-am  ridicat.  S-a  urnit  de  peă  
scaun, şi, deşi a gemut surd de durere, a reuşit să 
se târasc  pân  la uş . Mai mult de jum tate dină ă ă ă  
întregul  efort a fost suportat de mine, aşa c  amă  
fost  bucuroas  s  m  opresc  acolo,  s  apucă ă ă ă  
mânerul  şi s -l r sucesc. Apoi era gata s -l scap,ă ă ă  
c ci aproape dormea în picioare.ă

Doar pericolul de a fi prins îl stimula îndeajuns 
încât s  ne permit  s  ne mişc m.ă ă ă ă

Uşa s-a deschis, iar eu m-am asigurat c  p tura,ă ă  
care  din  întâmplare  era  pufoas  şi  galben ,  îiă ă  
acoperea în întregime capul. Bill gemu şi aproape 
se înmuie de tot când sim i lumina soarelui, chiarţ  
aşa  slab  şi  ce oas  cum  era.  Am  început  să ţ ă ă 

22 Aluzie la Vr jitorul din Oz.ă
245



vorbesc cu el în şoapt , înjurându-l şi provocându-lă  
s  se mişte,  spunându-i  c  puteam şi  eu s -l  ină ă ă ţ  
treaz dac  nemernica de Lorena putuse, zicându-iă  
c  îl voi bate dac  nu ajungea la maşin .ă ă ă

În cele din urm , cu un efort care m-a f cut să ă ă 
tremur,  am reuşit  s -l aduc pe Bill  la portbagajulă  
maşinii. L-am deschis.

— Bill,  aşaz -te  aici  pe  margine,  i-am  spus,ă  
tr gând de el pân  când a ajuns cu fa a la mine,ă ă ţ  
aşezat pe marginea portbagajului.

Dar via a l-a p r sit complet în acel moment şiţ ă ă  
pur şi simplu s-a pr buşit pe spate. În timp ce seă  
pr buşea,  a  scos  un  zgomot  profund  de  durere,ă  
care mi-a sfâşiat inima, apoi a r mas complet t cută ă  
şi  nemişcat.  Întotdeauna  era  însp imânt tor  s -lă ă ă  
v d pe Bill murind aşa. Voiam s -l zgâl âi, s  ip laă ă ţ ă ţ  
el, s  îl lovesc cu pumnii în piept.ă

Nu avea îns  nici un rost.ă
M-am str duit  s  introduc  în  portbagaj  tot  ceă ă  

mai r m sese pe-afar  – un picior, un bra  – şi apoiă ă ă ţ  
am  închis  portbagajul.  Mi-am  acordat  luxul  unui 
moment de uşurare intens .ă

Stând în lumina slab , în curtea goal , am c zută ă ă  
pe gânduri.  Trebuia s  încerc s  ascund cadavrulă ă  
Lorenei? Merita acest efort timpul şi energia care 
erau  necesare  pentru  a  duce  ac iunea  pân  laţ ă  
cap t?ă

M-am r zgândit de vreo şase ori în interval deă  
treizeci de secunde. În cele din urm , am decis că ă 
da, probabil c  merita. Dac  nu era nici un cadavruă ă  
la vedere, vârcolacii puteau presupune c  Lorena l-ă
a dus undeva pe Bill pentru o por ie suplimentarţ ă 
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de tortur . Iar Russell şi Betty Joe vor dormi ca şiă  
mor i,  indisponibili  s  dea  instruc iuni.  Nu-miţ ă ţ  
f ceam  iluzii  c  Betty  Joe  îmi  va  fi  suficient  deă ă  
recunosc toare încât s  m  cru e, dac  aş fi fostă ă ă ţ ă  
prins  acum. În cel mai bun caz, puteam spera la oă  
moarte ceva mai rapid .ă

Odat  ce  am  luat  decizia,  m-am  întors  înă  
camera plin  de sânge. Suferin a fusese absorbită ţ ă 
în  pere i  împreun  cu petele.  M-am întrebat  câ iţ ă ţ  
oameni,  vârcolaci  şi  vampiri  fuseser  inu iă ţ ţ  
prizonieri  în  aceast  înc pere.  Adunând  toateă ă  
lan urile, f r  s  fac zgomot pe cât posibil,  le-amţ ă ă ă  
îndesat  în bluza Lorenei,  astfel  încât  oricine ar  fi 
verificat  înc perea  s  cread  c  fuseser  luateă ă ă ă ă  
odat  cu  Bill.  Am  privit  în  jur  s  v d  dac  eraă ă ă ă  
nevoie  s  cur .  Era  deja  atât  de  mult  sânge  înă ăţ  
camer ,  încât  al  Lorenei  nici  nu se mai  b ga deă ă  
seam .ă

Era timpul s  o scot de-acolo.ă
Tocurile ei ar fi f cut zgomot dac  aş fi târât-oă ă  

pe podea;  aşa c  a trebuit  s-o ridic pe um r.  Nuă ă  
mai f cusem niciodat  aşa ceva, iar manevra eraă ă  
incomod . Din fericire pentru mine, ea era destulă  
de mic ,  şi,  tot  din fericire,  exersasem ani  în şiră  
cum s  împiedic lucrurile s  mi se fixeze în minte.ă ă  
Altfel,  modul  în  care  Lorena  se  b l ng nea,ă ă ă  
complet f r  via , şi felul în care începuse s  seă ă ţă ă  
scorojeasc  m-ar  fi  îngrozit.  Am  strâns  din  din iă ţ  
pentru a împiedica panica s  m  cuprind .ă ă ă

Ploua zdrav n în timp ce c ram cadavrul c treă ă ă  
piscin . F r  sângele lui Eric n-aş fi putut niciodată ă ă ă 
s  ridic marginea cu greut i a acoperitoarei,  dară ăţ  
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am reuşit s  o fac cu o singur  mân  şi am împinsă ă ă  
cu  piciorul  r m şi ele  Lorenei  în untru.  Eramă ă ţ ă  
conştient  c  în orice clip  cineva ar fi putut priviă ă ă  
pe ferestrele care d deau spre spatele conacului şiă  
s  m  vad  şi s -şi dea seama ce f ceam – dar,ă ă ă ă ă  
dac  m-a v zut vreunul dintre oamenii care tr iauă ă ă  
în cas , a preferat s  p streze t cerea.ă ă ă ă

Am început s  m  simt copleşitor de epuizat .ă ă ă  
Am  luat-o  din  nou  pe  poteca  pavat ,  prină  
deschiz tura  din  gardul  viu,  c tre  maşin .  M-amă ă ă  
sprijinit de ea pentru o clip , respirând adânc, caă  
s  m  adun.  Apoi,  m-am  aşezat  pe  scaunulă ă  
şoferului  şi  am r sucit  cheia în contact.  Lincolnulă  
era cea mai  mare maşin  pe care o condusesemă  
vreodat  şi  una  dintre  cele  mai  luxoase  în  careă  
fusesem vreodat ,  dar  în  acest  moment  asta  nuă  
m  interesa  şi  nici  nu-mi  f cea  pl cere.  Mi-amă ă ă  
prins centura, am potrivit oglinda şi scaunul şi am 
privit  cu aten ie  bordul.  Bineîn eles,  urma s  amţ ţ ă  
nevoie de şterg toare. Maşina era nou  şi luminileă ă  
s-au  aprins  automat,  aşa  c  era  o  problem  înă ă  
minus pentru care s -mi fac griji.ă

Am tras adânc aer în piept. Aceasta era partea 
a  treia  şi  ultima  a  salv rii  lui  Bill.  Eraă  
însp imânt tor  cât  de  mult  din  ceea  ce  seă ă  
întâmplase pân  acum fusese noroc chior, dar celeă  
mai  bune  planuri  nu  iau  oricum  în  calcul  toate 
coinciden ele.  Nu  se  poate.  În  majoritateaţ  
cazurilor,  planurile  mele  tind  s  fie  ceea  ce  euă  
numesc „planuri de ansamblu”.

Am întors  maşina  şi  am ieşit  din  curte.  Aleea 
f cea o curb  gra ioas  şi trecea prin fa a cl diriiă ă ţ ă ţ ă  
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principale.  Pentru  prima  dat  am  v zut  fa adaă ă ţ  
conacului. Era frumoas  – pere i laterali zugr vi i înă ţ ă ţ  
alb,  coloane  uriaşe  –,  exact  aşa  cum  mi-o 
imaginasem. Russell cheltuise bani frumoşi ca s  oă  
renoveze.

Aleea str b tea un teren care ar ta îngrijit chiară ă ă  
şi  acum,  iarna,  când  era  maroniu,  dar  aleea  era 
oricum  prea  scurt .  Puteam  vedea  zidul  în  fa aă ţ  
mea.  La  poart  era  un  punct  de  verificare  şiă  
personalul  era  activ,  la  locul  s u.  Transpiram,  înă  
ciuda frigului.

Am oprit chiar în fa a por ii. Într-o parte se aflaţ ţ  
o  gheret  mic  alb ,  construit  din  sticl  de  laă ă ă ă ă  
jum tate  în  sus.  Se  întindea  atât  în  interiorulă  
zidului,  cât  şi  în  exteriorul  acestuia,  astfel  încât 
gardienii  s  poat  verifica  toate  maşinile  careă ă  
intrau  şi  ieşeau.  Speram  s  fie  înc lzit ,  pentruă ă ă  
binele  celor  doi  vârcolaci  care  erau  de  paz .ă  
Amândoi  purtau jachete de piele şi p reau destulă  
de  moroc noşi.  Avuseser  o  noapte  grea,  nuă ă  
încape  îndoial .  În  timp  ce  opream,  am  rezistată  
unei tenta ii  copleşitoare s  trec direct prin por i.ţ ă ţ  
Unul  dintre  vârcolaci  ieşi  din  gheret .  Avea  oă  
puşc ,  aşa  c  era  bine  c  nu  ac ionasem  subă ă ă ţ  
primul impuls.

— Cred c  Bernard i-a explicat c  voi pleca înă ţ ă  
diminea a  asta,  am  spus,  dup  ce  am  coborâtţ ă  
geamul.

Am încercat s  zâmbesc.ă
— Tu eşti  tipa care a fost înjunghiat  noapteaă  

trecut ?ă
Cel  care  m  interoga  era  ursuz  şi  neras  şiă  
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mirosea ca un câine ud.
— Da.
— Cum te sim i?ţ
— Mai bine, mul umesc.ţ
— Te întorci pentru crucificare? 
Cu siguran , nu-l auzisem bine.ţă
— Poftim? am întrebat slab.
Partenerul  s u  care  veni  în  pragul  ghereteiă  

spuse:
— Doug, taci din gur !ă
Doug  se  uit  furios  la  tovar şul  s u  vârcolac,ă ă ă  

dar ridic  din umeri dup  ce privirea r mase f ră ă ă ă ă 
efect.

— OK, po i trece.ţ
Por ile începur  s  se deschid , mult prea încetţ ă ă ă  

ca s  m  mul umeasc . Când au fost larg deschiseă ă ţ ă  
şi  cei  doi  vârcolaci  intraser  înapoi,  am  condusă  
hipnotizat  prin ele. Am realizat brusc c  nu aveamă ă  
nici cea mai mic  idee încotro s-o iau, dar mi s-aă  
p rut  corect  s  o  iau  la  stânga,  din  moment  ceă ă  
voiam s  m  întorc la Jackson.ă ă

Subconştientul meu îmi spunea c  seara trecută ă 
f cusem la dreapta ca s  intr m pe alee.ă ă ă

Subconştientul meu era un mare mincinos.
Dup  cinci  minute,  eram  absolut  convins  că ă ă 

m  r t cisem,  iar  soarele  continua  s  se  ridice,ă ă ă ă  
normal, chiar şi prin masa de nori. Nu-mi puteam 
aminti  cât de bine-l acoperea p tura pe Bill şi nuă  
eram  sigur  cât  de  impermeabil  la  lumin  eraă ă  
portbagajul.  În  fond,  transportarea  în siguran  aţă  
vampirilor nu era un lucru pe care produc torii deă  
maşini s -l ia în calcul în lista lor de oferte.ă
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Pe  de  alt  parte,  mi-am  spus,  portbagajulă  
trebuia s  fie impermeabil – asta era important –,ă  
aşa  c  probabil  nici  lumina  nu  putea  p trunde.ă ă  
Oricum, p rea de o importan  vital  s  g sesc ună ţă ă ă ă  
loc întunecat  în care s  parchez Lincolnul  pentruă  
orele din zi r mase. Deşi fiecare impuls îmi spuneaă  
s  conduc şi s  ajung cât de departe puteam deă ă  
conac,  în  cazul  în  care  cineva  îl  c uta  pe  Bill  şiă  
punea lucrurile cap la cap. Am tras pe dreapta şi 
am  deschis  torpedoul.  Dumnezeu  să 
binecuvânteze America! Am g sit o hart  a statuluiă ă  
Mississippi, cu o hart  mai mic  pentru Jackson.ă ă

Care mi-ar  fi  fost de folos dac  aş fi  avut  ceaă  
mai mic  idee despre locul în care m  aflam.ă ă

Oamenii  care încearc  evad ri  disperate nu ară ă  
trebui s  se r t ceasc .ă ă ă ă

Am luat câteva guri de aer. Am intrat din nou pe 
drum şi am condus pân  când am v zut o sta ie deă ă ţ  
benzin  aglomerat . Deşi rezervorul Lincolnului eraă ă  
plin (mul umesc, Eric), am intrat şi am tras maşinaţ  
lâng  una dintre pompe. Maşina aflat  de cealaltă ă ă 
parte  era  un  Mercedes  negru,  iar  femeia  care-l 
alimenta  era  de  vârst  mijlocie,  cu  un  aeră  
inteligent  şi  îmbr cat  în  haine  obişnuite,ă ă  
confortabile  şi  dr gu e.  În  timp  ce  scoteamă ţ  
sp l torul de parbriz din g leata de ap , am spus:ă ă ă ă

— Se întâmpl  cumva s  şti i cum ajung de aiciă ă ţ  
înapoi pe I-20?

— Sigur c  da, spuse.ă
Îmi  zâmbi.  Era  genul  de persoan  care  pur  şiă  

simplu ador  s  ajute al i oameni şi îi mul umeamă ă ţ ţ  
stelei mele norocoase c  d dusem de ea.ă ă
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— Aici  suntem în Madison,  iar  Jackson  este  la 
sud de aici. I-55 e la probabil o mil  în direc ia aia.ă ţ

Îmi ar ta vestul.ă
— O po i lua pe I-55 c tre sud şi vei da direct înţ ă  

I-20. Sau ai putea…
Eram  pe  cale  s  fiu  supraînc rcat  cuă ă ă  

informa ie.ţ
— Oh, mi  se pare varianta perfect .  L sa i-mă ă ţ ă 

s  o aleg pe asta, ca s  nu m  z p cesc.ă ă ă ă ă
— Sigur, m  bucur c  te-am putut ajuta.ă ă
— Oh, cu siguran  a i f cut-o.ţă ţ ă
Ne-am zâmbit, ca dou  femei dr gu e ce eram.ă ă ţ  

A trebuit s  m  lupt cu impulsul care m  provocaă ă ă  
s  spun, absolut din nechibzuin :ă ţă

— E un vampir torturat în portbagajul meu. 
Îl salvasem pe Bill şi eram în via , iar în searaţă  

asta vom fi pe drum înapoi spre Bon Temps. Via aţ  
va fi minunat de lipsit  de probleme. Cu excep iaă ţ  
faptului  c  urma  s  m  confrunt  cu  iubitul  meuă ă ă  
infidel, s  aflu dac  vârcolacului de care sc pasemă ă ă  
în  Bon  Temps  îi  fusese  descoperit  cadavrul,  să 
aştept s  aud acelaşi lucru despre vârcolacul careă  
fusese îndesat în dulapul lui Alcide şi s  v d careă ă  
era  reac ia  reginei  din  Louisiana  la  indiscre iaţ ţ  
comis  de  Bill  cu  Lorena.  Indiscre ia  verbal :  nuă ţ ă  
m  gândisem nici m car o clip  c  i-ar fi p sat deă ă ă ă ă  
activit ile sexuale.ăţ

Altfel, toate bune şi frumoase.
— Ajunge zilei necazul ei23, mi-am spus. Acesta 

fusese  citatul  favorit  din  Biblie  al  bunicii  mele. 
Când aveam în jur de nou  ani, am rugat-o s  mi-lă ă  

23 Matei 6:34.
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explice şi mi-a spus: „Nu c uta necazul, c  deja teă ă  
caut  el pe tine.”ă

Cu acest gând în minte, m-am preg tit mentală  
de ac iune. Urm torul meu el era s  m  întorc înţ ă ţ ă ă  
Jackson,  la  ad postul  garajului.  Am  urmată  
indica iile pe care femeia cea amabil  mi le d duseţ ă ă  
şi, r suflând uşurat  o jum tate de or  mai târziu,ă ă ă ă  
am intrat pe autostrad .ă

Ştiam c  dac  pot g si cl direa administrativ ,ă ă ă ă ă  
pot  g si  şi  apartamentul  lui  Alcide.  N-am  inută ţ  
seama de str zile cu sens unic şi nici nu fusesemă  
foarte  atent  la  direc ie  atunci  când  Alcide  mă ţ ă 
plimbase prin centrul comercial al oraşului. Dar nu 
sunt  atât  de multe  cl diri  cu cinci  etaje în statulă  
Mississippi, nici m car în capital . Dup  o perioadă ă ă ă 
de timp în care m-am sim it destul de tensionat ,ţ ă  
am z rit-o.ă

Acum,  m-am  gândit,  am  sc pat  de  toateă  
necazurile.  Nu  e  o  tâmpenie  s  gândeşti  aşa?ă  
Întotdeauna?

Am intrat în zona de lâng  ghereta paznicului,ă  
unde trebuie s  aştep i s  fii recunoscut în timp ceă ţ ă  
tipul  r suceşte  comutatorul  sau  apas  pe  buton,ă ă  
sau ce face pentru a ridica bariera. Eram îngrozită 
c  ar putea s  nu m  lase s  intru pentru c  nuă ă ă ă ă  
aveam  un  ab ibild  special,  cum  avea  Alcide  peţ  
camioneta sa.

B rbatul  nu  era  acolo.  Ghereta  era  goal .  Cuă ă  
siguran ,  asta nu era în ordine.  M-am încruntat,ţă  
gândindu-m  ce  s  fac.  Dar  chiar  atunci  ap ruă ă ă  
paznicul,  în uniforma sa groas , maro,  urcând cuă  
greu  rampa.  Când  a  v zut  c  aşteptam,  a  p rută ă ă  
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cuprins  de team  şi  s-a gr bit  c tre maşin .  Amă ă ă ă  
oftat. Trebuia totuşi s  vorbesc cu el. Am ap sat peă ă  
butonul care cobora geamul.

— Îmi  pare  r u  c  nu  am fost  la  post,  spuseă ă  
imediat. A trebuit, ah, … nevoi personale.ăăă

Am profitat de situa ie.ţ
— Am fost  nevoit  s  m  duc  s  împrumut  oă ă ă ă  

maşin , i-am spus. Pot ob ine un permis temporar?ă ţ
L-am privit într-un mod care s -i dea de în elesă ţ  

ce gândeam. Privirea mea spunea: nu m  sâcâi cuă  
acordarea permisului şi nu voi sufla o vorb  despreă  
faptul c  i-ai p r sit postul.ă ţ ă ă

— Da, doamn . Pentru apartamentul 504?ă
— Ave i o memorie excelent , am spus şi fa aţ ă ţ  

lui p ru s  se înroşeasc .ă ă ă
— Face parte din meserie, spuse cu nonşalan ,ţă  

şi îmi întinse un num r laminat, pe care l-am lipită  
pe bord.

— V  rog s -l înapoia i când ve i pleca definitiv.ă ă ţ ţ  
Sau  dac  pl nui i  s  r mâne i,  va  trebui  să ă ţ ă ă ţ ă 
completa i un formular şi v  vom da un ab ibild. Deţ ă ţ  
fapt, se poticni, pu in ruşinat, domnul Herveaux vaţ  
trebui s -l completeze, în calitate de proprietar.ă

— Sigur, am spus. Nici o problem , şi i-am f cută ă  
vesel  cu  mâna,  iar  el  a  intrat  în  gheret  ca să ă ă 
ridice bariera.

Am  intrat  în  garajul  întunecat,  sim ind  aceaţ  
uşurare care se manifest  dup  ce ai  dep şit  ună ă ă  
obstacol major.

Acum  îns  s-a  declanşat  efectul  emo iilor.ă ţ  
Tremuram  din  toate  încheieturile  când  am  scos 
cheile  din  contact.  Mi  s-a  p rut  c  am  v zută ă ă  
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camioneta  lui  Alcide  parcat  vreo  câteva  rânduriă  
mai  încolo,  dar  eu am oprit  în  cel  mai  întunecat 
col ,  departe  de  celelalte  maşini.  Pân  aici  îmiţ ă  
urmasem planul propus. Îns  acum nu aveam niciă  
cea  mai  mic  idee  despre  ce  urma  s  fac.  Nuă ă  
crezusem cu adev rat c  voi ajunge pân  aici. M-ă ă ă
am l sat pe spate în scaunul confortabil ca s  mă ă ă 
relaxez şi s  nu mai tremur înainte de a coborî dină  
maşin .  D dusem drumul la c ldur  la maxim peă ă ă ă  
drum, aşa c  în interior era o temperatur  pl cut .ă ă ă ă  
Doream s  stau liniştit  doar un minut.ă ă

M-am trezit dup  câteva ore.ă
Maşina  era  rece,  iar  eu  eram  şi  mai  rece,  în 

ciuda  jachetei  matlasate  pe  care  o  furasem.  Am 
coborât  eap n ,  întinzându-m  şi  aplecându-mţ ă ă ă ă 
ca s -mi dezmor esc încheieturile rigide.ă ţ

Poate  trebuia  s -l  verific  pe  Bill.  În  timpulă  
drumului,  fusese  zdruncinat  în  portbagaj,  eram 
sigur , şi trebuia s  verific dac  era acoperit.ă ă ă

De fapt,  voiam doar  s -l  v d.  Inima îmi  b teaă ă ă  
mai repede în timp ce m  gândeam la asta. Eramă  
pur şi simplu idioat .ă

Am  verificat  distan a  fa  de  lumina  soareluiţ ţă  
care r zb tea în garaj prin uşa de la intrare: eramă ă  
destul  de  departe.  Parcasem  în  aşa  fel,  încât 
portbagajul s  se afle în direc ie opus  fa  de razaă ţ ă ţă  
de lumin .ă

Cedând  tenta iei,  am  mers  c tre  spateleţ ă  
maşinii, am r sucit cheia în încuietoare, am scos-o,ă  
am  b gat-o  în  buzunarul  jachetei  şi  am  privită  
capota cum se ridica.

În garajul slab luminat,  nu puteam vedea prea 
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bine, era greu s  z resc chiar şi p tura pufoas  şiă ă ă ă  
galben . Bill  p rea s  fie acoperit destul de bine.ă ă ă  
M-am aplecat  pu in  ca  s  pot  trage  un  col  maiţ ă ţ  
bine  peste  capul  s u.  Am fost  avertizat  doar  oă ă  
secund  de scâr âitul  unui  pantof  pe beton,  apoiă ţ  
am sim it un ghiont zdrav n în spate.ţ ă

Am c zut în portbagaj peste Bill.ă
O  alt  manevr  la  fel  de  rapid  mi-a  b gată ă ă ă  

picioarele în untru şi portbagajul a fost trântit.ă
Acum, Bill şi cu mine eram închişi în portbagajul 

Lincolnului.
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Capitolul 12

Debbie.  Mi-am  dat  seama  c  fusese  Debbie.ă  
Dup  ce am trecut peste atacul  ini ial  de panic ,ă ţ ă  
care  a durat  mai  mult  decât  voiam s  recunosc,ă  
am încercat  s  rev d în  minte  atent  cele  câtevaă ă  
secunde. Am prins o urm  de tipar cerebral, destulă  
cât  s  m  informeze  c  atacatorul  meu  era  ună ă ă  
teriantrop.  Mi-am imaginat  c  trebuia s  fie fostaă ă  
iubit  a lui Alcide – aparent, nu chiar atât de fost ,ă ă  
din moment ce d dea târcoale garajului.ă

M  aşteptase  s  m  întorc  la  Alcide  înc  deă ă ă ă  
noaptea trecut ? Sau s-a întâlnit la un moment dată  
cu  el  pe  timpul  nebuniei  de  lun  plin ?  Debbieă ă  
fusese  mai  furioas  decât  îmi  imaginam  eu  dină  
cauza prezen ei mele lâng  Alcide. Fie îl iubea, fieţ ă  
era extrem de posesiv .ă

Nu c  motiva ia ei ar fi constituit o preocupareă ţ  
pentru mine chiar acum. Preocuparea mea cea mai 
important  era  aerul.  Pentru  prima  dat ,  m-amă ă  
sim it norocoas  c  Bill nu respira.ţ ă ă

Mi-am încetinit  şi mi-am reglat respira ia.  F rţ ă ă 
aer tras adânc în piept, f r  eforturi panicate de aă ă  
respira, f r  plânsete. Am încercat s -mi imagineză ă ă  
cum  stau  lucrurile.  Bine,  intrasem  în  portbagaj, 

… probabil în jur de ora unu dup -amiaza, Billăăă ă  
se va scula în jur de cinci, când se întuneca. Poate 
va dormi ceva mai mult, pentru c  era extenuat –ă  
dar,  cu  siguran ,  nu  mai  târziu  de  şase  şiţă  
jum tate. Când se va trezi, va putea s  ne scoată ă ă 
de aici.  Va putea?  Era  foarte  sl bit.  Fusese  r nită ă  
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grav  şi  va trece  destul  vreme pân  când r nileă ă ă  
sale  se vor  vindeca,  chiar  dac  era vorba de ună  
vampir. Va avea nevoie de odihn  şi sânge ca s -şiă ă  
revin .  Nu mai  b use  sânge  de  o s pt mân .  Înă ă ă ă ă  
timp  ce-mi  treceau  toate  astea  prin  minte,  am 
sim it c  înghe .ţ ă ţ

Am înghe at de-a binelea.ţ
Bill  va  fi  înfometat.  Foarte,  foarte  înfometat. 

Nebun de foame.
Şi aici eram eu – mâncare la pachet.
Va şti cine sunt? Va realiza la timp c  sunt eu,ă  

ca s  se opreasc ?ă ă
M  durea şi mai tare gândul c  s-ar putea s  nu-ă ă ă

i mai pese îndeajuns de mine, încât s  se opreasc .ă ă  
S-ar putea s  bea şi s  tot bea pân  când n-aş maiă ă ă  
fi avut nici o pic tur  de sânge. În fond, avusese oă ă  
idil  cu Lorena.  M  v zuse omorând-o,  chiar  subă ă ă  
ochii lui. De acord, îl tr dase şi-l torturase, şi astaă  
ar  fi  trebuit  s -i  calmeze  pe  loc  pasiunea.  Dară  
rela iile nu sunt oricum ciudate?ţ

Chiar şi bunica mea ar fi spus: „Oh, rahat.”
Bine. Trebuia s  r mân calm . Trebuia s  respiră ă ă ă  

cu  m sur  şi  încet,  ca  s -mi  ajung  aerul.  Şiă ă ă ă  
trebuia s  rearanjez corpurile, astfel încât s  stauă ă  
mai confortabil. Eram ajutat  şi de faptul c  era celă ă  
mai  mare  portbagaj  pe care-l  v zusem vreodat ,ă ă  
pentru  c  asta  f cea  manevra  posibil .  Bill  eraă ă ă  
flexibil – bine, era mort, desigur. Aşa încât puteam 
s -l  împing  f r  s  m  gândesc  prea  mult  laă ă ă ă ă  
consecin e. În portbagaj era frig şi am încercat s -lţ ă  
dezvelesc pu in pe Bill ca s  pot folosi şi eu un colţ ă ţ 
din p tura cu care era acoperit.ă
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Portbagajul era şi destul de întunecat. Îi puteam 
scrie  proiectantului  maşinii  o  scrisoare  ca  s -lă  
anun  c  puteam  certifica  faptul  c  lumina  nuţ ă ă  
putea  p trunde,  dac  era  s  o  lu m  aşa.  Adică ă ă ă ă 
dac  sc pam  vie  de-aici.  Am  sim it  forma  celoră ă ţ  
dou  sticle de sânge. Oare Bill se va mul umi doară ţ  
cu ele?

Brusc,  mi-am amintit  de  un  articol  pe  care  îl 
citisem  în  timp  ce  aşteptam  în  anticamera 
dentistului. Era despre o femeie care fusese luată 
ostatic  în portbagajul  propriei  maşini  şi care,  deă  
atunci,  milita  pentru  instalarea  unor  sisteme  în 
portbagaj,  astfel  încât orice prizonier s  se poată ă 
elibera. M-am întrebat dac -i influen ase şi pe ceiă ţ  
care construiser  Lincolnul. Am pip it tot interiorulă ă  
portbagajului,  sau  cel  pu in  p r ile  pe  care  leţ ă ţ  
puteam  atinge,  şi  am  sim it  un  la  pentruţ ţ  
deschidere,  poate;  era  un  loc  pe  unde  cablurile 
intrau în portbagaj. Dar, chiar dac  ar fi avut vreună  
mâner ataşat, acesta fusese t iat.ă

Am încercat s  trag, am încercat s  smucesc laă ă  
stânga, la dreapta. La naiba, nu era deloc corect!

Aproape  c  am  înnebunit  acolo  în  portbagaj.ă  
Calea  de  sc pare  era  acolo  cu  mine,  iar  eu  n-oă  
puteam  face  s  func ioneze.  Degetele  mele  auă ţ  
trecut din nou şi din nou peste fire, dar f r  folos.ă ă

Mecanismul fusese demontat.
Am încercat din r sputeri s -mi dau seama cumă ă  

s-ar fi putut întâmpla asta. Mi-e ruşine s  recunosc,ă  
îns  m-am întrebat dac  nu cumva Eric ştiuse că ă ă 
voi fi închis  în portbagaj, iar acesta era modul luiă  
de  a  spune:  „Uite  ce  primeşti,  dac -l  preferi  peă  
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Bill.” Dar, pur şi simplu, refuzam s  cred aşa ceva.ă  
Cu  siguran ,  Eric  avea  nişte  lacune  în  ceea  ceţă  
priveşte morala, dar nu cred c  mi-ar fi f cut unaă ă  
ca asta.  În  fond şi  la  urma urmei,  nu-şi  atinsese 
scopul  s u declarat  de a mi-o trage, ceea ce eraă  
cel mai dr gu  mod în care mi-o puteam explica.ă ţ

Din  moment  ce  nu  aveam  altceva  de  f cută  
decât  s  gândesc,  ceea  ce  nu  consuma  oxigen,ă  
aten ia  mi  s-a  îndreptat  spre  fostul  proprietar  alţ  
maşinii. Mi-a trecut prin minte c  acel prieten al luiă  
Eric  i-a  indicat  o  maşin  care  ar  fi  fost  uşor  deă  
furat;  o maşin  care apar inea cuiva care circulaă ţ  
târziu în noapte, cineva care-şi permitea o maşină 
scump , cineva al  c rui  portbagaj  con inea gunoiă ă ţ  
cum ar fi ambalaje de ig ri, praf şi pungi.ţ ă

Eric  luase  Lincolnul  de  la  un  vânz tor  deă  
droguri. Eram gata s  pun pariu. Iar acel vânz toră ă  
de  droguri  demontase  sistemul  de  eliberare  din 
portbagaj  pentru motive la care nici  nu voiam să 
m  gândesc prea am nun it.ă ă ţ

Oh, mai ia o pauz , m-am gândit indignat . (Eraă ă  
uşor s  uit de pauzele pe care le tot luasem de-aă  
lungul  zilei.)  Pân  când  nu  ajungeam  la  pauzaă  
final  şi nu ieşeam din portbagajul acesta, înainteă  
ca Bill  s  se trezeasc ,  restul  nici  m car  nu maiă ă ă  
conta.

Toate  acestea  se  petreceau  într-o  zi  de 
duminic ,  foarte  aproape  de  Cr ciun,  aşa  c  înă ă ă  
garaj era linişte. Poate câ iva se duseser  acas  înţ ă ă  
vacan ,  iar  cei  din  legislativ  plecaser  acas  înţă ă ă  
circumscrip iile  lor,  iar  al ii  erau  ocupa i  cu…ţ ţ ţ  
treburi de Cr ciun sau cu programul de duminic .ă ă  
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Am  auzit  o  maşin  plecând  în  timp  ce  z ceamă ă  
acolo  şi  apoi,  dup  ceva  vreme,  am  auzit  voci;ă  
dou  persoane care ieşeau din lift. Am ipat şi amă ţ  
izbit  în  capota  portbagajului,  dar  sunetul  a  fost 
acoperit  de  zgomotul  de  pornire  al  unui  motor 
mare.  M-am liniştit  imediat,  speriat  c  voi folosiă ă  
mai mult aer decât îmi puteam permite.

V  m rturisesc, timpul petrecut într-un întunerică ă  
aproape des vârşit, într-un spa iu închis, aşteptândă ţ  
s  se  întâmple  ceva,  este  absolut  îngrozitor.  Nuă  
aveam  ceas;  mi-aş  fi  dorit  s  am  unul  cu  limbiă  
fosforescente. Nu am adormit cu adev rat, dar amă  
intrat  într-un  fel  de  stare  de  suspensie.  Asta  se 
datora în principal frigului, cred. Chiar şi cu jacheta 
matlasat  şi  p tura,  era  foarte  frig  în  portbagaj.ă ă  
Linişte,  frig,  nemişcare,  întuneric,  t cere.  Minteaă  
mea o lua razna.

Apoi, m-am îngrozit.
Bill  se mişc .  Se întinse,  scoase un suspin  deă  

durere. Apoi, corpul p ru s  i se încordeze. Ştiamă ă  
c  m  mirosise.ă ă

— Bill, am spus r guşit .ă ă
Buzele  îmi  erau  aproape  înghe ate,  abia  leţ  

puteam mişca.
— Bill,  eu sunt,  Sookie.  Bill,  eşti  bine? Ai nişte 

sânge la sticl  acolo. Bea-l ă acum.
M  atac .ă ă
În foamea lui, nu f cu nici o încercare de a mă ă 

proteja în vreun fel, şi a durut ca naiba.
— Bill, eu sunt, am spus, începând s  plâng. Bill,ă  

eu  sunt.  Nu  face  asta,  dragul  meu.  Bill,  sunt 
Sookie. Exist  nişte SângeAdev rat în portbagaj.ă ă
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Dar nu se opri. Am continuat s  vorbesc, iar el aă  
continuat  s  bea.  Eu  deveneam  tot  mai  rece  şiă  
foarte sl bit .  Bra ele sale m  ineau lipit  de el,ă ă ţ ă ţ ă  
iar s  m  lupt nu ar fi fost de nici un folos, doar l-aşă ă  
fi  înt râtat  mai  tare.  Piciorul  lui  era  întins  pesteă  
picioarele mele.

— Bill,  am  şoptit,  gândindu-m  c  poate  eraă ă  
deja prea târziu.

Cu  pu ina  putere  care-mi  mai  r m sese,  l-amţ ă ă  
ciupit  de  ureche  cu  degetele  de  la  mâna  mea 
dreapt .ă

— Te rog, ascult -m , Bill.ă ă
— Oh, spuse.
Vocea îi suna aspru, avea gâtul iritat. Se oprise 

din  b ut  sânge.  Acum,  o  alt  necesitate  puneaă ă  
st pânire pe el, una legat  strâns de hran . Mâinileă ă ă  
sale îmi traser  pantalonii  jos şi, dup  o mul imeă ă ţ  
de manevre neîndemânatice şi contorsionate,  mă 
p trunse f r  nici un fel de preg tire. Am ipat, iară ă ă ă ţ  
el  mi-a  acoperit  gura  cu  o  mân .  Plângeam  şiă  
sughi am, nasul îmi era complet astupat şi trebuiaţ  
s  respir pe gur . Atunci, am l sat deoparte oriceă ă ă  
re inere  şi  am  început  s  m  lupt  ca  o  pisicţ ă ă ă 
s lbatic . Am muşcat şi am zgâriat şi am lovit, f ră ă ă ă 
s -mi pese de rezerva de aer, f r  s -mi pese c -lă ă ă ă ă  
puteam înfuria. Trebuia s  am aer.ă

Dup  câteva secunde, îşi d du mâna la o parte.ă ă  
Se opri  din  mişcare.  Am tras aer  adânc  în piept. 
Plângeam zdrav n, cu sughi uri.ă ţ

— Sookie? întreb  Bill nesigur. Sookie? ă
Nu am putut r spunde.ă
— Tu  eşti,  spuse,  cu  vocea  r guşit  şiă ă  
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întreb toare.  Tu  eşti.  Chiar  ai  fost  în  cameraă  
aceea?

Am încercat s  m  adun, dar m-am sim it foarteă ă ţ  
ame it  şi mi-a fost team  c  o s  leşin. În cele dinţ ă ă ă ă  
urm , am reuşit s  şoptesc:ă ă

— Bill.
— Tu eşti. Eşti bine?
— Nu, am rostit aproape ca o scuz .ă
În fond, Bill era cel care fusese inut prizonier şiţ  

torturat.
— Am…
A  f cut  o  pauz  şi  a  p rut  c  se  preg teşteă ă ă ă ă  

psihic pentru ceea ce voia s  spun .ă ă
— Am b ut mai mult sânge decât ar fi trebuit?ă
N-am putut r spunde. Mi-am pus capul pe mânaă  

lui. Mi se p rea un efort prea mare s  vorbesc.ă ă
— Parc  aş  fi  f cut  sex  cu  tine  într-un  dulap,ă ă  

spuse Bill cu voce ab tut . A fost dorin a ta?ă ă ţ
Am cl tinat capul dintr-o parte în alta, apoi mi l-ă

am l sat din nou pe mâna sa.ă
— Oh, nu, şopti. Oh, nu.
Se retrase din mine şi se agit  pentru a douaă  

oar . Îmi aranja hainele, b nuiesc c  şi pe ale lui.ă ă ă  
Mâinile sale pip ir  împrejur.ă ă

— Portbagaj, murmur .ă
— Am  nevoie  de  aer,  am  spus  cu  o  voce 

aproape prea slab  pentru a fi auzit .ă ă
— De ce nu spui aşa?
Bill  f cu imediat o gaur  în portbagaj.  ă ă Era  mai 

puternic. Bravo lui!
Aerul  rece  p trunse  rapid  în untru  şi  l-amă ă  

inspirat adânc. Minunatul, minunatul oxigen!
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— Unde suntem? întreb  dup  un moment.ă ă
— Într-un  garaj,  am  bolborosit.  O  cl dire  cuă  

apartamente. Jackson.
Eram atât de sl bit , încât voiam doar s  renună ă ă ţ 

şi s  m  las dus  de val.ă ă ă
— De ce?
Am încercat s  adun suficient  energie ca s -iă ă ă  

r spund.ă
— Alcide st  aici, am reuşit în cele din urm  să ă ă 

murmur.
— Care Alcide? Ce ar trebui s  facem acum?ă
— Vine… Eric. Bea sângele îmbuteliat.
— Sookie? Eşti bine?
N-am putut  r spunde.  Dac  aş  fi  avut  putere,ă ă  

probabil c  aş fi spus: „De ce- i pas ? Oricum aveaiă ţ ă  
de gând s  m  p r seşti.” Aş fi putut spune: „Teă ă ă ă  
iert”, deşi era pu in probabil. Poate c  i-aş fi spusţ ă  
c  îi  sim isem lipsa şi c  secretul s u era înc  înă ţ ă ă ă  
siguran  cu  mine;  credincioas  pân  la  moarte,ţă ă ă  
aşa era Sookie Stackhouse.

L-am auzit deschizând o sticl .ă
În timp ce sim eam c  parc  adormeam într-oţ ă ă  

barc  tras  de un curent tot mai rapid, mi-am dată ă  
seama c  Bill nu le spusese niciodat  numele meu.ă ă  
Ştiam c  încercaser  s -l afle, ca s  m  r peasc  şiă ă ă ă ă ă ă  
s  m  aduc  s  fiu torturat  în fa a lui pentru a fiă ă ă ă ă ţ  
mai conving tori. Dar el nu-mi divulgase numele.ă

Portbagajul  se  deschise  cu  zgomot  de  metal 
smuls.

Silueta  lui  Eric  se  contura  în  luminile 
fluorescente ale garajului. Se aprinseser  când seă  
întunecase.
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— Ce face i voi doi aici? întreb . ţ ă
Curentul  m  purt  mai  departe  înainte  s  potă ă ă  

r spunde.ă

— Îşi  revine,  observ  Eric.  Poate  c  a  fostă ă  
suficient sânge.

Capul  meu  bâzâi  un  minut,  apoi  se  linişti  din 
nou.

— Chiar îşi  revine, fu urm torul  lucru spus, iară  
ochii  mei  se  deschiser  ca  s  vad  trei  fe eă ă ă ţ  
masculine îngrijorate plutind deasupra mea:  a lui 
Eric, a lui Alcide şi a lui Bill.

Cumva  priveliştea  m  f cu  s  vreau  s  râd.ă ă ă ă  
Acas  erau atât de mul i b rba i speria i de mine,ă ţ ă ţ ţ  
sau care nu voiau s  se gândeasc  la mine, şi iat -iă ă ă  
aici pe singurii trei b rba i din lume care voiau să ţ ă 
fac  sex cu mine, sau care cel pu in se gândiseră ţ ă 
serios la asta; to i aduna i lâng  pat. Am chicotit,ţ ţ ă  
chiar  am  chicotit,  probabil  pentru  prima  oar  înă  
zece ani.

— Cei trei muşchetari, am spus.
— Are halucina ii? întreb  Eric.ţ ă
— Cred c  râde de noi, r spunse Alcide. ă ă
Nu p rea prea nefericit din cauza asta. Puse oă  

sticl  goal  de  SângeAdev rat  pe  m su a  deă ă ă ă ţ  
toalet  de lâng  el. Lâng  ea erau o caraf  mare şiă ă ă ă  
un pahar.

Degetele  reci  ale  lui  Bill  se  înl n uir  cu  aleă ţ ă  
mele.

— Sookie,  spuse cu vocea aceea liniştit  care-ă
mi d dea mereu fiori pe şira spin rii.ă ă

Am încercat  s  m  concentrez asupra chipuluiă ă  
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s u. St tea pe pat, în dreapta mea. Ar ta mai bine.ă ă ă  
T ieturile aproape c  se vindecaser , ar tau acumă ă ă ă  
ca nişte simple zgârieturi pe fa a sa, iar vân t ileţ ă ă  
începuser  s  dispar .ă ă ă

— M-au  întrebat  dac  m  întorc  pentruă ă  
crucificare, i-am spus.

— Cine i-a spus asta?ţ
Se  aplec  spre  mine,  cu  o  expresie  foarteă  

concentrat  pe chip, cu pupilele dilatate.ă
— Paznicii de la poart .ă
— Paznicii de la poarta conacului te-au întrebat 

dac  te întorci pentru crucificare în seara asta? Înă  
noaptea asta?

— Da.
— A cui?
— Nu ştiu.
— M-aş fi aşteptat s  întrebi: „Unde m  aflu? Ceă ă  

e  cu  mine?”  spuse  Eric.  Nu  s  vorbeşti  despreă  
crucificarea care va avea loc – poate are loc,  se 
corect  uitându-se la ceasul de la capul patului. ă

— Poate c  se refereau la a mea? spuse Bill.ă
P ru şocat de idee.ă
— Poate se hot râser  s  m  omoare în searaă ă ă ă  

asta?
— Sau  poate  l-au  prins  pe  fanaticul  care  a 

încercat s  înfig  ruşul în Betty Joe? suger  Eric.ă ă ţă ă  
Ar fi un candidat de prima mân  la crucificare.ă

M-am  gândit  din  nou  la  asta,  atât  cât  eram 
capabil  s  gândesc  în starea de extenuare  careă ă  
amenin a s  m  copleşeasc .ţ ă ă ă

— Nu e imaginea pe care am v zut-o, am şoptit.ă
M  durea foarte, foarte tare ceafa.ă
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— Ai reuşit  s  desluşeşti  ceva de la vârcolaci?ă  
întreb  Eric.ă

Am f cut un semn de încuviin are cu capul.ă ţ
— Cred c  se refereau la Bubba,  am şoptit,  şiă  

to i cei din înc pere au înghe at.ţ ă ţ
— Cretinul  la,  spuse  Eric  s lbatic,  dup  ceă ă ă  

proces  informa ia. L-au prins?ă ţ
— Aşa cred.
Era impresia pe care o primisem.
— Va  trebui  s -l  recuper m,  spuse  Bill.  Dacă ă ă 

mai tr ieşte.ă
Era foarte curajos din partea lui Bill s  spun  că ă ă 

s-ar întoarce pe acea proprietate. Eu nu aş fi spus 
niciodat  aşa ceva, dac  aş fi fost în locul lui.ă ă

T cerea care s-a l sat era clar stânjenitoare.ă ă
— Eric?
Sprâncenele  negre  ale  lui  Bill  se  ridicar .ă  

Aştepta un comentariu. Eric era furios.
— Cred  c  ai  dreptate.  Este  responsabilitateaă  

noastr .  Nu pot  s  cred c  statul  s u de baştină ă ă ă ă 
vrea s -l execute! Unde le este loialitatea?ă

— Şi tu?
Vocea lui Bill era considerabil mai rece când i se 

adres  lui Alcide.ă
Atitudinea  plin  de  patos  a  lui  Alcide  umpluă  

parc  înc perea.  La  fel  şi  încâlceala  gânduriloră ă  
sale.  În  regul ,  petrecuse  o parte  din  noapte  cuă  
Debbie.

— Nu v d cum aş putea, spuse Alcide disperat.ă  
Afacerea  mea  şi  a  tat lui  meu  depinde  deă  
posibilitatea mea de a veni aici des. Şi, dac  suntă  
la cu ite cu Russell şi oamenii lui, îmi va fi aproapeţ  
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imposibil. Va fi destul de complicat când îşi vor da 
seama  c  Sookie  este  cea  care  le-a  furată  
prizonierul.

— Şi a omorât-o pe Lorena, am ad ugat. ă
O alt  t cere grea.ă ă
Eric începu s  rânjeasc .ă ă
— Ai scos-o din circuit pe Lorena?
Se descurca destul de bine cu argoul pentru un 

vampir foarte b trân.ă
Expresia lui Bill era greu de interpretat.
— Sookie i-a înfipt  un ruş în inim , spuse.  Aţă ă  

fost în legitim  ap rare.ă ă
— A omorât-o pe Lorena într-o lupt ? ă
Zâmbetul  lui  Eric  deveni  şi  mai  larg.  Era 

mândru, de parc  l-ar fi auzit pe primul lui n scută ă  
recitând Shakespeare.

— O lupt  foarte  ă scurt ,  ă am spus, nedorind s -ă
mi  asum  alte  merite  decât  cele  care  mi  se 
cuveneau.

Dac  puteau fi numite merite.ă
— Sookie a omorât un vampir, spuse Alcide, de 

parc  asta m-ar fi f cut s  cresc şi în ochii lui.ă ă ă
Cei doi vampiri din camer  se încruntar .ă ă
Alcide  turn  un  pahar  mare  cu  ap  şi  mi-lă ă  

întinse. L-am b ut încet, cu greu. M-am sim it multă ţ  
mai bine dup  un minut sau dou .ă ă

— Înapoi  la  subiectul  principal,  spuse  Eric, 
aruncându-mi o privire plin  de în elesuri, ca s -miă ţ ă  
arate  c  are  mai  mult  de spus  despre  omorâreaă  
Lorenei. Dac  Sookie nu a fost identificat  ca fiindă ă  
cea care l-a ajutat pe Bill  s  scape, este cea maiă  
bun  op iune  s  se  duc  înapoi  acolo  f r  să ţ ă ă ă ă ă 
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trezeasc  suspiciuni.  Poate c  nu o aşteapt ,  dară ă ă  
nici n-o vor întoarce din drum. Sunt sigur. Mai ales 
dac  îi spune lui Russell c  are un mesaj din parteaă ă  
reginei Louisianei, sau dac  spune c  are ceva ceă ă  
vrea s -i înapoieze lui Russell…ă

Ridic  din umeri, ca şi cum ar fi zis c , oricum,ă ă  
puteam g si o poveste credibil .ă ă

Nu voiam s  m  întorc  acolo.  M-am gândit  laă ă  
s rmanul  Bubba  şi  am sim it  compasiune  pentruă ţ  
destinul lui – care putea deja s  se fi împlinit –, dară  
eram  mult  prea  sl bit  ca  s  m  îngrijorez  maiă ă ă ă  
mult.

— O  solie  de  pace?  am  sugerat  dregându-mi 
vocea. Au vampirii aşa ceva?

Eric p ru s  se gândeasc .ă ă ă
— Fireşte, atunci va trebui s  explic cine sunt,ă  

spuse.
Fericirea  îl  f cea  pe  Alcide  mult  mai  uşor  deă  

citit. Se gândea cât de repede ar putea s  o suneă  
pe Debbie.

Am deschis gura, m-am r zgândit, am închis-o,ă  
am deschis-o din nou. La naiba!

— Ştii cine m-a împins în portbagaj şi l-a închis? 
l-am întrebat pe Alcide.

Ochii  s i  verzi  m  privir .  Fa a  sa  deveniă ă ă ţ  
imobil , închis , ca şi cum s-ar fi temut c  emo iileă ă ă ţ  
s-ar fi putut scurge în exterior. Se întoarse şi ieşi 
din camer , trântind uşa în urma lui. Pentru primaă  
dat  mi-am  dat  seama  c  eram  din  nou  înă ă  
dormitorul pentru oaspe i din apartamentul s u.ţ ă

— Deci,  cine  a  f cut  chestia  asta,  Sookie?ă  
întreb  Eric.ă
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— Fosta  lui  prieten .  Nu  chiar  atât  de  fost ,ă ă  
având în vedere noaptea trecut .ă

— De ce ar face aşa ceva? întreb  Bill. ă
O alt  t cere semnificativ .ă ă ă
— Sookie a fost prezentat  ca noua prieten  aă ă  

lui Alcide pentru a putea intra la club, spuse Eric 
delicat.

— Oh,  spuse  Bill.  De  ce a trebuit  s  mergi  laă  
club?

— Probabil c  ai fost lovit în cap de prea multeă  
ori, Bill, spuse Eric rece. Încerca s  „aud ” unde aiă ă  
fost dus.

Ne apropiam prea mult de lucruri pe care Bill şi 
cu mine trebuia s  le discut m singuri.ă ă

— E  o  tâmpenie  s  ne  întoarcem  acolo,  amă  
spus. Nu e mai bine s  d m un telefon?ă ă

— Ei, iat  o idee bun , zise Eric.ă ă

Telefonul, dup  cum s-a dovedit,  era trecut peă  
numele lui Russell Edgington, şi nu drept „Conacul 
Judec ii  de  Apoi”  sau  „Vampires  R  Us”ăţ 24.  M-am 
str duit  s -mi  pun  la  punct  povestea  în  timp  ceă ă  
înghi eam  con inutul  unei  uriaşe  c ni  opace  dinţ ţ ă  
plastic.  Detestam gustul  sângelui  sintetic pe care 
Bill insistase s -l beau, aşa c -l amestecase cu sucă ă  
de mere şi încercam s  nu m  uit la el în timp ce-lă ă  
d deam pe gât în jos.ă

M-au obligat s -l beau simplu când m-au adus înă  
apartamentul lui Alcide în acea sear , iar eu nu i-ă
am întrebat cum au procedat.  Cel pu in ştiam deţ  

24 Aluzie la celebrul lan  de magazine cu juc rii pentruţ ă  
copii Toys R. Us.
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ce hainele pe care le împrumutasem de la Bernard 
erau într-un asemenea hal. Eu ar tam ca şi cum aşă  
fi  avut  gâtul  t iat,  şi  nu  mutilat  de  muşc turaă ă  
dureroas  a lui Bill.  Înc  era inflamat,  dar oricumă ă  
ceva mai suportabil.

Bineîn eles  c  fusesem  desemnat  s  dauţ ă ă ă  
telefonul. Înc  nu întâlnisem vreun b rbat care să ă ă 
aib  peste şaisprezece ani  şi  c ruia s -i plac  să ă ă ă ă 
vorbeasc  la telefon.ă

— Cu Betty Joe Pickard, v  rog, i-am spus vociiă  
b rb teşti care mi-a r spuns.ă ă ă

— E ocupat , spuse prompt.ă
— Trebuie s  vorbesc cu ea chiar acum.ă
— E prins  momentan. Îmi pute i l sa num rulă ţ ă ă  

dumneavoastr ?ă
— Sunt femeia care i-a salvat via a asear . ţ ă
Nu mai avea nici  un rost s  m  învârt în jurulă ă  

cozii.
— Trebuie s  vorbesc cu ea chiar acum. ă Tout de 

suite.25

— Aştepta i.ţ
A urmat o pauz  lung . Puteam auzi, din când înă ă  

când, oameni trecând pe lâng  telefon şi am auzită  
voci  vesele care p reau c  vin din dep rtare.  Nuă ă ă  
voiam s  m  gândesc prea mult la asta. Eric, Bill şiă ă  
Alcide  –  care  intrase  în  cele  din  urm  înapoi  înă  
camer  când  Bill  l-a  întrebat  dac -i  putemă ă  
împrumuta  telefonul  –  st teau  lâng  mine,ă ă  
abordând diferite  expresii,  iar  eu doar  am ridicat 
din umeri.

În cele din urm , se auzi ac, ac, ac, tocurileă ţ ţ ţ  
25 Imediat (în limba francez  în original).ă
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pe gresie.
— Î i sunt recunosc toare, dar nu po i s  profi iţ ă ţ ă ţ  

mereu  de  asta,  spuse  Betty  Jo  Pickard,  scurt  şi 
aspru.  i-am  aranjat  vindecarea,  ai  avut  un  locŢ  
unde  s  stai  ca  s  te  recuperezi.  Nu  i-am ştersă ă ţ  
memoria,  ad ug ,  ca şi  cum acesta ar  fi  fost  ună ă  
mic detaliu care-i sc pase pân  atunci. Ce vrei s -ă ă ă
mi ceri de ai sunat?

— Ave i acolo un vampir, o sosie de-a lui Elvis?ţ
— Şi ce dac ?ă
Brusc p ru foarte precaut . Continu :ă ă ă
— Am  prins  un  intrus  între  zidurile  noastre, 

noaptea trecut .ă
— În diminea a asta,  dup  ce am plecat de laţ ă  

voi, am fost oprit  din nou, am spus.ă
Ne-am  imaginat  c  asta  va  suna  maiă  

conving tor,  pentru  c  aveam  o  voce  atât  deă ă  
r guşit  şi de sl bit .ă ă ă ă

A  urmat  o  t cere  lung ,  în  timpul  c reia  s-aă ă ă  
gândit la implica ii.ţ

— Deja i-ai f cut un obicei din a te afla la loculţ ă  
nepotrivit,  spuse ca şi  cum i-ar  fi  p rut  oarecumă  
r u pentru mine.ă

— M-au pus s  te sun acum, am spus cu grij .ă ă  
Trebuie  s - i  spun  c  vampirul  pe  care  îl  ave iă ţ ă ţ  
acolo este cel real.

Râse pu in.ţ
— Oh, dar…, începu. 
Apoi t cu.ă
— Faci mişto de mine, nu-i aşa?
Mamie Eisenhower nu ar fi  spus niciodat  ă aşa 

ceva, puteam s  jur.ă
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— Categoric,  nu.  Era  un  vampir  care  lucra  la 
morg  în noaptea  aia,  am explicat  eu cu o voceă  
r guşit .ă ă

Betty Joe scoase un sunet, ceva între un oftat şi 
un înecat.

— Nu-l  striga i  pe  numele  lui  real.  Spune i-iţ ţ  
Bubba. Şi, pentru numele lui Dumnezeu, nu-i face iţ  
r u!ă

— Dar deja am… stai aşa!
O lu  la fug . Puteam auzi paşii gr bi i care seă ă ă ţ  

îndep rtau.ă
Am oftat şi am aşteptat. Dup  câteva secunde,ă  

cei doi tipi care st teau în picioare uitându-se în josă  
la mine m  scoseser  din min i. M  sim eam destulă ă ţ ă ţ  
de puternic  pentru a sta în şezut şi f r  ajutorulă ă ă  
lor.

Bill  m  inu  cu  grij  ridicat ,  în  timp  ce  Erică ţ ă ă  
aranja pernele la spatele meu. Am fost bucuroasă 
s  v d c  unul dintre ei avusese prezen a de spirită ă ă ţ  
s  întind  p tura cea galben  pe pat, astfel încâtă ă ă ă  
s  nu p tez aşternuturile. Toate acestea în timp ceă ă  
ineam  receptorul  lipit  de  ureche,  iar  când  mi-aţ  

r spuns chiar am tres rit.ă ă
— L-am dat  jos la timp,  spuse încântat  Bettyă  

Joe.
— Telefonul a ajuns la timp, i-am spus lui Eric.
Acesta  a  închis  ochii  şi  a  p rut  c  spune  oă ă  

rug ciune de mul umire. M-am întrebat cui se rugaă ţ  
Eric. Am aşteptat noi instruc iuni.ţ

— Spune-le, zise, s -i dea drumul s  plece, iar elă ă  
îşi va g si drumul c tre cas . Spune-le c  ne ceremă ă ă ă  
scuze pentru c  l-am l sat s  umble aiurea.ă ă ă
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Am transmis acest mesaj de la „r pitorii” mei. ă
Betty Jo a trecut rapid peste indica ii.ţ
— Po i întreba, dac  poate s  r mân  şi s  neţ ă ă ă ă ă  

cânte pu in? E într-o form  destul de bun .ţ ă ă
Aşadar  am  transmis  asta.  Eric  îşi  d du  ochiiă  

peste cap.
— Poate s -l întrebe, dar dac  refuz , s  nu maiă ă ă ă  

insiste, spuse. Îl sup r  dac  nu are chef. Iar uneoriă ă ă  
când cânt , îi revin amintiri şi devine… turbulent.ă

— În regul , spuse dup  ce i-am explicat. O să ă ă 
ne str duim. Dac  nu vrea s  cânte, o s -l l s mă ă ă ă ă ă  
s  plece imediat.ă

Dup  zgomotul  pe care-l auzeam, se întorseseă  
c tre cineva de lâng  ea, c ruia îi spuse c  poateă ă ă ă  
s  cânte, dac  e de acord. Iar acel cineva exclam :ă ă ă

— Uraaa!
Se pare c  fuseser  dou  seri grozave la rândă ă ă  

pentru  mul imea  de  la  conacul  regelui  dinţ  
Mississippi.

Betty Jo spuse în telefon:
— Sper  s  scapi  de  probleme.  Nu  ştiu  cum,ă  

oricine  ar  fi  cei  care  te-au  r pit,  au  fost  atât  deă  
norocoşi, încât s  o aib  în grij  pe vedeta lumii.ă ă ă  
Crezi c  ar fi dispuşi s  negocieze?ă ă

Nu  ştia  înc  despre  necazurile  care  urmau.ă  
„Bubba”  avea  o  sl biciune  nefericit  pentruă ă  
sângele de pisic , şi era cam f r  minte, şi puteaă ă ă  
s  urmeze doar cele mai simple indica ii; deşi, dină ţ  
când  în  când,  demonstra  oarece  şiretenie.  Lua 
indica iile ţ ad litteram.

— Vrea permisiunea s -l p streze, i-am spus luiă ă  
Eric.
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Obosisem s  fac pe intermediarul. Dar Betty Joă  
nu se putea întâlni  cu Eric, c ci ar fi ştiut c  eraă ă  
presupusul  prieten al  lui  Alcide care m-a adus la 
conac noaptea trecut .ă

Era deja prea complicat pentru mine.
— Da? spuse Eric la telefon.
Brusc,  avea  un  accent  englezesc.  Domnul 

Maestru  al  Deghiz rii.  Curând  spunea  la  telefonă  
lucruri de genul: „Este o responsabilitate sacr ” şiă  
„E o îmbuc tur  prea mare pentru voi,  v  pute iă ă ă ţ  
rupe din ii  în ea.” (Dac  aş fi  avut  vreo urm  deţ ă ă  
sim  al umorului în seara respectiv , m-aş fi gânditţ ă  
c  ultima afirma ie era destul de amuzant .) După ţ ă ă 
alte momente de discu ie, a închis telefonul, cu unţ  
aer încântat.

M-am gândit  cât de ciudat  era faptul  c  Bettyă  
Joe nu a spus c  mai era şi altceva în neregul  laă ă  
conac.  Nu  l-a  acuzat  pe  Bubba  c  le-a  luată  
prizonierul şi nu a comentat c  ar fi g sit cadavrulă ă  
Lorenei.  Nu  neap rat  pentru  c  ar  fi  men ionată ă ţ  
aceste lucruri într-o conversa ie cu o fiin  umanţ ţă ă 
str in ; şi, c  tot veni vorba, nu c  ar fi prea multă ă ă ă  
de g sit; vampirii se dezintegreaz  destul de rapid.ă ă  
Dar  lan urile  de  argint  vor  r mâne  în  piscin ,  şiţ ă ă  
poate  chiar  destule  r m şi e  pentru  a  putea  fiă ă ţ  
identificate drept cadavrul unui vampir. De fapt, de 
ce ar umbla cineva sub acoperitoarea piscinei? Dar 
cu siguran  c  cineva observase c  prizonierul lorţă ă ă  
principal disp ruse.ă

Probabil  c  presupuneau c  Bubba îl  eliberaseă ă  
pe  Bill  în  timp  ce  se  învârtea  pe  domeniu.  Îi 
spusesem s  nu divulge nimic,  iar el va respectaă  
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dorin a noastr  întru totul.ţ ă
Poate  c  sc pasem.  Poate  c  Lorena  va  fiă ă ă  

disp rut  complet pân  când va veni vremea s  seă ă ă ă  
cure e piscina, la prim var .ţ ă ă

Subiectul cadavrelor mi-a amintit de cel pe care 
l-am g sit îndesat în dulapul din acest apartament.ă  
Cineva ştia cu siguran  unde suntem,  şi  cineva,ţă  
tot cu siguran , nu ne pl cea. L sarea cadavruluiţă ă ă  
aici  era o încercare s  ne lege de o crim . Şi euă ă  
chiar comisesem o crim . Doar c  nu pe aceasta.ă ă  
M-am  întrebat  dac  fusese  deja  descoperită  
cadavrul lui Jerry Falcon. Existau pu ine şanse. Amţ  
deschis gura s -l întreb pe Alcide dac  se anun aseă ă ţ  
la ştiri, apoi am închis-o din nou. Îmi lipsea energia 
de a formula întrebarea.

Via a mea sc pase de sub control. În interval deţ ă  
dou  zile, ascunsesem un cadavru şi produsesemă  
un altul. Şi totul pentru c  m  îndr gostisem de ună ă ă  
vampir.  I-am  aruncat  lui  Bill  o  privire  lipsit  deă  
orice  urm  de  iubire.  Eram atât  de  absorbit  deă ă  
gândurile  mele,  încât  abia  am  auzit  telefonul. 
Alcide,  care  se  dusese  la  buc t rie,  r spunseseă ă ă  
probabil de la prima sonerie.

Alcide ap ru în uşa dormitorului.ă
— Mişca i-v ,  spuse,  muta i-v  cu  to ii  înţ ă ţ ă ţ  

apartamentul de al turi, cel gol. Repede, repede!ă
Bill m  lu  în bra e, cu p tur  cu tot. Ieşir m peă ă ţ ă ă ă  

uş , iar Eric a spart încuietoarea uşii de lâng  ceaă ă  
a lui  Alcide cât  ai  zice „Jack Daniels”26.  Am auzit 

26 Aluzie la felul în care şi-a g sit moartea Jasperă  
Newton ,Jack" Daniel. Acesta a f cut septicemie, dup  ce s-aă ă  
r nit la un deget de la picior în timp ce lovea seiful din birou,ă  
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apoi huruitul liftului care ajungea la etajul cinci, în 
timp ce Bill închidea uşa în spatele nostru.

Am r mas nemişca i în sufrageria goal  şi receă ţ ă  
din  apartamentul  pustiu.  Vampirii  ascultau  cu 
aten ie  ce  se  petrecea  al turi.  Am  început  sţ ă ă 
tremur în bra ele lui Bill.ţ

Ca s  spun adev rul, m  sim eam grozav s  fiuă ă ă ţ ă  
în bra ele  lui,  indiferent  cât  de furioas  eram peţ ă  
Bill, indiferent câte treburi aveam de l murit. Ca să ă 
spun adev rul, aveam un minunat sentiment de aă  
fi ajuns acas . Ca s  spun adev rul, indiferent câtă ă ă  
de sf râmat era trupul meu – maltratat de mâinileă  
sale, sau mai degrab  de col ii s i – acest trup abiaă ţ ă  
aştepta s  se întâlneasc  din nou cu al lui, completă ă  
gol, în ciuda teribilului incident din portbagaj.  Am 
oftat. Eram dezam git  de mine. Trebuia s  rezistă ă ă  
pentru sufletul din mine, c ci trupul meu era gataă  
s  m  tr deze, serios. Se pare c  refuza s  accepteă ă ă ă ă  
atacul absurd al lui Bill.

Bill  m-a  l sat  pe  podeaua  dormitorului  deă  
oaspe i  din  apartament,  grijuliu  de  parc  ar  fiţ ă  
purtat pe bra e o comoar  de un milion de dolari şiţ ă  
m-a învelit în p tur . El şi Eric tr geau cu urecheaă ă ă  
prin zidul care era comun cu dormitorul lui Alcide.

— Ce nemernic ! murmur  Eric. ă ă
Oh! Debbie se întorsese.
Am închis ochii. Eric scoase un sunet de surpriză 

şi i-am deschis din nou. Se uita la mine, iar pe fa aţ  
lui  se  putea  citi  din  nou  amuzamentul  acela 
deconcertant.

— Debbie  s-a  oprit  acas  la  sora  lui  searaă  

a c rui combina ie o uita mereu.ă ţ
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trecut , ca s  o trag  de limb  despre tine. Sora luiă ă ă ă  
Alcide te place foarte mult, spuse Eric şoptit, abia 
auzit.  Asta o enerveaz  pe Debbie-teriantropul.  Îiă  
insult  sora în fa a lui.ă ţ

Fa a lui Bill ar ta c  nu era deloc fericit.ţ ă ă
Brusc, fiecare fibr  din corpul lui Bill se încord ,ă ă  

ca şi cum cineva i-ar fi înfipt degetele în priz . Erică  
r mase cu gura c scat  şi m  privi cu o expresieă ă ă ă  
indescifrabil .ă

Din camera de al turi  – chiar  şi eu l-am putută  
auzi – r zb tu sunetul inconfundabil al unei palme.ă ă

— Las -ne o clip , îi ceru Bill lui Eric. ă ă
Nu-mi pl cea tonul vocii lui.ă
Am închis ochii. Nu credeam c  eram preg tită ă ă 

pentru orice ar fi urmat.  Nu voiam s  m  cert cuă ă  
Bill sau s -i fac reproşuri pentru infidelitatea lui. Nuă  
voiam s  aud scuze şi explica ii.ă ţ

Am  auzit  o  mişcare  uşoar  în  timp  ce  Billă  
îngenunchea lâng  mine pe covor.  Bill  se întinseă  
lâng  mine, se întoarse pe o parte şi puse o mână ă 
peste mine.

— Tocmai  i-a  spus  acestei  femei  cât  de  bună 
eşti în pat, şopti Bill cu blânde e.ţ

M-am ridicat  din  pozi ia  în care  eram culcat ,ţ ă  
atât  de  repede,  încât  am  sim it  o  durereţ  
sfâşietoare în rana de la gât,  ce nu se vindecase 
înc , şi un junghi în rana din piept.ă

Mi-am dus mâna la gât şi am strâns din din i caţ  
s  nu gem. Când am putut vorbi, am reuşit s  spună ă  
doar:

— Ce a f cut? ă Ce a f cut?ă
Eram  aproape  incoerent  de  furie.  Bill  îmiă  
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arunc  o privire p trunz toare, îşi puse degetul laă ă ă  
buze s -mi aminteasc  s  nu fac zgomot.ă ă ă

— Nu am f cut-o  ă niciodat ,  ă am şoptit furioas .ă  
Dar, chiar dac  aş fi f cut-o, ştii ceva? i-ar fi servită ă Ţ  
de lec ie, nemernic infidel ce eşti!ţ

I-am prins  privirea  şi  l-am fixat  drept  în  ochi. 
Bine, vom discuta despre asta chiar acum.

— Ai dreptate, murmur  el. Întinde-te, Sookie. Oă  
s  te doar .ă ă

— Bineîn eles  c  m  doare,  am  şoptit  şi  amţ ă ă  
izbucnit  în  lacrimi.  Şi  s -i  mai  aud  şi  pe  ceilal iă ţ  
spunându-mi, anun ându-m  c  te gândeai s  mţ ă ă ă ă 
sco i pe tuş  şi s  te duci s  tr ieşti cu ea, f r  caţ ă ă ă ă ă ă  
m car  s  ai  curajul  s  vorbeşti  cu  mine  despreă ă ă  
asta! Bill, cum ai fost în stare de aşa ceva? Am fost 
suficient de proast  încât  s  cred c  tu chiar  mă ă ă ă 
iubeai!

Cu o s lb ticie despre care abia puteam s  credă ă ă  
c  venea  din  interiorul  meu,  am aruncat  p turaă ă  
într-o parte şi m-am aruncat  asupra lui,  degetele 
mele c utându-i gâtul.ă

Şi la naiba cu durerea.
Mâinile mele nu-i puteau cuprinde gâtul, dar am 

apucat cât de bine am putut şi am sim it cum mţ ă 
cuprinde o furie oarb . Voiam s -l omor.ă ă

Dac  Bill s-ar fi ap rat, aş fi continuat, dar de ceă ă  
strângeam  mai  tare,  de  aia  furia  se  domolea, 
l sându-m  rece şi goal . Eram c lare pe Bill, iar elă ă ă ă  
st tea  întins  pe  podea,  z când  pasiv  cu  mâinileă ă  
întinse lateral. Mi-am desprins mâinile de pe gâtul 
lui şi mi-am acoperit fa a cu ele.ţ

— Sper c  te-a durut ca naiba, am spus cu voceă  
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sufocat , dar suficient de clar .ă ă
— Da, spuse. M-a durut ca naiba.
Bill m  puse jos lâng  el, trase p tura peste noi.ă ă ă  

Îmi aşez  cu blânde e capul pe um rul lui.ă ţ ă
Ni s-a p rut c  am stat acolo, întinşi în t cere,ă ă ă  

mult timp, deşi probabil nu fuseser  decât câtevaă  
minute.  Trupul  meu  se  cuib ri  lâng  al  lui  dină ă  
obişnuin  şi  dintr-o  nevoie  intens ;  deşi  nu  ştiuţă ă  
dac  sim eam nevoia de Bill sau de intimitatea peă ţ  
care o împ r isem doar cu el. Îl uram. Îl iubeam.ă ţ

— Sookie, spuse, cu fa a în p rul meu, sunt…ţ ă
— Sst, am spus. Sst.
M-am apropiat  mai  mult  de  el.  M-am relaxat. 

Era  ca şi  cum mi-aş  fi  scos un bandaj  Ace,  care 
fusese înf şurat prea strâns.ă

— Por i  hainele  altcuiva,  şopti  dup  un  minutţ ă  
sau dou .ă

— Da,  ale  unui  vampir  pe  care-l  cheamă 
Bernard. Mi-a dat haine dup  ce rochia mea a fostă  
distrus  la bar.ă

— La Josephine's?
— Da.
— Cum i-ai distrus rochia?ţ
— Am fost înjunghiat  cu un ruş. ă ţă
R mase împietrit.ă
— Unde? Te-a durut? 
Trase p tura.ă
— Arat -mi!ă
— Sigur c  m-a durut, am spus încet. M-a durută  

ca naiba.
Am ridicat cu grij  marginea tricoului.ă
Degetele lui îmi mângâiar  pielea lucioas . Nuă ă  
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se va vindeca precum a lui Bill. Poate va mai dura 
o noapte sau dou  pentru ca pielea lui s  devin  laă ă ă  
fel  de  catifelat  şi  perfect  cum  fusese,  dar  vaă ă  
ar ta exact ca înainte, în ciuda unei s pt mâni deă ă ă  
tortur .  Eu  voi  avea  o  cicatrice  tot  restul  vie iiă ţ  
mele,  indiferent  dac  b usem  sau  nu  sânge  deă ă  
vampir. Poate c  cicatricea nu va fi la fel de urâtă ă 
şi cu siguran  c  se vindeca fenomenal de repede,ţă ă  
dar era categoric roşie şi urât , carnea de sub eaă  
înc  moale, întreaga zon  dureroas .ă ă ă

— Cine i-a f cut asta?ţ ă
— Un b rbat. Un fanatic. E o poveste lung .ă ă
— E mort?
— Da.  Betty  Joe  Pickard  l-a  omorât  cu  două 

lovituri grele de pumn. Mi-a amintit într-un fel de o 
poveste  pe care am citit-o în  şcoala  elementar ,ă  
despre Paul Bunyan27.

— Nu cunosc povestea.
Ochii s i negri îmi prinser  privirea. Am ridicată ă  

din umeri.
— Acum e mort. 
Bill avea o idee fix .ă
— Mul i oameni sunt mor i acum. To i, din cauzaţ ţ ţ  

planului t u.ă
Urm  un lung moment de t cere.ă ă
Bill  arunc  o  privire  c tre  uşa  pe  care  Eric  oă ă  

închisese cu tact în urma lui. Probabil c  a ascultată  
cu urechea lipit  de ea şi, ca to i vampirii, Eric areă ţ  
un auz excelent.

— E în siguran ?ţă
27 Personaj fantastic din poveştile americane, t ietor deă  

lemne, de dimensiuni uriaşe.
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— Da.
Gura lui  Bill  era chiar  lâng  urechea mea.  Mă ă 

gâdil  când şopti:ă
— Mi-au perchezi ionat casa?ţ
— Nu  ştiu.  Poate  vampirii  din  Mississippi  au 

intrat  în ea.  Nu am avut  ocazia  s  trec  pe-acoloă  
dup  ce Eric, Pam şi Chow au venit s -mi spun  că ă ă ă 
ai fost r pit.ă

— Şi i-au spus c …?ţ ă
— C  pl nuiai s  m  p r seşti. Da. Mi-au spus.ă ă ă ă ă ă
— Deja  mi-am  primit  pedeapsa  pentru 

momentul acela de nebunie, spuse Bill.
— Poate  c  i-ai  primit  pedeapsa  care  teă ţ  

aranjeaz  ă pe tine, am spus, dar nu ştiu dac  ai fostă  
pedepsit îndeajuns încât s -mi convin  ă ă mie.

O lung  t cere  se  instal  în  camera  goal  şiă ă ă ă  
rece. Acum era linişte şi în sufragerie. Speram că 
Eric stabilise ce trebuia s  facem în continuare şiă  
mai speram ca asta s  includ  întoarcerea acas .ă ă ă  
Nu  conteaz  ce  se  întâmplase  între  Bill  şi  mine,ă  
sim eam  nevoia  s  fiu  acas  în  Bon  Temps.ţ ă ă  
Sim eam nevoia s  m  întorc la slujba mea şi laţ ă ă  
prietenii mei, şi sim eam nevoia s -mi v d fratele.ţ ă ă  
Poate c  nu era mult, dar era tot ce aveam.ă

M-am întrebat  ce se întâmpla  în apartamentul 
de al turi.ă

— Când regina a venit la mine şi mi-a spus c  aă  
auzit c  lucrez la un program care nu mai fuseseă  
încercat pân  atunci, am fost flatat, îmi spuse Bill.ă  
Banii pe care mi i-a oferit erau foarte mul i şi ar fiţ  
fost îndrept it  s  nu-mi ofere nimic, din momentăţ ă ă  
ce sunt supusul ei.
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Am sim it cum mi se crispeaz  buzele când amţ ă  
auzit un nou exemplu de cât de diferit  era lumeaă  
lui Bill de a mea.

— Ei cine crezi c  i-a spus? am întrebat.ă
— Nu ştiu. Nu vreau s  ştiu, zise Bill. ă
Vocea lui p rea nonşalant ,  chiar amabil ,  dară ă ă  

eu ştiam mai bine adev rul.ă
— Ştii c  am lucrat la el ceva vreme, spuse Bill,ă  

când  îşi  d du  seama  c  nu  inten ionam  să ă ţ ă 
comentez nimic.

— De ce?
— De ce?
P rea ciudat de deconcertat.ă
— Ei bine, pentru c  mi se p rea o idee bun .ă ă ă  

S  am o list  cu to i vampirii din America şi cu celă ă ţ  
pu in  o parte  din restul  lumii?  Era  un proiect  deţ  
valoare şi chiar destul de amuzant de realizat. Iar 
odat  ce am început cercet rile,  m-am gândit  să ă ă 
includ imagini.  Şi  nume de împrumut.  Şi  poveşti. 
Pur şi simplu, proiectul s-a amplificat.

— Aşadar,  ai  alc tuit  ceva…  ca  o  carte  deă  
telefon? Cu vampiri?

— Exact.
Fa a  str lucitoare  a  lui  Bill  deveni  şi  maiţ ă  

luminoas .ă
— Am început  într-o noapte,  gândindu-m  câ iă ţ  

al i  vampiri  am  întâlnit  în  c l toriile  mele  de-aţ ă ă  
lungul secolului trecut, şi am început s  fac o list ,ă ă  
apoi am început s  adaug un desen f cut de mineă ă  
sau o fotografie.

— Aşadar,  vampirii  îşi  fac  fotografii?  Vreau  să 
zic, ies în poze?
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— Bineîn eles. Nu ne-a pl cut niciodat  s  ni seţ ă ă ă  
fac  fotografii  când  acestea  au  devenit  un  lucruă  
comun în America, pentru c  o imagine era dovadaă  
c  fuseser m  într-un  anumit  loc  la  un  anumită ă  
moment,  iar  dac  ap ream  ar tând  exact  la  felă ă ă  
dou zeci de ani mai târziu, ei bine, era evident ceă  
eram.  Dar,  din  moment  ce  am  recunoscut  că 
exist m, nu are nici un rost s  r mânem ag a i deă ă ă ăţ ţ  
vechile obiceiuri.

— Sunt  convins  c  unii  dintre  vampiri  înc  oă ă ă  
mai fac.

— Sigur c  da. Înc  mai sunt unii care se ascundă ă  
în umbr  şi dorm în cripte în fiecare noapte.ă

(Asta spunea un tip  care dormea în  p mântulă  
din cimitir din când în când.)

— Te-au ajutat şi al i vampiri?ţ
— Da,  spuse,  p rând  surprins.  Da,  câ iva  auă ţ  

f cut-o.  Câ iva  s-au  bucurat  de  exerci iul  deă ţ ţ  
memorie… al ii au folosit-o drept prilej de a c utaţ ă  
cunoştin e mai vechi, de a c l tori c tre locuri peţ ă ă ă  
care le bântuiau.

— Bine,  deci  de  ce  e  regina  atât  de 
ner bd toare  s  aib  programul  sta?  De ce l-ară ă ă ă ă  
vrea al i  vampiri,  odat  ce au aflat  despre el? Arţ ă  
putea s  adune şi ei exact aceleaşi informa ii, nu-iă ţ  
aşa?

— Da, spuse. Dar ar fi de departe mult mai uşor 
s  le ia de la mine. Cât despre motivul pentru careă  
şi-ar dori s  aib  programul sta… nu ai vrea s  aiă ă ă ă  
o  agend  în  care  s  fie  trecu i  to i  telepa ii  dină ă ţ ţ ţ  
Statele Unite?

— Oh,  bineîn eles,  am spus.  Aş  putea  primi  oţ  
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groaz  de  sfaturi  despre  cum s  m  descurc  cuă ă ă  
problema mea sau despre cum s  o folosesc maiă  
bine.

— Aşadar, nu ar fi bine s  existe o list  a tuturoră ă  
vampirilor din Statele Unite, la ce sunt buni, care 
sunt calit ile lor?ăţ

— Dar,  cu siguran ,  exist  şi  vampiri  care nuţă ă  
vor vrea s  apar  într-o astfel de carte de telefon,ă ă  
am zis. Tu mi-ai spus c  anumi i vampiri nu vor să ţ ă 
ias  la lumin , c  vor s  r mân  necunoscu i şi să ă ă ă ă ă ţ ă 
vâneze în secret.

— Exact.
— Vampirii ştia sunt şi ei aici? ă
Bill încuviin .ţă
— Vrei s  fii înjunghiat cu un ruş?ă ţă
— Nu mi-am dat seama niciodat  cât de tentantă  

ar fi acest proiect pentru oricine altcineva. Nu m-
am gândit  niciodat  cât de mult  putere îi  va daă ă  
celui care-l de ine, pân  când ceilal i au început sţ ă ţ ă 
încerce s -l fure.ă

Bill p rea posomorât.ă
Strig tele  care  r zb teau  din  apartamentulă ă ă  

al turat ne atraser  aten ia.ă ă ţ
Alcide  şi  Debbie  se  certau  din  nou.  Nu  erau 

potrivi i unul pentru cel lalt. Dar o atrac ie mutualţ ă ţ ă 
îi  f cea  s  se  tot  întoarc  unul  la  altul.  Poate,ă ă ă  
departe  de  Alcide,  Debbie  s  fi  fost  o  persoană ă 
simpatic .ă

Nu, nu m  puteam convinge s  cred aşa ceva.ă ă  
Dar  poate  c  cel  pu in  putea  fi  tolerat ,  atunciă ţ ă  
când afec iunea lui Alcide nu era o problem .ţ ă

Trebuiau  neap rat  s  se  despart .  Nu  eraă ă ă  
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indicat s  mai ajung  în aceeaşi camer  din nou.ă ă ă
Şi eu trebuia s  m  gândesc serios la asta.ă ă
Uita i-v  la  mine.  Grav  r nit ,  stoars ,ţ ă ă ă ă  

înjunghiat ,  b tut .  Z când  într-un  apartamentă ă ă ă  
dintr-un oraş ciudat, al turi de un vampir care m-aă  
tr dat.ă

O  decizie  important  st tea  în  fa a  mea,ă ă ţ  
aşteptând s  fie recunoscut  şi pus  în aplicare.ă ă ă

L-am împins la o parte pe Bill şi m-am cl tinată  
pe  picioare.  Am  pus  pe  mine  haina  furat ,ă  
întorcând  spatele  t cerii  sale  ap s toare,  amă ă ă  
deschis  uşa c tre sufragerie.  Eric  asculta amuzată  
cearta care avea loc în apartamentul de al turi.ă

— Du-m  acas , i-am spus.ă ă
— Bineîn eles, spuse. Acum?ţ
— Da,  Alcide  îmi  poate  aduce  lucrurile  acasă 

când se întoarce la Baton Rouge.
— Lincolnul merge?
— Da, sigur.
Am scos cheile din buzunar.
— Poftim.
Am ieşit din apartamentul gol şi am coborât cu 

liftul, c tre garaj.ă
Bill nu a venit dup  noi.ă
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Capitolul 13

Eric m-a prins din urm  în timp ce m  urcam înă ă  
Lincoln.

— A trebuit s -i dau câteva instruc iuni lui Bill,ă ţ  
s  cure e mizeria pe care o f cuse, mi-a explicat,ă ţ ă  
deşi nu-l întrebasem nimic.

Eric era obişnuit  s  conduc  maşini  sport,  aşaă ă  
c  avu câteva probleme cu Lincolnul.ă

— i-a  trecut  prin  minte,  spuse,  dup  ce  amŢ ă  
ieşit  din  centrul  oraşului,  c  ai  tendin a  s  teă ţ ă  
retragi atunci când rela ia ta cu Bill nu mai e aşaţ  
comod ?  Nu  neap rat  c  m-ar  deranja,  dină ă ă  
moment  ce m-aş  bucura  pentru  voi  doi  dac  a iă ţ  
rupe  rela ia.  Dar,  dac  sta  e  tiparul  dup  careţ ă ă ă  
decurg  rela iile  tale  sentimentale,  vreau  s  ştiuţ ă  
acum.

M-am  gândit  la  câteva  lucruri  pe  care  s  leă  
spun,  am  renun at  la  primele  câteva,  care  ar  fiţ  
r nit urechile bunicii mele, şi am inspirat adânc.ă

— În primul rând, Eric, ceea ce se petrece între 
mine şi Bill nu e în nici un caz treaba ta.

Am  f cut  o  pauz  de  câteva  secunde  ca  să ă ă 
priceap  ideea.ă

— În al doilea rând, rela ia mea cu Bill e singuraţ  
pe care am avut-o, aşa c  nu am ştiut ce voi faceă  
de la o zi la alta, cu atât mai pu in s  stabilesc unţ ă  
plan.

Am  f cut  o  pauz  ca  s  îmi  formuleză ă ă  
urm toarea idee.ă

— În al  treilea rând, m-am s turat de voi to i.ă ţ  
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Am obosit s  v d toate lucrurile astea oribile. Amă ă  
obosit s  trebuiasc  s  fiu mereu viteaz  şi s  facă ă ă ă ă  
lucruri care m  îngrozesc şi s  am mereu de-a faceă ă  
cu  chestii  bizare  şi  supranaturale.  Sunt  doar  o 
persoan  obişnuit . Sau, cel pu in, o persoan  careă ă ţ ă  
respir .ă

Eric  aştept  s  vad  dac  am  terminat.  I-amă ă ă ă  
aruncat o privire rapid ; becurile aprinse pe stradă ă 
îi  luminau  profilul  cu  nasul  drept.  Cel  pu in  nuţ  
râdea. Nici m car nu zâmbea.ă

Se uit  scurt la mine, înainte s -şi îndrepte dină ă  
nou aten ia c tre drum.ţ ă

— Am auzit ce-ai spus. Pot s  spun c  vorbeştiă ă  
serios.  Am  b ut  din  sângele  t u:  î i  cunoscă ă ţ  
sentimentele.

Urm  o  por iune  de  drum  întunecat.  Am fostă ţ  
încântat  c  Eric  m  lua  în  serios.  Uneori,  n-oă ă ă  
f cea; iar alteori, nu p rea s -i pese ce-mi spune.ă ă ă

— Nu eşti bun  pentru oameni, spuse Eric. ă
Accentul  s u  str in  devenise  ceva  maiă ă  

pronun at.ţ
— Poate c  nu. Deşi nu mi se pare c  asta ar fi oă ă  

pierdere, din moment ce nu am prea avut noroc cu 
b rba ii pân  acum. E greu s  ai o întâlnire, cândă ţ ă ă  
ştii  exact  ce gândeşte  partenerul  t u.  Aşadar,  înă  
majoritatea  cazurilor,  s  cunoşti  exact  gândurileă  
unui b rbat poate s  ştearg  dorin a şi chiar s  teă ă ă ţ ă  
fac  s  nu-l mai placi. Dar aş fi mai fericit  singură ă ă ă 
decât acum.

M-am  gândit  la  problema  mea  prin  prisma 
regulii  lui  Ann  Landers28:  „Mi-ar  fi  mai  bine 

28 Ann Landers, n scut  Esther Pauline Friedman (1918—ă ă
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desp r it  de el sau f r  el?” Bunica mea, cu Jasonă ţ ă ă ă  
şi cu mine citeam rubrica lui Ann Landers în fiecare 
zi  când  noi,  copiii,  mai  crescuser m.  Discutamă  
toate  r spunsurile  pe  care  Ann  le  d dea  laă ă  
întreb rile cititorilor. Multe dintre sfaturile pe careă  
le d dea trebuiau s  ajute femeile s  se descurceă ă ă  
cu  tipi  ca  Jason,  aşa  c  el  punea  lucrurile  într-oă  
nou  perspectiv .ă ă

Chiar în acest moment, eram al naibii de sigură 
c  mi-era mai bine f r  Bill. M  folosise şi abuzaseă ă ă ă  
de mine, m  tr dase şi m  secase.ă ă ă

De asemenea m  ap rase,  m  r zbunase,  mă ă ă ă ă 
idolatrizase cu corpul s u şi îmi oferise ore întregiă  
de  tov r şie  f r  reproş,  o  adev rată ă ă ă ă ă 
binecuvântare.

Ei  bine, pur şi simplu nu aveam instrumentele 
de  m sur  la  îndemân .  Ce  aveam  era  o  inimă ă ă ă 
plin  de durere şi un drum spre cas . Goneam prină ă  
noaptea neagr ,  prad  propriilor  noastre gânduri.ă ă  
Traficul  era  redus,  dar  eram  pe  o  autostradă 
interstatal ,  aşa  c ,  din  când  în  când,  ap reauă ă ă  
maşini pe lâng  noi.ă

Nu  aveam  idee  la  ce  se  gândea  Eric,  un 
sentiment minunat pentru mine. Poate c  dezb teaă ă  
dac  s  trag  pe banda de urgen  şi s -mi rupă ă ă ţă ă ă 
gâtul,  sau  poate  se  gândea  la  cât  va  ajunge 
câştigul din seara asta de la Fangtasia. Voiam s -ă
mi  vorbeasc .  Îmi  doream  s -mi  povestească ă ă 
despre  via a  sa de dinainte  de  a deveni  vampir,ţ  
dar  sta e un subiect  sensibil  pentru majoritateaă  

2002), a fost, timp de zeci de ani, cea mai populară 
specialist  în oferit sfaturi din presa american .ă ă
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vampirilor  şi  nu voiam s -l  aduc  în  discu ie,  maiă ţ  
ales în seara asta.

Cam la  o  or  distan  de  Bon  Temps,  ne-amă ţă  
îndreptat c tre o ieşire de pe autostrad . Nu preaă ă  
mai  aveam  benzin ,  iar  eu  trebuia  s  merg  laă ă  
toalet .  Eric  începuse  deja  s  pun  benzin  înă ă ă ă  
rezervor, în timp ce eu îmi d deam corpul r nit josă ă  
din  maşin .  Îmi  refuzase  oferta  de  a  pune  euă  
benzin  în  rezervor  cu  un  politicos:  „Nu,ă  
mul umesc.” Mai era o alt  maşin  care alimenta,ţ ă ă  
iar femeia, o blond  oxigenat  cam de vârsta mea,ă ă  
tocmai punea pompa la loc când eu coboram din 
Lincoln.

La  ora unu diminea a,  benzin ria  era aproapeţ ă  
goal , cu excep ia unei tinere, puternic machiat  şiă ţ ă  
înf şurat  într-un  palton  matlasat.  Am  z rit  oă ă ă  
camionet  Toyota  lovit ,  parcat  în  lateralulă ă ă  
sta iei,  în singura zon  întunecat  din parcare.  Înţ ă ă  
camionet  st teau doi b rba i, prinşi într-o discu ieă ă ă ţ ţ  
aprins .ă

— E  prea  frig  s  stai  afar  într-o  camionet ,ă ă ă  
spuse  blonda  c reia  i  se  vedeau  r d cinile  maiă ă ă  
închise ale p rului, în timp ce treceam împreun  peă ă  
uşile de sticl .ă

Tremur  demonstrativ, într-un mod teatral.ă
— Aşa crezi tu, am comentat.
Eram  la  jum tatea  drumului  c tre  spateleă ă  

magazinului,  când  vânz torul,  în  spatele  uneiă  
tejghele înalte, aşezate pe o platform , s-a întorsă  
de la micul s u televizor ca s  ia banii de la blond .ă ă ă

Uşa b ii  era greu de închis în urma mea, c ciă ă  
pragul  se umflase în timpul vreunei inunda ii  maiţ  
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vechi. De fapt, probabil c  nu o închisesem deloc,ă  
deoarece  eram  cam  gr bit .  Dar  uşa  cabinei  seă ă  
închidea  şi  avea  şi  încuietoare  şi  în untru  eraă  
destul de curat. Nedorind s  ajung repede înapoi înă  
maşin ,  al turi  de  t cutul  Eric,  nu  m-am  gr bită ă ă ă  
dup  ce am folosit  toaleta.  M-am uitat în oglindaă  
de deasupra chiuvetei,  aşteptându-m  s  ar t  caă ă ă  
naiba  şi  nefiind  contrazis  de  ceea  ce  am v zută ă  
reflectat în ea.

Urma muşc turii sfâşiate de pe gâtul meu ar taă ă  
cu adev rat dezgust tor, ca şi cum m-ar fi muşcată ă  
un  câine.  În  timp  ce  cur am  rana  cu  s pun  şiăţ ă  
şerve ele  umede,  m-am  întrebat  dac  faptul  cţ ă ă 
b usem  sânge  de  vampir  îmi  va  da  o  anumeă  
cantitate  în  plus  de  energie  şi  capacitate  de 
recuperare şi apoi m  va l sa extenuat , sau dacă ă ă ă 
va fi bine pentru o anumit  perioad  de timp, ca ună ă  
medicament  cu  ac iune  treptat ,  sau  care  eraţ ă  
treaba?  Dup  ce  b usem  sânge  de  la  Bill  mă ă ă 
sim isem minunat vreo dou  luni.ţ ă

Nu  aveam  la  mine  perie  sau  piept n,  aşa  că ă 
ar tam ca şi cum aş fi fost sc rm nat  de o pisic .ă ă ă ă ă  
Încercând s -mi aranjez p rul cu degetele, nu amă ă  
f cut decât s  înr ut esc lucrurile. M-am sp lat peă ă ă ăţ ă  
ochi şi pe gât şi am intrat din nou în magazin. Abia 
am observat din nou c  uşa nu se închidea în urmaă  
mea, se oprea t cut  în pragul umflat. Am ieşit înă ă  
spatele  lungului  raft  cu  alimente,  înc rcat  cuă  
CornNuts şi chipsuri Lays şi pl cinte Moon şi Scotchă  
Snuf şi Prince Albert la conserv …ă

Şi  am  dat  peste  doi  ho i  înarma i,  lângţ ţ ă 
platforma vânz torului, în interior.ă
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Sfinte  Sisoe,  de  ce  nu  le  dau  pur  şi  simplu  
vânz torilor  stora  un  tricou  cu  o  int  mareă ă ţ ă  
desenat  pe piept?  ă Asta a fost primul meu gând, 
ca şi cum m-aş fi uitat la un film cu un jaf armat 
într-un magazin non-stop. Apoi am fost readus  cuă  
picioarele pe p mânt de tensiunea foarte real  deă ă  
pe  fa a  vânz torului.  Era  teribil  de  tân r  –  unţ ă ă  
adolescent sl bu , cu coşuri. Şi se afla în fa a a doiă ţ ţ  
tipi  mari,  cu  arme.  inea  mâinile  ridicate  şi  eraŢ  
îngrozitor  de  furios.  M-aş  fi  aşteptat  s  seă  
milogeasc  pentru  via a  lui  sau  s  fie  incoerent,ă ţ ă  
dar b iatul sta era furios.ă ă

Era  a  patra  oar  când  era  jefuit  –  am citit  înă  
mintea lui. Şi se afla a treia oar  în fa a puştii. Îşiă ţ  
dorea s  poat  pune mâna pe arma pe care o aveaă ă  
sub scaunul camionetei sale şi s -i trimit  în iad peă ă  
nemernicii ştia.ă

Şi nimeni nu şi-a dat seama c  eram acolo. Nuă  
p reau s  ştie.ă ă

Nu c  m-aş fi plâns, s  ne-n elegem.ă ă ţ
Am aruncat o privire în spate, ca s  verific dacă ă 

uşa de la baie r m sese din nou deschis ,  astfelă ă ă  
încât  sunetul  ei  s  nu  m  tr deze.  Cel  mai  bună ă ă  
lucru pe care-l puteam face era s  m  strecor peă ă  
uşa din spate a magazinului, dac  o puteam g si,ă ă  
şi s  ocolesc cl direa, ca s -l pun pe Eric s  sune laă ă ă ă  
poli ie.ţ

Stai pu in. Acum, c  m  gândeam la Eric, undeţ ă ă  
era? De ce nu venise s  pl teasc  benzina?ă ă ă

Dac  era  posibil  s  am  o  presim ire  maiă ă ţ  
puternic  decât cea pe care o avusesem deja, seă  
potrivea perfect. Dac  Eric nu venise înc , Eric nuă ă  
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mai venea. Poate c  se hot râse s  plece. S  mă ă ă ă ă 
p r seasc .ă ă ă

Aici.
Singur .ă
Aşa cum te-a p r sit Bill, ă ă îmi oferi mintea mea o 

alternativ . Bine, mul am, la naiba, Minte.ă ţ
Ori poate îl  împuşcaser .  Dac  avea o ran  laă ă ă  

cap… Şi nu exista vindecare pentru o inim  lovită ă 
în plin cu un glon  de calibru mare.ţ

Oricum, nu avea nici un rost s  stau acolo s -miă ă  
fac griji.

Acesta era un magazin  non-stop tipic.  Intri  pe 
uşa din fa , iar vânz torul se afl  în dreapta ta, înţă ă ă  
spatele  unei  tejghele  lungi,  pe  o  platform .ă  
B uturile reci stau în frigiderul care ocup  pereteleă ă  
din stânga. Te aflai în fa a a trei rafturi lungi, careţ  
parcurgeau întreaga l ime a magazinului, la careăţ  
se ad ugau rafturi speciale şi o mul ime de c ni cuă ţ ă  
capac şi c rbuni  pentru gr tar şi mâncare pentruă ă  
p s ri.  Eram  tocmai  în  spatele  magazinului  şi  îlă ă  
puteam vedea pe vânz tor (cu uşurin ) şi pe ceiă ţă  
doi  tâlhari  (doar  pu in)  peste  raftul  cu  alimente.ţ  
Trebuia s  ies din magazin, de preferat f r  s  fiuă ă ă ă  
v zut . Am z rit o uş  din lemn, cr pat , pe careă ă ă ă ă ă  
scria „Doar pentru angaja i”, ceva mai departe peţ  
peretele  din  spate.  De  fapt,  era  dincolo  de 
tejgheaua în spatele c reia se afla vânz torul. Întreă ă  
cap tul tejghelei şi perete exista un spa iu, ceea ceă ţ  
însemna c  de la sfârşitul raftului pân  la începutulă ă  
tejghelei aş fi fost expus .ă

Nu câştigam îns  nimic dac  aşteptam.ă ă
M-am  aşezat  în  patru  labe  şi  am  început  să 
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merg de-a buşilea. M-am mişcat încet, ca s  şi potă  
asculta.

— Ai  v zut  intrând  aici  vreo  persoan  blond ,ă ă ă  
cam de în l imea asta? întreb  cel mai solid dintreă ţ ă  
cei doi tâlhari şi brusc am sim it c  leşin.ţ ă

Care persoan  blond ? Eu sau Eric? Sau blondaă ă  
oxigenat ?  Bineîn eles  c  nu  am  putut  vedeaă ţ ă  
gestul cu care indicau în l imea. C utau un b rbată ţ ă ă  
vampir sau o femeie telepat ? Sau… în fond şi laă  
urma urmei, nu eram eu singura femeie din lume 
care putea intra în necaz, mi-am zis.

— O femeie blond  a venit acum cinci minute, aă  
cump rat ig ri, spuse b iatul sup rat.ă ţ ă ă ă

Bravo, tipule!
— N , aia s-a c rat. Noi o c ut m pe tipa careţ ă ă ă  

era cu vampirul.
Da, eu eram aia.
— N-am v zut nici o alt  femeie blond , spuseă ă ă  

b iatul.ă
Am privit pu in în sus şi am v zut reflexia uneiţ ă  

oglinzi  montate  în  col ul  magazinului,  sus.  Era  oţ  
oglind  de  securitate,  pentru  ca  vânz torul  s -iă ă ă  
poat  descoperi pe cei ce fur  din magazin. M-amă ă  
gândit: m  poate vedea târându-m  pe aici. Ştie că ă ă  
sunt aici.

Dumnezeu  s -l  binecuvânteze.  Se  str duiaă ă  
pentru mine. Trebuia s  m  str duiesc şi eu pentruă ă ă  
el. În acelaşi timp, ar fi fost minunat dac  reuşeamă  
s  evit m s  fim împuşca i. Şi unde naiba era Eric?ă ă ă ţ

Binecuvântând  faptul  c  pantalonii  şi  papuciiă  
împrumuta i erau moi şi nu f ceau zgomot, m-amţ ă  
târât  cu  hot râre  c tre  uşa  p tat  din  lemn  aă ă ă ă  
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angaja ilor.  M-am întrebat  dac  scâr âie.  Cei  doiţ ă ţ  
ho i  înc  mai  vorbeau  cu  vânz torul,  dar  le-amţ ă ă  
blocat vocile ca s  m  concentrez la drumul c treă ă ă  
uş .ă

Am mai fost speriat  şi înainte, de multe ori, dară  
acesta  era  trecut  în  capul  listei  printre  cele  mai 
însp imânt toare evenimente din via a mea. Tat lă ă ţ ă  
meu  vânase,  şi  Jason  şi  amicii  lui  vânau,  şi 
asistasem la un masacru  în  Dallas,  ştiam ce pot 
face  gloan ele.  Acum,  c  ajunsesem  la  cap tulţ ă ă  
rândului, se termina şi acoperirea mea.

M-am  uitat  la  cap tul  tejghelei  de  dup  raft.ă ă  
Trebuia  s  parcurg  o  distan  de  podeaă ţă  
descoperit ,  ca  s  ajung  la  ad postul  par ial  ală ă ă ţ  
lungii tejghele care se afla în fa a casei de marcat.ţ  
Odat  ce parcurgeam spa iul gol, aş fi fost mai josă ţ  
şi bine ascuns  de privirile ho ilor.ă ţ

— Vine o maşin , spuse vânz torul,  iar cei doiă ă  
tâlhari au privit automat spre fereastr .ă

Dac  nu  aş  fi  aflat  prin  telepatie  ce  face,ă  
probabil  c  aş  fi  ezitat  prea  mult.  Am  traversată  
linoleumul  mult  mai  repede decât  aş fi  crezut că 
era posibil.

— Nu  v d  nici  o  maşin ,  spuse  cel  mai  pu ină ă ţ  
solid.

Vânz torul zise:ă
— Am crezut  c  am auzit  clopo elul,  cel  careă ţ  

sun  când trece o maşin  peste fir.ă ă
M-am ridicat pu in şi am r sucit mânerul uşii. S-ţ ă

a deschis în linişte.
— Uneori  sun  când  nu  e  nimeni,  continuă ă 

b iatul, iar eu mi-am dat seama c  încerca s  facă ă ă ă 
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zgomot şi s  le atrag  aten ia, ca eu s  pot fugi.ă ă ţ ă
Dumnezeu s -l binecuvânteze o dat  în plus.ă ă
Am împins  uşa ceva mai  mult  şi  am mers  pe 

vine. Era un pasaj îngust. La cap tul lui era o altă ă 
uş ,  care  probabil  ducea  la  zona  din  spateleă  
magazinului.  În  uş  era  un  rând  de  chei.  Erauă  
în elep i  c  ineau  uşa  din  spate  încuiat .  Pe  unţ ţ ă ţ ă  
rând  de  cuie  în  spatele  uşii  atârna  o  jachet  deă  
camuflaj, grea. Am b gat mâna adânc în buzunarulă  
din  dreapta  şi  am scos-o  inând  cheile  b iatului.ţ ă  
Fusese o intui ie norocoas . Se întâmpl . inându-ţ ă ă Ţ
le ca s  le împiedic s  fac  zgomot, am deschis uşaă ă ă  
din spate şi am ieşit.

Afar  am dat doar de o camionet  lovit  şi ună ă ă  
container împu it. Iluminatul era slab, dar cel pu inţ ţ  
exista ceva lumin . Asfaltul  era cr pat.  Pentru că ă ă 
era  iarn ,  plantele  care  ieşiser  prin  acesteă ă  
cr p turi  erau  uscate  şi  decolorate.  Am auzit  ună ă  
zgomot uşor în stânga mea şi am tras adânc aer în 
piept, dup  care am s rit în sus. Zgomotul fuseseă ă  
provocat  de un uriaş  raton b trân,  care o şterseă  
agale  într-un  pâlc  de  copaci  din  spatele 
magazinului.

Am expirat la fel de tremurat cum şi inspirasem. 
M-am str duit  s  m  concentrez  pe  leg tura  deă ă ă ă  
chei. Din nefericire, erau aproape dou zeci. B iatulă ă  
sta avea mai  multe chei  decât  aveau veveri eleă ţ  

alune.  Nimeni  de  pe  planeta  asta  nu  putea  să 
foloseasc  atâtea  chei.  Am  r scolit  prin  eleă ă  
disperat  şi,  în cele  din urm ,  am ales  una careă ă  
avea  stan at  pe cap tul  acoperit  cu cauciuc  GM.ţ ă  
Am descuiat  uşa şi am urcat  în interiorul  pr fuit,ă  
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care mirosea puternic a ig ri şi a câine. Da, puşcaţ ă  
era  sub  scaun.  Am  desf cut-o.  Era  înc rcat .ă ă ă  
Mul umesc  lui  Dumnezeu  c  Jason  credea  înţ ă  
autoap rare. Îmi ar tase cum s  încarc şi cum să ă ă ă 
trag cu noul s u Benelli.ă

În  ciuda  noii  mele  protec ii,  eram  atât  deţ  
speriat , încât nu credeam c  voi putea ajunge dină ă  
nou  în  fa a  magazinului.  Dar  trebuia  s  verificţ ă  
situa ia şi s  descop r ce se întâmplase cu Eric. M-ţ ă ă
am îndreptat  încet  c tre  partea cl dirii  unde  eraă ă  
parcat  vechea Toyota. În spate nu era nimic, cuă  
excep ia  unei  mici  pete,  care  reflect  o  secundţ ă ă 
lumina. Cu arma într-o mân , m-am aplecat s  pună ă  
un deget pe pat .ă

Sânge  proasp t.  M-am  sim it  b trân  şiă ţ ă ă  
înghe at .  Am stat  o clip  cu capul  aplecat,  apoiţ ă ă  
mi-am adunat puterile.

Am  privit  prin  geamul  portierei  de  pe  partea 
şoferului  şi  am  descoperit  c  maşina  nu  eraă  
încuiat .  Ei,  ce  zi  fericit !  Am  deschis  uşa  f ră ă ă ă 
zgomot,  am privit  în interior.  Pe scaunul  din faţă 
era o cutie de o m rime considerabil , iar când i-ă ă
am verificat interiorul, inima mi-a s rit din piept şiă  
cred c  mi-a ajuns undeva în pantofi. Pe exterior,ă  
cutia  avea stan at:  „Con inut:  dou .”  În untru  seţ ţ ă ă  
afla  un  lan  de  argint,  de  tipul  celor  vândute  înţ  
magazinele  pentru  mercenari,  genul  c ruia  i  seă  
f cea reclam  ca „rezistent la vampiri”.ă ă

Asta era ca şi cum ai spune c  o cuşc  în careă ă  
faci  scufund ri  este un mijloc de intimidare sigură  
pentru muşc turile rechinilor.ă

Unde era Eric? Am privit în imediata vecin tate,ă  
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dar  n-am  mai  v zut  nici  o  urm .  Puteam  auziă ă  
vâjâitul traficului de pe autostrada interstatal , dară  
asupra parc rii domnea liniştea.ă

Ochii mi-au c zut pe un briceag aflat pe bord.ă  
Uraaa! Am pus cu grij  puşca pe scaunul din fa ,ă ţă  
am  luat  briceagul,  l-am  deschis  şi  l-am  inutţ  
preg tit s -l înfig în cauciucuri.  Apoi m-am gândită ă  
de  dou  ori.  O  t ietur  zdrav n  f cut  într-ună ă ă ă ă ă ă  
cauciuc era dovada c  cineva fusese acolo afar , înă ă  
timp ce ho ii erau în untru. Asta nu putea fi o ideeţ ă  
bun .  M-am  mul umit  s  fac  o  singur  gaur  înă ţ ă ă ă  
cauciuc. Era doar o gaur  micu , care ar fi putută ţă  
proveni de la orice, mi-am spus. Dac  pleac , voră ă  
trebui  s  se opreasc  undeva pe drum.  Apoi  amă ă  
b gat  briceagul  în buzunar  – categoric,  în ultimaă  
vreme  devenisem  o  hoa  –  şi  m-am  întors  laţă  
umbra cl dirii. Asta nu-mi luase atât de mult pe câtă  
a i putea crede, dar tot trecuser  minute bune deţ ă  
când observasem situa ia din magazin.ţ

Lincolnul era înc  parcat lâng  pompe. Capaculă ă  
rezervorului  era  închis,  aşa  c  ştiam  c  Erică ă  
terminase de pus benzina înainte s  i se întâmpleă  
ceva.  M-am  strecurat  dincolo  de  col ul  cl dirii,ţ ă  
r mânând  lipit  de  perete.  Am  g sit  ad post  înă ă ă ă  
fa , în col ul format de frigiderul pentru înghe atţă ţ ţ ă 
şi  zidul  din fa  al  cl dirii.  Am riscat  s  m  ridicţă ă ă ă  
suficient  cât  s  trag  cu  ochiul  pe  deasupraă  
frigiderului.

Ho ii  se  duseser  în  zona  mai  înalt ,  undeţ ă ă  
st tea vânz torul, şi-l b teau.ă ă ă

Ei, asta-i bun ! Trebuiau s  înceteze. Îl  b teauă ă ă  
pentru  c  voiau  s  afle  unde  m  ascundeam,ă ă ă  
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credeam eu; şi nu puteam s  las pe cineva s  oă ă  
încaseze în contul meu.

— Sookie, se auzi o voce chiar în spatele meu.
În secunda urm toare, o mân  îmi acoperi gura,ă ă  

chiar când m  preg team s  ip.ă ă ă ţ
— Scuze,  şopti  Eric.  Ar  fi  trebuit  s  g sesc  oă ă  

metod  mai bun  s - i spun c  sunt aici.ă ă ă ţ ă
— Eric, am spus când am putut vorbi.
Îşi d du seama c  sunt mai calm  şi-şi retraseă ă ă  

mâna.
— Trebuie s -l salv m.ă ă
— De ce?
Uneori  vampirii  m  uimesc.  Bine,  o  fac  şiă  

oamenii, dar în seara asta era un vampir.
— Pentru  c  ia b taie  pentru  ca noi  s  fim înă ă ă  

siguran , şi probabil  c -l vor omorî;  şi va fi  vinaţă ă  
noastr !ă

— Jefuiesc magazinul, spuse Eric, ca şi cum pe 
mine  nu  m-ar  fi  dus  capul.  Aveau  o  plas  nouă ă 
pentru vampiri, şi s-au gândit s  o încerce pe mine.ă  
Nu ştiu înc , dar nu a func ionat.  Sunt doar nişteă ţ  
gunoaie profitoare.

— Pe noi ne caut , am spus furioas .ă ă

— Explic -mi, a şoptit. Iar eu am f cut-o.ă ă
— D -mi arma, spuse.ă
Am inut-o strâns.ţ
— Ştii s  foloseşti aşa ceva?ă
— Probabil la fel de bine ca şi tine. 
Dar se uita la ea cu îndoial .ă
— Aici te înşeli, i-am zis.
Decât s -mi pierd vremea prelungind o ceart ,ă ă  
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în timp ce noul meu erou era r nit grav, am alergată  
ghemuit  în jurul frigiderului de înghe at  şi apoi,ă ţ ă  
pe uşa principal ,  în magazin.  Micul clopo el aflată ţ  
deasupra  uşii  a  sunat  ca  nebunul,  dar  cu  toată 
g l gia,  nu  p rur  s -l  aud .  Desigur,  deveniră ă ă ă ă ă ă 
aten i  când  am  tras  un  foc  prin  tavanul  deţ  
deasupra  capetelor  lor.  igle,  praf  şi  izola ieŢ ţ  
începur  s  curg  de sus.ă ă ă

Aproape c  m-au pus la p mânt. Am ridicat dină ă  
nou arma c tre ei. Înghe aser . Era ca şi cum m-aşă ţ ă  
fi jucat de-a statuia când eram mic . Dar nu chiară  
la fel. Bietul vânz tor sl b nog avea fa a plin  deă ă ă ţ ă  
sânge  şi  eram  sigur  c  avea  nasul  spart  şi  îşiă ă  
pierduse câ iva din i.ţ ţ

Am sim it o furie puternic  punând st pânire peţ ă ă  
mine.

— Da i-i drumul tân rului, am spus r spicat.ţ ă ă
— O s  ne împuşti, domnişorico?ă
— S  dea naiba dac  nu, am r spuns.ă ă ă
— Iar dac  ea rateaz , pun eu mâna pe tine, seă ă  

auzi vocea lui Eric deasupra şi în spatele meu.
Un vampir mare este un sprijin grozav.
— Vampirul a sc pat, Sonny.ă
Cel care vorbise era un b rbat sl bu , cu mâiniă ă ţ  

murdare şi ghete unsuroase.
— Am v zut şi eu, zise Sonny, cel mai solid.ă
Era  şi  mai  brunet.  Capul  b rbatului  maiă  

m run el  era  acoperit  cu  acel  p r  f r  culoare,ă ţ ă ă ă  
genul pe care oamenii îl numesc şaten, pentru că 
trebuie s -i spun  cumva.ă ă

Tân rul vânz tor se ridic  şi, sc pat de durere şiă ă ă ă  
fric ,  ocoli  tejgheaua  cât  de  repede  putu.ă  
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Amestecat  cu  sângele,  pe  fa  i  se  întinsese  oă ţă  
pudr  alb , provenind de la împuşc tura pe care oă ă ă  
tr sesem în tavan. Ar ta îngrozitor.ă ă

— V d c  mi-ai  g sit  puşca,  spuse în  timp ceă ă ă  
trecea de mine, cu grij , s  nu se aşeze între mineă ă  
şi b ie ii r i.ă ţ ă

Scoase un telefon mobil din buzunar şi am putut 
auzi  micile  bipuri  atunci  când  form  num rul.ă ă  
Vocea  sa  r guşit  deveni  în  curând  sacadat ,  înă ă ă  
timp ce vorbea cu poli ia.ţ

— Înainte  ca  poli ia  s  ajung  aici,  Sookie,ţ ă ă  
trebuie  s  afl m cine i-a trimis  pe imbecilii  ştiaă ă ă  
doi, spuse Eric.

Dac  aş  fi  fost  în  locul  lor,  poate  c  m-ar  fiă ă  
speriat  tonul  vocii  sale,  iar  ei  p reau  s -şi  deaă ă  
seama  de  ceea  ce  poate  face  un  vampir  furios. 
Pentru prima dat , Eric p şi al turi de mine, apoiă ă ă  
pu in mai în fa ; i-am putut vedea chipul. Acestaţ ţă  
era str b tut de arsuri, ca şi cum ar fi atins o re eaă ă ţ  
de ieder  otr vitoare. Avusese noroc c  doar fa a îiă ă ă ţ  
fusese descoperit , dar m  îndoiesc c  se sim eaă ă ă ţ  
foarte norocos.

— Vino jos, aici, spuse Eric prinzându-i privirea 
lui Sonny.

Sonny  coborî  imediat  de  pe  platforma 
vânz torului  şi  ocoli  tejgheaua,  în  timp  ceă  
partenerul s u r m sese cu gura c scat .ă ă ă ă ă

— Opreşte-te, zise Eric.
B rbatul f r  culoare îşi închise ochii, ca s  nu-lă ă ă ă  

priveasc  pe Eric, dar îi întredeschise când îl auziă  
pe vampir venind cu un pas mai aproape, şi asta a 
fost  suficient.  Dac  nu  ai  nişte  capacit iă ăţ  
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paranormale, nu po i privi pur şi simplu un vampirţ  
în ochi. Dac  vor, te subjug .ă ă

— Cine te-a trimis aici? întreb  Eric blând.ă
— Unul dintre Câinii  Iadului,  spuse Sonny cu o 

voce în care nu exista nici o inflexiune.
Eric p rea uimit.ă
— Unul  dintre  membrii  bandei  de  motociclişti, 

am explicat,  cu  grij ,  atent ,  pentru  c  exista  oă ă ă  
audien  profan ,  care  asculta  cu  multţă ă ă 
curiozitate.

Percepeam  o  amplificare  a  r spunsurilor  înă  
creierele lor.

— Ce i-a spus s  faci?ţ ă
— Ne-a spus s  aştept m de-a lungul autostr ziiă ă ă  

interstatale. Mai sunt şi al i tipi care te aşteapt , laţ ă  
alte benzin rii.ă

Adunaser  în  total  vreo  patruzeci  de  duri.ă  
Cheltuiser  o groaz  de bani.ă ă

— Pe cine trebuia s  aştepta i?ă ţ
— Un tip înalt şi brunet şi un tip înalt şi blond. 

Înso i i de o femeie blond , foarte tân r , cu â eţ ţ ă ă ă ţ ţ  
mişto.

Mâna lui Eric se mişc  prea repede pentru ca euă  
s  o pot z ri. Am fost sigur  c  s-a mişcat când amă ă ă ă  
v zut sângele curgând pe fa a lui Sonny.ă ţ

— Vorbeşti despre viitoarea mea iubit . Arat -iă ă  
mai mult respect. De ce ne c uta i?ă ţ

— Trebuia s  v  prindem. S  v  ducem înapoi înă ă ă ă  
Jackson.

— De ce?
— Banda presupunea c  ave i ceva leg tur  cuă ţ ă ă  

dispari ia lui Jerry Falcon. Voiau s  v  pun  câtevaţ ă ă ă  
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întreb ri  pe  tema  asta.  Cineva  supraveghea  ună  
imobil de apartamente, v-a v zut pe voi doi ieşindă  
într-un  Lincoln  şi  v-a  urm rit  o  bucat  de  drum.ă ă  
Tipul brunet nu era cu voi, dar femeia era cea care 
trebuie, aşa c  v-am urm rit.ă ă

— Vampirii  din Jackson ştiu ceva despre planul 
sta?ă

— Nu, banda şi-a imaginat c  era problema lor.ă  
Dar ei au şi alte probleme, evadarea unui prizonier 
şi aşa mai departe, şi o groaz  de oameni bolnavi.ă  
Aşa c , din una în alta, au recrutat câ iva dintre noiă ţ  
s -i ajute.ă

— Ce sunt oamenii ştia? m  întreb  Eric. ă ă ă
Am închis ochii şi m-am gândit bine.
— Nimic, am spus. Nu sunt nimic.
Nu erau teriantropi, sau vârcolaci, sau altceva. 

Cu  greu  puteau  fi  numi i  fiin e  umane,  în  opiniaţ ţ  
mea, dar eu nu eram Dumnezeu.

— Trebuie  s  plec m  de-aici,  spuse  Eric.  Amă ă  
fost perfect de acord cu el. Ultimul lucru pe care 
mi-l doream era s -mi petrec noaptea la poli ie, iară ţ  
pentru  Eric  asta  ar  fi  fost  imposibil.  Cea  mai 
apropiat  celul  special  pentru  vampiri  era  înă ă ă  
Shreveport.  La  naiba,  circa  de  poli ie  din  Bonţ  
Temps abia f cuse rost de un scaun cu rotile.ă

Eric îl privi pe Sonny în ochi.
— Nu am fost aici, spuse. Nici doamna, nici eu.
— Doar b iatul, fu de acord Sonny.ă
Din  nou,  cel lalt  ho  încerc  s -şi  in  ochiiă ţ ă ă ţ ă  

închişi, dar Eric îi sufl  în fa  şi, exact ca un câine,ă ţă  
b rbatul  deschise  ochii  şi  încerc  s  se  tragă ă ă ă 
înapoi.  Eric  îl  prinse  într-o  secund  şi  repetă ă 
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procedura.
Apoi, se întoarse spre vânz tor şi-i întinse arma.ă
— Cred c  e a ta, îi spuse.ă
— Mul umesc,  zise b iatul,  privind fix la eavaţ ă ţ  

armei.
Ar t  spre ho i.ă ă ţ
— Ştiu  c  nu  a i  fost  aici,  morm i,  inându-şiă ţ ă ţ  

privirea  a intit  înainte.  Şi  nu  voi  spune  nimicţ ă  
poli iei.ţ

Eric puse patruzeci de dolari pe tejghea.
— Pentru  benzin ,  explic .  Sookie,  hai  s  neă ă ă  

gr bim.ă
— Un Lincoln cu o gaur  mare în portbagaj ieseă  

în eviden , spuse b iatul în urma noastr .ţă ă ă
— Are dreptate.
Îmi prindeam centura, iar Eric accelera, când se 

auzir  sirenele, destul de aproape.ă
— Ar fi trebuit s  iau camioneta, spuse Eric. ă
P rea încântat  de aventura  noastr ,  acum,  că ă ă 

se sfârşise.
— Ce- i mai face fa a?ţ ţ
— E mult mai bine.
Urmele aproape c  nu se mai vedeau.ă
— Ce s-a întâmplat? am întrebat, sperând c  nuă  

atingeam un subiect prea sensibil.
Îmi arunc  o privire. Acum, c  intrasem din nouă ă  

pe  autostrada  interstatal ,  încetinir m  pân  laă ă ă  
limita  legal ,  ca  s  nu  ieşim în  eviden  în  fa aă ă ţă ţ  
maşinilor  de  poli ie  care  se  îndreptau  spreţ  
magazinul de unde tocmai o şterseser m.ă

— În timp ce tu- i vedeai de nevoile umane laţ  
baie,  spuse,  eu  am  terminat  de  pus  benzin  înă  

304



rezervor. Pusesem pompa la loc şi eram aproape la 
uş , când ştia doi au coborât din camionet  şi şi-ă ă ă
au aruncat plasa peste mine. A fost umilitor c  auă  
reuşit  s  fac  aşa  ceva,  doi  idio i  cu  o plas  deă ă ţ ă  
argint.

— Probabil c  erai cu gândurile în alt  parte.ă ă
— Da, spuse. Aşa este.
— Şi apoi ce s-a întâmplat? am întrebat când mi 

s-a p rut c  explica iile sale urmau s  se oprească ă ţ ă ă 
acolo.

— Cel mai solid m-a lovit cu patul armei şi mi-a 
luat ceva timp s -mi revin, spuse Eric.ă

— Am v zut sângele. ă
Atinse un loc la ceaf .ă
— Da, am sângerat. Dup  ce m-am obişnuit cuă  

durerea, am ag at un col  al plasei de cârligul deăţ ţ  
remorcat al camionetei lor şi am reuşit s  ies dină  
ea. Au fost la fel de neîndemânatici la asta cum au 
fost şi la jaf. Dac  ar fi legat plasa bine cu lan uriă ţ  
de argint, rezultatul ar fi fost altul.

— Aşadar, ai sc pat.ă
— Lovitura  la  cap  a  fost  o  problem  maiă  

serioas  decât  am  crezut  la  început,  spuse  Erică  
sec.  Am  alergat  prin  spatele  magazinului  c treă  
pompa de ap  de pe partea cealalt . Apoi am auzită ă  
pe cineva ieşind prin  spate.  Când mi-am revenit, 
am urm rit zgomotele şi te-am g sit.ă ă

Dup  un  lung  moment  de  t cere,  Eric  mă ă ă 
întreb  ce s-a întâmplat la magazin.ă

— M-au  confundat  cu  cealalt  femeie  care  aă  
intrat în magazin în acelaşi timp în care eu m-am 
dus la toalet , i-am explicat. Nu p reau s  fie siguriă ă ă  
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c  eram în magazin, iar vânz torul le-a spus c  aă ă ă  
fost  o singur  femeie,  care a plecat.  Am ştiut  că ă 
avea o arm  în maşin  – adic , prin metoda mea,ă ă ă  
am „auzit” la ce se gândea – şi m-am dus s  o iau,ă  
apoi le-am g urit un cauciuc la maşin . Te c utam,ă ă ă  
pentru c  mi-am dat seama c  ai p it ceva.ă ă ăţ

— Aşadar, pl nuiseşi s  ne salvezi şi pe mine şiă ă  
pe vânz tor, în acelaşi timp.ă

— Mda…
Nu am putut în elege tonul ciudat al vocii sale.ţ
— Nu mi s-a p rut c  aveam de ales. ă ă
Cicatricele erau doar nişte linii roz acum. 
T cerea  tot  nu  p rea  relaxat .  Ajunseser mă ă ă ă  

cam la patruzeci de minute de cas . M  gândeamă ă  
s  o las balt . Nu am facut-o.ă ă

— Se pare c  te deranjeaz  ceva, am spus, cu oă ă  
nuan  t ioas  în voce.ţă ă ă

Şi furia mea începea s  ias  la iveal .  ă ă ă Ştiam că 
duceam conversa ia în direc ia greşit ; ţ ţ ă ştiam c  ară  
fi trebuit s  m  mul umesc cu t cerea, chiar dacă ă ţ ă ă 
era morbid  şi ap s toare.ă ă ă

Eric o lu  spre Bon Temps şi vir  spre sud.ă ă
Uneori,  în  loc  s  o  iei  pe  drumul  mai  pu ină ţ  

folosit,  te  avân i  pur  şi  simplu  pe  calea cea maiţ  
b tut .ă ă

— Ce era greşit în a v  salva pe amândoi? ă
Ne îndreptam spre Bon Temps. Eric o lu  spreă  

est  dup  ce  cl dirile  de  lâng  Main  se  r rir  şiă ă ă ă ă  
disp rur .  Am trecut  de Merlotte's,  care era încă ă ă 
deschis.  Am  virat  din  nou  spre  sud.  Apoi  am 
început s  ne hurduc m pe aleea casei mele. Erică ă  
frân  şi opri motorul.ă
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— Da, spuse. E ceva în neregul  cu asta. Şi deă  
ce naiba nu- i repari aleea?ţ

Tensiunea care se acumulase între noi explod .ă  
Am ieşit din maşin  cât ai clipi, şi la fel şi el. Ne-amă  
uitat unul la altul peste acoperişul Lincolnului, deşi 
eu nu prea m  vedeam. Am ocolit maşina pân  amă ă  
ajuns în fa a lui.ţ

— Pentru c  nu-mi permit, de-aia! Nu am nici ună  
ban! Şi dac  tu îmi tot ceri s -mi rup din timpul deă ă  
munc  pentru  a face  diverse  chestii  pentru  tine!ă  
Nu pot! Nu mai pot!

Am ajuns s  ip.ă ţ
— Demisionez!
A  urmat  o  lung  t cere,  în  timp  ce  Eric  mă ă ă 

privea.  Pieptul  mi  se  ridica  ritmic  sub  jacheta 
furat . Ceva mi se p rea ciudat, ceva m  deranjaă ă ă  
la aspectul  casei  mele,  dar eram prea agitat  caă  
s -mi iau intui ia în serios.ă ţ

— Bill…, începu Eric precaut.
Asta m  f cu s  izbucnesc ca o rachet .ă ă ă ă
— Îşi  cheltuieşte  to i  banii  pe  nemernicii  dinţ  

familia Bellefleur, am spus, vocea mea c p tând oă ă  
not  joas  şi veninoas , dar nu mai pu in sincer .ă ă ă ţ ă  
Nu se gândeşte niciodat  s -mi dea bani. Şi cum aşă ă  
putea s -i iau? Aş deveni o femeie între inut , şi euă ţ ă  
nu sunt curva lui, sunt… eram iubita lui.

Tremurând, am tras o gur  de aer, îngrozitor deă  
sigur  c  eram pe cale s  plâng. Ar fi fost mai bineă ă ă  
dac  m-aş fi înfuriat din nou. Am încercat.ă

— De unde i-a venit s  le spui c  sunt… suntţ ă ă  
iubita ta? De unde i-a venit ideea asta?ţ

— Ce s-a întâmplat cu banii pe care i-ai câştigat 

307



în  Dallas?  întreb  Eric,  luându-m  complet  prină ă  
surprindere.

— Mi-am pl tit impozitele cu ei.ă
— i-a trecut  prin  minte  c  dac  mi-ai  fi  spusŢ ă ă  

unde ascundea Bill programul pentru computer, i-ţ
aş fi dat orice mi-ai fi cerut? Nu i-ai dat seama cţ ă 
Russell te-ar fi pl tit regeşte?ă

Mi-am inut respira ia,  atât de jignit ,  încât cuţ ţ ă  
greu aş fi ştiut ce s  r spund.ă ă

— V d c  nu i-a trecut aşa ceva prin minte.ă ă ţ
— Da, sigur, sunt un îngeraş.
De fapt,  nici  unul  dintre lucrurile astea nu îmi 

veniser  în gând şi aproape c  m  ap ram c  nuă ă ă ă ă  
se  întâmplase  aşa.  Tremuram  de  furie  şi  orice 
urm  de bun-sim  m  p r si.  Am sim it  prezen aă ţ ă ă ă ţ ţ  
altor creiere care gândeau, şi faptul c  cineva eraă  
în  locuin a  mea  m-a  enervat  şi  mai  tare.  Parteaţ  
ra ional  a min ii mele a fost copleşit  de furie.ţ ă ţ ă

— M  aşteapt  cineva acas , Eric.ă ă ă
Am ocolit maşina şi m-am repezit spre verand ,ă  

luând cheia de sub balansoarul pe care bunica mea 
îl  iubise  atât  de  mult!  Ignorând  orice  încerca 
creierul  meu  s -mi  spun ,  ignorând  strig tul  luiă ă ă  
Eric, am deschis uşa de la intrare şi am fost lovită 
în plin de o ton  de c r mizi.ă ă ă

308



Capitolul 14

— Am prins-o spuse o voce pe care nu am putut 
s  o recunosc.ă

Cineva m  smucise, iar acum m  leg nam întreă ă ă  
doi b rba i care m  ineau prizonier .ă ţ ă ţ ă

— Ce s-a întâmplat cu vampirul?
— L-am împuşcat  de dou  ori,  dar  a reuşit  să ă 

scape şi s  fug  în p dure.ă ă ă
— Asta-i o veste proast . Trebuie s  ne mişc mă ă ă  

repede.
Sim eam c  erau mai mul i b rba i în camer  cuţ ă ţ ă ţ ă  

mine  şi  am  deschis  ochii.  Aprinseser  luminile.ă  
Erau în locuin a mea. În casa mea. Asta m  dureaţ ă  
la  fel  de  tare  ca  lovitura  pe  care  o  primisem în 
maxilar. Îmi imaginasem c  vizitatorii mei puteau fiă  
Sam, sau Arlene, sau Jason.

Dac  aveam mintea suficient de limpede, încâtă  
s  pot num ra corect, în sufrageria mea erau cinciă ă  
necunoscu i. Dar pân  s -mi vin  o nou  idee, unulţ ă ă ă ă  
dintre  b rba i  –  şi  abia  acum îmi  dau  seama  că ţ ă 
purta o vest  de piele care-mi era cunoscut  – mi-aă ă  
tras un pumn în stomac.

Mi-a  t iat  respira ia  atât  de  dur,  încât  nu  amă ţ  
putut nici m car s  ip de durere.ă ă ţ

Cei doi b rba i  care m  ineau m-au ridicat  laă ţ ă ţ  
loc în picioare.

— Unde este?
— Cine?
Chiar  nu  puteam  s -mi  dau  seama  în  acelă  

moment cine era persoana despre care dorea s -iă  
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spun  eu  unde  se  afla.  Dar,  bineîn eles,  m-a maiţ  
lovit  o  dat .  A  fost  un  moment  cumplit  cândă  
sim eam nevoia s  glumesc, dar nu puteam pentruţ ă  
c  nu  mai  aveam  aer.  Era  ca  şi  cum  ceva  mă ă 
strângea de gât şi m  sufocam.ă

În  cele  din  urm ,  am  reuşit  s  trag  o  gură ă ă 
zdrav n  de aer.  A fost zgomotos şi dureros,  dară ă  
minunat.

Vârcolacul care m  interoga şi care avea p rulă ă  
deschis la culoare, tuns aproape „zero” şi un cioc 
urât  îmi  d du  o  palm  puternic .  Capul  mi  s-aă ă ă  
b l ng nit  de  parc  ar  fi  fost  o  maşin  cuă ă ă ă ă  
amortizoare stricate.

— Unde  este  vampirul,  nenorocito?  întrebă 
vârcolacul, dup  care îşi retrase pumnul.ă

Nu mai puteam suporta. M-am decis s  gr bescă ă  
pu in lucrurile. Mi-am ridicat picioarele şi, în timpţ  
ce  ceilal i  doi  se  luptau  cu  disperare  s  mţ ă ă 
imobilizeze  inându-m  de  mâini,  l-am  lovit  cuţ ă  
ambele picioare pe vârcolacul din fa a mea. Dacţ ă 
nu aş fi avut în picioare papucii de cas , probabilă  
c  lovitura mea ar fi fost mai puternic . Niciodată ă ă 
nu  m  încal  cu  bocancii  atunci  când  am  cuă ţ  
adev rat nevoie de ei. „Cioc urât” s-a dezechilibrată  
pu in,  dar  şi-a  revenit  repede  şi,  în  timp  ce  seţ  
îndrepta c tre mine, vedeam în ochii lui dorin a deă ţ  
a m  ucide.ă

Pân  s  ajung  la mine, picioarele mele au atinsă ă ă  
din nou podeaua, dar am continuat s  le balanseză  
înapoi şi i-am dezechilibrat pe cei doi b rba i careă ţ  
m  ineau. Aceştia au încercat s  revin  în pozi iaă ţ ă ă ţ  
ini ial , îns  mişc rile lor disperate au fost inutile,ţ ă ă ă  
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aşa  c  ne-am  pr buşit  to i  trei,  iar  vârcolacul  aă ă ţ  
c zut şi el peste noi.ă

Poate  c  nu  era  cu  mult  mai  bine,  dar  cuă  
siguran  era  un  progres  fa  de  ceea  ce  seţă ţă  
aştepta s  p esc.ă ăţ

Am c zut cu fa a în jos, din moment ce nu îmiă ţ  
puteam controla bra ele. Unul dintre tipi îmi d duţ ă  
drumul în timp ce c deam, iar când am pus mânaă  
sub mine pentru a m  ridica, m-am smucit departeă  
de cel lalt.ă

Eram  aproape  pe  jum tate  în  picioare,  cândă  
vârcolacul, mai rapid decât fiin ele umane, a reuşitţ  
s  m  apuce de p r. În timp ce îşi înf şur  pleteleă ă ă ă ă  
mele în jurul  mâinii,  a reuşit  s -mi  dea o palm .ă ă  
Ceilal i  s-au  apropiat  pentru  a-i  ajuta  pe  cei  doiţ  
b rba i s  se ridice de pe podea, sau poate doar caă ţ ă  
s  m  priveasc  pe mine în timp ce luam b taie.ă ă ă ă

O lupt  adev rat  se termin  în câteva minute,ă ă ă ă  
pentru c  participan ii  obosesc destul  de repede.ă ţ  
Fusese o zi lung  şi adev rul este c  eram dispusă ă ă ă 
s  cedez în fa a acestor copleşitoare probabilit i.ă ţ ăţ  
Dar  aveam  şi  eu  mândria  mea,  aşa  c  m-amă  
repezit  la  tipul  cel  mai  apropiat  de  mine  –  un 
burtos  ce  aducea  a  porc,  cu  p rul  brunet  şiă  
unsuros.  Mi-am  înfipt  mâinile  în  fa a  lui  şi  amţ  
încercat s  provoc cât mai multe pagube, cât maiă  
puteam.

Vârcolacul  m-a  lovit  cu  genunchiul  în  burtă 
smulgându-mi un ip t, iar omul-porc ipa la ceilal iţ ă ţ ţ  
s  m  ia de pe el.  Uşa de la intrare s-a izbit  deă ă  
perete, iar Eric a intrat, cu pieptul şi piciorul drept 
pline de sânge. Bill se afla chiar în spatele lui.
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Şi-au pierdut orice control.
Am v zut cu ochii mei ce poate face un vampir.ă
Dup  o secund ,  mi-am dat  seama c  nu eraă ă ă  

nevoie de ajutorul meu şi am decis c  zei a Feteloră ţ  
Rele va trebui s  m  scuze în timp ce eu leşinamă ă  
pu in.ţ

În dou  minute, to i b rba ii din sufrageria meaă ţ ă ţ  
erau mor i.ţ

— Sookie? Sookie? 
Vocea lui Eric era r guşit .ă ă
— E cazul s  o ducem la spital? îl întreb  pe Bill.ă ă
Am  sim it  atingerea  unor  degete  reci  peţ  

încheietura mâinii şi pe gât. Aş fi vrut s  le explică  
c  sunt  conştient ,  îns  mi  s-a  p rut  prea  greu.ă ă ă ă  
Podeaua p rea destul de confortabil .ă ă

— Pulsul e puternic, a spus Bill. Am s-o întorc pe 
partea cealalt .ă

— Tr ieşte?ă
— Da.
Vocea  lui  Eric,  care  p rea  dintr-odat  maiă ă  

aproape, spuse:
— Asta este sângele ei?
— Da, o parte din el.
A inspirat adânc, şuierat.
— Al ei e altfel.
— Da,  a spus Bill.  Dar  cu siguran  c  tu eştiţă ă  

s tul acum.ă
— A trecut mult timp de când nu am mai b ută  

sânge adev rat pe s turate, a spus Eric cu acelaşiă ă  
ton cu care fratele meu Jason ar fi remarcat c  aă  
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trecut mult  timp de când nu mai  b use  ă cobbler29 

de coac ze negre.ă
Bill îşi strecur  mâinile sub mine şi spuse pe ună  

ton liniştit:
— E  valabil  şi  pentru  mine.  Va  trebui  s -iă  

scoatem pe to i în curte şi s  facem curat în cas .ţ ă ă
— Desigur.
Bill a încercat s  m  întoarc , iar eu am începută ă ă  

s  plâng.  Nu  m  puteam  ab ine.  Oricât  deă ă ţ  
puternic  aş  fi  vrut  s  fiu,  nu m  puteam gândiă ă ă  
decât la corpul meu. Dac  a i fost vreodat  b tu iă ţ ă ă ţ  
cu adev rat, şti i la ce m  refer. Când iei b taie cuă ţ ă ă  
adev rat,  realizezi  c  nu  eşti  decât  un  învelişă ă  
sub ire din piele ce con ine o gr mad  de fluide şiţ ţ ă ă  
de  structuri  rigide,  care,  la  rândul  lor,  pot  suferi 
leziuni. Cu câteva s pt mâni în urm , când luasemă ă ă  
b taie în Dallas, crezusem c  mai r u de atât nu seă ă ă  
poate, îns  acum m  sim eam mult mai r u. Ştiamă ă ţ ă  
c  asta nu însemna neap rat c  şi eram mai r u;ă ă ă ă  
acum  existau  o  groaz  de  distrugeri  la  nivelulă  
esuturilor  moi.  În  Dallas,  avusesem  maxilarulţ  

fracturat  şi  o  entors  la  genunchi.  Am crezut  că ă 
genunchiul a fost lovit, iar una dintre lovituri mi-a 
fracturat din nou maxilarul. Am deschis ochii, i-am 
închis,  i-am  deschis  din  nou.  Vederea  mi  s-a 
limpezit în câteva secunde.

— Po i  vorbi?  m-a  întrebat  Eric  dup  o  pauzţ ă ă 
destul de lung .ă

Am încercat,  dar  gura  îmi  era atât  de uscat ,ă  
încât nu am reuşit s  scot nici un sunet.ă

29 B utur  rece ce con ine vin, rom sau whisky şi zah r,ă ă ţ ă  
decorat  cu ment  sau cu o felie de l mâie.ă ă ă
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— Trebuie s  bea ceva.ă
Bill se duse în buc t rie, fiind nevoit s  o ia peă ă ă  

un  drum  mai  lung,  c ci  avea  de  ocolit  câtevaă  
obstacole.

Eric îmi d du p rul pe spate. Îmi aminteam că ă ă 
fusese  împuşcat  şi  aş  fi  vrut  s -l  întreb  cum seă  
simte,  dar  nu  eram în  stare.  St tea  lâng  mine,ă ă  
sprijinit  de canapea.  Avea sânge pe fa  şi p reaţă ă  
mai  roz  decât  îl  v zusem  vreodat ,  plesnea  deă ă  
s n tate. Când Bill s-a întors cu apa mea – în careă ă  
pusese chiar şi un pai –, m-am uitat şi la fa a lui.ţ  
P rea aproape ars  de soare.ă ă

Bill m-a ridicat cu grij  şi mi-a apropiat paiul deă  
buze. Am b ut şi a fost cel mai bun lucru pe care l-ă
am gustat vreodat .ă

— I-a i ucis pe to i, am rostit cu o voce r guşit .ţ ţ ă ă
Eric d du din cap în semn de aprobare.ă
M-am  gândit  la  figurile  brutale  care  mă 

înconjuraser . Mi-am amintit imediat de vârcolaculă  
care m  p lmuise.ă ă

— Bine, am spus.
Pentru o secund , Eric mi s-a p rut amuzat. Peă ă  

fa a  lui  Bill,  în  schimb,  nu  am putut  citi  nici  unţ  
sentiment.

— Câ i?ţ
Eric a aruncat o privire superficial  în jur, iar Billă  

a întins degetul ar t tor şi a început s -i numere.ă ă ă
— Şapte?  a  spus  el  nu  foarte  sigur.  Doi  în 

gr din  şi cinci în cas ?ă ă ă
— Eu cred c  opt, murmur  Eric.ă ă
— Ce voiau de la tine?
— Jerry Falcon.
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— Aha,  a  spus  Bill  pe  un  ton  diferit.  L-am 
cunoscut şi eu – în camera de tortur . Este primulă  
pe lista mea.

— Ei bine, po i s -l tai liniştit de pe ea, a spusţ ă  
Eric. Alcide şi Sookie s-au descotorosit de cadavrul 
lui ieri, în p dure.ă

— L-a ucis cumva tipul sta, Alcide? întreb  Bill,ă ă  
dup  care se uit  în jos la mine. Sau Sookie?ă ă

— El spune c  nu. Au g sit cadavrul în debarauaă ă  
lui Alcide, şi au încropit un plan ca s  scape de el.ă

Eric vorbea ca şi cum ar fi crezut c  am f cut ună ă  
gest dr gu .ă ţ

— Sookie a mea a ascuns un cadavru?
— Nu  ştiu  dac  acel  pronume  posesiv  dină  

afirma ia ta îşi are locul acolo.ţ
— Unde ai înv at termenul, Northman?ăţ
— Am studiat „engleza ca limb  secundar ” la oă ă  

şcoal  prin anii şaptezeci.ă
— Este a mea, a spus Bill.
M  întrebam dac  aş putea s -mi mişc mâinile.ă ă ă  

Am reuşit. Le-am ridicat pe amândou , într-un gestă  
inconfundabil, pentru care nu aveam nevoie decât 
de un singur deget.

Eric începu s  râd , iar Bill îmi pronun  numeleă ă ţă  
pe un ton şocat şi menit s  m  admonesteze.ă ă

— Cred  c  Sookie  tocmai  ne-a  spus  c  nuă ă  
apar ine decât propriei sale persoane, a spus Ericţ  
calm. Între timp, ca s  revenim la ale noastre, cineă  
a pus cadavrul în debaraua lui Alcide a vrut s  pară ă 
c  el este vinovatul, de vreme ce Jerry Falcon s-aă  
dat la Sookie în bar, cu o noapte înainte, iar Alcide 
s-a sim it ofensat.ţ
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— Deci, toat  treaba asta se poate s  fi fost ună ă  
complot împotriva lui Alcide, nu a noastr ?ă

— Greu de spus. Evident, din ce ne-au spus ho iiţ  
de la benzin rie, banda şi-a strâns to i durii care i-ă ţ
au mai r mas şi i-a aşezat de-a lungul autostr ziiă ă  
ca s  ne prind  pe drumul de întoarcere. Dac  ar fiă ă ă  
anun at  pur  şi  simplu  înainte,  acum nu ar  mai  fiţ  
fost la închisoare pentru jaf armat. C ci sunt destulă  
de sigur c  acolo se afl  acum.ă ă

— Dar cum au ajuns tipii ştia aici? De unde auă  
ştiut unde locuieşte Sookie şi cine e ea de fapt?

— Şi-a folosit  propriul  nume la Clubul  Mor ilor.ţ  
Nu au ştiut numele iubitei umane a lui Bill. Ai fost 
fidel.

— Nu  am  fost  fidel  în  alte  feluri,  spuse  Bill 
deprimat. Am considerat c  m car atât puteam să ă ă 
fac pentru ea.

Şi sta era tipul c ruia îi ar tasem degetul. Peă ă ă  
de  alt  parte,  tot  sta  era  tipul  care  vorbea  deă ă  
parc  nici  nu  m  aflam  în  camer .  Şi,  cel  maiă ă ă  
important, sta era tipul care avea o alt  dr guă ă ă ţă 
pentru care pl nuia s  m  lase pe mine cu buzaă ă ă  
umflat .ă

— Deci, este posibil  ca vârcolacii  s  nu ştie că ă 
ea  era  iubita  ta,  ci  doar  c  locuia  cu  Alcide  înă  
apartament când a disp rut Jerry. Ştiu c  Jerry seă ă  
poate s  fi  trecut pe la apartament.  Acest Alcideă  
sus ine  c  şeful  haitei  din  Jackson  i-a  spus  sţ ă ă 
dispar  pentru o vreme, şi c  el nu crede c  Alcideă ă ă  
are vreo leg tur  cu moartea lui Jerry.ă ă

— Acest Alcide… pare s  aib  o rela ie destul deă ă ţ  
agitat  cu iubita lui.ă
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— Ea  e  logodit  cu  altcineva.  Crede  c  el  oă ă  
place pe Sookie.

— Şi aşa e? A avut tupeul s -i spun  lui Debbieă ă  
c  Sookie e bun  la pat.ă ă

— Voia  s  o  fac  geloas .  Nu  s-a  culcat  cuă ă ă  
Sookie.

— Dar o place, spuse Bill ca şi cum sta era ună  
p cat capital.ă

— Şi nu o place toat  lumea?ă
— Tocmai  a i  ucis  o  gr mad  de  tipi  care  nuţ ă ă  

prea p reau s  m  plac , am reuşit eu s  îngân.ă ă ă ă ă
Eram s tul  s -i  tot  aud  vorbind  despre  mineă ă ă  

chiar deasupra capului meu, oricât de interesant ar 
fi fost. M  durea tot corpul, iar sufrageria mea eraă  
plin  de tipi mor i. Doream nespus de mult ca totulă ţ  
s  se rezolve.ă

— Bill, cum ai ajuns aici? am întrebat cu o voce 
sfârşit .ă

— Cu  maşina.  Am  ajuns  la  o  în elegere  cuţ  
Russell,  pentru  c  nu-mi  doresc  s  m  uit  pesteă ă ă  
um r tot restul existen ei mele. Russell  era furiosă ţ  
când l-am sunat. Pe lâng  faptul c  şi eu şi Lorenaă ă  
disp ruser m,  se  pare  c  nici  acei  vârcolaci  peă ă ă  
care-i  angajase  nu-l  mai  ascultau  şi  i-au  pus  în 
pericol afacerile cu Alcide şi tat l s u.ă ă

— Pe cine era Russell mai furios? a întrebat Eric.
— Pe Lorena, pentru c  m-a l sat s  scap. ă ă ă
Au râs ceva timp pe tema asta, pân  când Billă  

şi-a continuat povestea. Vampirii ştia – minutul şiă  
gluma.

— Russell  a  fost  de  acord  s -mi  dea  maşinaă  
înapoi şi s  m  lase în pace dac  îi spun cum amă ă ă  
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sc pat,  ca  s  poat  remedia  sl biciunea  dină ă ă ă  
sistem. Şi m-a mai rugat s -l trec şi pe el în listaă  
mea.

Dac  Russell ar fi f cut asta de prima dat , ar fiă ă ă  
scutit mult  lume de o groaz  de probleme. Pe deă ă  
alt  parte, Lorena ar fost înc  în via . Poate c  laă ă ţă ă  
fel s-ar fi întâmplat  şi cu tipii  care m-au b tut, şiă  
probabil şi cu Jerry Falcon, a c rui moarte înc  eraă ă  
un mister.

— Deci,  continu  Bill,  am gonit  pe  autostradă ă 
pân  aici ca s  v  spun c  vârcolacii şi ajutoareleă ă ă ă  
lor angajate v  urm reau, şi c  au ajuns înainteaă ă ă  
voastr  şi  v  aşteptau.  Au descoperit  cu ajutorulă ă  
computerului  c  iubita  lui  Alcide,  Sookieă  
Stackhouse, locuieşte în Bon Temps.

— Computerele  astea  sunt  periculoase,  spuse 
Eric.

Vocea  îi  p rea  obosit  şi  mi-am  amintit  deă ă  
sângele de pe haine. Eric fusese împuşcat de două 
ori, pentru c  fusese cu mine.ă

— I se umfl  fa a, a spus Bill.ă ţ
Vocea sa era în acelaşi timp furioas  şi grijulie.ă
— Eric bine? am întrebat eu cu o voce obosit ,ă  

imaginându-mi  c  pot  s ri  peste  câteva  cuvinte,ă ă  
dac  p stram ideea.ă ă

— O s  m  vindec,  a spus el  de la dep rtare.ă ă ă  
Mai ales cu tot acel…

Şi  apoi  am  adormit,  sau  am  leşinat,  sau  o 
combina ie între cele dou .ţ ă

R s rit de soare. Trecuse atât de mult timp deă ă  
când nu mai v zusem un r s rit, încât aproape că ă ă ă 
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uitasem cât de frumos este.
Eram în propriul meu pat, îmbr cat  cu c maşaă ă ă  

mea de noapte bleu-sp l cit şi eram înf şurat  caă ă ă ă  
o mumie.  Trebuia  neap rat  s  m  ridic  şi  s  mă ă ă ă ă 
duc  la  baie.  Odat  ce  am  reuşit  s  m  mişcă ă ă  
suficient de mult încât s -mi dau seama cât de r uă ă  
m  voi  sim i  când  o  s  merg,  tot  ce  m-a  maiă ţ ă  
determinat s  m  dau jos din pat a fost vezica meaă ă  
prea plin .ă

Mergeam cu paşi mici pe podeaua care deodată 
parc  p rea mai mare şi mai goal  chiar şi decâtă ă ă  
deşertul.  Am  reuşit,  cu  greu,  s  o  parcurg,ă  
centimetru cu centimetru.  Unghiile  de la picioare 
înc  erau date cu oj  de culoarea bronzului ca să ă ă 
se asorteze cu cele de la mâini. Am avut suficient 
timp s -mi admir unghiile de la picioare pân  amă ă  
ajuns la baie.

Bine  c  am  baia  în  cas .  Şi  nu  în  vreoă ă  
dependin  în  curte,  aşa  cum  o  avusese  bunicaţă  
mea în copil rie, c ci aş fi renun at.ă ă ţ

Dup  ce am atins scopul final al c l toriei mele,ă ă ă  
mi-am  pus  pe  mine  halatul  bleu  pufos  şi  m-am 
îndreptat  încet,  prin  hol,  c tre  sufragerie,  să ă 
examinez  podeaua.  Pe  drum  am  observat  că 
soarele  str lucea,  iar  albastrul  cerului  p rea ruptă ă  
din  Rai.  Erau  patruzeci  şi  dou  de  gradeă 30,  atât 
indica termometrul pe care Jason mi-l f cuse cadouă  
de  ziua  mea  şi  pe  care  mi-l  montase  pe  rama 
ferestrei, astfel încât s  nu fiu nevoit  s  arunc maiă ă ă  
mult  de o privire pentru a afla cum este vremea 
afar .ă

30 Grade Fahrenheit, adic  5,5 grade Celsius.ă
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Camera  de  zi  ar ta  foarte  bine.  Nu  ştiam  cuă  
siguran  cât  timp îi  luase  echipei  de vampiri  sţă ă 
cure e  totul  noaptea  trecut ,  îns  acum  nu  maiţ ă ă  
existau  urme  vizibile  de  cadavre.  Podeaua 
str lucea, iar mobila ar ta ca nou . Covorul vechiă ă ă  
f cut  din  petice  disp ruse,  dar  nu-mi  p sa.  Nuă ă ă  
fusese  o  moştenire  prea  frumoas ,  bunica  îlă  
cump rase dintr-un târg micu  cu treizeci şi cinciă ţ  
de dolari. De ce oare mi-am amintit asta? Nu conta 
câtuşi de pu in. Iar bunica mea era moart .ţ ă

Am  sim it  imediat  c  exista  pericolul  sţ ă ă 
izbucnesc în plâns, dar m-am ab inut. Nu doreamţ  
s  cad iar într-o depresie şi s  încep s -mi plâng deă ă ă  
mil .  Reac ia  mea  la  infidelitatea  lui  Bill  mi  seă ţ  
p rea  acum  estompat  şi  departe;  devenisem  oă ă  
persoan  mai  rece,  sau poate  doar  carapacea înă  
care  m  ascundeam  devenise  mai  groas .  Spreă ă  
surprinderea  mea,  acum  nu  mai  eram  deloc 
furioas  pe el. Îl torturase destul femeia – m  rog,ă ă  
vampirul – care credea el c  îl iubeşte. Iar faptul că ă 
îl torturase pentru bani era chiar deplorabil.

Spre  groaza  mea,  brusc  am retr it  momentulă  
când  ruşul  îi  intrase  sub  coaste,  iar  apoi  amţă  
sim it  mişcarea  lemnului  în  timp  ce-i  str pungeaţ ă  
corpul.

Am reuşit s  ajung chiar la timp în baia de peă  
hol.

OK, ucisesem pe cineva.
Odat , lovisem pe cineva care încercase s  mă ă ă 

ucid ,  dar  asta  nu  m  deranjase  prea  tare;  îmiă ă  
provocase  unul  sau  dou  vise  ciudate.  Dar  s  oă ă  
ucid  pe  Lorena,  vampirul,  a  fost  îngrozitor,  deşi 
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sunt convins  c  ea m-ar fi ucis mult mai repede,ă ă  
f r  nici o problem . S-ar fi distrat de minune.ă ă ă

Poate  c  asta  m  impresionase  atât  de  mult.ă ă  
Dup  ce am înfipt ruşul în ea, am fost sigur  că ţă ă ă 
am  avut  un  moment,  o  clip ,  o  frac iune  deă ţ  
secund  în  care  m-am  gândit:  ă „Aşa- i  trebuie,ţ  
nemernico!” şi îmi f cuse atâta pl cere…ă ă

Câteva  ore  mai  târziu,  am descoperit  c  esteă  
ora prânzului şi c  e luni. L-am sunat pe mobil peă  
fratele meu, care a trecut pe la mine ca s -mi deaă  
coresponden a.  Când i-am deschis  uşa,  a stat  unţ  
moment în prag, dup  care a exclamat:ă

— Dac  Bill  i-a  f cut  asta,  în  secundaă ţ ă  
urm toare m  voi îndrepta c tre el cu o tor  şi oă ă ă ţă  
coad  de m tur  ascu it .ă ă ă ţ ă

— Nu, nu a fost el.
— Ce  s-a  întâmplat  cu  cei  care  au  f cut  aşaă  

ceva?
— Ar fi mai bine dac  nu te-ai gândi prea multă  

la asta.
— M car un lucru îl face bine.ă
— N-am s -l mai v d.ă ă
— Da, sigur. Am mai auzit asta de câteva ori. 
Avea dreptate.
— Pentru un timp, am spus pe un ton hot rât.ă
— Sam spunea c  ai plecat împreun  cu Alcideă ă  

Herveaux.
— Sam nu ar fi trebuit s - i spun  asta.ă ţ ă
— Pentru  Dumnezeu,  doar  sunt  fratele  t u.ă  

Trebuie s  ştiu cu cine umbli.ă
— Era  vorba  de  nişte  afaceri,  am  spus  eu, 
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încercând s  zâmbesc.ă
— Te apuci de afaceri cu paz ?ă
— Îl cunoşti pe Alcide?
— Cine nu-l cunoaşte, m car dup  nume? Pe ceiă ă  

din  familia  Herveaux  îi  cunoaşte  toat  lumea.ă  
B ie i duri. E bine s  lucrezi pentru ei. Boga i.ă ţ ă ţ

— E un tip e treab .ă
— Mai vine pe-aici? Mi-ar pl cea s -l cunosc. M-ă ă

am  s turat  s  lucrez  mereu  într-o  echip  deă ă ă  
drumari, pentru district.

Asta era o veste nou  pentru mine, venind dină  
partea fratelui meu.

— Data  viitoare  când  m  voi  vedea  cu  el,  teă  
anun .  Nu  cred  c  va  ap rea  foarte  curând,  darţ ă ă  
dac  o va face te voi anun a.ă ţ

— Bine, spuse el aruncând o privire rapid  prină  
cas . Ce s-a întâmplat cu covorul?ă

Am observat o pat  de sânge pe canapea, chiară  
în locul unde se sprijinise Eric. M-am aşezat astfel 
încât picioarele mele s  acopere pata.ă

— Covorul? Am mâncat spaghete aici când mă 
uitam la TV şi am v rsat din greşeal  suc de roşiiă ă  
pe el.

— Şi l-ai dus la cur at?ăţ
Nu ştiam ce s -i r spund, pentru c  nu aveamă ă ă  

habar  dac  asta  f cuser  vampirii  sau  dac  îiă ă ă ă  
d duser  pur şi simplu foc.ă ă

— Da, am r spuns ezitând. Dar au spus c  s-ară ă  
putea s  nu reuşeasc  s  scoat  pata.ă ă ă ă

— Pietrişul cel nou de pe alee arat  bine.ă
— Poftim? am r spuns eu holbându-m  la el cuă ă  

gura c scat .ă ă
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S-a uitat la mine de parc  înnebunisem.ă
— Pietrişul  cel  nou.  Pe  alee.  Au  f cut  treabă ă 

bun , l-au nivelat foarte bine. Nu mai exist  nici oă ă  
groap .ă

M-am  ridicat  cu  greu  de  pe  canapea,  uitând 
complet de pata de sânge şi m-am îndreptat c treă  
fereastr  ca s  arunc o privire afar , de data astaă ă ă  
mai atent  decât o f cusem mai devreme.ă ă

Nu numai c  aleea era ca nou , dar aveam şi ună ă  
nou loc de parcare în fa a casei, marcat cu buc iţ ăţ  
din trunchiuri  de copaci.  Pietrişul  era din cel  mai 
scump,  calitate  superioar ,  astfel  încât  s  nu  seă ă  
împr ştie niciodat  din locul în care fusese pus. Mi-ă ă
am dus mâna la gur  şi  am încercat  s  calculeză ă  
cam cât costase toat  lucrarea.ă

— Arat  la fel pân  la şosea? l-am întrebat peă ă  
Jason cu o voce stins .ă

— Da.  Am v zut  echipa de la „Burgess şi  Fiii”ă  
aici, când am trecut mai devreme. N-ai aranjat tu 
s  o repare?ă

Am scuturat din cap.
— La naiba, or fi f cut-o din greşeal ? ă ă
Iute la mânie, Jason s-a enervat.
— Am s -l sun pe Burgess şi am s -i t b cescă ă ă ă  

fundul. S  nu cumva s  pl teşti factura. Uite biletulă ă ă  
care era pus pe uş .ă

Jason  a  scos  din  buzunar  un  bon  de  cas ,ă  
spunând:

— Am vrut s  i-l dau, dar am uitat când i-amă ţ ţ  
v zut fa a.ă ţ

Am  desp turit  hârtia  galben  şi  am  citită ă  
mesajul: „Sookie – domnul Northman a spus s  nuă  
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bat la uş , aşa c  voi lipi bile elul de ea. P strează ă ţ ă ă 
chitan a pentru eventualitatea în care se întâmplţ ă 
ceva şi nu ezita s  ne suni. Randy.”ă

— Este pl tit totul, am spus eu, iar Jason s-a maiă  
calmat pu in.ţ

— Iubitul t u? Fostul?ă
Mi-am amintit c  ipasem la Eric din cauza aleiiă ţ  

mele.
— Nu, am r spuns. Altcineva.ă
M-am  surprins  dorindu-mi  ca  b rbatul  careă  

fusese atât de atent s  fi fost Bill.ă
— Cu siguran , î i merge bine acum.ţă ţ
Afirma ia  lui  Jason  nu  a  sunat  atât  deţ  

moralizator pe cât m-aş fi aşteptat, c ci Jason eraă  
suficient de iste , încât s  ştie c  nu putea fi primulţ ă ă  
care arunc  piatra.ă

— Nu. Nu-mi merge, i-am r spuns sec. ă
S-a uitat lung la mine. I-am întâlnit privirea.
— OK, spuse încet.  Atunci  înseamn  c  cinevaă ă  

î i este dator pân  peste cap.ţ ă
— Acum te apropii  de adev r,  am r spuns eu,ă ă  

nu  f r  a  m  întreba  în  sinea  mea  dac  eramă ă ă ă  
sincer .  Mul umesc  c  mi-ai  adus  scrisorile,ă ţ ă  
fr ioare. Acum trebuie s  m  bag înapoi în pat.ăţ ă ă

— Nici o problem . Vrei s  mergi la doctor? ă ă
Am scuturat din cap. N-aş fi suportat s  stau înă  

sala de aşteptare.
— Atunci, te rog s  m  anun i dac  vrei s - i facă ă ţ ă ă ţ  

cump r turile.ă ă
— Mul umesc,  am  reuşit  s  spun,  de  dataţ ă  

aceasta cu pu in mai  mult  via  în glas.  Eşti  unţ ă ţă  
frate minunat.

324



Spre surprinderea amândurora, m-am ridicat pe 
vârfurile picioarelor  şi l-am s rutat  pe obraz.  Şi-aă  
petrecut un bra  în jurul meu, într-un mod ciudat,ţ  
iar eu am încercat s -mi p strez zâmbetul pe faă ă ţă 
ca s  nu icnesc de durere.ă

— Du-te înapoi în pat, surioar , a spus el în timpă  
ce închidea uşa în urma lui.

Am remarcat c  a mai r mas un minut în fa aă ă ţ  
casei,  uitându-se  atent  la  pietrişul  de  calitate.  A 
scuturat  pu in  din  cap  şi  apoi  s-a  urcat  înţ  
camioneta  lui,  mereu  curat  şi  str lucitoare,  cuă ă  
fl c rile  roz  cu  albastru  în  contrast  cu  fondulă ă  
negru.

M-am  uitat  pu in  la  televizor.  Am încercat  sţ ă 
m nânc ceva, dar fa a m  durea prea r u, aşa că ţ ă ă ă 
am fost foarte fericit  când am descoperit c  maiă ă  
aveam nişte iaurt în frigider.

O dub  mare a oprit în fa a casei pe la ora trei,ă ţ  
iar din ea l-am v zut coborând pe Alcide cu valizaă  
mea. A b tut uşor la uş .ă ă

Probabil  c  ar  fi  fost  mai  fericit  dac  nu aş  fiă ă  
r spuns, dar nu aveam nici  o inten ie s -l fac peă ţ ă  
Alcide Herveaux fericit, aşa c  am deschis uşa.ă

— Oh, Doamne! a exclamat Alcide.
— Intr , am reuşit eu s -i spun, în ciuda faptuluiă ă  

c  f lcile m  dureau atât  de tare,  încât abia maiă ă ă  
puteam s  le deschid.ă

Ştiu  c  îi  promisesem  lui  Jason  c -l  voi  sunaă ă  
dac  Alcide ar fi ap rut la uşa mea, îns  Alcide şiă ă ă  
cu mine aveam de discutat.

A intrat  şi  a r mas  cu privirea a intit  asupraă ţ ă  
mea. Într-un final, mi-a l sat valiza în camer , mi-aă ă  
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preg tit un pahar de ceai cu ghea  cu un pai şi miă ţă  
l-a l sat pe masa de lâng  canapea. Ochii mi s-auă ă  
umplut de lacrimi. Nu oricine şi-ar fi dat seama că 
o b utur  fierbinte ar fi f cut ca fa a mea umflată ă ă ţ ă 
s  m  doar  şi mai tare.ă ă ă

— Povesteşte-mi ce s-a întâmplat, draga mea, a 
spus  el  stând  pe  canapea  lâng  mine.  Aşaz - iă ă ţ  
picioarele comod cât îmi povesteşti.

M-a ajutat s  m  întorc pe o parte şi mi-a pusă ă  
picioarele  la el  în poal .  Aveam destule  perne şiă  
m  sim eam confortabil  pentru starea în care mă ţ ă 
aflam,  la  fel  cum aveam  s  m  simt  şi  în  zileleă ă  
urm toare.ă

I-am povestit totul.
— Aşadar,  crezi  c  vor  veni  dup  mine  înă ă  

Shreveport? m-a întrebat el.
Nu p rea c  ar  vrea s  m  învinov easc  peă ă ă ă ăţ ă  

mine pentru cele întâmplate deşi, într-un fel, m-aş 
fi aşteptat s  o fac .ă ă

Am  cl tinat  din  cap  în  semn  c  nu  cunoscă ă  
r spunsul.ă

— S  fiu sincer , nu ştiu ce s - i spun. Aş fi vrută ă ă ţ  
s  ştim ce s-a întâmplat  cu adev rat,  m car  aşaă ă ă  
am fi sc pat de ei.ă

— Po i spune orice despre vârcolaci,  dar nu cţ ă 
sunt lipsi i de loialitate, a spus Alcide.ţ

— Ştiu, am spus eu luându-l de mân . ă
Alcide m  fixa cu privirea lui verde.ă
— Debbie mi-a cerut s  te ucid.ă
Pentru o secund , am sim it un fior rece în totă ţ  

corpul.
— Ce i-ai r spuns? l-am întrebat aproape f r  să ă ă ă 
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deschid gura.
— C  poate  s  se  duc  dracului,  scuz -miă ă ă ă  

limbajul.
— Şi cum te sim i acum?ţ
— Indiferent. Nu i se pare ciudat? O dau afarţ ă 

din via a mea cu totul, aşa cum i-am spus c  voiţ ţ ă  
face.  Trebuia  s  fac  lucrul  sta.  M  sim eam deă ă ă ţ  
parc  aş  fi  fost  dependent  de  droguri.  Esteă  
îngrozitoare.

M-am gândit la Lorena.
— Câteodat  –  am zis,  şi  chiar  şi  mie  mi  s-aă  

p rut o afirma ie trist  –, nenorocita câştig .ă ţ ă ă
Lorena  era  departe  de  a  fi  moart ,  de  a  fiă  

disp rut dintre mine şi Bill. Discu ia despre Debbieă ţ  
a adus la suprafa  o alt  amintire dureroas .ţă ă ă

— I-ai  spus  c  te-ai  culcat  cu  mine,  când  vă ă 
certa i.ţ

Tenul lui m sliniu nu a putut ascunde ruşinea şiă  
s-a înroşit imediat.

— Mi-e ruşine de asta. Ştiam c  s-a sim it bineă ţ  
cu logodnicul ei; se l uda continuu cu asta. Numeleă  
t u a fost primul care mi-a venit în minte, într-ună  
moment în care eram foarte nervos, îmi cer scuze.

Îl în elegeam, deşi nu eram deloc bucuroas  deţ ă  
situa ie. Am ridicat din sprâncean  pentru a-i da deţ ă  
în eles c  acele scuze nu erau suficiente.ţ ă

— OK, a fost ceva foarte josnic. Îmi cer mii de 
scuze şi promit s  nu mai fac niciodat .ă ă

Le-am acceptat.
— Nu mi-a pl cut faptul c  a trebuit s  te dauă ă ă  

afar  din apartament astfel, îns  nu am vrut s  vă ă ă ă 
vad  pe  to i  trei  la  un  loc,  gândindu-m  laă ţ ă  
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concluziile pe care le-ar fi  putut trage.  Debbie se 
enerveaz  destul de uşor. Mi-a fost fric  de faptulă ă  
c  ar fi putut auzi de prizonierul care a evadat deă  
la  Russell,  iar  dac  te-ar  fi  v zut  în  companiaă ă  
vampirilor  şi-ar  fi  dat  imediat  seama  şi  nu  ar  fi 
ezitat s -l sune pe Russell s -l informeze.ă ă

— Deci cam asta e loialitatea dintre vârcolaci.
— Ea  e  doar  teriantrop,  nu  face  parte  dintre 

vârcolaci, a spus Alcide cu repeziciune, iar acela a 
fost momentul  în care una dintre b nuielile  meleă  
mi s-a confirmat.

Începusem s  cred c , deşi Alcide sus inea susă ă ţ  
şi  tare  c  vrea  s  p streze  pentru  sine  gena  deă ă ă  
vârcolac,  nu ar  fi  fost  fericit  niciodat  cu cineva,ă  
dac  acea persoan  nu ar fi f cut parte tot dintreă ă ă  
vârcolaci. Am sc pat un oftat, care am încercat să ă 
fie cât mai discret. Se putea s  m  înşel totuşi.ă ă

— Gata cu Debbie, am spus f când un gest cuă  
mâna care s  dea de în eles c  discu ia despre eaă ţ ă ţ  
se încheiase.  Cineva  l-a ucis pe Jerry Falcon şi l-a 
pus la tine în debara. Asta ne-a provocat, atât ie,ţ  
cât  şi  mie,  de o mie  de ori  mai  multe  probleme 
decât ar fi trebuit s  avem pentru c  îl c utam peă ă ă  
Bill. Cine ar fi în stare s  fac  aşa ceva? Trebuie să ă ă 
fi fost o persoan  cu adev rat rea.ă ă

— Sau cineva foarte prost, a completat Alcide.
— Ştiu c  Bill nu a fost, pentru c  era prizonier,ă ă  

şi pot s  jur c  Eric nu min ea când a spus c  nu aă ă ţ ă  
fost el.

Am  ezitat  pentru  un  moment,  pentru  c  nuă  
voiam s  readuc în discu ie numele unei anumiteă ţ  
persoane, şi totuşi…
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— Dar Debbie? Este…, m-am oprit chiar înainte 
de  a  spune  „o  scorpie”,  pentru  c  doar  Alcideă  
putea s  afirme aşa ceva despre ea. Era furioasă ă 
pe tine pentru c  ai avut o întâlnire, am spus eu cuă  
jum tate de gur . Poate c  l-a pus pe Jerry Flaconă ă ă  
la tine în debara ca s - i dea de furc .ă ţ ă

— Debbie  este  rea  şi  poate  provoca  multe 
probleme,  dar  nu a ucis  niciodat  pe nimeni.  Nuă  
are… curajul,  t ria de caracter.  Îi  lipseşte dorin aă ţ  
de a ucide.

OK.  Dac  e aşa cum spune el,  eu m  numescă ă  
Sandy.

Cred c  Alcide mi-a citit neîncrederea în privire.ă
— Hei,  eu  sunt  vârcolac,  a  spus  el  ridicând 

tonul. Eu aş face-o dac  aş fi nevoit. Mai ales cândă  
luna se afl  în pozi ia ideal .ă ţ ă

— Atunci se poate s  fi fost vreun alt membru ală  
haitei, care a f cut-o din motive necunoscute şi s-aă  
decis  apoi  s  dea  vina  pe  tine?  Un  alt  scenariuă  
posibil.

— Pu in probabil. Dac  ar fi fost tot un vârcolac,ţ ă  
atunci  cadavrul  ar fi  ar tat… altfel,  a spus Alcideă  
reuşind s -mi protejeze sentimentele delicate.ă

Totuşi, ştiam c  se referise la faptul c , dac  ară ă ă  
fi  fost  un  vârcolac,  cadavrul  ar  fi  fost  f cută  
buc ele.ăţ

— Şi sunt convins c  i-aş fi sim it şi mirosul peă ţ  
cadavru, a continuat el. Nu c  m-aş fi apropiat într-ă
atât de mult de cadavru.

R m seser m  în  pan  de  idei,  deşi  suntă ă ă ă  
convins  c , dac  aş fi înregistrat discu ia şi aş fiă ă ă ţ  
ascultat-o mai târziu, aş fi g sit destul de uşor ună  
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alt posibil vinovat.
Alcide m-a anun at c  trebuie s  se întoarc  laţ ă ă ă  

Shreveport, iar eu mi-am dat picioarele la o parte 
pentru ca el s  se poat  ridica. S-a ridicat, dar s-aă ă  
aşezat într-un genunchi la capul canapelei ca s -şiă  
poat  lua  la  revedere.  Eu  i-am  r spuns  cuă ă  
polite urile  de  rigoare  în  situa ia  dat  –  cât  deţ ţ ă  
frumos fusese din partea lui c  m  primise s  stauă ă ă  
la  el,  c  întâlnirea  cu  sora  lui  îmi  f cuse  foarteă ă  
mult  pl cere şi cât de distractiv şi plin de peripe iiă ă ţ  
mi se p ruse s  ascund un cadavru împreun  cu el.ă ă ă  
Nu,  aceast  ultim  afirma ie  nu am f cut-o,  deşiă ă ţ ă  
mi-a  trecut  prin  minte,  pentru  c  eram produsulă  
polite urilor bunicii mele.ţ

— M  bucur c  te-am cunoscut, a spus el.ă ă
Era mai aproape de mine decât mi-am imaginat 

eu şi m-a s rutat uşor pe buze în semn de r mas-ă ă
bun.  Dar  dup  acel  pupic,  care a fost pl cut,  s-aă ă  
întors pentru unul mai lung. Buzele lui erau foarte 
calde,  iar  dup  o  secund  am  sim it  şi  c lduraă ă ţ ă  
limbii lui. Şi-a întors capul astfel încât s  prind  ună ă  
unghi mai bun, dup  care a reluat totul de unde aă  
r mas.  Mâna  lui  dreapt  se  plimba  pe  deasupraă ă  
mea  încercând  s  g seasc  un  loc  unde  s  seă ă ă ă  
aşeze, astfel încât s  nu m  r neasc . În cele dină ă ă ă  
urm , mi-a acoperit mâna stâng  cu a lui. Totul eraă ă  
foarte bine, îns  numai gura şi pelvisul meu erauă  
fericite. Restul corpului meu sim ea doar durerea.ţ  
Mâna  lui  s-a  mişcat  într-un  fel  întreb tor  c treă ă  
sânul  meu,  lucru  care  mi-a  smuls  un  suspin  de 
durere.

— Oh,  Doamne,  te-am lovit!  spuse.  Buzele  lui 
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p reau foarte pline şi roşii dup  acel s rut lung, iară ă ă  
ochii îi sclipeau.

M-am v zut obligat  s -mi cer scuze.ă ă ă
— Sunt pur şi simplu epuizat .ă
— Ce i-au f cut? a întrebat el. Au fost mai multţ ă  

decât câteva palme peste fa ?ţă
Îşi  imaginase c  fa a mea tumefiat  constituiaă ţ ă  

cea mai mare problem  a mea.ă
— Ar fi fost frumos dac  ar fi fost doar atât, amă  

spus, încercând s  zâmbesc.ă
Expresia fe ei lui ar ta de parc  tocmai ar fi fostţ ă ă  

tr snit.ă
— Iar eu stau aici şi m  dau la tine, de parc  nuă ă  

i-ar fi de ajuns tot ce i s-a întâmplat.ţ ţ
— Trebuie s  recunoşti c  nici eu nu te-am dată ă  

la o parte, am r spuns eu cu o voce stins . (Eramă ă  
oricum prea moleşit  pentru un asemenea efort.)ă  
Şi  nici  nu  am  spus:  „Nu,  domnule,  nu-mi  face iţ  
avansuri!”

Alcide p rea oarecum nedumerit.ă
— Mai trec pe la tine curând. Dac  ai nevoie deă  

ceva, sun -m .ă ă
A  scos  o  carte  de  vizit  din  buzunar  şi  mi-aă  

l sat-o pe mas , lâng  canapea.ă ă ă
— Pe asta este scris num rul meu de la serviciu,ă  

iar pe cele de mobil şi de acas  le trec pe verso.ă  
D -mi-le şi tu pe ale tale.ă

Ascult toare, am recitat numerele de telefon şiă  
nu glumesc când spun c  le-a scris într-o agendă ă 
neagr . Nu am avut puterea necesar  s  fac glumeă ă ă  
pe aceast  tem .ă ă

Dup  ce  a  plecat,  casa  mi  s-a  p rut  foarteă ă  
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goal . Tipul sta atât de mare şi de plin de energieă ă  
–  atât  de  viu  –,  încât  umplea  spa ii  mari  cuţ  
personalitatea şi prezen a lui.ţ

Era o zi pe care puteam s  o petrec plângându-ă
mi de mil .ă

Dup  ce  s-a  întâlnit  cu  Jason  la  Merlotte's,ă  
Arlene a trecut pe la mine pe la cinci şi jum tate.ă  
M-a privit de sus pân  jos şi s-a ab inut cu greu să ţ ă 
nu comenteze,  în schimb mi-a înc lzit  nişte supă ă 
Campbell's. Am l sat-o s  se r ceasc  înainte s  oă ă ă ă ă  
m nânc  încet  şi  cu  grij ,  apoi  m-am  sim it  maiă ă ţ  
bine. A pus apoi vasele în maşina de sp lat şi m-aă  
întrebat  dac  mai  am nevoie de vreun alt  ajutor.ă  
M-am gândit la copiii care o aşteptau acas  şi i-amă  
spus c  nu mai am nevoie de nimic.  Mi-a fost deă  
mare  ajutor  s  o  v d pe  Arlene  şi  s  ştiu  c  seă ă ă ă  
lupt  cu ea îns şi ca s  nu vorbeasc  gura f r  ea.ă ă ă ă ă ă

Din punct de vedere fizic, m  sim eam din ce înă ţ  
ce mai eap n . M-am autoconvins s  m  ridic şiţ ă ă ă ă  
s  m  plimb pu in (deşi ce f ceam eu sem na maiă ă ţ ă ă  
degrab  cu  un  şchiop tat),  îns  pe  m sur  ceă ă ă ă ă  
vân t ile mele s-au extins, iar casa a devenit dină ă  
ce în ce mai rece, am început şi eu s  m  simt totă ă  
mai  r u.  De  obicei,  asta  este  starea  care  teă  
cuprinde atunci când locuieşti singur, iar când eşti 
bolnav sau te sim i r u nu e nimeni lâng  tine s  teţ ă ă ă  
consoleze.

Se poate s  ajungi s - i plângi de mil  dac  nuă ă ţ ă ă  
eşti atent.

Spre  surprinderea  mea,  primul  vampir  care  a 
ap rut imediat dup  l sarea serii a fost Pam. Ast -ă ă ă ă
sear  purta  o  rochie  neagr  cu  tren ,  deci  cuă ă ă  
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siguran  urma s  lucreze la Fangtasia. De obicei,ţă ă  
Pam se fereşte de negru,  e mai  mult  genul  care 
prefer  culorile  pastelate.  Acum  tr gea  cuă ă  
ner bdare de mânecile de şifon.ă

— Eric  zice  c  probabil  ai  nevoie  de  ajutorulă  
unei  femei,  a  spus  ea nervoas .  Deşi  nu-mi  dauă  
seama  din  ce  motive  ar  trebui  s  joc  eu  rolulă  
menajerei tale. Ai cu adev rat nevoie de ajutor sauă  
Eric  pur  şi  simplu  încearc  s - i  întoarc  vreoă ă ţ ă  
favoare? Îmi eşti destul de simpatic , dar, în fond,ă  
eu sunt vampir, iar tu om.

Pam asta, ce scump  era!ă
— Ai putea sta pur şi simplu pu in cu mine, amţ  

sugerat eu, neştiind cum altfel s  procedez.ă
De fapt, ar fi fost dr gu  dac  era cineva care să ţ ă ă 

m  ajute s  intru şi s  ies din cad , dar ştiam sigură ă ă ă  
c  Pam  s-ar  fi  sim it  jignit  de  o  astfel  deă ţ ă  
rug minte. În definitiv, ea era vampir, iar eu eramă  
om…

Pam s-a aşezat în fotoliul din fa a canapelei.ţ
— Eric spune c  te descurci bine cu armele deă  

foc,  a  spus  ea  parc  mai  mult  de  dragulă  
conversa iei. M  înve i şi pe mine?ţ ă ţ

— Cu mult  pl cere, imediat ce am s  m  simtă ă ă ă  
mai bine.

— Chiar ai înfipt ruşul în Lorena?ţă
Se pare  c  lec iile  despre  armele  de foc erauă ţ  

mai importante decât moartea Lorenei.
— Da. Altfel m-ar fi ucis ea pe mine.
— Cum ai f cut-o?ă
— Am  folosit  acelaşi  ruş  cu  care  fusesemţă  

amenin at  şi eu.ţ ă
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Apoi, Pam a vrut s  ştie şi povestea aia, s  ştieă ă  
cum e în acele  momente,  de vreme ce eu eram 
singura  persoan  pe  care  ea  o  cunoştea,  careă  
fusese  înjunghiat  cu  un  ruş  şi  supravie uise.ă ţă ţ  
Dup  asta, m-a rugat s -i povestesc cu exactitateă ă  
cum o ucisesem pe Lorena,  şi  iat -ne din nou laă  
subiectul pe care eu îl detestam cel mai mult.

— Nu  prea-mi  face  pl cere  s  discut  despreă ă  
asta, am recunoscut eu.

— De ce nu? a întrebat Pam. Doar ai spus c  aă  
încercat s  te ucid .ă ă

— A încercat.
— Şi dup  ce ar fi f cut asta, l-ar fi torturat peă ă  

Bill  şi mai tare, pân  când ar fi cedat, iar tu ai fiă  
fost moart  şi totul ar fi fost în zadar.ă

Pam avea dreptate, şi înc  destul .  Atunci  amă ă  
încercat s  v d situa ia ca fiind una din care nu aşă ă ţ  
fi avut nici o alt  ieşire, mai degrab  decât ca peă ă  
un reflex disperat.

— Bill şi Eric vor veni aici în curând, a spus Pam 
uitându-se la ceas.

— Aş fi vrut s -mi fi spus asta mai devreme, amă  
replicat eu, încercând cu disperare s  m  ridic înă ă  
picioare.

— Trebuie s  te speli pe din i şi s - i perii p rul?ă ţ ă ţ ă
Pam era de o veselie sarcastic .ă
— De-asta  a  crezut  Eric  c  s-ar  putea  s  aiă ă  

nevoie de ajutorul meu.
— M  descurc s -mi fac şi singur  toaleta, dacă ă ă ă 

nu  te  deranjeaz  s  înc lzeşti  nişte  sânge  laă ă ă  
microunde; desigur,  şi pentru tine. Îmi cer scuze, 
nu am fost politicoas .ă
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Pam  mi-a  aruncat  o  privire  sceptic  şi  s-aă  
îndreptat c tre buc t rie f r  alte comentarii.  Amă ă ă ă ă  
stat şi am ascultat zgomotele câteva minute, ca să 
m  asigur c  ştie s  foloseasc  microundele, şi amă ă ă ă  
auzit  piuiturile  în  timp  ce  ap sa  f r  ezitare  peă ă ă  
butoane şi pornea cuptorul.

Deşi m  mişc m greu şi m  durea, am reuşit să ă ă ă 
m  sp l în chiuvet , s -mi perii p rul şi s  m  sp lă ă ă ă ă ă ă ă  
pe din i. Mi-am pus o pijama roz de m tase, halatţ ă  
asortat şi papuci.  Aş fi  vrut s  dispun de energiaă  
necesar  pentru a m  îmbr ca, dar nu puteam faceă ă ă  
fa  nici  m car  lenjeriei  de  corp,  şosetelor  şiţă ă  
pantofilor.

Nu avea nici un rost s  m  machiez când aveamă ă  
atâtea  vân t i.  Nu  aş  fi  putut  s  le  acop ră ă ă ă  
niciodat .  De fapt,  m-am întrebat  de ce oare mă ă 
ridicasem  de  pe  canapea  şi  de  ce  oare  mă 
chinuisem  într-un  asemenea  hal.  M-am  uitat  în 
oglind  şi mi-am spus c  sunt nebun  pentru c  m-ă ă ă ă
am preg tit atâta pentru ei doi. Eram pur şi simpluă  
dichisit . Luând în considerare durerea mea (fizică ă 
şi  psihic ),  comportamentul  meu  era  ridicol.  Îmiă  
era  ruşine  de  acest  impuls,  dar  îmi  era  şi  mai 
ruşine de faptul c  Pam asistase la el.ă

Îns  primul b rbat care a sosit a fost Bubba.ă ă
Era  pus  la  punct.  Era  evident  c  vampirii  dină  

Jackson se bucuraser  de compania lui. Bubba eraă  
îmbr cat  cu  o salopet  cu strasuri  (nu  aş  fi  fostă ă  
foarte surprins  dac  unul dintre b ie ii de la vilă ă ă ţ ă 
ar fi avut aşa ceva), completat  cu o curea lat  şiă ă  
cizme scurte. Bubba ar ta bine.ă

Cu toate astea, nu p rea foarte mul umit. Parcă ţ ă 
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şi-ar fi cerut scuze tot timpul.
— Domnişoar  Sookie,  îmi  cer  scuze  c  v-amă ă  

pierdut asear , a spus el imediat.ă
A  trecut  razant  pe  lâng  Pam,  care  a  r masă ă  

surprins .ă
— V d c  i s-a întâmplat ceva teribil asear , iară ă ţ ă  

eu nu am fost aici s  împiedic acest lucru, aşa cumă  
mi-a cerut  Eric.  M  distram în Jackson,  cu b ie iiă ă ţ  
ia care ştiu exact cum trebuie s  fie o petrecereă ă  

adev rat .ă ă
Îmi  venise  o  idee,  o  idee  uimitor  de  simpl .ă  

Dac  aş fi fost într-o band  desenat , ar fi ap rută ă ă ă  
un bec deasupra capului meu.

— M-ai  p zit  în  fiecare  sear ,  nu-i  aşa?  l-amă ă  
întrebat eu, încercând s  ascund nervozitatea dină  
voce.

— Da, de când domnul Eric mi-a cerut.
St tea  drept  şi  avea  p rul  dat  cu  gel  şiă ă  

piept nat în stilul cunoscut. Tipii de la conacul luiă  
Russell munciser  ceva la el.ă

— Deci erai acolo când ne-am întors de la club? 
În prima sear ?ă

— Da.
— Ai  mai  v zut  pe  cineva  dând  târcoaleă  

apartamentului?
— Sigur  c  da,  r spunse  el  mândru.  Oh,ă ă  

Doamne!
— Tipul la purta cumva o jachet  de piele cumă ă  

poart  cei din g şti?ă ă
P rea surprins.ă
— Da. Era acelaşi tip care v-a lovit în bar. L-am 

v zut când l-a dat portarul afar  pe uşa din spate.ă ă  
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Câ iva dintre prietenii lui au ap rut şi au început sţ ă ă 
discute despre ce s-a întâmplat. Aşa c  am ştiut că ă 
v-a jignit. Domnul Eric mi-a zis s  nu m  apropii deă ă  
el sau de dumneavoastr  în public, aşa c  am stată ă  
deoparte.  Dar  v-am  urm rit  pân  acas ,  înă ă ă  
camionet . Fac pariu c  nici m car nu a i ştiut că ă ă ţ ă 
sunt în spate.

— Nu,  bineîn eles  c  nu  am  ştiut  c  erai  înţ ă ă  
spatele  camionetei.  A  fost  o  idee  cu  adev rată  
inteligent .  Acum  spune-mi,  când  l-ai  v zut  peă ă  
vârcolac mai târziu, ce f cea?ă

— Sp rsese  încuietoarea  apartamentului  până ă 
când am apucat eu s  pun mâna pe el.ă

— Ce-ai f cut cu el? am întrebat eu zâmbind.ă
— I-am rupt  gâtul  şi  l-am îndesat  în  dulap,  a 

spus  Bubba  mândru.  Nu  am  avut  timp  s  ducă  
cadavrul  nic ieri  şi  mi-am  imaginat  că ă 
dumneavoastr  sau  domnul  Eric  ve i  şti  ce  să ţ ă 
face i cu el.ţ

A trebuit s  m  uit în alt  parte. Atât de simplu.ă ă ă  
Atât  de  direct.  Ca  s  rezolv  acel  mister,  nu  aă  
trebuit decât s  pun întreb rile potrivite, persoaneiă ă  
potrivite.

De ce nu ne gândiser m la asta? Nu puteai s -iă ă  
trasezi  lui  Bubba  o  sarcin  şi  s  te  aştep i  s  oă ă ţ ă  
adapteze  în  func ie  de  circumstan e.  Foarteţ ţ  
probabil,  îmi  salvase  via a  ucigându-l  pe  Jerryţ  
Falcon,  de  vreme  ce  dormitorul  meu  ar  fi  fost 
primul în care ar fi intrat. Fusesem atât de obosită 
când m  b gasem în pat, încât probabil c  nu m-aşă ă ă  
fi  trezit  decât  atunci  când ar  fi  fost  oricum prea 
târziu.
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Pam se uitase când la unul, când la altul, foarte 
mirat . Am ridicat o mân  ca s  în eleag  faptul că ă ă ţ ă ă 
urma s -i explic totul pu in mai târziu, dup  careă ţ ă  
am  zâmbit  c tre  Bubba  şi  i-am spus  c  a  f cută ă ă  
exact ce trebuia.

— Eric va fi foarte mul umit, am ad ugat eu. ţ ă
Iar  s -i  spun  lui  Alcide  urma  s  fie  foarteă ă  

interesant.
Fa a lui Bubba s-a relaxat imediat. A zâmbit, iarţ  

buza de sus i s-a încre it doar pu in.ţ ţ
— M  bucur  s  v  aud  spunând  asta.  Ave iă ă ă ţ  

cumva pu in sânge? Îmi este teribil de sete.ţ
— Bineîn eles, am r spuns eu.ţ ă
Pam a fost  foarte  dr gu  şi  l-a  servit  ea,  iară ţă  

Bubba a luat o înghi itur  zdrav n .ţ ă ă ă
— Nu e la fel de bun ca cel de pisic , a observată  

el.  Dar  e  pe-aproape.  Mul umesc,  mul umescţ ţ  
foarte mult.
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Capitolul 15

S-a  dovedit  a  fi  o  sear  foarte  liniştit  –ă ă  
subsemnata şi înc  patru vampiri,  c ci Eric şi Billă ă  
au venit şi ei, separat, dar aproape în acelaşi timp. 
Doar eu şi amicii mei, la mine acas .ă

Bill a insistat s -mi aranjeze el p rul, doar ca să ă ă 
arate  c  este  familiarizat  cu  casa  şi  obiceiurileă  
mele,  ducându-se  în  baie  s -mi  aduc  cutia  cuă ă  
micile  artificii  pentru  p r.  Apoi  m-a  aşezat  peă  
taburet în fa a lui şi s-a aşezat în spatele meu caţ  
s  poat  s -mi  perie  şi  s -mi  aranjeze  pletele.ă ă ă ă  
Mereu mi  s-a p rut a fi  o activitate  liniştitoare şiă  
mi-a amintit de o alt  dup -amiaz  când Bill şi cuă ă ă  
mine  începuser m  tot  în  acelaşi  fel  şiă  
terminaser m grandios.  Bineîn eles c  Bill  ştia că ţ ă ă 
acum readucea la suprafa  acele amintiri.ţă

Eric  a  observat  acest  fapt,  având  aerul  unei 
persoane care ia noti e, iar Pam râdea batjocoritorţ  
f r  s  se ascund . Nu puteam s  în eleg de ce seă ă ă ă ă ţ  
aflau cu to ii aici şi cum de nu se s turaser  s  seţ ă ă ă  
tot vad  atât de des – sau cum de nu se saturaseră ă 
înc  de mine – şi s  plece.  Deşi  acest grup – cuă ă  
atât de multe personalit i diferite – se afla la mineăţ  
în cas  doar de câteva minute, deja tânjeam după ă 
pu in  singur tate.  De  ce  crezusem  eu  c  suntţ ă ă ă  
singur ?ă

Bubba a plecat destul de repede, ner bd tor să ă ă 
mearg  la  vân toare.  Nu  voiam  s  m  gândescă ă ă ă  
prea mult la asta. Imediat ce a plecat el, am putut 
s  le  povestesc  şi  celorlal i  vampiri  ce  seă ţ  
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întâmplase de fapt cu Jerry Falcon.
Eric nu p rea foarte sup rat de faptul c  toată ă ă ă 

povestea  se  întâmplase  din  cauza  sarcinilor  pe 
care  i  le  trasase  el  lui  Bubba,  care  duseser  laă  
moartea lui Jerry Falcon, iar eu mi-am propus s  nuă  
m  ar t, la rândul meu, prea sensibil  pe această ă ă ă 
tem . Dac  s-ar fi pus problema s  aleg între mineă ă ă  
şi el, m-aş fi ales pe mine. Bill  era indiferent faţă 
de soarta lui Jerry,  iar Pam a considerat c  toată ă 
povestea era haioas .ă

— C  te-a  urm rit  pân  la  Jackson,  deşiă ă ă  
instruc iunile  erau  doar  pentru  locul  acesta  şiţ  
pentru  o  singur  noapte…  c  a  continuat  să ă ă 
urm reasc  instruc iunile indiferent de consecin e!ă ă ţ ţ  
Nu prea este în stilul unui vampir,  dar el este cu 
siguran  un bun soldat.ţă

— Ar fi fost mult mai bine dac  i-ar fi spus luiă  
Sookie ce a f cut şi de ce, a ad ugat Eric.ă ă

— Da, un bile el ar fi fost dr gu  şi util în acelaşiţ ă ţ  
timp, am r spuns eu sarcastic. Orice ar fi fost maiă  
bine decât s  deschid dulapul şi s  g sesc cadavrulă ă ă  
îndesat acolo.

Pam a început s  râd  imediat. G sisem punctulă ă ă  
ei sensibil. Minunat!

— Aproape c  reuşesc s -mi imaginez ce figură ă ă 
ai  f cut,  a  spus.  Tu  şi  vârcolacul,  ascunzândă  
amândoi un cadavru – un instantaneu nepre uit.ţ

Aş fi  vrut s  fi  ştiut  toate astea când Alcide aă  
fost  azi  aici.  Am închis  ochii  când efectul  perierii 
p rului m-a liniştit complet. Liniştea aceea bruscă ă 
era  minunat .  În  sfârşit,  era  rândul  meu  s  mă ă ă 
amuz pu in.ţ

340



Eric a rupt t cerea:ă
— Alcide Herveaux a fost aici?
— Da, mi-a adus bagajul.  A r mas s  m  ajuteă ă ă  

pu in  şi  s  vad  cum m  simt  şi  dac  sunt  bineţ ă ă ă ă  
îngrijit .ă

Am deschis ochii pentru c  Bill încetase s  mă ă ă 
mai perie şi am z rit-o pe Pam, care mi-a f cut cuă ă  
ochiul. Eu i-am zâmbit discret.

— i-am despachetat eu, Sookie, a spus ea. DeŢ  
unde ai luat acea eşarf  de catifea?ă

Am strâns din buze:
— P i prima pe care am avut-o în seara aceea s-ă

a rupt la club – adic  la Josephine's. Alcide a fostă  
foarte amabil şi, când a ieşit la cump r turi, mi-aă ă  
luat-o ca s -mi fac  o surpriz … a zis c  se sim eaă ă ă ă ţ  
responsabil pentru faptul c  prima luase foc.ă

Fusesem atât de încântat … dar nu ştiam cumă  
ajunsese  pe  locul  din  fa  al  Lincolnului.  Nu-miţă  
aminteam s  fi f cut asta…ă ă

— Are  gusturi  bune  pentru  un  vârcolac.  Dacă 
împrumut de la tine rochia roşie, pot s  împrumută  
şi şalul?

Nu  ştiam c  Pam şi  cu  mine  suntem atât  deă  
apropiate, încât s  ne împrumut m hainele. Clar că ă ă 
era pus  pe tr sn i.ă ă ă

— Desigur, am r spuns eu.ă
La  scurt  timp  dup  asta,  Pam  ne  anun  că ţă ă 

pleac .ă
— Am s  m  duc  acas  prin  p dure.  Simt  că ă ă ă ă 

este o noapte care trebuie tr it .ă ă
— Ai s  fugi tot drumul pân  la Shreveport? amă ă  

întrebat eu, uimit .ă
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— Nu ar fi pentru prima dat . Apropo, Bill, s  ştiiă ă  
c  regina a sunat ast zi la Fangtasia ca s  afle deă ă ă  
ce întârzii atât de mult cu sarcina pe care i-a dat-ţ
o. A spus c  a încercat mai multe seri la rând să ă 
dea de tine acas  şi nu a reuşit.ă

Bill a reluat piept natul p rului.ă ă
— Am s-o  sun  eu  mai  târziu.  De  la  mine  de-

acas .  Va  fi  bucuroas  s  aud  c  am îndeplinită ă ă ă ă  
sarcina.

— Aproape c  ai  pierdut  totul,  a ad ugat  Eric,ă ă  
iar afirma ia lui a uimit pe toat  lumea.ţ ă

Pam s-a strecurat  afar  din cas ,  dup  ce s-aă ă ă  
uitat la Eric şi Bill. Asta m-a cam speriat.

— Da. Sunt conştient de asta, a spus Bill. 
Vocea lui care, de obicei, era calm  şi dulce, eraă  

complet rece de data asta. Eric, pe de alt  parte,ă  
era înfierbântat.

— A fost o nebunie s  te m sori din nou cu acelă ă  
diavol feminin.

— Hei, b ie i, sunt înc  aici, am ad ugat eu.ă ţ ă ă
Amândoi  s-au  uitat  la  mine  cu  o  privire 

p trunz toare. P reau hot râ i s  termine cearta şiă ă ă ă ţ ă  
mi-am imaginat c  ar fi fost mai bine dac -i l samă ă ă  
s  se desf şoare. Imediat ce ieşeau afar . Nu amă ă ă  
apucat  s -i  mul umesc  lui  Eric  pentru  alee  şiă ţ  
probabil c  seara asta nu era cel mai bun moment.ă

— OK,  am spus.  Speram s  nu se ajung  aici,ă ă  
dar… Bill, retrag invita ia în casa mea.ţ

Bill  s-a  îndreptat  c tre  uş ,  cu  o  figură ă ă 
nedumerit  şi cu peria mea de p r înc  în mân .ă ă ă ă  
Eric a zâmbit triumf tor.ă

— Eric,  am  continuat  eu,  iar  zâmbetul  i-a 
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disp rut imediat, î i retrag şi ie invita ia la mine înă ţ ţ ţ  
cas .ă

S-a dat înapoi, a ieşit pe uş  şi a coborât de peă  
verand . Uşa s-a trântit în urma (sau, mai bine zis,ă  
în fa a) lor.ţ

St team pe taburet şi m  sim eam mai uşurată ă ţ ă 
decât  aş  putea  descrie  în  cuvinte,  acum,  când 
eram înconjurat  de atâta linişte. Dintr-odat , amă ă  
realizat c  programul pentru computer – pe care şi-ă
l dorea atât de tare regina Louisianei şi pentru care 
fuseser  sacrificate atâtea vie i  şi  rela ia mea cuă ţ ţ  
Bill – era la mine în cas … iar acum nici Eric, niciă  
Bill, nici regina nu mai puteau intra f r  aprobareaă ă  
mea.

Trecuse ceva vreme de când nu mai  râsesem 
atât de tare.
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